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  Tekst van de achterkant


  


  Gevangene van


  mijn verlangen


  


  


  Engeland, 1152. De beeldschone Lady Rowena Belleme wordt door haar stiefbroer Gilbert gedwongen te trouwen met Lord Godwine Lyons, een man die gezien zijn leeftijd haar overgrootvader had kunnen zijn. Rowena verafschuwt de oude Lord en verzet zich heftig tegen de plannen. Maar de sluwe Gilbert zet zijn zin door, want hij krijgt door dit huwelijk de beschikking over Lyons' landerijen en legers, en die heeft hij hard nodig voor de strijd tegen zijn aartsvijand, de alom gevreesde Lord Warrick de Chaville.


  


  Gelukkig voor Rowena overlijdt haar kersverse echtgenoot tijdens de huwelijksnacht. Maar Gilbert is razend. De landerijen en de legers dreigen nu aan zijn neus voorbij te gaan... tenzij over negen maanden toch een erfgenaam wordt geboren. Daarom geeft hij - tot Rowena's verbijstering - in het geheim zijn bedienden opdracht een onbekende man van straat te halen. Vernederd tot in het diepst van haar ziel, schikt Rowena zich in haar lot...


  


  Toch moet Rowena tot haar schande bekennen dat de onbekende gevangene, deze knappe vreemdeling, ongekend heftige gevoelens bij haar losmaakt. Ze besluit daarop de vreemdeling stiekem te laten ontsnappen. Maar tot haar grote schrik staan een paar uur later opeens de legers van Lord Warrick de Chaville voor de poort. En als zij uiteindelijk de poort moet openen, kijkt Rowena recht in de ogen van een woedende Lord Warrick... en herkent zij in hem haar onbekende minnaar...


  


  Miljoenen lezeressen over de hele wereld dromen weg bij de romantische verhalen van Johanna Lindsey. Haar boeken zijn vertaald in twaalf landen en er zijn meer dan veertig miljoen van haar boeken in omloop. Zij is de schrijfster van o.a. Als een storm over de steppe en De gloed van de gouden eik. Johanna Lindsey woont met haar man en hun drie zoons op Hawaii.
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  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006


  Hoofdstuk 1


  Engeland, 1152


  De vrouw was klein en tenger, maar door de lange ridder die voor haar stond, leek ze nog brozer. Haar blonde hoofd reikte niet hoger dan zijn brede schouders. En toen zijn hand met volle kracht tegen haar wang sloeg, wankelde ze half opzij. Als ze haar niet hadden vastgehouden, zou ze gevallen zijn. Ze werd vastgehouden door twee krijgsmannen van de ridder. De mannen stonden achter haar en hielden haar armen achter haar rug. Ze stonden ver genoeg van haar af om te voorkomen dat ze getroffen zouden worden door de klappen die voor haar waren bestemd. Het enige dat ze deden was haar overeind houden zodat ze niet zou vallen, en haar vasthouden om de ene na de andere klap te ontvangen.


  Rowena Belleme sloeg het schouwspel vanaf de andere kant van het vertrek gade. Ook zij werd door twee krijgsmannen vastgehouden, dezelfde twee die haar dit vertrek hadden binnengesleurd om getuige te zijn van de wreedheid van haar stiefbroer. Ze beet zo hard op haar lip om het niet uit te schreeuwen, dat het bloed over haar kin droop. Dikke tranen rolden zonder aflaten over haar bleke wangen. Zelf had ze evenwel geen klappen gekregen. Als ze, na dit vertoon van brute kracht, nog steeds niet wilde toegeven aan de plannen die haar stiefbroer met haar had, dan zou het wel eens met zijn geduld gedaan kunnen zijn en zou ze alsnog een afranseling krijgen. Maar voorlopig wilde hij niet dat ze blauwe plekken zou oplopen die bij het huwelijk ongetwijfeld de nodige vragen zouden oproepen.


  Maar wat zijn stiefmoeder betrof, vond Gilbert d'Ambray dat hij rustig zijn gang kon gaan. Lady Anne Belleme - nee, nu was ze Anne d'Ambray en opnieuw weduwe na de dood van Gilberts vader - was hem nauwelijks tot nut, behalve dan als gijzelaarster voor Rowena's gedrag. En er was weinig dat Rowena niet voor haar moeder overhad. Maar wat Gilbert nu van haar eiste...


  Anne draaide zich om en keek naar haar dochter. Haar wangen vertoonden vurige rode vlekken op de plaatsen waar Gilbert haar had getroffen, maar ze had geen traan gelaten en geen krimp gegeven. Bij het zien van haar gezicht moest Rowena nog harder huilen. Het was alsof haar moeder haar wilde zeggen: Dit is me al zo vaak overkomen dat het niets meer te betekenen heeft. Trek je er niets van aan, kindlief. Ga niet in op wat de valse hond van je wil.


  En als het aan Rowena lag, zou ze dat ook niet doen. Lord Godwine Lyons, de man die Gilbert had gevonden om haar aan uit te huwelijken, was oud genoeg om haar grootvader te kunnen zijn, sterker nog, haar overgrootvader. En haar moeder had de geruchten die ze over deze oude man gehoord had alleen maar bevestigd toen Gilbert van Anne geëist had dat ze haar dochter ertoe zou overreden om met zijn wensen akkoord te gaan.


  'Ik ken Lyons, en hij is niet geschikt voor een erfgename van Rowena's soort. Los van zijn leeftijd, de man is berucht om talloze schandalen en perversiteiten. Het is een keuze waar ik het van mijn leven niet mee eens kan zijn.'


  'Hij is de enige die bereid is te vechten om haar bezittingen terug te krijgen,' had Gilbert gezegd.


  'Bezittingen die je vader door zijn hebzucht is kwijtgeraakt.'


  'Nee, elke man heeft het recht -'


  'Om het grondgebied van zijn buurman binnen te dringen?' was Anne hem, met alle minachting die ze voor hem voelde, in de rede gevallen. 'Om hem zomaar, zonder aanleiding, de oorlog te verklaren? Om vrouwen te stelen en ze te dwingen om, nog voor hun man goed en wel begraven is, met een ander te trouwen ? Dergelijke rechten bestaan pas sinds die slappeling van een Stephen op de troon is gekomen.'


  Gilbert had zowaar een kleur gekregen, maar eerder van woede dan van schaamte voor wat zijn vader met Anne had gedaan. Hij was een produkt van de heersende tijden. Hij was net acht geweest toen Stephen, na de dood van de oude koning Hendrik, de kroon van Matilda had gestolen. Het koninkrijk was uiteengevallen. Een groot deel van de heren had geweigerd om een vrouw als leider te aanvaarden, terwijl een ander deel hun eed aan Matilda, en nu aan haar zoon Hendrik van Aquitanië was trouw gebleven. Hugo d'Ambray was een van de heren geweest die indertijd trouw aan Stephen hadden gezworen, en op grond daarvan had hij gemeend het recht te hebben om Rowena's vader, die Hendriks vazal was geweest, te vermoorden en om Walter Belleme's weduwe te dwingen met hem te trouwen. Daarmee had hij zich niet alleen Walters bezittingen eigen gemaakt die Rowena, zijn enig kind, geërfd had, maar ook al het land dat Anne als bruidsschat mee in het huwelijk had genomen. En Anne noch Rowena had iets tegen deze onrechtvaardige daad kunnen ondernemen, en ze hadden zeker geen hulp gekregen van de koning die verantwoordelijk was voor de momenteel heersende anarchie.


  In tegenstelling tot zijn vader, die behalve een bruut ook een ronduit wreed mens was geweest, was Gilbert meer als de meeste mannen van zijn tijd, respectvol indien nodig, lomp wanneer zulks niet was vereist, en droomde hij ervan zijn schatkisten te vullen met de vruchten van het werk van anderen. Hij was gewend geraakt aan de chaos in het land, en zijn opvattingen verschilden niet tot nauwelijks met die van welke andere heer dan ook. Het merendeel van hen beweerde de heersende anarchie te betreuren, maar schrok er niet voor terug daar hun voordeel mee te doen waardoor de toestand er niet beter op werd.


  In de drie jaar dat Gilbert nu Rowena's stiefbroer was, had hij nog nooit één lelijk woord tegen haar gezegd of haar, in tegenstelling tot zijn vader, ook maar één haar gekrenkt. Als ridder was Gilbert een moedig man en een vaardig strijder. Als man was hij zowaar een echt knappe verschijning. Hij had zwart haar en donkere, waakzaam kijkende ogen. Tot op vandaag had Rowena hem alleen maar gehaat omdat hij de zoon van zijn vader was. Om er zelf beter van te worden en door hun kleingeestige oorlogen met hun buren, hadden ze hun bezittingen geplunderd en ontdaan van alles van waarde dat zij en haar moeder ooit hadden bezeten. Ze hadden het huwelijkscontract dat haar vader voor haar had gesloten verbroken om er zelf meer uit te kunnen slaan, en haar om diezelfde reden niet uitgehuwelijkt. Op die manier konden ze over haar horigen blijven beschikken en haar vazallen dwingen met hen ten strijde te trekken.


  Maar vorig jaar had Hugo d'Ambray besloten om de burcht van Dyrwood in te nemen, een bezit dat tussen een van Rowena's landerijen en die van hemzelf in lag. En dat was een nogal domme beslissing geweest, want Dyrwood was het eigendom van een van de belangrijkste krijgsheren van het noorden, de heer van Fulkhurst, die niet alleen zijn vazal op Dyrwood te hulp was gekomen en de belegeraars had weggejaagd en ze tot hun eigen grenzen had teruggedreven, maar die daarna bovendien systematisch was begonnen de man die het gewaagd had om van hem te stelen, te vernietigen.


  Helaas bleek deze krijgsheer het niet alleen voorzien te hebben op Hugo's bezittingen, maar ook op die van zijn stiefdochter. En hij ontdekte hoe handig een zwakke koning kon zijn toen Stephen weigerde hem te hulp te komen omdat hij het veel te druk had met zijn eigen problemen. Maar zelfs toen Hugo twee maanden geleden in deze strijd, die het gevolg was van zijn hebzucht, om het leven was gekomen, had Fulkhurst daar nog geen vrede mee gehad. Gilbert was tot het besef gekomen dat deze krijgsheer een intens wraakzuchtig mens was.


  Gilbert had om vrede gevraagd, en zijn verzoek was afgewezen. Hij was zo woedend geweest dat hij gezworen had om de bezittingen van d'Ambray tegen elke prijs terug te winnen. De prijs waar hij voor had gekozen was om Rowena te offeren aan het huwelijksbed van een oude wellusteling. Hij had haar er zelfs bij verteld dat het huwelijk van korte duur zou zijn omdat de man intussen al met een been in het graf stond. Dat nam niet weg dat Gilbert erop stond dat de verbintenis bezegeld zou worden met een kind. Daarin was hij heel duidelijk geweest, want alleen op die manier zou hij in staat zijn haar en haar bezittingen terug te krijgen, en daarnaast, door het kind, tevens in het bezit te komen van Lyons' bezittingen en diens vermogen. Alleen op die manier zou hij de bezittingen van de d'Ambray's die momenteel in handen van Fulkhurst waren, terug kunnen winnen.


  Wat Gilbert betrof was het een uitstekend plan. Het kostte hem niets en hij zou er alles mee winnen, met inbegrip van - iets waar hij al jaren van droomde - Rowena in zijn eigen bed. Dat laatste was voor hem waarschijnlijk wel het allerbelangrijkste, want hij was geobsedeerd door die kleine blonde schoonheid die zijn stiefzusje was.


  Hij begeerde haar al vanaf de eerste dag waarop hij haar had gezien. Vijftien jaar oud was ze toen geweest. Maar zijn vader had geweigerd haar aan hem te geven en verklaard dat ze, wanneer ze geen maagd meer was, aanzienlijk minder waard zou zijn. Dat nam evenwel niet weg dat hij niet van plan was geweest om haar uit te huwelijken. Maar Hugo d'Ambray had niet het eeuwige leven, en Gilbert was slim genoeg om te begrijpen dat hij haar niet als maagd kon hebben. Hij had er geen bezwaar tegen om te wachten tot ze aan een ander uitgehuwelijkt zou zijn en haar maagdelijkheid niet belangrijk meer was.


  Dit was de reden waarom Gilbert haar goed had behandeld en niet gewild had dat ze zou weten dat hij, wanneer het erop aankwam, even meedogenloos kon zijn als zijn vader. Hij wilde dat Rowena, wanneer hij haar ten slotte in zijn bed zou hebben, evenzeer naar hem verlangde als hij naar haar. Hij begeerde haar zozeer dat hij zelf met haar getrouwd zou zijn als daar op de een of andere manier winst mee te behalen zou zijn geweest. Maar aangezien de d'Ambray's haar bezittingen al in hun macht hadden, was dat niet het geval. Zodra ze zwanger was zou hij haar tot de zijne maken, en haar behouden, hoewel hij hoe dan ook van plan was om haar in de verdere toekomst nogmaals uit te huwelijken zodra hij weer een winstgevende partij voor haar gevonden had. Het zou niet moeilijk zijn om zich van haar echtgenoten te ontdoen. Moeilijker zou het zijn om Rowena zover te krijgen dat ze hem begeerde.


  Liet hij haar tegen haar zin in met Lyons trouwen - iets dat in het geheel niet moeilijk zou zijn - dan zou dat wel eens ten koste kunnen gaan van haar eventueel ontluikende gevoelens voor hem. Dat nam niet weg dat hij het absoluut niet bezwaarlijk vond om haar moeder te slaan om op die manier haar instemming te verkrijgen. Verre van. Hij was het zo gewend om te zien hoe zijn vader lady Anne sloeg, dat dit hem geheel onverschillig liet. Hij hield er echter geen rekening mee dat Rowena, die de afgelopen drie jaar op Kemel had gewoond in plaats van bij haar moeder op het kasteel van d'Ambray, nog niet eerder van dit soort scènes getuige was geweest, en dat ze er dus ook niet zo onverschillig tegenover stond als hij. Hij was er zo zeker van dat ze hem deze afranseling van haar moeder niet kwalijk zou nemen, dat hij er zelfs aan twijfelde dat zijn brute optreden voldoende zou zijn om Rowena van gedachten te laten veranderen. Het was een van de minst erge pressiemiddelen die hij kon bedenken om haar zover te krijgen dat ze akkoord zou gaan met het huwelijk, en dus was dit het eerste waar hij naar gegrepen had nadat zijn mondelinge overredingskracht ontoereikend was gebleken.


  Het eerste waar Gilbert zich in vergiste, was de veronderstelling dat Rowena precies hetzelfde voor haar moeder zou voelen als hij voor de zijne had gedaan, en dat was zo goed als niets geweest. Het tweede was dat hij niet verwacht had dat Rowena al zo snel op het tafereel zou reageren, en dat was de reden waarom hij, sinds hij met zijn afranseling begonnen was, nog niet eenmaal naar haar had gekeken. Maar toen hij Anne met zo'n moedige blik naar haar dochter zag kijken, keek hij ook achterom, en hij verstijfde toen hij zag welk een fout hij had begaan. Het meisje gaf wel degelijk om haar moeder, en niet zo'n beetje ook. Haar grote, saffierblauwe ogen glommen van de tranen. Het kostte haar de grootst mogelijke moeite om hem niet te smeken zijn wreedheden te staken, en dat alleen omdat haar moeder heel duidelijk te kennen had gegeven dat ze het niet eens was met een huwelijk tussen Rowena en Lyons.


  Hij zou er verstandiger aan hebben gedaan om haar een verdovend middel te geven dat pas uitgewerkt zou zijn nadat het huwelijk voltrokken was en Lyons met haar naar bed was geweest. Nu bespeurde hij zo'n walging in die mooie ogen van haar, dat hij begreep dat ze hem nooit zo zou begeren als hij gehoopt had. Het zij zo. Hij zou haar toch krijgen, en gauw ook, maar hij was zo woedend dat het niet zo gelopen was als hij zich had voorgesteld dat hij zijn hand tot een vuist balde en hem met volle kracht tegen de wang van lady Anne sloeg. De vrouw zakte zonder ook maar een geluid te geven in elkaar.


  Rowena kermde met half verstikte stem: 'Hou op, dit is genoeg.'


  Hij liet de moeder aan de armen van de beide krijgsmannen hangen en ging voor de dochter staan. Hij was nog steeds woedend over het feit dat hij zich zo vergist had. Hij hief Rowena's gezichtje op en dwong haar hem aan te kijken. Had hij niet zo van haar gehouden, dan zou zijn gebaar een stuk ruwer zijn geweest, zeker nu hij zo boos was. Onwillekeurig streek hij een dikke traan van haar wang.


  Ondanks het tedere gebaar klonk zijn stem kortaf en streng toen hij vroeg: 'Ben je bereid met lord Godwine te trouwen?'


  'Ja.'


  'En met een vrolijk gezicht?'


  Rowena keek hem even met volkomen gevoelloze ogen aan, en riep toen uit: 'Dat is toch te veel gevraagd -'


  'Nee. Wat is een glimlach in ruil voor een snelle bevestiging van het huwelijkscontract?'


  'Is die bevestiging dan een vraagteken?'


  'Nee, maar er is geen tijd te verliezen. Fulkhurst is op dit moment niet actief, maar alleen omdat hij onlangs Tures heeft verslagen.'


  Rowena verbleekte. Ze wist dat twee van haar bezittingen in de buurt van Dyrwood veroverd waren, ééntje zelfs zonder dat er ook maar een schermutseling had plaatsgevonden, maar het kasteel van Tures was het grootste van haar vaders bezittingen geweest en lag een stuk verder naar het noorden. Ze was opgegroeid op Tures. Alles wat ze van liefde en geluk wist, had ze daar, binnen de dikke kasteelmuren, geleerd. En nu waarde er een vijand rond - nee, het was al drie jaar lang in het bezit van meerdere vijanden geweest, dus wat maakte het uit, de ene of de andere? Van haar was het in ieder geval nooit geweest, en zou het ook nooit zijn. En zelfs als lord Godwine het voor haar terug zou kunnen winnen, zou het haar nog steeds alleen maar in naam toebehoren.


  Gilbert vatte haar gezichtsuitdrukking verkeerd op, en wilde haar geruststellen. 'Wanhoop niet, Rowena. Lyons heeft, in de twintig jaar dat hij nu heer en meester over Kirkburough is, zijn kooplieden zo uitgezogen dat hij intussen een zeer vermogend man is geworden. De huursoldaten die hij met zijn vermogen kan kopen zullen Fulkhurst snel verslaan en hem terugdrijven naar zijn eigen domein. Binnen een maand is Tures weer van jou.'


  Rowena gaf geen antwoord. Ze had al te horen gekregen dat het huwelijkscontract heel gunstig voor haar was; dat haar bezittingen, zodra ze heroverd waren, van haar en niet van haar man zouden zijn.


  Dat was alleen iets dat in deze tijd van rechteloosheid niets te betekenen had. Het zou pas iets te betekenen hebben als Hendrik weer aan de regering kwam. Ze twijfelde er niet aan dat Lyons optimaal van haar bezit gebruik zou willen maken. Daar stond tegenover dat Gilbert zijn zinnen op haar bezittingen had gezet, hetgeen, als ze het goed begreep, betekende dat haar halfbroer Lyons een handje zou helpen wanneer deze niet snel genoeg op natuurlijke wijze aan zijn einde kwam. Maar voordat hij daartoe overging, wilde hij eerst dat ze zwanger werd. Rowena rilde zoals ze dat in de afgelopen drie jaar dagelijks had gedaan, en hoopte met heel haar hart dat Hendrik van Aquitanië de Engelse troon zou winnen. Haar vader was Hendriks vazal geweest, en Rowena zou niet weten hoe snel ze hem trouw moest zweren. Dan pas, en niet eerder, zou ze aan Gilbert d'Ambray's macht kunnen ontkomen.


  In plaats van hem haar gedachten kenbaar te maken, vroeg ze Gilbert: 'Betekent dat dat mijn vazallen ditmaal naar mij toe gebracht zullen worden om mij hun trouw te zweren, of zullen ze het weer te druk hebben met het voeren van de ene oorlog na de andere?'


  Hij kreeg een kleur. Dit was nog iets waarin zijn vader de letter van de wet naast zich neer had gelegd, want toen de bezittingen van de Belleme's bij de dood van haar vader in andere handen waren overgegaan, hadden de negen vazallen van haar vader naar haar toe moeten komen om haar hun trouw te zweren. Maar in de drie jaar dat ze hier nu al op een van Hugo's kleinere kastelen gevangen werd gehouden, had ze er nog niet één gezien. Telkens wanneer ze erover begon, was haar met een smoes het zwijgen opgelegd. Haar ridders werden belegerd, waren midden in een campagne of meer van dat soort verhalen. Waarschijnlijk dachten haar mannen dat ze dood was. Dat zou voor Hugo de eenvoudigste manier zijn geweest om zich af te maken van hun zorgen om haar welzijn.


  'Vijf van je vazallen zijn in de strijd tegen Fulkhurst om het leven gekomen,' zei hij op overtuigende toon. 'En of sir Gerard nog leeft dat staat op dit moment niet vast aangezien hij tot kasteelheer van Tures is benoemd. Naar alle waarschijnlijkheid heeft die slager hem in mootjes gehakt, zoals hij met mijn ridders heeft gedaan.' Hij haalde zijn schouders op om duidelijk te maken dat het hem niet werkelijk kon schelen of Gerard gespaard was of niet.


  Rowena kreeg een kleur. Ze vroeg hem verder niets, maar alleen omdat ze bang was te moeten horen welke ridders nog leefden en welke niet. En wie moest ze hun dood kwalijk nemen? Fulkhurst omdat hij ze uiteindelijk van het leven had beroofd, of Gilbert en zijn vader omdat ze zich Fulkhursts woede op de hals hadden gehaald? Grote goden, wanneer zou er ooit weer rust en vrede heersen in dit land?


  Zachtjes vroeg ze Gilbert of de mannen haar los mochten laten. Hij knikte en ze werd onmiddellijk losgelaten, maar toen ze naar haar moeder wilde snellen, greep Gilbert haar bij de arm en trok haar mee naar de deur.


  Ze wilde zich losrukken, maar hij hield haar stevig vast. 'Laat me naar mijn moeder gaan.'


  'Nee, haar dames zullen zich over haar ontfermen.'


  'Ik heb haar drie jaar lang niet gezien, Gilbert,' bracht ze hem in herinnering, maar ze had kunnen weten dat dit voor hem geen enkel verschil zou uitmaken.


  'Zodra je zwanger bent en Lyons' kind verwacht en je je daarmee van zijn bezit verzekerd hebt, mag je haar zien.'


  Nog meer gemanipuleer en dwang. Ze kon niet langer zwijgen, en siste hem toe: 'Je bent verachtelijk, je bent zelfs nog erger dan je vader. Hij was tenminste nog eerlijk in zijn wreedheid!'


  Hij verstevigde zijn greep op haar arm, het enige teken dat haar woorden hem geraakt hadden. 'Ik doe dit alleen maar voor je eigen bestwil -'


  'Leugenaar! Ik zal doen wat je van me verlangt, maar als je me nog één keer zegt dat het voor mijn eigen bestwil is, dan zet ik het op een krijsen.'


  Hij sprak haar niet tegen. Wat hij het liefste wilde doen, was haar in zijn armen nemen en haar kussen, want haar boosheid wakkerde zijn verlangen naar haar nog meer aan dan haar schoonheid. Maar hij waagde het niet een kus van haar te stelen. Als ze niet als maagd het huwelijk in ging, dan zou de oude man haar weleens kunnen afwijzen, en dat zou het einde betekenen van Gilberts dromen om zich diens rijkdommen toe te eigenen.


  Dus het enige dat hij zei was: 'Kom mee. We gaan vandaag nog op weg naar Kirkburough, en morgen trouw je.' En zodra hij ervan overtuigd was dat ze zwanger was, was ze voor hem.


  Hoofdstuk 2


  De zon was bijna onder toen ze op Kirkburough arriveerden. De stadspoorten waren nog open, maar ze reden door naar de burcht erboven. De hoge muren rond het fort lichtten op in de roodachtige gloed van de ondergaande zon en herinnerden Rowena eraan dat ze op het punt stond de hel te betreden.


  Tijdens de tocht was Gilbert zo verstandig geweest om zich niet met haar te bemoeien, want Rowena was inmiddels zover dat het haar niet kon schelen wat ze tegen hem zei. Volgens de wet was hij haar stiefbroer en haar voogd, en het kon op geen enkele manier worden aangetoond dat hij die titels op onrechtmatige wijze verkregen had. Maar als haar moeder niet in het spel was geweest, zou ze heftig in verzet zijn gekomen en alles hebben gedaan om aan de huidige situatie te ontkomen. Na vandaag was haar haat voor Gilbert zo intens dat ze waarschijnlijk in staat zou zijn geweest om hem te vermoorden. Ze kon niet ontsnappen omdat ze het ergste vreesde voor het lot van haar moeder, en haar moeder had al zoveel geleden onder de d'Ambray's.


  Het was haar intussen wel duidelijk geworden waarom zij en haar moeder, meteen nadat ze uit Tures waren weggehaald, gescheiden waren. Als Rowena en Anne samen hadden kunnen ontsnappen, hadden ze beslist hulp gekregen van een van de machtige heersers die, net als Walter Belleme indertijd, sterk tegen het regime van Stephen gekant waren. Het sprak nagenoeg vanzelf dat Rowena dan had moeten trouwen om zichzelf tegen de d'Ambray's te beschermen, maar in dat geval had ze haar echtgenoot tenminste zelf kunnen kiezen.


  Maar dat alles was nu niet meer van belang. Ze was hier, en morgen zou ze trouwen. Als ze maar... Goeie God, hoe vaak waren haar gedachten niet op die manier begonnen.


  Had haar vader maar niet zoveel van haar gehouden, dan zou ze, zoals de meeste dochters deden, op haar veertiende hebben kunnen trouwen. Haar verloofde was een eerzame man. Hij zou gewacht hebben met de uiteindelijke huwelijksvoltrekking tot ze wat ouder was geweest en beter in staat zou zijn om kinderen te krijgen. Maar haar vader had de betreffende heer niet met haar ontluikende schoonheid in verleiding willen brengen, en bovendien had hij haar nog niet zo snel willen opgeven.


  Was hij maar niet zelf uitgereden om het leger van de d'Ambray's tegemoet te gaan, dan zou hij nu misschien nog hebben geleefd. Tures zou belegerd zijn, maar ze zouden hebben kunnen ontsnappen en naar Hendriks hof, of naar een van de andere heren die hen steunden, hebben kunnen gaan.


  Als de wetten waarin de vrouwen werden gesteund nog maar gerespecteerd werden, als Hendrik koning was geweest... en als Gilbert nu maar doodging. Maar zelfs daarvoor was het te laat. Ze was in Lyons' burcht en daarmee volledig in zijn macht, getrouwd of niet. Hij zou in ieder geval met haar trouwen om datgene te krijgen wat hij zich eigen hoopte te maken, ongeacht of Gilbert erbij was om erop toe te zien dat het huwelijk daadwerkelijk voltrokken zou worden.


  Rowena was bijna wanhopig van angst toen ze de traptreden naar de ridderzaal beklom. Het werd haar meteen duidelijk dat Gilbert niet overdreven had. Alleen al op de binnenplaats had ze negen ridders geteld, en de torens en muren stonden vol krijgslieden. Binnen, waar de tafels met gouden borden en fijn linnen waren gedekt, bevonden zich nog meer ridders. Zelfs de wanden, die gesierd werden door waardeloze, met edelstenen bezette gouden en zilveren wapens, getuigden van de rijkdom van de heer die hier woonde.


  Bedienden waren er in overvloed, zo te zien zeker één of twee om elke gast te bedienen, maar Lyons gooide zijn geld niet over de balk. Hun kleren waren nagenoeg tot op de draad versleten, en de mensen zelf waren vies en ongewassen. Stuk voor stuk maakten ze een hologige, angstige indruk. En dat was geen wonder. In de paar meter van de deur naar het podium waar Lyons als een vorst aan tafel zat, zag Rowena zo al drie bedienden die geboeid waren, en een andere die zo hard geslagen werd dat hij viel en daarna nog eens twee keer geschopt werd om te zien of hij echt zoveel pijn had dat hij niet meer overeind kon komen, of dat hij simuleerde.


  Rowena was zo ontzet over wat ze zag dat ze bleef staan. Gilbert rukte aan haar arm en probeerde haar mee te trekken. De man die de bediende had geslagen en geschopt keek haar aan en glimlachte. Hij schaamde zich helemaal niet, had zelfs geen spijt. Hij glimlachte.


  Het was een bekend feit dat mannen zich, wanneer er geen dames bij waren, als beesten gedroegen. Maar er waren wel degelijk dames in de zaal, echtgenotes van enkele van de ridders. Het was duidelijk dat hun aanwezigheid op geen enkele manier van invloed was op het gedrag van de mannen. Dit zei op zich al meer dan voldoende over het karakter van de heer van Kirkburough, want de meeste mannen nemen een voorbeeld aan het gedrag van hun meester.


  Ze had zo lang mogelijk niet naar Lyons' tafel gekeken, alsof ze op die manier de bezegeling van haar lot nog wat langer uit zou kunnen stellen. Maar toen bleef Gilbert staan en zei haar dat het moment daar was. Toen Rowena Godwine Lyons van Kirkburough zag, kostte het haar de grootste moeite om een schreeuw van walging te onderdrukken. Gilbert greep haar arm steviger vast, want ze had onwillekeurig een stapje achteruit gedaan.


  Het was nog erger dan ze gevreesd had. De man was niet alleen oud, hij zag eruit als een lijk. Zijn huid was dof en bleek en zo verschrikkelijk gerimpeld dat er nergens een glad plekje te ontdekken was. Wat er van zijn haar over was, was wit, op een klein blond plukje na. Hij had zo'n bochel dat hij nauwelijks boven Rowena, die zelf nog geen anderhalve meter lang was, uitstak. In zijn glanzende, met kostbaar bont afgezette mantel zag hij er ronduit bespottelijk uit.


  Het wit van zijn ogen was donkergeel. Zijn ene pupil was grijs, terwijl er over de andere een dof wit waas lag. Hij was bijna blind. Hij moest vlak voor Rowena gaan staan om haar te kunnen zien, en ze rook zijn stinkende adem die haar bijna deed kokhalzen voor ze snel een stapje achteruit deed. Zijn kromme vingers leken op klauwen. Hij kneep haar in de wang en zijn lach had meer weg van het kakelen van een kip. Rowena zag dat hij nog maar twee tanden had.


  Gilbert stelde hen schreeuwend aan elkaar voor, op grond waarvan Rowena begreep dat hij nagenoeg doof moest zijn. Dat was een bof, want dat betekende dat hij haar niet kon verstaan.


  'Alsjeblieft, Gilbert, ik smeek je, doe me dit niet aan,' zei ze zacht. 'Als je me dan zo nodig moet uithuwelijken, goed, maar zoek alsjeblieft een ander voor me, het kan me niet schelen wie.'


  'Hou je mond,' siste hij. 'We kunnen nu niet meer terug, ik heb mijn woord gegeven.'


  Zonder dat zij haar mening had mogen geven? 'Een woord kan gebroken worden,' zei ze.


  'Nee. Hij is de enige die bereid is mij te geven wat ik hebben wil.'


  Wat hij hebben wilde. Opdat hij er beter van zou worden. Ze had zich voor niets over haar trots heengezet en gesmeekt. Eigenlijk had ze ook wel geweten dat hij niet naar haar zou willen luisteren. Ze zou hem nooit meer om iets smeken, niet hem, en niemand. De enige die wist wat genade was, was God. Mannen waren alleen maar hebzuchtig en wellustig.


  Ze draaide zich, en keek naar hem op en zei heel zacht: 'Ik waarschuw je, broer, houd je rug goed in de gaten. Ik zal je bij de eerste de beste gelegenheid vermoorden voor wat je mij hebt aangedaan.'


  'Zeg niet van die dwaze dingen,' antwoordde hij, maar hij keek haar onderzoekend aan. Op de een of andere manier had ze hem ervan overtuigd dat dit geen loos dreigement was. 'Rowena!' riep hij ontzet uit.


  Ze draaide zich met haar rug naar hem toe en wenkte een bediende die haar naar de kamer moest brengen die voor haar was klaargemaakt. Zouden Gilbert of lord Godwine getracht hebben om haar tegen te houden, dan zou ze waarschijnlijk een verschrikkelijke scène hebben gemaakt. Maar geen van beiden hield haar tegen, en halverwege de donkere trap naar de torenkamer waar ze geacht werd de nacht door te brengen, moest ze, verblind door tranen, blijven staan.


  Hoofdstuk 3


  Het duurde slechts enkele seconden voor Rowena weer wist waar ze was. Ze was ver na middernacht in slaap gevallen. De angst die zich vrijwel onmiddellijk aan haar opdrong, deed haar verstijven, en ze bleef roerloos liggen.


  Het hoge torenvenster was zo klein, dat het licht dat erdoor naar binnen viel onvoldoende was om de kamer behoorlijk te verlichten. Was de gloed van het vuur er niet geweest, en hadden er geen kaarsen gebrand, dan zou de kleine ruimte nagenoeg donker zijn geweest. En wie had het beddengordijn eigenlijk opengetrokken? Als Gilbert het lef had gehad...


  'Ben je van plan om te blijven liggen totdat het tijd is om naar de priester te gaan?'


  'Mildred?' riep Rowena verbaasd uit bij het herkennen van de dierbare stem.


  'Ja, m'n lieve kind.'


  Rowena keek op en zag haar dienstmaagd op een kist zitten die er de vorige avond nog niet had gestaan. Haar eigen dienstmaagd.


  Zolang als Rowena zich kon herinneren werkte Mildred al voor haar, en daarvoor was ze de dienstmaagd van lady Anne geweest. Ze was een kleine vrouw, kleiner nog dan Rowena, maar slank was ze niet. Ze was zelfs dik, want Mildred was dol op eten. De vrouw, die vijfenvijftig jaar oud was en bruin haar met hier en daar een pluk grijs had, had drie jaar geleden toestemming gekregen om haar in haar isolement gezelschap te komen houden, en dat was het enige positieve dat Hugo d'Ambray ooit voor haar had gedaan.


  'Hoe kom jij hier?' vroeg Rowena terwijl ze de kamer rondkeek om te zien of ze alleen waren.


  'Toen hij je gisterenochtend kwam halen, heeft hij opdracht gegeven dat al je eigendommen ingepakt en hier naartoe gebracht moesten worden. De lummels hadden me achter willen laten, maar daar heb ik snel een stokje voor gestoken.'


  'Dan was hij er dus van begin af aan van overtuigd dat ik mee zou werken aan deze farce,' verzuchtte Rowena bitter.


  'Ik heb die oude man gisteravond, na onze aankomst, gezien. Ik begrijp niet dat je met zoiets wilt trouwen!'


  Rowena voelde de tranen in haar ogen springen, maar ze slikte ze terug. Haar onderlip trilde toen ze zei: 'Gilbert heeft mijn moeder geslagen. Hij zou er net zo lang mee door zijn gegaan totdat ik zei dat ik bereid was te doen wat hij verlangde.'


  'Och, m'n kindje,' riep Mildred uit. Ze kwam naar het bed en nam Rowena in haar armen. 'Ik wist wel dat hij een monster is, precies zoals zijn vader. En al die mooie praatjes van hem, zoals hij je altijd om zijn vinger probeerde te winden, ik heb er nooit één woord van geloofd.'


  'Ik hoop dat God me wil vergeven, maar ik haat hem. Hij heeft in al zijn plannen niet één moment aan mij gedacht. Alles wat hij doet, doet hij alleen maar om er zelf beter van te worden.'


  'Ja, dat is waar. Ze zijn hier al bezig met de voorbereidingen voor de strijd. Ze zeggen dat er morgen bijna geen mensen meer zullen zijn. Gilbert heeft de beschikking gekregen over elke ridder en bijna duizend krijgslieden. En er is voldoende goud om er nog eens duizend bij te huren. Het zal niet lang duren voor je alles terug hebt wat die Fulkhurst, dat monster uit het noorden, van je geroofd heeft.'


  'Niet van mij,' snauwde Rowena. 'Dacht je echt dat Gilbert mij mijn bezittingen ooit terug zou geven? Hij zal ze voor zichzelf houden, en als Lyons sterft, haalt hij mij ook weer terug om me, zodra hij weer geld nodig heeft, opnieuw uit te huwelijken.'


  'Aha, dus zó zit de boel in elkaar.' Mildred klonk verontwaardigd.


  'Hij heeft het min of meer zelf toegegeven. Maar ondertussen moet ik ervoor zorgen dat ik zwanger word zodat Gilbert ook over Lyons' bezittingen kan beschikken.' Rowena lachte zonder vreugde. 'Kan zo'n oude man nog kinderen maken, Mildred?'


  De dienstmaagd snoof. 'Dat zouden ze wel willen geloven, die mannen, maar het is zo goed als onmogelijk. Dat neemt niet weg dat ik gisteravond verhalen heb gehoord over hoe deze heer geprobeerd heeft om nog een zoon te krijgen ter vervanging van zijn twee jongens die in de strijd gesneuveld zijn. In de afgelopen vier jaar heeft hij vier vrouwen gehad, terwijl hij er in zijn jongere jaren maar liefst zes heeft versleten.'


  'Wat is er met al die vrouwen gebeurd?'


  'De eerste zes zijn op de een of andere manier gestorven, en volgens de bedienden is hun dood niet helemaal natuurlijk geweest. De laatste vier heeft hij verstoten. Het waren allemaal onschuldige maagden, maar toen ze hem niet snel de zoon gaven waar hij zo op hoopte, beweerde hij het tegendeel. Een zoon is het enige dat hij van je wil, m'n kind.'


  'Dus als ik hem geen zoon geef dan is de kans groot dat hij mij binnen het jaar zijn huis uit zet. Geen wonder dat Gilbert me de verzekering heeft gegeven dat mijn huwelijk niet van lange duur zou zijn.'


  'Als je het mij vraagt, heeft die oude man geen jaar meer te leven. Hij had vijf jaar geleden al dood moeten zijn. Dat hij nog steeds in leven is kan alleen maar betekenen dat hij een pact met de duvel heeft gesloten.'


  'Sst,' zei Rowena zacht en sloeg een kruis, maar dat nam niet weg dat ze het eens was met wat Mildred zei. Ze had zelf al gevonden dat hij meer op een lijk leek dan op een levend mens.


  Mildred keek haar onderzoekend aan. 'Ben je echt van plan om met lord Godwine te trouwen?'


  'Je doet alsof ik een keus zou hebben.'


  'Ja, dat heb je. We zouden hem kunnen vermoorden.'


  Rowena trok een gezicht. Even had Mildred haar hoop gegeven, maar het moment daarop had ze die hoop meteen weer tenietgedaan. 'Geloof je dat ik daar niet aan heb gedacht? Maar als ik Gilberts plannen op die manier doorkruis, zal hij zo boos op me zijn dat hij in staat is mijn moeder net zo lang af te ranselen tot ze er dood bij neervalt. En dat risico wil ik niet lopen.'


  'Nee, natuurlijk niet,' was Mildred het met haar eens. Ze hield evenveel van de moeder als van de dochter en moest er niet aan denken dat een van hen beiden zou moeten lijden terwijl ze over de kennis en de kruiden beschikte om dat te kunnen verhinderen. 'Als het dan moet zijn, dan moet het zijn, maar het is niet nodig dat je behalve je bed, ook je lichaam met die oude geilaard deelt. We kunnen ervoor zorgen dat hij niet in staat is om -'


  Rowena liet Mildred niet uitspreken. 'Gilbert wil bloed op het laken zien.'


  'Maar dat hoeft toch niet van jou te zijn?'


  Daar had Rowena niet aan gedacht. Hoefde ze die op klauwen lijkende, gerimpelde vingers en die weerzinwekkende adem dan niet te verdragen? O, was ze maar... Ze kromp ineen. Met dat soort zinnetjes was ze nooit verder gekomen, en op dit moment schoot ze er ook niets mee op.


  'Lord Godwine mag dan met één been in het graf staan, hij is niet gek. Als hij zich niet kan herinneren dat het huwelijk daadwerkelijk voltrokken is, acht je het dan niet waarschijnlijk dat hij het de volgende morgen nog eens zal proberen?' Ze rilde bij de gedachte. 'Ik onderga dit hele afgrijselijke gedoe liever in het donker dan bij daglicht. Ik geloof niet dat ik de aanblik van zijn handen op mijn lichaam zou kunnen verdragen.'


  'Goed, goed, lieve kind. Ik dat geval maak ik wel een drankje voor jou. Je zult er niet van in slaap vallen, maar je raakt er zo van versuft dat het amper tot je doordringt wat die oude geilaard met je doet.'


  Rowena trok een bedenkelijk gezicht. Ze wist niet zeker of ze dat wel wilde. Ze was al hulpeloos genoeg. Maar wat was beter, om het niet te weten, of om het alleen maar niet te zien?


  'Hoe lang werkt dat drankje van je?' vroeg ze peinzend.


  'Een paar uur. Lang genoeg voor hem om te doen wat hij wil.'


  'En als hij het per ongeluk zou drinken?'


  'Het kan geen kwaad. Als hij tot iets in staat is, zal hij dat doen. Het enige is dat hij er zich achteraf niets van zal kunnen herinneren.'


  Rowena kreunde en liet zich terugvallen op het bed. 'En dan krijg ik het de volgende ochtend alsnog.'


  'Maar waarom zou hij het drinken? Ik meng het drankje door je wijn en zet het in het bruidsvertrek. Jouw beker is al ingeschonken, de zijne niet. Zodra je binnenkomt drink je het op. Mocht er iemand bij je zijn, dan zal diegene ongetwijfeld begrijpen dat je jezelf moed in wilt drinken voor hetgeen je te wachten staat.'


  'Goed, doe het dan maar. Alles moet beter zijn dan -'


  Rowena zweeg toen er op de deur werd geklopt. Ze had half en half verwacht dat het Gilbert zou zijn, maar hij was het niet. Het was een hele stoet bedienden. Ze brachten warm water en een bad, een blad met brood en kaas voor haar ontbijt en een roomkleurige bruidsjapon. Ze kreeg te horen dat lord Godwine gevraagd had of ze hem, als ze zelf niets geschikts had, wilde aantrekken. Ze hoorde twee van de meisjes fluisteren dat zijn laatste twee vrouwen dezelfde jurk gedragen hadden. Alleen een gierigaard kon zoiets doen. Het was overduidelijk dat haar gevoelens hem in het geheel niet interesseerden.


  Toen een van de meisjes de jurk ophield zodat ze hem goed kon bekijken, zei Rowena: 'Waarom niet? Zijn vorige vrouwen hadden het geluk om voor hem gespaard te blijven. Misschien brengt de jurk mij wel evenveel geluk.'


  Even viel er een ijzige stilte in de kamer, en Rowena besefte dat ze beter haar mond had kunnen houden. Het waren tenslotte zijn bedienden. Ze waren echter alleen maar ondersteboven geweest van haar eerlijkheid, want het volgende moment begon iedereen zenuwachtig te lachen en Rowena begreep dat ze het volkomen met haar eens waren. Ze haatten de man die binnenkort haar echtgenoot zou zijn.


  Hoofdstuk 4


  Ondanks het feit dat Rowena hoopte dat hij dat niet zou doen, verstreek de dag toch, en om een paar minuten over zes werden Rowena en lord Godwine Lyons van Kirkburough in de echt verbonden. Er was niets gebeurd wat haar dit lot had kunnen besparen. Ten overstaan van getuigen en met de zegen van de priester - Rowena kon zich niet voorstellen dat hij werkelijk uit naam van God sprak - werd ze van de ene man overgedragen aan de andere, haar echtgenoot die gedurende de hele dienst had zitten slapen.


  Gedurende de rest van de dag zou het feest zijn. Rowena zat naast haar man en keek naar hem terwijl hij van de pap slobberde die hij moest eten omdat hij geen tanden meer had. Toen hij zag dat zij niets at, schepte hij haar bord vol met eten. Ze wist niet of hij dat deed om haar een plezier te doen, of om haar te plagen. Ze kon in ieder geval geen hap door haar keel krijgen, en wist zeker dat als ze iets zou eten, ze onmiddellijk zou moeten overgeven.


  Gilbert was in een opperbeste bui. Zijn plan was geslaagd, en er was niets dat zijn pret kon bederven, zelfs niet het feit dat ze hem, wanneer hij iets tegen haar zei, geen antwoord gaf.


  Ze zat tussen hem en Lyons in. Hij at met smaak, dronk de ene beker wijn na de andere, en schepte op over hoe hij Fulkhurst van hun grondgebied zou verdrijven en dat het hem misschien zelfs wel zou lukken om de man te vermoorden, hetgeen nog beter zou zijn. En Mildred had gelijk gehad. Gilbert had de protesterende mannen niet eens laten deelnemen aan de feestvreugde, maar hen de hele dag door, in groepen van honderd naar zijn vesting gestuurd waar ze zich bij zijn eigen leger moesten voegen dat inmiddels al de opdracht had gekregen om de volgende ochtend vroeg op weg naar Tures te gaan. Hij wilde zelfs niet wachten om nieuwe manschappen te huren. Hij wilde Fulkhurst op Tures belegeren voordat de man de kans zou krijgen om te ontsnappen.


  Rowena was totaal niet in zijn oorlogszuchtige praatjes geïnteresseerd. Haar haat voor Gilbert had inmiddels dusdanige proporties aangenomen dat ze hoopte dat hij er niet in zou slagen Tures te heroveren, ofschoon dat betekende dat het kasteel nooit meer van haar zou zijn. Het kon haar niet langer schelen. Gilbert was even oorlogszuchtig als Fulkhurst. Ze hoopte met heel haar hart dat ze elkaar zouden vermoorden.


  Toen het moment aanbrak waarop de dames haar naar het bruidsvertrek moesten brengen, was ze letterlijk misselijk van angst. Ze zag even bleek als haar man, en haar ogen deden pijn van de moeite die het haar de hele dag door had gekost om niet te huilen.


  Niemand maakte, in tegenstelling tot wat de gewoonte op bruiloften was, flauwe of pikante grapjes. Medelijdende blikken waren haar deel, en de vrouwen werkten snel door om haar zo snel mogelijk klaar te maken en weg te kunnen. Even later stond ze alleen in haar dunne hemd. Niemand had haar op het idee gebracht om het uit te trekken. Ze zou het ook geweigerd hebben. Godwine was zo blind dat hij het waarschijnlijk niet eens zou merken, en op die manier was er tenminste nog iets tussen haar huid en de zijne.


  Toen ze alleen was, trok ze haar nachtgewaad aan en doofde alle kaarsen behalve die dicht bij het bed stonden en die ze, zonder op te staan, uit zou kunnen blazen. Toen liep ze naar de tafel waar ze de fles wijn en de twee bekers had zien staan. Een van de bekers was gevuld. Maar in plaats van de wijn meteen te pakken en op te drinken, aarzelde ze. Het middel zou slechts een paar uur werkzaam zijn. Stel dat haar man in die tijd niet bij haar kwam? Kon ze niet beter nog een poosje wachten? Ze had Mildred moeten vragen hoe lang het duurde voor het middel begon te werken.


  Plotseling vloog de deur open. Gilbert kwam binnen en keek strak naar haar hand die op het punt stond de beker te pakken. 'Nee, laat staan,' beval hij op strenge toon. Het was duidelijk dat hij haar desnoods met kracht zou beletten om de drank te drinken. Hij had zelf een fles wijn bij zich en zette hem optafel. 'Het is maar goed dat ik de nodige vraagtekens bij je volgzaamheid heb gezet.'


  'Ik kan moeilijk anders dan volgzaam zijn zolang je mijn moeder gevangen houdt.'


  Hij negeerde haar woorden en keek achterdochtig naar de beker met wijn. 'Had je hem soms willen vergiftigen?'


  'Nee.'


  Boos keek hij haar aan. 'Jezelf, dan?'


  Haar lachje klonk bijna hysterisch. Had ze daar de moed maar voor gehad. Hij greep haar stevig bij de schouders en rammelde haar door elkaar.


  'Geef antwoord!'


  Ze schudde zijn handen van zich af. 'Als ik iemand zou vergiftigen, dan zou jij dat zijn!' siste ze, en keek hem daarbij met onverhulde woede en minachting aan.


  Even maakte hij een overdonderde indruk. Had hij soms echt gevreesd dat ze zichzelf iets aan zou doen?'


  Hij keek haar niet aan toen hij zei: 'Je maakt je veel te druk.' Ze begreep dat hij haar huwelijk bedoelde. 'Hoe sneller je zwanger bent, des te eerder ik hem voor je uit de weg kan ruimen.'


  'Je bent van plan hem te vermoorden?'


  Hij gaf geen antwoord want hij had de deur op een kier laten staan, en ze konden de bruidegom en zijn gevolg horen aankomen.


  'Ga in dat bed liggen wachten.' Hij gaf haar een zetje in de richting. 'En gedraag je zoals van een bruid verwacht mag worden.'


  Rowena draaide zich met een ruk naar hem om. 'Waarom ga jij niet op hem liggen wachten? Dit huwelijk was immers jouw idee,' fluisterde ze woedend. 'Hij is zo blind dat het heel goed mogelijk is dat hij het verschil niet eens merkt.'


  Gilbert grinnikte zowaar. 'Het doet me goed dat je je gevoel voor humor nog niet verloren bent. En ik heb er verstandig aan gedaan je te wantrouwen, dus deze neem ik maar mee.'


  'Deze' waren de fles wijn en de gevulde beker die op de tafel hadden gestaan. Rowena moest op haar lip bijten om hem niet te smeken de beker te laten staan. Maar als ze hem zou laten blijken hoe graag ze die beker wilde hebben, zou hij hem zeker meenemen. Ze was haar drankje hoe dan ook kwijt.


  Met een snik snelde ze naar het bed en had net de deken over zich heengetrokken toen de bruidegom, steunend op de arm van de weinige knechten die nog niet vertrokken waren, binnenkwam. Ze lachten en maakten grove grappen, maar zwegen toen ze Rowena in het bed zagen liggen. Het was Gilbert die hen kortaf beval te vertrekken toen hij hen kwijlend naar zijn stiefzusje zag kijken. Nog geen minuut later was ze alleen met haar echtgenoot.


  Ze hadden hem uitgekleed. Hij droeg een zwart nachthemd waardoor hij nog bleker leek dan hij al was. De strik was op weg naar de slaapkamer losgeraakt, en hij nam niet de moeite om hem opnieuw vast te maken. Integendeel, toen hij een stap in haar richting deed, viel zijn nachtgewaad helemaal open. Rowena had haar ogen even gesloten, maar slaagde er niet in het beeld van zijn lichaam uit haar gedachten te bannen - broodmagere benen, uitstekende ribben, een ingevallen buik, en dat kleine dingetje tussen zijn benen. Ze had er heel wat namen voor gehoord, stuk voor stuk woorden die op een monsterlijk wapen duidden, maar dit was geen wapen dat haar angst in kon boezemen.


  Als ze niet bijna in tranen was geweest, zou ze erom hebben moeten lachen. Ze begon te bidden, dat het maar snel voorbij mocht zijn, dat ze het zou kunnen verdragen, dat ze niet gek zou worden zodra hij eenmaal met haar gedaan had wat hij van plan was.


  'Nou, waar ben je, mijn duifje?' vroeg hij knorrig. 'Ik ben te oud om op jacht te gaan.'


  'Hier, heer.'


  Uit het feit dat hij naar links bleef kijken, leidde ze af dat hij haar niet had gehoord, en ze herhaalde haar antwoord uit volle borst. Nu had hij haar gehoord. De treden van het bed op wankelend, kwam hij naar haar toe.


  'Nou? Nou? Waar wacht je op?' vroeg hij op hetzelfde humeurige toontje. Hij stond op de bovenste tree maar maakte geen aanstalten om in bed te komen. 'Zie je niet dat mijn strijder de nodige aandacht behoeft voor hij voor je in de houding kan staan? Kom, vrouw, en speel met hem.'


  Dat kleine dingetje moest een strijder zijn? Rowena zei nee, maar hij hoorde haar niet. Hij stond zachtjes in zichzelf te grinniken en keek niet naar haar maar naar een onduidelijk punt in de verte.


  'Het zou geen kwaad kunnen wanneer je hem kuste, schattebout,' stelde hij, nog steeds grinnikend, voor.


  Die gedachte alleen was al voldoende om haar te laten kokhalzen, en ze bracht haar hand naar haar mond. Het lukte haar nog maar net om de opkomende gal terug te slikken. Had hij haar gezicht kunnen zien, dan zou hij niet gelachen hebben. Maar hij was echt bijna blind en doof. En ze zou Gilbert hier echt om vermoorden.


  'Nou? Nou?' vroeg hij weer. Nu keek hij naar het bed, maar zelfs van deze geringe afstand kon hij haar niet zien. 'Waar zit je, dom gansje? Moet ik mijn knecht John roepen om je te vinden? Je zult gauw genoeg kennis met hem maken. Als ik je niet binnen een maand zwanger heb, dan laat ik het door John doen. Ik ben te oud om dit nog eens helemaal te moeten doorstaan. Jij bent de laatste, en ik zal hoe dan ook een zoon van je krijgen. Wat vind je daarvan?'


  Probeerde hij haar met opzet bang te maken? Of had ze hem misschien niet goed verstaan?


  'Wat ik daarvan vind, heer? U klinkt als een wanhopig mens, tenzij - Heb ik u wel goed begrepen? Wilt u me aan deze John geven om mij zwanger te maken als u dat zelf niet kunt?'


  'Inderdaad, ja. Ik heb een zwak voor John. Ik zou er geen bezwaar tegen hebben om zijn zoon de mijne te noemen. Dat is altijd nog beter dan dat al mijn bezittingen naar mijn broer zouden gaan, want er is niemand die ik zo intens veracht als hij.'


  'Waarom zegt u niet gewoon dat John uw zoon is?'


  'Doe niet zo dom, kind. Niemand zou geloven dat hij van mij is. Maar dat jouw kind van mij zou zijn, daar zal niemand aan twijfelen.'


  Nee? De man was nog erger dan ze gedacht had. Ze was zijn vrouw, maar toch wilde hij dat ze, net als zijn varkens en koeien, zou jongen. Kreeg hij het zelf niet voor elkaar, dan zou hij het een ander laten, nee, dwingen te doen. En Gilbert zou er ook geen bezwaar tegen hebben, want hij wilde ook dat ze een kind zou krijgen.


  Grote goden, kon ze hier dan echt niet onderuit? Hij was zo zwak en zo mager, ze wist zeker dat ze hem zonder moeite de baas zou kunnen. Maar wat zou er dan met haar moeder gebeuren? En ze was nu met hem getrouwd. Hij was haar man, en mannen hadden het voor het zeggen. Hij kon doen met haar wat hij wilde, en niemand zou er wat van zeggen.


  'Heb ik hier een slechte overeenkomst gesloten?' vroeg hij met schrille stem. 'Kom hier en maak me klaar, vrouw, en nu meteen!'


  Dat was een bevel, een bevel dat ze niet zomaar kon negeren, maar Rowena was ervan overtuigd dat ze flauw zou vallen wanneer ze hem aan moest raken. 'Dat kan ik niet,' zei ze luid genoeg opdat ze het niet zou hoeven herhalen. 'Als u mij wilt nemen, dan moet u dat maar doen. Ik ben niet van plan u te helpen.'


  Hij werd zo rood, dat ze er niet aan twijfelde dat ze de eerste van zijn echtgenotes was die de moed had om hem te weigeren. Zou hij haar hiervoor laten afranselen? Het was duidelijk dat hij niet sterk genoeg was om het zelf te doen.


  'Jij — jij -


  Verder kwam hij niet. Zijn ogen werden groot en puilden uit. Hij werd nog roder. Hij wankelde en drukte zijn rechterhand zo hard tegen zijn borst dat ze vreesde dat zijn ribben het zouden begeven. Het lag op het puntje van haar tong om iets geruststellends te zeggen opdat hij een beetje zou kalmeren, maar voordat ze dat kon viel hij, zonder een kik te geven, achterover van het trapje.


  Ze kroop naar de rand van het bed en keek naar beneden. Hij lag roerloos stil. Hij lag te midden van de ruches van zijn nachthemd, zijn hand nog steeds op zijn borst, zijn ogen nog steeds wijd opengesperd. Zijn borst ging niet op en neer.


  Rowena bleef met grote ogen naar hem kijken. Dood? Zou ze werkelijk zo hebben geboft? Ze voelde een lach opkomen, maar het geluid dat over haar lippen kwam, klonk als een jammerklacht. En wat zou Gilbert nu doen? Dit was niet haar schuld. Of wel? Als ze niet geweigerd had om... Hoe dan ook, ze voelde zich absoluut niet schuldig. Hoe had ze kunnen weten dat die man van een beetje weerstand zou sterven?


  Maar was hij wel echt dood? Ze vertikte het om hem aan te raken. De gedachte om aan hem te moeten komen stond haar nog steeds tegen. Toch zou iemand het na moeten gaan.


  Ze sprong uit het bed en rende naar de deur, de gang op, regelrecht in Gilberts armen.


  'O, had ik het niet gedacht,' zei hij ontevreden. 'Je was van begin af aan al van plan om weg te lopen. Daar komt niets van in. Je gaat daar weer naar binnen en -'


  'Hij is dood, Gilbert!' riep ze uit.


  Hij kneep haar hard in haar armen voordat hij er een losliet en haar aan de ander weer mee de kamer in sleurde. Hij knielde naast de oude man op de grond en luisterde aan zijn borst. Even later keek hij woedend op.


  'Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?'


  Ze deinsde achteruit onder zijn beschuldigende woorden. 'Ik heb hem niet aangeraakt, en hij heeft niets van jouw wijn gedronken. Hij lag nog niet eens in bed. Hij drukte zijn hand tegen zijn borst en viel van het trapje.'


  Gilbert keek weer naar haar man en kennelijk geloofde hij haar. Hij trok het zwarte nachthemd over zijn lichaam, stond op en keek haar aan.


  Toen hij even had nagedacht zei hij: 'Blijf in deze kamer en laat niemand binnen.'


  'Wat ga je doen?'


  'Een passende vervanger zoeken. Het is nu dringender dan ooit dat je vannacht nog bevrucht wordt. Had ik maar geen zwart haar gehad, dan zou ik het zelf hebben gedaan.'


  Ze zette grote ogen. 'Nee, ik wil niet -'


  'Jawel,' snauwde hij. 'En je zult het doen ook, als je je moeder ooit levend terug wilt zien!'


  Hier was ze al bang voor geweest. Ze trok bleek weg in de overtuiging dat hij het meende. Maar... een vervanger!


  Wanhopig vroeg ze: 'Hoe denk je dit waar te kunnen maken? De man is dood.'


  'Dat hoeft niemand vooralsnog te weten. We zullen het pas bekendmaken nadat je voldoende tijd hebt gehad om zwanger te raken. Je blijft in deze kamer -'


  'Met dit lijk?' vroeg ze met half verstikte stem terwijl ze nog een stap achteruit deed.


  'Nee, ik haal hem wel weg,' zei hij ongeduldig. 'Als het tijd is om hem te begraven, zoek ik wel een ander lijk dat voor hem door kan gaan. Hoe dan ook, hij zal officieel begraven zijn voordat zijn broer te horen krijgt dat hij dood is, en jij bent in ieder geval zwanger voordat de man komt om zijn erfenis op te eisen. Hij krijgt niets. Godwine heeft het zo gewild.'


  Dat was waarschijnlijk waar, maar waren Gilberts plannen daarmee ook gerechtvaardigd? En hij klonk zo zelfverzekerd. Maar waarom ook niet? En alweer hoefde hij niets anders te doen dan afwachten terwijl haar lichaam geofferd werd op dit altaar van listen en lagen. En als ze niet gehoorzaamde, was het ditmaal echt met haar moeder gedaan.


  Hoofdstuk 5


  Ze overvielen hem toen hij uit de badkamer van de herberg kwam. Ze waren met z'n vijven. Ze droegen de leren buizen van krijgslieden, maar hij geloofde niet dat ze dat waren. Dieven, voor hem waren het dieven. Onregelmatigheden als dit waren, evenals corrupte schepenen, heel normaal in steden waar de opperheer zwak of niet aanwezig was. Hij kende de stad Kirkburough niet, was er nog nooit eerder doorheen gekomen. Het was heel best mogelijk dat dit ook weer zo'n broeinest van schurkachtigheid was waar alle reizigers en vreemdelingen werden overvallen, beroofd, of gemarteld wanneer ze niet voldoende losgeld konden bieden. Wie alleen, of met een klein escorte, door het Engeland van Stephen reisde, riskeerde niet alleen ontberingen, maar ook de dood.


  Het was werkelijk heel dom en verwaand van hem geweest om alleen met zijn schildknaap op weg te gaan omdat hij zo nodig eerst wat aan zijn uiterlijk wilde doen voordat hij morgen naar zijn verloofde ging. Dat kreeg je nu van je ijdelheid. Hij vertrouwde te veel op zijn reputatie van iemand die zich niet ongestraft onrecht liet aandoen. Dat nam niet weg dat hij daar jarenlang, sinds hij zo wraakzuchtig was geworden, van had geprofiteerd. Er waren maar weinigen die het aandurfden om hem uit te dagen. Maar wilde je wat aan je reputatie hebben, dan moest je bekend zijn, en gezien het feit dat hij deze streek niet kende, was het ook niet verwonderlijk dat men hem niet kende.


  Warrick de Chaville kon zichzelf deze domheid niet vergeven, want vergevingsgezindheid was iets dat hem vreemd was. Het stadje had een vreedzame en rustige indruk gemaakt. Hij had een heleboel aan zijn hoofd. Hij zou binnenkort voor de derde keer in het huwelijk treden, en hij wilde niet dat zijn nieuwe echtgenote even bang voor hem zou zijn als de twee voorgaande waren geweest. Hij had veel vertrouwen in lady Isabella. Gedurende bijna een jaar had hij haar, wanneer hij daar maar tijd voor had kunnen vinden, het hof gemaakt, iets dat volkomen in strijd was met zijn karakter. Haar vader had haar meteen, nadat hij hem om haar hand had gevraagd, aan hem gegeven. Hij was een groot voorstander van de verbintenis. Dat nam niet weg dat Warrick wilde dat ze het ermee eens zou zijn, en dat hij pas met haar wilde trouwen zodra zij te kennen had gegeven dat ze iets voor hem voelde. En nu was het dan eindelijk zover, en popelde hij om haar de zijne te maken.


  Lady Isabella Malduit was niet alleen een door velen begeerde schoonheid, ze had bovendien een zachte, vriendelijke stem, was lief en had een allercharmantst gevoel voor humor. Warrick verlangde naar humor in zijn leven. Hij snakte naar liefde en vrolijkheid, iets dat hij had moeten missen sinds zijn familie was uitgeroeid en hij alleen nog maar aan wraak had kunnen denken. Hij had twee dochters, maar beiden waren frivole, egoïstische wezens. Hij hield van ze, maar kon ze, met hun gekibbel en kribbigheid, nooit lang om zich heen hebben. Hij verlangde naar het soort van huiselijk leven dat hij als kind had gekend, gezelligheid, iets wat hem een reden zou geven om thuis te zijn in plaats van altijd maar ten strijde te trekken. En hij verlangde naar een zoon.


  Het was niet veel dat hij vroeg, niet meer dat wat elke man kon verwachten. En de juiste vrouw kon hem alles geven wat hij verlangde. Isabella was de juiste vrouw voor hem. Hij was nu al bijzonder op haar gesteld. Hij hoopte dat het binnenkort meer zou zijn dan dat, maar na zovele jaren van haat betwijfelde hij, wanneer hij heel eerlijk was, of hij nog wel tot dat soort van liefde in staat zou zijn. Aan de andere kant was het niet nodig dat hij van zijn vrouw hield, alleen dat zij van hem zou houden. Dat nam niet weg dat al dit soort zaken volkomen onbelangrijk waren wanneer hij hier vanavond om het leven zou worden gebracht.


  Hij was zelfs niet behoorlijk gewapend. Hij had zijn zwaard en wapenrusting achtergelaten in de kamer die hij had gehuurd, waar Geoffrey op dit moment bezig zou zijn om alles schoon te maken en te poetsen. Het enige dat hij mee naar de badkamer had genomen was een kleine dolk. Hij had zelfs geen kleren, want die had hij aan de bediende meegegeven om ze te laten wassen. Het enige dat hij droeg was een groot badlaken dat hij om zijn middel had gewikkeld. De dolk stak in de rand en prikte in zijn buik.


  Ondanks het feit dat hij zo kwetsbaar was, aarzelden de vijf mannen om hun zwaard te trekken. Dat kwam doordat Warrick de Chaville maar liefst een meter negentig lang was, en daarmee een half hoofd boven de grootste van zijn overvallers uitstak. Zijn blote, gespierde borst was zonder meer indrukwekkend. Toch waren het niet zozeer zijn lengte en spierbundels die het vijftal deden aarzelen, als wel de ronduit meedogenloze uitdrukking op zijn gezicht. Hij zag eruit alsof hij er plezier in zou scheppen om de mannen te vermoorden. En de grijze ogen waarmee hij hen aankeek waren zo ijzig koud en gevoelloos, dat minstens twee van de vijf de neiging moesten onderdrukken om eerst, alvorens hun zwaard te trekken, een kruis te slaan.


  Toch trokken ze hun zwaard. Was Warrick niet zo agressief geweest, dan zou de aanvoerder van het stel hem misschien om zijn geld hebben gevraagd in plaats van hem aan te vallen. Maar Warrick greep zijn dolk en slaakte een ijzingwekkende oorlogskreet. Op hetzelfde moment deed hij een stap naar voren en haalde zijn mes over het gezicht van de man die het dichtst bij hem stond.


  Het werd al snel duidelijk dat ze of niet bedreven waren in de omgang met hun wapens, of dat het hen er niet om te doen was hem te doden. Dat was dom van hen. Hij verwondde er nog een, maar toen begonnen ze terug te vechten. Ze hadden hem niets willen doen, maar zelf het loodje leggen trok hen ook niet zo aan.


  Op dat moment mengde Geoffrey, die zijn meester had horen gillen, zich in de strijd. De jongen was slechts vijftien jaar oud, en nog niet zo ver dat hij klaar was voor de echte strijd. Hoewel hij bedreven was in het hanteren van het zwaard, was zijn lichaam nog niet volgroeid waardoor hij nog niet voldoende kracht kon zetten. Hij was van goede wil, dat zeker, maar nam ten onrechte aan dat hij tot hetzelfde in staat was als zijn heer. Hij viel aan, maar niemand week geschrokken voor hem achteruit, en zonder de bescherming van zijn wapenrusting duurde het nog geen vijf seconden voordat een zwaard van een van hun tegenstanders hem doorboord had.


  Warrick zag de blik van ongeloof en ontzetting in zijn ogen. Geoffrey sloeg dubbel en keek naar het zwaard dat dwars door zijn maag stak. Warrick wist dat hij binnen enkele minuten dood zou zijn. De jongen was vanaf zijn zevende bij hem in huis geweest. Afgelopen jaar had Warrick hem onder zijn vleugels genomen, ondanks het feit dat hij al een aantal schildknapen had en er eigenlijk niet nog een nodig had. Hij was gesteld geraakt op de jongen die altijd zo zijn best deed om het anderen naar de zin te maken. Onder het slaken van een kreet van verdriet, wierp hij zijn dolk in de richting van de keel van de man die Geoffrey had gedood. Zijn mes trof doel, en het volgende moment griste Warrick het zwaard uit de hand van de man die het dichtst bij hem stond.


  Voordat hij echter de kans kreeg om dit betere wapen te gebruiken, sloeg een ander het heft van diens zwaard met kracht op zijn schedel, en Warrick zakte langzaam in elkaar.


  De twee mannen die geluk hadden gehad en buiten zijn bereik waren gebleven, bogen zich buiten adem over hem heen. Er verstreek een volle minuut voor ze eraan dachten om hun wapens terug te steken in de schede. Bloed verspreidde zich door het blonde haar dat nog nat was van zijn bad, maar hij ademde. Hij was niet dood en daarmee nog bruikbaar.


  'Dit is geen lijfeigene,' zei de een tegen de ander. 'Lijfeigenen vechten niet zo. Het moet een ridder zijn. Kon je dat niet zien voordat hij de badkamer binnenging?'


  'Nee, hij zat onder het stof. Het enige dat me opviel was dat hij ongewapend was, en dat hij de juiste kleur ogen en het blonde haar had waar lord Gilbert op had aangedrongen. Ik was al blij dat ik hem gevonden had.'


  'Knevel hem dan maar, en hoop dat lord Gilbert niet op het idee komt een praatje met hem te maken.'


  'Alsof dat wat uit zou maken. Ruim de helft van lord Godwine's ridders zijn niets dan boerenpummels. En we hebben niemand anders met deze kleur ogen en blond haar kunnen vinden. Waar heeft hij hem eigenlijk voor nodig?'


  'Dat gaat ons niet aan. We doen alleen maar wat ons gezegd is. Maar moest je hem echt zo hard slaan? Nu moeten we hem dragen.'


  De ander snoof. 'Beter zo dan bij bewustzijn en agressief. Toen ik hem voor het eerst zag, leek hij me lang niet zo groot. En die jongen, zou dat zijn zoon zijn?'


  'Misschien, en dat betekent dat hij, wanneer hij bijkomt, beslist weer op de vuist zal willen. Het lijkt me beter om zijn handen en voeten te binden. Het is nog maar de vraag of lord Gilbert hem aan zou kunnen.'


  Hoofdstuk 6


  Rowena was op de rand van het bed in slaap gevallen terwijl ze had liggen kijken naar de plaats op de vloer waar Lord Godwine gevallen was. Gilbert had het lijk verwijderd en haar nogmaals gezegd dat ze niemand in de kamer mocht laten behalve hem.


  Het liefste zou ze ook hem hebben buitengesloten. Had ze een wapen gehad, misschien dat ze dan wel geprobeerd zou hebben om hem meteen en ter plekke te vermoorden voordat hij haar tot nog meer onzegbare dingen zou dwingen. Maar ze had geen wapen. En weglopen kon ze ook niet, want daarmee zou ze het leven van haar moeder in gevaar brengen. Ze wist niet wat erger was, met Lyons trouwen en naar bed gaan, of dat wat Gilbert nu met haar van plan was. Nee, wat kon er voor een meisje van slechts achttien jaar erger zijn dan naar bed te moeten met zo'n wellustige oude man?


  Ze voelde absoluut geen verdriet of berouw over zijn dood, ondanks het feit dat ze er mogelijk deels verantwoordelijk voor was geweest. Hij had zelf waarschijnlijk geen gering aantal onschuldige vrouwen vermoord die het ongeluk hadden gehad om met hem getrouwd te zijn, alleen omdat hij genoeg van hen had of een nieuwe bruidsschat nodig had om zijn geldkisten mee te vullen. Ze wist dat er meer dan genoeg gewetenloze mannen waren die dat soort dingen deden en in het geheel geen berouw voelden. Maar daarnaast waren er, dat wist ze ook, gelukkig nog een heleboel andere, fatsoenlijke mannen zoals haar vader. Het was gelukkig maar een kleine groep die zich had laten verblinden door de anarchie waar het land nu onder te lijden had.


  Het was nog donker, en alles in de burcht was nog stil, toen Gilbert terugkwam om haar te wekken. Rowena had geen idee van de tijd, maar ze was nog zo moe dat ze begreep dat ze nooit lang geslapen kon hebben. Gilberts woorden zorgden er evenwel voor dat ze op slag klaar wakker was.


  'Alles is voor je in gereedheid gebracht. Mijn mannen hebben succes gehad bij hun zoekpogingen. Ik wilde dat ze iemand zouden vinden van wie de kleur van de ogen en het haar overeenkwam met die van je man, want dat is waarbij een kind het eerste op wordt gelet, en dat is gelukt.'


  Rowena's bloed begon sneller te stromen; eerst kreeg ze het warm, en toen ijskoud. Haar buikspieren balden zich samen van pure angst. Hij had woord gehouden, had een man gevonden die haar moest bevruchten, precies zoals haar man gedaan zou hebben als ze niet snel genoeg zwanger was geworden. Een pot nat, dat waren ze, Lyons en Gilbert, zelfs in hun manier van denken. Het zou haar niet verbazen als de man die Gilbert gevonden had die John was die haar echtgenoot haar in het vooruitzicht had gesteld. Grote goden, kwam er dan nooit een einde aan deze nachtmerrie?


  'Schiet een beetje op,' snauwde hij terwijl hij haar van het hoge bed aftrok. 'Het is nog lang geen ochtend, maar je hebt je tijd hard nodig. Je zult een aantal keren met hem moeten paren om er zeker van te zijn dat zijn zaad naar behoren geplant is.'


  'Waarom zeg je dat tegen mij?' siste Rowena terwijl ze zich los probeerde te rukken toen hij haar meetrok naar de open deur. 'Waarom zeg je dat niet tegen die fokhengst die je voor me hebt gevonden?'


  'Dat zal je zo wel duidelijk zijn,' was het enige dat hij zei.


  En inderdaad, ze begreep meteen wat hij bedoelde. De man bevond zich in een klein kamertje vrijwel recht tegenover de hare. Er stond één bed met aan weerszijden ervan twee kandelaars, en dat was alles. Het was de kamer die haar man gebruikt had voor zijn losbandigheden met zijn vrouwelijke lijfeigenen, maar dat was iets waar Rowena geen weet van had. Vlak boven het bed, net niet te zien door de matras, waren zelfs kettingen aan de muur bevestigd. Deze kettingen werden evenwel niet gebruikt voor de man, want daarvoor was hij te groot en te gespierd. Gilbert was bang geweest dat de man deze, voor dames bestemde kettingen, gemakkelijk los zou kunnen trekken, en daarom had hij andere, stevigere ketenen laten komen. De kettingen liepen, onder het bed door, van zijn enkels naar zijn polsen zodat hij zich niet of nauwelijks kon verroeren.


  Het enige dat Rowena zag, was dat de man, ongekleed, met slechts een badlaken over zijn naakte lendenen, vastgebonden op het bed lag. Vastgebonden? Nee, nu zag ze de ijzeren boeien rond zijn polsen boven zijn hoofd, en twee kettingen die aan het voeteneinde van het bed onder het badlaken uitkwamen en onder het bed doorliepen. Hij was niet vastgebonden, maar vastgekétend! Was dat nodig geweest, om hem te ketenen? En hij sliep, of was hij soms buiten bewustzijn?


  Ze begreep wat Gilbert bedoelde, maar vroeg: 'Waarom heb je hem niet gewoon betaald voor wat hij moet doen?'


  Gilbert stond naast haar aan het voeteneinde van het bed. Hij hield haar nog steeds stevig bij de arm. 'Dan zou hij jou tot de zijne maken. In plaats daarvan geef ik hem aan jou opdat jij met hem kunt doen wat je moet, opdat je niet zozeer het gevoel zult hebben dat...'


  Hij aarzelde zo lang over het woord dat zij zijn zin maar voor hem afmaakte. 'Dat ik verkracht word?'


  Hij kreeg een kleur. 'Nee. Ik dacht dat je liever zelf zou willen beslissen hoe je deze zaak tot een oplossing brengt. Je zou vannacht hoe dan ook ontmaagd zijn.'


  Ze begreep dat hij vond dat hij haar een gunst bewees. Zelf dacht ze daar heel anders over, en voor haar was er van enige gunst hoe dan ook geen sprake. Wat hier gebeurde klopte niet, en dat hij deze man geketend had om hem op die manier te dwingen zijn medewerking te verlenen, klopte nog minder. Maar Gilbert zag de dingen maar op één manier, en dat was hoe hij er zelf beter op kon worden. Zonder kind dat het bezit van Godwine Lyons zou kunnen erven, viel alles, met inbegrip van het grote leger huurlingen waar Gilbert zo dringend om verlegen zat, toe aan Lyons' broer. Haar stiefbroer zou, in de weken waarin hij van plan was om Lyons' dood te verzwijgen, goed gebruik van dat leger kunnen maken, maar een paar weken zouden niet voldoende zijn om alles wat Fulkhurst hem ontnomen had, terug te krijgen.


  Die verduvelde oorlogsstoker ook. De man was al even erg, zo niet erger dan Gilbert. Was hij er niet geweest, dan had ze dit alles niet hoeven doorstaan. Was hij er niet geweest, dan zou ze ook niet tot dat waanzinnige huwelijk zijn gedwongen.


  Gilbert had het woord 'maagdelijkheid' laten vallen, en kennelijk had hij zich opeens gerealiseerd dat ze inderdaad nog maagd was. 'Weet je, eh, weet je wel wat je precies moet doen? Zo niet, dan haal ik wel iemand die je kan helpen. Ik zou het zelf wel willen doen, maar ik denk niet dat je dat...'


  Hij maakte zijn zin niet af en ze keek hem verbaasd aan. 'Je vindt het zelf een smakeloos geheel, maar toch wil je me ertoe dwingen?'


  'Het moet gebeuren,' antwoordde hij kortaf. 'Het is de enige manier om ervoor te zorgen dat Kirkburough van ons blijft.'


  Het feit dat deze hele toestand hem evenmin bleek aan te staan, gaf haar hoop. 'Je bent bereid te liegen over de dood van de oude man,' bracht ze hem in herinnering. 'Je zou net zo goed kunnen zeggen dat ik zwanger ben, net zo lang totdat je het leger niet meer nodig hebt.'


  'Ja, maar wat doe ik wanneer er straks geen kind is? Nee, dit is een rijke buit met een grote stad. Ik laat me die prijs echt niet ontgaan omdat jij hier toevallig geen zin in hebt. Je doet wat ik je zeg, Rowena. Ik heb hem een kamer vlak bij de jouwe gegeven zodat niemand je zal zien wanneer je 's nachts naar hem toe gaat. Overdag mag je slapen. Ik zal iedereen zeggen dat Godwine ziek is en dat jij hem verpleegt, zoals dat hoort. De enige die bij je naar binnen mag is je eigen dienstmaagd van wie ik hoop dat ze zich aan jouw orders zal houden -als je haar tenminste niet kwijt wilt.'


  Nog meer dreigementen? Stond behalve het leven van haar moeder, ook dat van Mildred op het spel? God, wat haatte ze die man!


  'Hoe lang, Gilbert?'


  Hij wist precies wat ze bedoelde. 'Totdat je zwanger bent. En als je het echt zo'n onaangenaam idee vindt, dan raad ik je aan om 's nachts niet één, maar meermalen gebruik van hem te maken. De man is, zo te zien, viriel genoeg om je twee- tot driemaal per nacht van dienst te kunnen zijn, en daarmee ben je er ook eerder vanaf.'


  Dus dan zou het niet bij deze ene nacht blijven? En daarmee was het intussen niet alleen haar eigen nachtmerrie meer, maar was deze arme man, die de pech had om blond haar en grijze ogen te hebben, ook een slachtoffer van Gilberts hebzucht geworden.


  'En ben je van plan om hem al die tijd in de boeien te laten?'


  'Je hoeft je om hem geen zorgen te maken,' antwoordde hij achteloos. 'Hij is niet meer dan een lijfeigene van wie we ons, zodra hij zijn nut bewezen heeft, zullen ontdoen.'


  'Een lijfeigene?' Ze had meteen al gezien dat de man lang was, en ze liet haar blik nogmaals over zijn gestalte gaan. 'Hij is te lang om een lijfeigene te kunnen zijn. Wat heb je gedaan, Gilbert, heb je een vrije burger ontvoerd?'


  'Nee, hooguit de bastaard van de een of andere heer, maar meer niet,' verklaarde hij zelfverzekerd. 'Als er een heer naar Kirkburough was gekomen, dan zou hij naar de burcht zijn gekomen en gevraagd hebben of hij hier de nacht zou mogen doorbrengen in plaats van tegen betaling naar de herberg te gaan. Zelfs een man van lage adel zonder land zou de voorkeur hebben gegeven aan gezelschap van zijn eigen soort, en naar de burcht zijn gekomen. Het is mogelijk dat hij een vrije burger is, maar dan is hij er in ieder geval een van een onbeduidend soort, misschien wel een pelgrim of zo.'


  'En je bent van plan hem te vermoorden?'


  Die vraag had haar stiefbroer niet verwacht. 'Doe niet zo stom,' snauwde hij. 'Stel je voor dat hij achteraf het kind opeist? Niemand zou hem geloven, dat is duidelijk, maar er zouden geruchten van komen waar Godwine's broer maar al te dankbaar gebruik van zou maken.'


  Dus zelfs wanneer ze precies deed wat Gilbert van haar verlangde, zouden er toch nog doden vallen. Dat besef deed de woede, die door haar angst enigszins op de achtergrond was geraakt, weer in alle hevigheid ontbranden.


  'Ik hoop dat je zult rotten in de hel, Gilbert, jij en die vervloekte hebzucht van je,' brieste ze, en rukte haar arm los. Hij keek haar verbaasd aan, alsof hij er geen idee van had dat hij iets verkeerds had gedaan. Dat was voor Rowena de laatste druppel. 'Duvel op! Ik heb je hulp niet nodig om deze man te verkrachten. En stuur Mildred naar me toe, want ze zal me moeten helpen om hem weer bij bewustzijn te brengen. Op deze manier heb ik niets aan hem.'


  Tijdens haar woedeuitbarsting was Warrick bij bewustzijn gekomen, en hij had haar laatste woorden gehoord. Hij hield zijn ogen gesloten. Hij had al te veel oorlogen meegemaakt om niet te weten dat zijn schijnbare bewusteloosheid een voordeel kon zijn. Ditmaal had hij er echter weinig aan, want er werd niets meer gezegd. Even later hoorde hij hoe een deur hard werd dichtgeslagen.


  Stilte. Hij was alleen nu, maar dat krijsende vrouwmens zou waarschijnlijk wel weer snel terugkomen als het waar was wat ze had gezegd... Nee, hij geloofde haar niet. Vrouwen verkrachtten niet; ze beschikten immers niet over de benodigde onderdelen? En hoe dan ook, ze had het waarschijnlijk over een ander gehad. Een grap van een ordinair wicht. Niet meer dan dat. Maar zolang hij alleen was...


  Hij deed zijn ogen open en keek naar het plafond. Het vertrek was behoorlijk verlicht door de twee kaarsen waarvan hij, zonder zijn hoofd te bewegen, aan weerszijden van het bed de gloed kon onderscheiden. Hij draaide zijn hoofd om te kijken waar de deur was, en voelde een scherpe pijn. Even bleef hij roerloos liggen en sloot zijn ogen. Zonder ze weer open te doen werd hij zich van andere dingen bewust. Hij lag in een zacht bed en was gekneveld. Hij had nog steeds geen kleren aan, maar dat was iets waar hij zich geen zorgen over maakte. Hij zou zo wel iets aantrekken. Het bed? Beter dan een kerker, vermoedde hij.


  En toen voelde hij de boeien om zijn polsen. Hij probeerde er een te bewegen en hoorde het rammelen van de ketting - en voelde hoe diezelfde ketting aan zijn enkel trok. Grote genade, hij was aan zichzelf vastgeketend!


  Als ze uit waren op losgeld, dan wisten ze wie hij was en riskeerden ze zijn wraak die nooit lang op zich liet wachten. Dieven en vogelvrijverklaarden pakten evenwel wie ze maar pakken konden. Het kon ze niet schelen of ze een ridder of een koopman, een lady of een viswijf gevangennamen, en als ze niet snel kregen wat ze hebben wilden, aarzelden ze niet om het slachtoffer te martelen. Hij had ooit eens een burcht veroverd die het hol van een roverhoofdman was, en was misselijk geworden over wat hij in de kerkers van de man had aangetroffen - lichamen die langzaam verpletterd waren onder zware stenen, naakte, bij de duim opgehangen lichamen, zwartgeblakerd van de rook, sommige waarvan de voeten nagenoeg waren weggebrand. Allemaal waren ze dood geweest, vergeten door hun folteraars nadat de burcht eenmaal door hem belegerd was. En dit was geen eenvoudige hut in het bos, en ook niet de herberg waar hij gevangen was genomen. Stenen muren betekenden een burcht. Het eigendom van een verachtelijk heer, eentje die geen haar beter was dan een verachtelijke dief.


  Warrick deed zijn ogen weer open en negeerde de pijn in zijn hoofd. Hij kwam een paar centimeter overeind en zag haar aan het voeteneinde van het bed staan. Op dat moment wist hij dat hij dood was, want dat volmaakte wezen kon niet anders dan een van Gods engelen zijn.


  Hoofdstuk 7


  Rowena stond te kijken naar de deur die achter Gilbert was dichtgevallen toen ze de kettingen hoorde bewegen. Ze draaide zich om naar de man op het bed. Hij had zijn ogen dicht en lag volkomen roerloos, maar ze voelde intuïtief aan dat hij wakker was. Ze had hem nog niet eerder goed bekeken. Hij lag plat op zijn rug zonder kussen. Het bed waar hij op lag, reikte tot haar heupen, en vanwaar ze stond kon ze nog steeds niet veel van hem zien. Toen kwam hij een beetje overeind en keek haar zo strak aan dat ze roerloos bleef staan en zelfs vergat om adem te halen.


  Het grijs van zijn ogen leek, nu hij zo verbaasd keek, eerder zilver dan grijs. Zelfs met de knevel die zijn gezicht doormidden deelde, kon ze zien dat hij een knappe man was met markante, en vooral arrogante trekken. Waar baseerde ze dat op? Zijn brede jukbeenderen? Die adelaarsneus? Of op die vierkante kaak waarvan de haakse vorm door de knevel benadrukt werd? Ze moest zich vergissen. Arrogantie was een trek van edellieden. Arrogante lijfeigenen bestonden niet.


  Maar deze lijfeigene sloeg zijn ogen niet neer en keek niet weg ten overstaan van een dame. Hij was brutaal, of nog steeds zo geschrokken dat hij zijn plaats vergeten was. Maar wat dacht ze toch allemaal? Hoe moest hij weten dat zij een dame was? Ze had immers alleen haar nachthemd maar aan. Hoewel, dat nachthemd was van het fijnste linnen, zo dun dat het bijna doorzichtig was. Haar bedjas, die ze op haar veertiende verjaardag had gekregen, was van kostbaar fluweel, en was door haar moeder zelf genaaid.


  Een bastaard dan, zoals Gilbert zo trots had gezegd. Maar wat kon het haar eigenlijk schelen wat hij was? Het mocht haar niets kunnen schelen - hij zou worden vermoord. Maar eerst moest ze haar maagdelijkheid aan hem offeren - o, God! Onmogelijk! Onmogelijk? Ze had geen keus zolang haar moeder...


  Het liefste was ze in een hoekje op de grond gaan zitten huilen. In haar jeugd was ze omringd geweest door liefde en goede zorgen; haar ouders hadden de wreedheden van het leven voor haar op een afstand gehouden. En nu werd van haar verwacht dat ze deze man zou verkrachten. Hoe deed je zoiets? Ze had Gilbert gezegd dat ze geen hulp nodig had, maar dat deed ze wel, want ze had er geen idee van wat je moest doen om kinderen te krijgen.


  De verbazing in zijn blik had plaats gemaakt voor... bewondering. Was dat een positief teken? Ja, het was beter voor hem wanneer hij haar niet afstotelijk vond. Daar was ze blij om. En hij leek in de verste verte niet op haar man. Hij was jong, gewassen, knap zelfs, en hij had een gladde huid en een stevig lichaam, - nee, hij leek in de verste verte niet op haar man. Zelfs zijn blonde haar en grijze ogen waren anders dan die van haar man; zijn ogen waren lichter, en zijn haar was donkerder.


  Ze had het vreemde gevoel dat ze via zijn ogen in staat was zijn gedachten te lezen. Het was alsof hij haar iets wilde vragen. Hadden ze hem verteld waarom hij hier was? Nee, dat was niet waarschijnlijk aangezien hij zo-even nog bewusteloos was geweest. En waarom zou Gilbert de moeite hebben genomen om hem iets te zeggen wanneer er niets anders van hem werd verwacht dan dat hij stil zou blijven liggen en zou aanvaarden wat er met hem werd gedaan? Gilbert had haar verteld wat ze met hem moest doen omdat de actie van haar zou moeten komen. Maar die vraag in zijn ogen...


  Het werd aan haar overgelaten om het hem te vertellen, en ze kon hem niet eens de verzekering geven dat hij na afloop zou worden vrijgelaten. Opnieuw werd ze boos, maar ditmaal om wat hem werd aangedaan. Hij had dit niet verdiend. Hij was een onschuldig slachtoffer van een monster. Nadat ze zijn zaad genomen had, zou Gilbert hem doden. Nee, dat kon ze niet toestaan. Het ene zou ze doen omdat ze, wat haar moeder betrof geen keuze had, maar voor het andere zou ze iets moeten verzinnen om het te voorkomen. Als de tijd daar was zou ze wel iets bedenken om hem te helpen ontsnappen. Daarna pas zou ze Gilbert vertellen dat ze bevrucht was.


  Maar dat kon ze niet tegen hem zeggen. Ze wilde hem geen valse hoop geven voor het geval haar plan om hem te helpen ontsnappen zou mislukken. Ze kon het proberen, meer niet. En hij hoefde niet te weten dat Gilbert zich van hem wilde ontdoen.


  Er was geen enkele reden om hem dat te vertellen. Hij moest maar denken wat hij wilde, en waarom zou hij niet denken dat hij, zodra hij haar zijn nut had bewezen, zou worden vrijgelaten?


  Weer probeerde hij haar met zijn ogen iets duidelijk te maken, en opnieuw begreep ze hem. Hij keek van haar naar zijn knevel en weer terug. Hij wilde dat ze hem weg zou halen zodat hij met haar kon praten. Ze besloot niet in te gaan op zijn verzoek, want ze was bang dat ze zijn smeekbeden om hem vrij te laten niet zou kunnen verdragen. Ze zou zich er alleen maar nóg schuldiger door gaan voelen. Ze wist dat het verkeerd was wat ze moest doen, maar ze kon immers niet anders? Maar om hem te moeten horen smeken, nee, dat was te veel van het goede.


  Langzaam schudde ze haar hoofd, en hij liet het zijne opzij zakken om haar niet langer aan te hoeven kijken. Als ze niet beter wist, dan zou ze denken dat hij haar in al zijn arrogantie te kennen had gegeven dat ze weg kon gaan omdat ze geweigerd had aan zijn verzoek te voldoen . Ze begreep evenwel dat hij weer was gaan liggen omdat zijn nek pijn deed van dat halve opzitten. Rowena ging naast het bed staan zodat hij haar gemakkelijker zou kunnen zien, maar hij had zijn ogen alweer dichtgedaan. Het kon hem niet schelen dat ze daar stond. Of misschien had hij haar wel niet gehoord omdat ze op blote voeten was.


  Van hier af kon ze hem beter zien. Hij was inderdaad heel lang en breed. Misschien was hij zelfs wel langer dan Gilbert. Hij was in ieder geval een stuk breder. Zijn armen waren lang en gespierd. Zijn schouders, nek en borst waren eveneens stevig gespierd, en zijn zongebruinde huid was glad. Wat hij ook mocht doen voor de kost, het was duidelijk dat hij een harde werker was. Misschien was hij wel houthakker. Haar vader had ooit eens een houthakker gehad die sterker en gespierder was geweest dan de ridders die ze kende.


  Ze realiseerde zich dat ze hem op onbeleefde wijze stond aan te gapen, maar ze kon er niets aan doen. Hij was sterk, heel sterk, en ondanks alles was ze Gilbert dankbaar voor het feit dat hij de man had vastgebonden. Meteen echter schaamde ze zich voor die gedachte. Aan de andere kant was het wel zo dat deze man haar met zijn blote handen zo doormidden kon breken, en het was voor haar maar beter dat die handen niet bij haar konden komen.


  'Het spijt me,' begon ze, en vroeg zich af waarom ze fluisterde terwijl er niemand anders in de kamer was. 'Het is beter dat ik niet hoor wat je te zeggen hebt, maar ik kan je wel vertellen waarom je hier bent.'


  Hij deed zijn ogen weer open en draaide zijn hoofd zodat hij haar kon zien. De vraag in zijn ogen had plaats gemaakt voor iets anders. Geduld, besloot ze. Hij had zich voorgenomen om geduldig af te wachten. Hij rekende erop dat al zijn vragen beantwoord zouden worden, maar daarvoor ontbrak het haar aan de nodige moed. Ze zou hem alleen maar vertellen wat haar opdracht was, en meer niet.


  Maar nu het moment was aangebroken, voelde ze dat ze een kleur kreeg. 'Ik... ik... jij en ik... we moeten... we moeten...'


  De vraag was terug in zijn ogen, en had hij die knevel niet om gehad, dan zou hij het hebben uitgeschreeuwd. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij zijn geduld verloor, maar ze kon het woord niet over haar lippen krijgen. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat hij slechts een lijfeigene was. Haar moeder had haar geleerd om haar ondergeschikten vriendelijk, maar met ferme hand te behandelen. Alleen, ze had nog nooit zo'n lijfeigene gehad als hij. En die arrogantie -het kostte haar werkelijk moeite om te geloven dat hij geen vrije burger was, en dat maakte het er alleen nog maar erger op.


  Toen hoorde ze de deur opengaan, en ze bezweek bijna van opluchting in het besef dat Mildred eindelijk gekomen was. Ze was de man op het bed, die nog steeds in spanning op de rest van haar uitleg lag te wachten, meteen vergeten. Maar toen hij haar de kamer uit zag snellen, begreep hij dat hij de rest van haar verhaal wel kon vergeten.


  Warrick liet zich terugvallen op het bed en kreunde van pure frustratie. Verduveld vrouwmens. 'We moeten'- wat? Waarom kon ze het niet gewoon zeggen? Hij dwong zichzelf te ontspannen. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze was een delicaat wezen, een etherische schoonheid, en zij had hem niet aan het bed geketend.


  Hij had er geen idee van wat ze bij hem in de kamer had gedaan, tenzij ze was gekomen om hem eten te brengen. Hij kon niets zien, maar misschien had ze het op de grond gezet. Aan de andere kant, ze had hem zijn knevel niet willen afdoen, dus hoe had hij moeten eten?


  Vragen, vragen en nog eens vragen. Geduld. Hij zou gauw genoeg te horen krijgen wat er van hem werd verwacht, en dan zou hij een manier kunnen bedenken om wraak te nemen, want degene die hem gevangen had genomen verdiende het te sterven. Jaren geleden, toen zijn ziel verschrompeld en gestorven was van verdriet over wat hem was aangedaan, had hij zichzelf gezworen dat niemand hem ooit nog een haar zou krenken zonder daar minstens op dezelfde manier voor te boeten. Zestien lange jaren, zijn halve leven bijna, had hij zich aan die gelofte gehouden. En hij zou zich eraan blijven houden totdat hij zijn laatste adem had uitgeblazen.


  Hij moest weer aan dat vrouwtje denken, maar dat gaf niet. Ze was plezieriger om aan te denken dan wraak. Toen hij haar voor het eerst had gezien, had hij haar, met haar in het kaarslicht glanzende gouden haren, echt voor een engel gehouden. Ze was helemaal in het wit geweest, en die haren van haar hingen in lange krullen tot op haar heupen.


  Haar grote, ronde, blauwe ogen domineerden haar kleine gezicht, en opeens had hij daar die vonk van woede in gezien. Dat had zijn nieuwsgierigheid gewekt, meer nog dan het feit dat ze bij hem in de kamer was geweest. Hij had het absurde verlangen om haar te beschermen, om met brute kracht een eind te maken aan hetgeen haar dwarszat.


  Hij had haar willen vragen waarom ze zo boos was. Hij had met zijn ogen gevraagd of ze zijn knevel wilde verwijderen. Haar weigering verbaasde hem en hij was boos geworden, en daarna had hij, heel kinderachtig, geweigerd haar nog aan te kijken. Nu hij zich realiseerde welke emoties zij in hem had wakker geroepen, stond hij van zichzelf te kijken. Ze had inderdaad een vreemd effect op hem gehad.


  Hij had haar echter niet lang kunnen negeren. Als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij het plezierig vond om naar haar te kijken, en dat ze hem had willen vertellen wat hij weten wilde, was een goed excuus geweest om opnieuw naar haar te kijken. Opnieuw was hij getroffen geweest door haar schoonheid. Ze had een vlekkeloze, blanke huid en volle, uitnodigende lippen. Tot zijn ergernis had hij vrijwel meteen een reactie in zijn lendenen bespeurd.


  Hij had willen lachen, maar de knevel die het hem onmogelijk maakte om haar te verleiden, maakte het hem eveneens onmogelijk om te lachen. Ze waren alleen, en onder normale omstandigheden zou hij haar gevraagd hebben om het bed met hem te delen. Aan de andere kant realiseerde hij zich ook dat de kans dat ze op zijn voorstel zou ingaan, meer dan gering was. Hij was een gevangene en had geen geld om haar te bieden. Zodra hij weer vrij was zou hij zich wel over haar ontfermen. Zodra hij weer vrij was zou hij deze burcht tot op de grond afbranden zodat ze een ander huis nodig zou hebben. Hij zou haar het zijne bieden. Even dacht hij aan zijn aanstaande vrouw die nu waarschijnlijk nog steeds op hem wachtte, maar dat veranderde niets aan zijn voornemen. Hij zou deze vrouw hoe dan ook meenemen naar zijn huis.


  Hoofdstuk 8


  'Dus nu weet je alles,' besloot Rowena op verslagen toon, nadat ze Mildred het hele verhaal over de dood van haar man en de kennismaking met zijn vervanger had verteld. 'En Gilbert meent het, dat is duidelijk. Of ik zorg dat ik zwanger word, of hij vermoordt mijn moeder.'


  'Ik twijfel er niet aan dat hij het meent. Hij is de zoon van de duvel, die Gilbert. Je mag nog blij zijn dat hij er niet bij wil zijn om te kijken hoe je het doet. Dat zou je man wel hebben gedaan, als hij je aan die knecht van hem, die John, had gegeven.' Mildred zuchtte. 'Nu ja, in dat geval zit er dus niets anders op dan dat je het doet.'


  Rowena sloeg haar handen ineen. 'Ja, dat weet ik, maar hoe?'


  Mildred zette grote ogen, deed ze even dicht en keek haar toen weer aan. 'Wat ben ik toch dom. Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat je nog van niets weet. Hoe zou je dat soort dingen ook moeten weten? Je man zou je genomen hebben zonder dat je er iets voor had hoeven doen. Maar nu moet je het helemaal zelf doen, terwijl die jongen niets kan zeggen om je te helpen. En je zegt dat hij op zijn rug ligt?'


  'Plat op zijn rug, en de kettingen zijn zo strak aangetrokken dat ik betwijfel of hij zich wel kan bewegen.'


  Mildred zuchtte opnieuw. 'Ik probeer het me voor te stellen. Je moet namelijk weten dat ik nog nooit op een man gereden heb. Het is niet natuurlijk.'


  'Gilbert zou hem nooit zo hebben vastgebonden als het moeilijk was.'


  'Ik heb ook niet gezegd dat het onmogelijk was,' verklaarde Mildred.


  Dit was geen onderwerp voor een dame. Mildred zag even rood als Rowena bleek zag. Maar die verduvelde d'Ambray zou morgenochtend natuurlijk komen kijken om zich ervan te overtuigen dat zijn halfzus ontmaagd was, dus er was niets aan te doen.


  'Goed, vooruit dan maar,' vervolgde ze. 'En ik zal je alles zo duidelijk mogelijk proberen uit te leggen. Je moet met gespreide benen op zijn heupen gaan zitten, zijn lid bij je naar binnen duwen en dan moet je op en neer bewegen. In het begin doet het even pijn, maar dat is voorbij zodra je maagdenvlies gebroken is. Stel je maar voor dat je op je paard zit en dat jullie een kalm ritje maken. Je wiegt een beetje heen en weer - nee, niet blozen - en als je eenmaal zit zal hij waarschijnlijk het ritme aangeven. Onthoud dat dat lid van hem de beweging nodig heeft om het zaad vrij te maken, en als hij niet voor de beweging kan zorgen, dan zul jij het moeten doen. Met alleen maar stilzitten kom je er niet. Denk je dat je het kunt? Of is er nog meer dat je wilt weten?'


  'Nee. Ik... nee.'


  Mildred omhelsde haar. 'Beschouw het maar als een van je vele plichten, kindje. Ik zou je andere dingen kunnen vertellen, andere, gemakkelijkere manieren, maar daar heb je nu niets aan omdat hij een onbekende is en dat moet blijven. Hou dat maar in gedachten, dat je hem, zodra je bevrucht bent, nooit meer hoeft terug te zien. Op die manier hoef je je niet zo te schamen.'


  Maar toch schaamde ze zich, realiseerde Rowena zich toen ze terugging naar het kleine vertrek aan de overkant van de gang. Haar wangen waren rood en zouden rood blijven. Hij keek haar aan vanaf het moment waarop ze de deur opendeed, en bleef naar haar kijken tot ze bij het bed was. Zijn blik was mild belangstellend, meer niet, en zij liet niets blijken van haar eigen, onstuimige gedachten.


  Een plicht als alle andere? Vooruit dan maar, hield ze zichzelf voor. Hoe sneller ze eraan begon, hoe eerder ze het achter de rug had.


  Ze moest hem vertellen wat ze van hem wilde, maar durfde hem daarbij niet aan te kijken. Ze liet haar blik zakken. 'Ik moet een kind krijgen, en het moet zo snel mogelijk worden verwekt. Jij bent uitgekozen om me daarbij te helpen, omdat je dezelfde kleur haar en ogen hebt als mijn man, en het kind op hem moet lijken. Het komt erop neer dat we vannacht, en morgennacht en de nacht daarna moeten paren, net zo lang totdat ik bevrucht ben. Ik zie hier evenzeer tegenop als jij, maar ik heb geen keus - en jij ook niet.'


  Zijn kettingen rammelden, maar ze kon het niet opbrengen om naar die expressieve ogen van hem te kijken. Ze pakte het badlaken dat over hem heen lag, en sloeg het met een abrupt gebaar naar het voeteneinde waar het langzaam op de grond viel. Ze keek er verder niet naar. Als vanzelf werd haar blik naar zijn mannelijkheid getrokken, en ze zette grote ogen. Inderdaad, daar was het monstrueuze wapen waar ze over had horen vertellen. Het lag zacht in een bed van gouden krullen.


  Hij maakte een grommend geluid. Ze schrok en haar ogen schoten naar zijn gezicht. Hij had heel expressieve ogen. Wat ze erin las was dat hij niet zou nalaten om wraak te nemen wanneer ze haar zin zou doorzetten. Ze deinsde een stapje achteruit en was opeens bang. Wat keek hij woedend!


  Het was niet haar idee geweest. De meeste mannen zouden geen bezwaar hebben tegen wat ze moest doen. Ze hadden er geen problemen mee om links en rechts bastaardkinderen te maken, dus wat deed eentje meer of minder er dan toe? Nee, dat was de instelling van edellieden, niet van lijfeigenen. Maar ook mannelijke lijfeigenen lieten geen pleziertjes schieten, alleen wisten ze zo goed als nooit of een kind van hen of van een ander was, want de meisjes waar ze mee speelden hielden er doorgaans meerdere vriendjes op na. Werden ze evenwel betrapt, dan waren ze in de regel wel tot trouwen bereid.


  Dacht hij soms dat hij met haar zou moeten trouwen? Of had hij bezwaar tegen de manier waarop ze moesten paren, met haar bovenop? Mildred had het onnatuurlijk genoemd, dus misschien dacht hij er ook welzoover. Nou, daar kon ze niets aandoen. Ze kon hier helemaal niets aan doen.


  'Het spijt me dat je het er niet mee eens bent, maar dat verandert niets aan de situatie,' zei ze nu op bittere toon. 'Ik moet het toch doen. Maar ik zal het vlug doen zodat je zo snel mogelijk weer van me af bent.'


  Hij keek haar met flitsende ogen aan alsof ze iets heel doms had gezegd. Kon ze zijn gedachten maar niet zo goed lezen. Het zou fijn zijn geweest wanneer hij dit er voor haar wat gemakkelijker op had willen maken, maar waarom zou hij? Hij voelde zich waarschijnlijk even misbruikt als zij. Nou, ze weigerde verder nog naar hem te kijken. En ze wilde het echt zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Ze klom op de zijkant van het bed, maar het begon opeens zo heftig te schudden dat ze achterovertuimelde en op de grond viel. Ze bleef liggen en keek naar het plafond terwijl ze bij probeerde te komen van de schrik en zich afvroeg wat er gebeurd was. Even later hielden de kettingen op met rammelen, en wist ze het. Ze werd op slag boos.


  Hoe durf je, riep ze hem in gedachten toe, maar het enige dat ze deed was opstaan en met vurige ogen op hem neerkijken. 'Het gebeurt toch, heb je dat begrepen? Ik heb geen keus!'


  Ze zette zich schrap tegen heftig schudden van het bed, en klom er weer op. Het was alleen bijna erger om ernaar te moeten kijken. Het was verschrikkelijk om aan te moeten zien hoe hij met al zijn kracht aan de kettingen rukte. Hij maakte zich zo lang en zo groot mogelijk, en bood een ronduit angstaanjagende aanblik. Het hele bed schokte heen en weer en schoof over de vloer. Weer verloor ze haar evenwicht en ze zou gevallen zijn als ze zich niet nog juist op tijd over hem heen had gebogen, zodat ze niet op de vloer, maar languit over zijn lendenen terecht kwam.


  Hij bleef meteen stil liggen. Ze was onmiddellijk bang dat ze hem op de een of andere manier pijn had gedaan, en kwam overeind om onder zich te kunnen kijken. Maar zijn lid zag er nog precies zo uit als eerst, dus ze kon niet zeggen of ze hem met haar buik pijn had gedaan of niet. Wat ze nu ook zag, was dat zijn enkels onder het bloed zaten. Ze keek naar zijn handen, en zag zijn met bloed besmeurde polsen.


  Ze siste in reactie op dit teken van zoveel geweld. 'Stomme man, dat je bent! Waarom doe je jezelf pijn om iets waar je toch niets tegen kunt doen?'


  Hij reageerde alweer met een grommend geluid. Ze maakte gebruik van het feit dat hij zo roerloos lag, en ging snel wijdbeens over hem heen zitten, waarna ze hem triomfantelijk aankeek. Als hij nu weer zo met zijn heupen zou schokken, zou dat alleen maar gunstig zijn. Maar dat deed hij niet. Hij keek haar alleen maar aan met een moordlustige blik in zijn zilvergrijze ogen.


  Warrick was van zijn leven nog nooit zo woedend geweest. Ze wilde een kind van hem stelen. Zijn kind! Kreeg ze dat voor elkaar, dan zou hij haar vermoorden. Nee, dat zou te gemakkelijk zijn. Hij zou haar op helse wijze laten lijden. Het zou haar echter niet lukken. Wat ze van plan was maakte hem niet alleen woedend, maar liet hem bovendien koud. Kennelijk, te oordelen naar die triomfantelijke blik van haar, was ze te dom om dat te beseffen.


  Hij zag hoe ze haar rok juist ver genoeg optilde om haar warme plekje te ontbloten en ermee op zijn lendenen te kunnen gaan zitten. Vreemd genoeg maakte het hem nog nijdiger dat ze niet van plan scheen te zijn om haar kleren uit te trekken. Ze was bereid zijn kind te stelen, maar niet om hem daarbij van haar naakte lichaam te laten genieten. Ze moest het zelf weten; ze zou snel genoeg tot de ontdekking komen dat haar plan tot mislukken was gedoemd. En om dat te bereiken sloot hij zijn ogen om haar niet te hoeven zien, want dat ze mooi was, dat was iets dat zonder meer duidelijk was.


  Hij probeerde zich op zijn woede te concentreren, en stelde zich voor hoe hij haar, wanneer hij daar eenmaal toe in staat zou zijn, een flinke aframmeling zou geven. Dat ze hem dit aan durfde te doen! Hij herinnerde zich de woorden waarvan hij gedacht had dat het een grap was, dat ze geen hulp nodig had om hem te verkrachten. Alleen al dat was voldoende om haar te verachten. Die opmerking alleen al gaf hem het recht om haar te vermoorden, maar daarbij was ze ook nog eens van plan om een kind van hem te stelen. Alleen al die gedachte betekende de bezegeling van haar lot.


  Ze moest wel ongelooflijk stom zijn om te denken dat ze een man zou kunnen verkrachten. Had ze haar mond gehouden en zichzelf alleen maar aan hem aangeboden, dan had ze zo kunnen krijgen wat ze hebben wilde. Zijn lichaam zou onmiddellijk op het hare hebben gereageerd, want dat had het immers al gedaan. Maar nu hoefde hij zelfs geen moeite te doen om niet op haar te reageren, want hij was zo verschrikkelijk woedend op haar dat haar warme vlees hem koud liet.


  Ze bleef niet gewoon maar, in afwachting van een wondertje, roerloos op hem zitten. Hij kon haar vingers voelen en moest toegeven dat hij van zijn leven nog nooit zo door een vrouw geliefkoosd was. Maar toen het tot hem doordrong dat ze probeerde om zijn zachte lid bij zichzelf naar binnen te proppen, schoten zijn ogen open van verbazing. Hij zag dat zij haar ogen inmiddels gesloten had. Ze beet op haar onderlip, en concentreerde zich met heel haar wezen op waar ze mee bezig was. Hij kromp ineen toen ze hem met haar nagel bezeerde, maar realiseerde zich dat ze zich daar in het geheel niet van bewust was.


  Hij vroeg zich af hoe lang ze dit zou volhouden. Niet lang. Onder het slaken van een gesmoorde snik en zonder hem aan te kijken, liet ze zich van hem afglijden en rende beschaamd de kamer uit.


  Warrick voelde zo'n intense voldoening dat hij het wel had kunnen uitschreeuwen. Dat het zo gemakkelijk was geweest om haar te ontmoedigen, hij had er nota bene helemaal niets voor hoeven doen! Hij had gewonnen. Zij had verloren.


  Maar ze kwam terug.


  Dat had hij niet verwacht. Ze was knalrood, maar er lag zo'n zelfverzekerde uitdrukking op haar gezicht dat hij begon te vrezen dat hij er ditmaal niet zo gemakkelijk vanaf zou kunnen komen. En met recht. Langzaam liet ze haar bedjasje van haar schouders op de vloer glijden. Toen hij haar de zoom van haar nachthemd zag beetpakken, kneep hij zijn ogen stijf dicht.


  'Je mag je dan willen verzetten, meneertje, maar ik heb uit goede bron vernomen dat je weerloos zult zijn,' zei ze zacht.


  Zelfs wanneer hij gekund had zou hij daar geen antwoord op hebben willen geven, maar hij was bereid om degene die haar zojuist de moed had gegeven het nog eens te proberen, de keel door te snijden.


  'Je hebt natuurlijk wel begrepen dat ik nog maagd ben.'


  Hij wist het niet, maar het woord had het verlangde effect op hem, hoewel hij het zelf maar amper kon geloven. En dat gold ook voor haar hand die langzaam over zijn borst omlaag, naar zijn buik gleed. Hij had verwacht dat hij zich achter zijn woede zou kunnen blijven verschuilen, maar haar stem leidde hem af.


  'Ik was zo onwetend dat ik er geen idee van had dat je nog niet klaar voor me was, dat je eerst nog een beetje aangemoedigd moest worden. Ik wist niet eens dat dit zachte vlees van jou even hard moest worden als de rest van je lichaam.' Terwijl ze dat zei raakte ze hem aan. 'Ik kan het me maar moeilijk voorstellen want het is al zo groot, maar toch heeft Mildred gezegd dat het zo is. Een vreemd verschijnsel, en ik ben nieuwsgierig om te zien hoe dat gaat.'


  Had ze er enig idee van hoe prikkelend haar woorden waren? Hij vervloekte haar en de vrouw die haar advies had gegeven! Het zweet brak hem uit. Hij weigerde zich door haar te laten verleiden.


  'Ik moet je overal kussen en likken, en als het op die manier nog niet lukt, dan ook daar. Mildred zegt dat je dood moet zijn om niet te reageren wanneer ik je daar kus.'


  Hij reageerde al. Hij was woedend, maar zijn lichaam was een verrader van het ergste soort die zich niets aantrok van zijn gedachten. Hij probeerde zich los te rukken om haar hand weg te kunnen duwen, maar ze bleef onverstoord naast het bed staan en trok zich niets aan van zijn verzet. Haar vingers sloten zich om zijn lid en hielden het stevig vast. Hij ontspande zich toen het tot hem doordrong dat hij haar alleen maar hielp.


  'Als ik het niet met eigen ogen had gezien, zou ik het niet hebben geloofd,' riep ze vol verbazing uit.


  Behalve verbazing bespeurde hij ook ontzag in haar stem. En nu gaf ze hem kleine tikjes, alsof ze dat waardeloze stukje vlees wilde belonen voor het feit dat het naar haar, in plaats van naar hem had geluisterd. Ze wist niet eens dat hij nog niet zijn volle lengte had bereikt, en dat hij zich daar met heel zijn wezen tegen verzette.


  'Zo te zien hoef ik je nu niet meer te kussen.'


  Bespeurde hij daar iets van teleurstelling? O, God, hij hield het niet meer uit. Wat hij voor onmogelijk had gehouden, bleek toch mogelijk te zijn. Als ze zo doorging, dan kón ze krijgen wat ze hebben wilde, en hij betwijfelde niet dat ze door zou gaan.


  Toen ze op het bed klom probeerde hij opnieuw om haar van zich af te gooien, maar ze greep zijn heupen beet en hield zich stevig vast. Hij vóelde haar naaktheid nu ze hem omhelsde. Haar borsten drukten tegen zijn huid, vlak bij zijn kruis. Ook dit kwam haar ten goede. Weer probeerde hij zich te ontspannen en hoopte dat hij niet hard genoeg zou zijn om haar te penetreren. Hij bad vurig dat ze echt nog maagd was en dat ze niet zou weten of ze in haar opzet geslaagd was of niet.


  Ze bleef zich stevig vasthouden voor het geval hij opnieuw zou proberen haar van zich af te gooien. Warrick voelde haar handen op zijn lichaam en kreunde. En toen zat ze boven op hem. Hij was inmiddels zo hard dat ze hem alleen maar in de goede richting hoefde te duwen.


  Warm. Ze was verschrikkelijk warm en vochtig. Waarom kon ze niet droog zijn? Waarom kon ze niet...


  Haar zachte jammerkreet doorboorde hem gelijk een lans, en hij begreep waarom ze pijn had. Ze probeerde nog steeds om helemaal op hem te gaan zitten, maar haar maagdenvlies hield haar tegen. Ze duwde zo zachtjes dat het niet wilde scheuren en ze zichzelf alleen maar onnodig pijn deed. Dat deed hem plezier. Ze was dus echt nog maagd, en als het een beetje meezat, zou ze het door de pijn alsnog opgeven.


  Elke beweging die hij nu maakte zou haar alleen maar helpen, en daarom bleef hij roerloos liggen. Maar ze was zo klein en verrukkelijk smal, dat de aandrang om haar diep binnen te stoten bijna overweldigend sterk was. Hij deed zijn best om dat verlangen de baas te blijven. Die verrader liet zich niet door hem beïnvloeden, maar gelukkig was hij nog wel de baas over de rest van lichaam.


  Wederom hoorde hij haar zachtjes kreunen, en hij deed zijn ogen open om van haar pijn te genieten. Dikke tranen rolden over haar gladde wangen. Haar vochtige, saffierblauwe ogen getuigden van de pijn die ze voelde. Hij was evenwel vergeten dat ze naakt was.


  Ze was klein van stuk maar welgevormd. Ze had volle borsten en een ranke taille. Haar heupen op de zijne, die schitterende borsten van haar die zachtjes op en neer gingen op het ritme van haar gejaagde ademhaling, het feit dat zijn lid maar voor de helft in dat warme, vochtige holletje van haar stak - het zien van dat stukje van hem dat bij haar naar binnen verdween... Het was te veel van het goede. Hij stootte niet zelf. Dat was niet nodig. Het bloed dat in hoog tempo naar zijn lid stroomde en het tot zijn volle lengte deed groeien, was voldoende om haar maagdenvlies te doorboren zonder dat zij daar iets voor hoefden te doen.


  Ze schreeuwde het uit, en ze zakte, onder haar eigen gewicht, omlaag waarbij ze hem volledig in zich opnam. Warrick ergerde zich meer dan ooit aan de knevel in zijn mond. Hij spande zijn spieren, maar bewoog zich verder niet. Hij deed zijn uiterste best om zijn verlangen te onderdrukken, om de begeerte van zijn lichaam te negeren. Het was een regelrechte marteling. Nog nooit had hij zich ergens zo heftig tegen verzet.


  Ze bewoog zich een beetje, aarzelend en onzeker. Ze had nog steeds pijn en huilde nog, maar ze was vastberaden. Haar adem streek over zijn buik, en haar haren streelden die van zijn borst. De zoveelste kwelling. Hij kon precies zeggen op welk moment hij verloren was.


  Hij probeerde haar voor een laatste maal van zich af te werpen, maar ze hield hem stevig vast. Vanaf dat moment kon het hem niet langer schelen, en hij gaf zich over aan zijn primitieve instincten. De uiteindelijke explosie van zijn zaad was een waanzinnige opluchting. Het was haar gelukt, dat vervloekte vrouwmens had haar zin gekregen!


  Hoofdstuk 9


  Ik ben blij dat jij het was.


  Warrick zou die woorden nooit vergeten, en hij zou ze ook nooit vergeven. In de daaropvolgende dagen, terwijl hij geketend op het bed lag, moest hij keer op keer aan die woorden denken.


  Toen het voorbij was, was ze snikkend op zijn borst gevallen. Hij had haar tranen op zijn huid gevoeld. De daad had haar geen genot bezorgd, maar ze had gekregen wat ze hebben wilde. En voordat ze was weggegaan, had ze zijn wang gestreeld en gefluisterd: 'ik ben blij dat jij het was.' Daarmee was zijn haat vertienvoudigd.


  Daarna was haar meid gekomen om zijn wonden te verzorgen. De oudere vrouw had met haar tong geklakt toen ze zag wat hij zichzelf had aangedaan, maar ze had ook de dikke bloedkorst op zijn hoofd gevonden en die schoongemaakt. Hij had haar laten begaan. Hij voelde zich zo verslagen dat het hem niet langer kon schelen wat er met hem gebeurde. Het had hem evenzeer ijskoud gelaten toen de man daarna was binnengekomen en met een mengeling van voldoening en woede naar het mengsel van bloed en sperma op zijn lendenen had gekeken.


  'Ik heb gehoord dat je je tegen haar verzet hebt. Dat scheelt, want anders had ik je nu waarschijnlijk al vermoord voor wat je haar ontnomen hebt.'


  Daarna had de man zich omgedraaid en was de kamer uitgegaan, en sindsdien had Warrick hem niet meer gezien. Toch hadden die woorden hem een schat aan informatie opgeleverd. Hij wist nu dat het niet de bedoeling was dat hij hier levend wegging. Ze wilden geen losgeld voor hem hebben. Het enige dat ze van hem wilden, was de baby. Hij wist ook dat de man jaloers op hem was, en dat hij Warrick, zodra deze zijn nut eenmaal bewezen had, met plezier zou vermoorden.


  Toch kon het hem nog steeds niet schelen, ook niet de volgende dag. Hij voelde zich niet eens vernederd toen Mildred kwam om hem te voeren en te wassen, en om hem te helpen om in bed zijn behoefte te doen. Hij nam niet eens de moeite om een gesprek met haar aan te knopen nadat ze de knevel had verwijderd om hem te voeren. Hij voelde zich verschrikkelijk apathisch, tot op het moment waarop de vrouw de kamer weer binnenkwam.


  Op dat moment begreep hij dat het nacht moest zijn, want de kleine kamer beschikte niet over een venster. Hij had geen idee van de tijd die verstreek. Dat was het moment waarop hij tot leven kwam, want zijn woede maakte hem waanzinnig. Door het rukken aan de kettingen raakte het verband los, en de ijzeren boeien drukten dieper in zijn nog rauwe wonden.


  Die tweede nacht was ze evenwel geduldig. Ze wachtte met hem aan te raken totdat hij uitgeput was. En ze klom pas op het bed toen hij nagenoeg klaar voor haar was.


  Die tweede nacht kwam ze drie keer binnen, evenals de nacht daarop. Wanneer hij sliep, maakte ze hem wakker. Elke keer kostte het meer moeite, hetgeen, gezien het feit dat zijn lichaam bevredigd was, geen wonder was. Toch vormde dat geen belemmering voor haar. Hij was volkomen aan haar overgeleverd. Ze bekeek hem aandachtig terwijl ze hem overal, maar voornamelijk tussen zijn benen, streelde en liefkoosde.


  Zijn lid fascineerde haar. Vaak bracht ze haar gezicht er heel vlakbij, maar nooit deed ze wat ze die eerste avond beloofd had. Het was dan ook niet nodig. Alleen al de gedachte dat ze het mogelijk zou doen, was op zich al prikkeling genoeg. En hij kon er niets tegen doen, kon haar niet tegenhouden, kon haar niet bang maken. Ze gebruikte hem, zoog hem uit en toonde geen greintje berouw. Het besef van genade was haar vreemd.


  O, God, wat snakte hij naar wraak. Dat was het enige waar hij die derde dag nog maar aan kon denken, wat hij met haar zou doen zodra hij haar te pakken zou kunnen nemen. En dan te bedenken dat hij haar die eerste dag nog zijn huis had willen aanbieden. Ja, zijn kerker, die kon ze krijgen. Maar eerst zou hij haar met gelijke munt terugbetalen. Nee, eerst moest hij ontsnappen.


  'Zeg me hoe ze heet.'


  Het was het eerste wat hij tegen Mildred zei. Ze keek hem onderzoekend aan terwijl ze nog een volle lepel pap naar zijn lippen bracht.


  'Nee. Dat hoef je niet te weten.'


  'Mijn mannen zullen me vinden, vrouw. Als je de verwoestingen die ik hier zal aanrichten wilt overleven, raad ik je aan om antwoord te geven op mijn vragen.'


  Ze snoof. 'Je was alleen toen je gevangen werd genomen.'


  'Nee, ik was met mijn schildknaap Geoffrey. Ze hebben hem vermoord, wist je dat?'


  Zijn stem klonk opeens zo ijzig dat Mildred, ofschoon dat hij vastgebonden was, bang van hem werd. Toen lachte ze honend.


  'Een ridder? Nee, ze moesten een lijfeigene zoeken. Dacht je echt dat ze het verschil niet konden zien?'


  'Ik heb mijn mannen vooruitgestuurd. Ik zou me de volgende ochtend bij hen voegen. Dacht je echt dat ze zonder mij verder zouden gaan?'


  'Wat ik denk, is dat je mooie verhaaltjes kunt vertellen. Maar wat dacht je ermee op te schieten?'


  'Dat je me zult laten gaan.'


  'Aha, leuk bedacht.' Ze grinnikte. 'Maar je kunt je je leugens besparen. Zelfs al had ik de sleutels van je boeien, dan zou ik ze pas gebruiken als mijn vrouwe van je heeft gekregen wat ze hebben moet.'


  Ze zei er niet bij dat Rowena haar al verzocht had om de sleutel te zoeken. Maar tot dusverre had ze geen geluk gehad, en net als Rowena wilde ze hem geen valse hoop geven.


  Het voeren had ditmaal langer geduurd dan anders, want hij bleef haar maar vragen stellen. Door de extra tijd waren de rode knelsporen van de knevel op zijn wangen weggetrokken. Dat zag ze toen ze zich over hem heen boog om hem een nieuwe knevel om te doen, en de aanblik van hem zonder die rode striemen op zijn gezicht, deed haar huiveren.


  'God allemachtig, is me dat even een wreed gezicht,' zei ze eerder tegen zichzelf dan tegen hem. 'Dat was me nog niet eerder opgevallen.'


  Dat hoefde niemand hem te vertellen. Het was de reden waarom zijn eerste vrouwen hem gevreesd hadden. Het was de reden waarom zijn vijanden hem vreesden. En het was de reden waarom die vervloekte deern uit zijn buurt had moeten blijven. Het kwam voornamelijk door zijn expressieve ogen die altijd duidelijk lieten blijken wat er in hem omging, maar ook door zijn bittere mond die niet leek te weten wat een glimlach was. En nu, nu hij had begrepen dat hij van haar geen hulp hoefde te verwachten, lag er wel een bijzonder bittere uitdrukking op zijn gezicht.


  'Je zou er verstandig aan doen om niet te vergeten dat -'


  Ze liet hem niet uitspreken en stopte de knevel in zijn mond. 'Dreigen is zinloos, man. Ik luister niet naar jou maar naar mijn vrouwe. Het is geen wonder dat ze blij is wanneer ze bij je weg kan. Je had best wat vriendelijker tegen haar kunnen zijn. Dit hele gedoe is niet haar idee. Ze heeft geen keuze. Maar nee, je bent vanbinnen al even wreed als vanbuiten.'


  Die laatste woorden hadden hem woedend gemaakt. Moest hij soms medelijden hebben met een vrouw die hem keer op keer verkrachtte? Moest hij soms met haar te doen hebben wanneer het haar bedoeling was om een kind van hem te stelen? En dat terwijl ze blij, blij was dat hij haar slachtoffer was en niet iemand anders? En waarom was ze dat? Waarom was ze blij terwij1 andere vrouwen bang voor hem waren? Dat waren ze al sinds zijn zestiende, toen hij gehoord had wat hij verloren was, zijn familie, zijn thuis. Het enige dat hem restte was zijn leven en een verlovingscontract dat niet verbroken kon worden. En toen was hij veranderd, niet alleen wat zijn karakter betrof, maar ook aangaande zijn uiterlijk, want de duisternis die bezit had genomen van zijn ziel was af te lezen aan zijn gezicht.


  Sindsdien waren alle vrouwen met wie hij naar bed was geweest, aanvankelijk bang geweest dat hij hun op de een of andere manier pijn zou doen. Zelfs na de tweede of de derde keer, wantrouwden ze hem nog steeds. Zijn echtgenotes... schuchtere, onderdanige wezentjes die hun angst voor hem nooit helemaal te boven waren gekomen, en dat hoewel hij hun nooit enige aanleiding had gegeven om te denken dat hij wreed zou zijn. Maar beiden waren al vele jaren terug gestorven. Zij hadden zijn leven gedeeld in een tijd waarin hij met heel zijn wezen belust was geweest op wraak, waarin hij aan niets anders had kunnen denken dan aan verwoesten en doden. Net zoals nu.


  Hoe kon ze blij zijn? Omdat hij vastgeketend was en haar niet kon aanraken? Omdat ze wist dat hij dood zou zijn voordat de ketenen waren losgemaakt en ze dus niets van hem te vrezen had? Dat was een zeer reële mogelijkheid, dat hij hier in dit bed, vastgeketend en weerloos, zou worden afgeslacht.


  Hij was niet bang voor de dood. Er was een tijd waarin hij de dood zelfs het hof had gemaakt, een tijd waarin zijn leven zo leeg en ellendig was geweest dat het hem absoluut niet had kunnen schelen of hij dood of levend was, en sindsdien was de situatie er niet veel beter op geworden. Toch speet het hem dat hij de kans om zijn leven te beteren met lady Isabella, nu niet kon verwezenlijken. Maar wat hem nog meer speet, was dat hij niet in staat zou zijn om zichzelf op deze mensen te wreken voor alles wat hem hier was aangedaan.


  Warrick was begrijpelijkerwijs stomverbaasd toen Mildred de volgende dag niet met eten, maar met een stapel kleren en de sleutel van zijn boeien kwam. En als het waar was wat ze zei, kwam ze op verzoek van haar vrouwe.


  'Het is maar goed dat ik de sleutel heb gevonden, want mijn vrouwe wil dat u weggaat. En dat moet nu gebeuren, nu haar broer naar de stad is gegaan om huurlingen te ronselen.' Dat zei ze terwijl ze zijn knevel losmaakte. 'Ik zal hem ervan overtuigen dat mijn vrouwe bevrucht is, maar dat wil nog niet zeggen dat hij je niet zal proberen te vinden.'


  'Haar broer?' Warrick herinnerde zich de man en zijn jaloezie. 'Ik neem aan dat ze geen bloedverwanten zijn.'


  'Nee. Van een bloedband is gelukkig geen sprake,' zei ze zonder hem aan te kijken omdat ze al bezig was met het losmaken van de boeien.


  'En als ze niet bevrucht is, wordt mijn plaats hier dan door een ander ingenomen?'


  'Daar hoef jij je geen zorgen om te maken, man.'


  'Vertel me dan maar waarom er een kind moet komen. En waarom uitgerekend mijn kind? Ik heb er recht op om dat te weten.'


  Mildred was verbaasd. Ze had gedacht dat Rowena het hem wel verteld zou hebben, maar ze haalde haar schouders op. 'Waarom dacht je? Om deze burcht te kunnen behouden. Ze is met Kirkburoughs oude heer getrouwd, maar hij is diezelfde dag, de dag waarop ze jou gevangen hebben genomen, gestorven. Ze zullen zeggen dat het kind van hem is.'


  Natuurlijk, hebzucht, hij had het kunnen weten. En Kirkburough was, met de stad erbij, een belangrijk leengoed. Toen hij in de stad was had hij de burcht gezien. Hij was er niet naartoe gegaan omdat hij er geen zin in had gehad kennis te maken met de heer en uit te moeten leggen wat hij in deze streken deed. Zijn escorte van dertig man zou, zelfs in de stad, voor de nodige opschudding hebben gezorgd, en dat was de reden geweest waarom hij hen vooruit had gestuurd. Hij had alleen maar behoefte gehad aan een bed en een bad, en dat had hij net zo goed in een herberg kunnen vinden. Waar hij geen rekening mee had gehouden, dat was een hebzuchtige bruid die bereid was om tegen elke prijs datgene te behouden waarvoor ze getrouwd was.


  Toen de kettingen ten slotte met luid gerinkel op de grond vielen, deed Mildred snel een paar stapjes achteruit. Voorzichtig liet Warrick zijn armen zakken. Zijn spieren waren stijf en pijnlijk na die dagen in zo'n ongewone houding gedwongen te zijn. Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Ook dat voelde vreemd zonder knevel om op te bijten. Maar hij wachtte niet totdat de pijn in zijn schouders was weggetrokken en pakte de kleren die ze voor hem had meegebracht.


  De tuniek was van het meest simpele, eenvoudige materiaal, en stonk een uur in de wind. Hoewel de lengte te wensen overliet, paste hij tenminste om zijn brede schouders. Ook de bruine, door de motten aangevreten kousen waren veel te kort. De schoenen waren van stof, en met een beetje rekken en trekken lukte het hem zijn voeten erin te krijgen. De riem was een dun reepje leer.


  Hij zei niets over de treurige kleren. Toen hij zich had aangekleed vroeg hij: 'Waar is ze?'


  'Nee.' Mildred liep achteruit naar de deur. 'Als je haar ook maar één haar probeert te krenken, dan sla ik alarm.'


  'Ik wil alleen maar even met haar spreken.'


  'Je liegt, man. Ik zie het aan je ogen. Ze heeft me gevraagd je te helpen ontsnappen omdat ze je dood niet op haar geweten wil, maar ze wil je nooit meer zien. Als je hier ooit terugkomt, dan zal lord Gilbert je vermoorden. Zo simpel ligt dat. Dus als je leven je lief is, ga er dan zo snel mogelijk vandoor.'


  Lange seconden keek hij haar aan. Aan de ene kant wilt hij haar de aframmeling geven die ze verdiende, dat vrouwmens dat hij mogelijk met zijn zaad had bevrucht, maar aan de andere kant snakte hij naar zijn vrijheid. Daarbij kwam dat hij er geen idee van had met hoeveel mannen hij zou moeten vechten als Mildred inderdaad alarm zou slaan. Dat gaf de doorslag.


  'Goed dan, maar ik wil mijn zwaard, mijn paard -'


  'Ben je gek geworden?' siste ze. 'Dat zou veel te veel opvallen. De mannen die je gevangen hebben genomen hebben al je eigendommen laten verdwijnen, dat weet ik zeker. Kom nu maar mee. Ik breng je naar de achteruitgang. We hebben nog maar weinig tijd.'


  Hij volgde haar, maar keek goed om zich heen. Toen hij zag hoe weinig mannen er in de burcht waren, was hij alsnog bijna van gedachten veranderd en gebleven. Het verdedigingswerk was sterk, maar er was niemand om het te bemannen.


  Geen wonder dat haar broer was weggegaan om mannen te vinden. Kirkburough kon in een dag veroverd worden, en Warrick zou binnen een week terugkomen om dat te bewijzen.


  Hoofdstuk 10


  'Het is gebeurd.'


  'Ja, dat weet ik,' antwoordde Rowena op effen toon terwijl ze zich omdraaide van het raam. 'Ik heb hem nagekeken totdat hij ginds in het bos uit het gezicht verdwenen was.'


  'Ik heb hier een naar voorgevoel bij,' verklaarde Mildred. 'We hadden moeten wachten.'


  'Nee. Gilbert heeft al gezegd dat hij hier niet weg wil voordat hij er zeker van is dat ik zwanger ben. Hij is van plan om het beleg van Tures over te laten aan zijn ridders aangezien het er niet naar uitziet dat ze de eerstkomende weken veel vorderingen zullen maken, en hij is hier niet echt nodig. Vandaag is de eerste dag dat hij buiten de burcht is geweest. Wie weet wanneer hij dat weer zal doen. En hij houdt iedereen argwanend in de gaten om ervoor te zorgen dat niemand hier boven komt. Had je gedacht dat die boom van een vent ongezien had kunnen ontsnappen?'


  'Hij slaapt -'


  'En de burcht zit goed op slot. Zijn eigen mannen houden de wacht. Je wéét dat dit het beste moment was, Mildred, zo niet het énige om die man hier weg te laten gaan zonder dat Gilbert het merkte.'


  'Maar hij heeft niet gedaan wat hij doen moest,' bracht Mildred haar in herinnering.


  Rowena rilde ondanks het feit dat het niet koud was in de kamer. 'Ik - ik zou het niet nog eens kunnen doen, ook al was hij nog hier geweest. Dat heb ik je gisterenavond al gezegd. Niet nog eens.'


  'Ach, m'n kindje, ik weet dat het niet gemakkelijk voor je was-'


  'Niet gemakkelijk?' viel Rowena haar met een bitter lachje in de rede. 'Het was verkeerd, verschrikkelijk verkeerd! En ik kan niet langer een verkeerd ding doen om te voorkomen dat er nog meer verkeerde dingen gebeuren. In het begin had ik geen keuze, en moest ik Gilbert wel laten zien dat ik deed wat hij van me wilde. Maar nadat ik hem ervan overtuigd had dat hij weg moest blijven omdat zijn aanwezigheid de man zozeer stoorde dat hij zich niet door mij liet verleiden, hoefde ik daar niet meer naar binnen. Toch heb ik het gedaan. Ik bleef Gilbert gehoorzamen, ondanks dat -'


  'Waaróm maak je jezelf verwijten?' vroeg Mildred. 'Je hebt er niet eens van kunnen genieten, terwijl hij er wel genot aan heeft beleefd.'


  'Nee, dat heeft hij niet. Hoe kon hij genot beleven aan iets dat hij haatte? Mildred, hij heeft zich keer op keer tegen mij verzet. Hij heeft zich daarbij zelfs bezeerd. Hij haatte het, haatte mij, en aarzelde niet om mij dat met die blik van hem te tonen. Die ogen -' Weer huiverde ze. 'Ik kon het echt niet meer opbrengen om daar nog een keer naar binnen te gaan.'


  'Maar stel dat je plan niet loopt zoals je hoopt?'


  'Het moet lukken. Gilbert zal niet weten dat hij ontsnapt is. Hij zal blijven denken dat ik nog steeds elke nacht naar hem toe ga. Zodra ik weet of ik zwanger ben of niet, zal ik hem zeggen dat ik de man heb laten gaan. Hij zal me er niet voor straffen om het kind te sparen. Uiteindelijk is het feit of de man dood of levend is, niet echt van invloed op zijn plannen. Hij heeft zelf gezegd dat niemand een lijfeigene zou geloven wanneer deze beweert dat een bepaald kind van hem is. Dat is wel waar ik me het minst druk om maak.'


  'Ik ben er nog niet zo zeker van dat hij wel een lijfeigene was,' bekende Mildred aarzelend.


  'Is jou ook al opgevallen hoe arrogant hij was?'


  'Hij beweerde dat hij een schildknaap had die bij zijn gevangenname om het leven is gekomen.'


  'Grote goden, nog een reden voor hem om mij te verachten.' Rowena zuchtte. 'Dus dan was hij van lage adel. Denk je dat hij iemand zal vertellen wat hem hier overkomen is?'


  'Nee, dat nooit,' antwoordde Mildred met grote stelligheid.


  'Dan hoeven we dus ook niet bang te zijn dat hij, wanneer er een kind van komt, geruchten zal verspreiden. Maar ook wanneer blijkt dat ik niet zwanger ben, zullen we Gilbert toch vertellen dat het wel zo is. Dan gaat hij tenminste weg om het op te nemen tegen die oorlogsstoker van een Fulkhurst. Misschien vermoorden ze elkaar wel. Hoe dan ook, zodra hij weg is, gaan wij ook. Ik heb al mijn kleren nog die bij elkaar een goed vermogen waard zijn, en we kunnen ze hier in de stad verkopen. We nemen een paar mannen in dienst, halen mijn moeder van Ambray zolang Gilbert zijn handen vol heeft op Tures, en reizen dan naar Frankrijk en het hof van Hendrik.'


  'Lord Gilbert zal het niet fijn vinden om Kirkburough, én jou te verliezen.'


  'Dacht je dat mij dat iets kon schelen?' vroeg Rowena bitter. 'Na alles wat hij mij heeft aangedaan, hoop ik dat hij nooit meer ergens plezier aan zal beleven.'


  Later die middag leek Rowena's wens in vervulling te gaan, al was het dan maar tijdelijk. Gilbert was net terug uit de stad - waar hij slechts drie mannen had gevonden die hij in dienst had willen nemen, en nog eens vier van wie hij dacht dat ze met enige training wel van nut zouden kunnen zijn - toen er een boodschap voor hem kwam die hem in heftige woede deed ontbranden. Ze sloeg hem vanaf haar plaatsje bij de haard genietend gade.


  Ze mocht per dag een paar uur in de ridderzaal zitten opdat de mensen aan haar gewend zouden raken, en opdat ze iedereen zou kunnen verzekeren dat lord Godwine weliswaar aan de beterende hand was, maar dat hij nog te ziek was om beneden te komen. Ze moest erbij zeggen dat hij nog steeds alleen maar door haar verzorgd wilde worden. Gilbert had ingezien dat dit noodzakelijk was, en dat vooral duidelijk moest zijn dat Lyons niet zo ernstig ziek was dat hij zich niet aan zijn echtelijke plicht zou kunnen houden. Als het moment daar was, zou Gilbert gewoon zeggen dat de man een tragische terugval had gehad en gestorven was.


  Nu zag ze dat haar stiefbroer vuurrood werd van woede. Hij raasde, tierde en vloekte zo erg, dat de bedienden de zaal uitvluchtten. Aanvankelijk was ze bang dat hij ontdekt had dat Lyons' substituut ontsnapt was, maar dat kon niet waar zijn aangezien hij sinds de avond waarop het allemaal begonnen was niet meer boven was geweest.


  Toen hij haar zag zitten, werd zijn gelaatskleur langzaam maar zeker weer normaal. Hij keek haar peinzend aan. Ze hield haar adem in toen hij naar haar toe kwam, en de angst sloeg haar om het hart. Hij was toch niet weer iets verschrikkelijks met haar van plan? Maar toen ze hoorde wat hij te zeggen had, zou ze gelachen hebben als ze niet zo bang was geweest dat hij haar daarvoor met een oorvijg zou belonen.


  'Ik weet niet hoe hij ontdekt heeft dat Kirkburough nu van mij is, maar hij weet het. Fulkhurst moet me hier naartoe zijn gevolgd. Vervloekt! De man weet van geen ophouden!'


  'Ik dacht dat je zei dat hij op Tures was.'


  'Dat was hij ook. Maar iemand moet hem gewaarschuwd hebben dat mijn leger in aantocht was, en hij is ontsnapt voor het beleg is begonnen. En hij moet er een ander leger bij hebben genomen, want hij is met vijfhonderd man op weg hier naartoe.'


  'Als hij er een ander leger bij heeft genomen, waarom is hij daar dan niet rechtstreeks mee naar Tures gegaan? Hij had je daar met gemak kunnen verslaan.'


  'Doe niet zo stom, Rowena,' snauwde Gilbert ongeduldig. 'Het kasteel van Tures was het bolwerk van je vader. Je weet hoe onneembaar het is. Die paar mannen die Fulkhurst daar heeft achtergelaten kunnen het weken lang verdedigen. Hij heeft geen enkele haast om terug te gaan naar Tures, zeker niet nu hij weet dat ik hier ben en slechts een handvol mannen heb. Als hij me eenmaal gevangen genomen heeft, kan hij mijn leger op de vlucht jagen.'


  'Of hij kan je vermoorden.'


  Hij keek haar met grote ogen aan, en tot haar genoegen zag ze hem verbleken.


  'Weet je zeker dat hij het is?' vroeg ze. 'Tures is hier twee dagen rijden vandaan.'


  'Niemand heeft zijn kleuren, of zo'n banier met een vuurspuwende draak op een zwarte achtergrond. Het is Fulkhurst, en hij kan binnen het uur hier zijn. Ik moet weg.'


  'En ik?'


  'Hij neemt de burcht toch wel, ongeacht of ik er ben of niet. Hij weet dat het bezit van mij is, en nadat ik hem Dyrwood ontnomen heb, heeft hij gezworen dat hij me al mijn bezittingen afhandig zou maken. Vervloekt, waarom kon hij geen vrede hebben met de dood van mijn vader?'


  Rowena gaf geen antwoord. Ze wist niet wat ze moest zeggen, want ze kon zich gewoon niet voorstellen dat iemand zover zou gaan in zijn wraak. Ze was in ieder geval niet bang voor de komst van Fulkhurst, en ook niet voor het feit dat Gilbert van plan was haar achter te laten. Ze beschouwde alles wat een streep door Gilberts plannen haalde als iets positiefs.


  'Je zult voor jezelf moeten onderhandelen,' vervolgde hij. 'Hij zal je geen kwaad doen. Vorig jaar heeft hij een ander pleegkind van mij, lady Avice, gevangen genomen, en het enige dat hij van haar verlangde was dat ze hem trouw zou zweren. Doe dat maar, wanneer hij hetzelfde van jou verlangt. Het maakt niet uit. Binnen drie dagen ben ik terug met mijn leger en zal ik hem verslaan. Kirkburough kan gemakkelijk omsingeld worden, dus ik neem hem net zo lief hier te grazen in plaats van op Tures. En aangezien ik nu drie keer zoveel mannen heb als jij, moet dat een koud kunstje zijn. Wees niet bevreesd, Rowena, binnen een paar dagen heb ik je weer terug.'


  Toen hij dat had gezegd greep hij haar stevig vast en kuste haar op een manier die niets broederlijks had. Ze was met stomheid geslagen. Ze walgde van hem. Tot op dat moment had ze niet geweten dat hij haar begeerde.


  Hoofdstuk 11


  Pas toen Gilbert weg was, realiseerde Rowena zich dat zijn woede de redding van haar en haar moeder had betekend. Hij had alleen nog maar aan Fulkhurst kunnen denken, en werd daardoor zo in beslag genomen dat hij de man die boven geketend op bed had moeten liggen, vergeten was. Als de man er nog geweest was, zou ze Fulkhurst hebben moeten vertellen wat hij daar deed.


  Maar gelukkig hoefde ze zich daar nu geen zorgen meer om te maken. Net als Gilbert was ze van plan om zo snel mogelijk te vertrekken. Het duurde evenwel niet lang tot ze tot de ontdekking kwam dat haar stiefbroer alle krijgsmannen en paarden had meegenomen.


  Ze had overwogen om toch weg te gaan, zich in de stad te verstoppen en de burcht open te laten staan opdat Fulkhurst er zonder meer naar binnen zou kunnen, maar aangezien hij uit was op wraak en verovering, was de kans groot dat hij de hele stad plat zou branden in het vermoeden dat Gilbert - of de nieuwe lady van Kirkburough - zich daar schuilhield. Te voet en zonder geld zou ze niet in staat zijn om haar moeder te redden voordat Gilbert ontdekt had wat ze had gedaan.


  Ditmaal zat er voor haar niets anders op dan Gilberts aanwijzingen op te volgen, maar ze zou geen eisen stellen. Ze zou rustig afwachten en kijken met welke voorwaarden ze kwamen. Het kon onmogelijk bekend zijn dat de burcht zonder enige verdediging was. Het valhek was neergelaten, de poort gesloten. Van binnenuit leek Kirkburough een moeilijk te nemen vesting. Ze twijfelde er niet aan dat ze voor zichzelf en de bedienden gunstige voorwaarden zou kunnen bedingen.


  Misschien bleek die Fulkhurst wel mee te vallen en zou ze hem om hulp kunnen vragen. Als hij niet erger was dan Gilbert, zou ze hem vragen of hij haar voogd wilde worden. Aan de andere kant had hij natuurlijk al drie van haar bezittingen in handen, en zat het er niet in dat hij bereid was ze terug te geven. Ze zou ze niet noemen. Ze had er nog meer waar Gilbert nog de scepter over zwaaide, maar Fulkhurst was van plan om alles wat van Gilbert was te veroveren. Grote goden, ze had werkelijk niets om mee te onderhandelen - of toch? Ze zou Fulkhurst kunnen helpen. Ze wist wat Gilberts plannen waren, en ze zou hem kunnen zeggen dat haar stiefbroer van plan was om terug te komen. Alleen, zou hij haar geloven?


  Mildred had met haar mee willen gaan naar het poorthuis, maar Rowena had haar gezegd dat ze beter in de ridderzaal kon blijven om te proberen de bedienden gerust te stellen. Omdat ze zelf niet sterk genoeg was om het valhek op te trekken, nam ze vier bedienden mee. Bijna was ze te laat. Fulkhursts leger was al gearriveerd. De aanblik van vijfhonderd gewapende soldaten met bijna vijftig ridders te paard, bracht de mannen die ze mee had genomen in paniek.


  Ze wilden alleen nog maar weglopen en zich verstoppen, en Rowena, die er net zo over dacht, kon het hen niet kwalijk nemen. Maar dat kon ze niet toestaan, en op ijzige toon legde ze hun rustig uit dat ze, als ze niet bleven om haar te helpen, in elk geval om het leven zouden worden gebracht; dat de vijand hen zou doden nadat ze het hek hadden geforceerd, of dat zij hen om het leven zou brengen. De mannen bleven, maar gingen, ver uit de buurt van de smalle gaten in de muur, languit op de grond liggen.


  Rowena bleef staan kijken en dwong zichzelf om kalm te blijven. Zoveel ridders. Dat had ze niet verwacht. En de rode, vuurspuwende draak, ja hoor, ze zag hem overal op wapperende banieren en op het staatsietuig van de paarden. Het was Fulkhurst, alhoewel ze er geen idee van had welke van de ridders te paard de man was die ze hebben moest.


  Het duurde niet lang voordat een van de mannen zich losmaakte uit de massa en naar het hek kwam gereden. Hij droeg een lichte wapenrusting, en op grond daarvan nam Rowena aan dat het geen ridder was. Minstens veertig van de krijgslieden waren eveneens te paard, hoewel hun paarden kleiner waren dan de grote, vurige strijdrossen. Dit was een van de mannen op een klein paard.


  Hij had een verdragende stem. Rowena kon hem woordelijk verstaan, alleen, ze geloofde hem niet. Geen voorwaarden, geen garanties. Volledige overgave of volledige vernietiging. Ze had tien minuten om een beslissing te nemen.


  Er viel niets te beslissen. Zelfs wanneer het bluf was, hetgeen ze betwijfelde, kon ze het er niet op aan laten komen, want de mannen die ze mee naar beneden had genomen waren, zonder haar beslissing af te wachten, naar het valhek gerend om het open te trekken. Ze kon ze niet tegenhouden. Het enige dat ze nu kon doen, was naar de binnenplaats gaan en daar op het leger wachten.


  De ridders kwamen binnen met getrokken zwaard, maar behalve Rowena was er niemand te bekennen. Ze stond op de onderste stoeptrede. Ze leken het helemaal niet vreemd te vinden. Degenen die de opdracht kregen om de wallen in te nemen, deden dat snel en zonder achterdochtig om zich heen te kijken alsof ze een hinderlaag zouden verwachten.


  De rest van het leger kwam, met drie ridders voorop die als eerste afstegen, op Rowena toe. Twee ervan hadden zo schitterend opgetuigde paarden, dat ze alleen maar heren konden zijn. Een ervan moest Fulkhurst zijn, de ander was mogelijk zijn vazal. Toch was het de derde ridder die langzaam naar haar toe kwam. Hij was langer dan de andere twee, en onder het lopen stak hij zijn zwaard terug in de schede. Terwijl hij dat deed bleef hij haar strak aankijken, maar de schaduw van zijn helm maakte het haar onmogelijk om zijn ogen goed te zien.


  Ze had de verkeerde plek uitgezocht. Zij hadden de zon in de rug terwijl hij rechtstreeks op haar scheen. Haar blonde vlechten lichtten op in de zonneschijn en haar blanke huid leek blanker dan ooit. Het enige dat ze kon onderscheiden van de man die op haar af kwam, was dat hij lang en breed was, en dat hij in volledige wapenrusting was. Zelfs de kap van zijn maliënkolder was over zijn kin dichtgegespt en de helm reikte tot ver over zijn voorhoofd. Het enige dat ze van zijn gezicht kon onderscheiden, was zijn wrede mond.


  Ze deed haar mond open om hem te begroeten, maar het enige dat over haar lippen kwam was een gesmoorde kreet op het moment waarop hij haar zo hard bij haar bovenarmen pakte dat ze vreesde dat hij haar botten zou breken. Ze sloot haar ogen tegen de pijn, maar deed ze meteen weer open toen hij haar door elkaar rammelde.


  'Hoe heet je?'


  Zijn ijzige stem paste volkomen bij zijn wrede mond. Rowena wist niet wat ze van hem moest denken. Hij moest aan haar jurk kunnen zien dat ze een dame was, maar hij behandelde haar alsof ze een lijfeigene was. Hij maakte haar doodsbang.


  'La... lady Rowena Bel... Lyons,' bracht ze piepend uit.


  'Van nu af aan ben je geen lady meer. Van nu af aan ben je mijn gevangene.'


  Rowena kreeg bijna een flauwte van opluchting. Hij was tenminste niet van plan om haar hier ter plekke aan mootjes te hakken. Gevangene zijn was niet half zo erg, en bovendien was het maar iets tijdelijks. De meeste edellieden werden in gevangenschap behoorlijk, en in overeenstemming met hun status behandeld. Maar wat bedoelde hij te zeggen met dat ze niet langer een lady was?


  Hij bleef haar stevig vasthouden en keek haar afwachtend aan. Waar wachtte hij op? Dat ze zou protesteren tegen het feit dat hij haar gevangen wilde nemen? Ze piekerde er niet over om bezwaar te maken. Van wat ze tot dusver van hem had gezien en gehoord, was hij twee keer zo erg als Gilbert. Maar wat kon je anders verwachten van een man die berucht was om zijn wraakzucht?


  Zijn starende blik bracht haar van haar stuk, maar ze durfde hem niet aan te kijken. Eindelijk draaide hij zich samen met haar om, maar alleen om haar letterlijk tegen de borst aan te gooien van de man die achter hem was komen staan.


  'Breng de gevangene naar Fulkhurst en werp haar in mijn kerker. Als ze daar niet is wanneer ik thuiskom, zul je daar zwaar voor boeten.'


  De man verbleekte. Rowena zag het niet. Ze was zelf lijkbleek weggetrokken en het scheelde een haar of ze was flauwgevallen.


  'Waarom?' riep ze uit, maar Fulkhurst had zich alweer omgedraaid en was de burcht binnengegaan.


  Hoofdstuk 12


  Mildred vond hem in de kamer waar ze de afgelopen dagen zo vaak met lood in de schoenen naar binnen was gegaan. De kaarsen waren tijdens Rowena's laatste bezoek opgebrand, maar hij had een nieuwe gevonden en hem op de metalen pin van de kandelaar geprikt. Zijn mannen plunderden de burcht en namen alles mee wat van waarde was. Ze had er geen idee van wat hij hier deed, want hij moest toch in één oogopslag hebben kunnen zien dat er behalve het bed niets in de kamer stond.


  Ze wilde iets zeggen, maar aarzelde. Hij stond daar maar roerloos naar het bed te kijken. Hij had zijn helm afgedaan, maar niet zijn kap. Hij was opvallend lang, en die brede schouders deden haar denken aan...


  'Wat wil je?'


  Ze schrok, want hij had zich niet naar haar omgedraaid en ze was zo geruisloos binnengekomen dat hij haar onmogelijk gehoord kon hebben. Hij draaide zich nog steeds niet om. In plaats daarvan bukte hij zich om de lange kettingen onder het bed uit te trekken. Geboeid sloeg ze hem gade terwijl hij ze om zijn nek hing. Ze rilde terwijl ze zich afvroeg wat hij met die kettingen anders van plan kon zijn dan ze voor iemand gebruiken.


  'Geef antwoord!'


  Nu schrok ze pas goed, en stamelde: 'Ze... ze zeggen dat u de lord van Fulkhurst bent.'


  'Dat klopt.'


  'Wat heeft u met mijn vrouwe gedaan? Ze is niet teruggekomen -'


  'Dat komt ze ook niet - nooit.'


  Terwijl hij dat laatste woord zei draaide hij zich om, en Mildred deinsde achteruit. 'Gods genade, jij!'


  Een van zijn mondhoeken kwam omhoog in een dreigend glimlachje. 'Ja, waarom niet?'


  Mildred overwoog om er als een haas vandoor te gaan. Ze overwoog of ze hem om genade zou smeken. Ze dacht aan haar lieve Rowena in handen van deze man, en het huilen stond haar nader dan het lachen.


  'O, God, doe haar niets aan!' riep ze ontzet uit. 'Ze had geen keus-'


  'Zwijg!' brulde hij. 'Dacht je echt dat er een excuus was voor wat ze mij heeft aangedaan? Haar redenen kunnen mij niets schelen. Degene die mij schade berokkent, moet daar minstens tien keer zo erg voor boeten!'


  'Maar ze is een dame -!'


  'Aan het feit dat ze een vróuw is, dankt ze haar leven! Maar dat is alles. Haar lot staat vast, en het jouwe ook. Dus hou op om mij namens haar te smeken, want anders staat jou hetzelfde te wachten als haar.'


  Mildred hield haar mond terwijl Warrick de kamer verliet en die ertegenover binnenging. Mildred hield haar mond, maar hij wist dat ze handenwringend achter hem op de drempel stond. Dikke tranen rolden uit haar goedige bruine ogen over haar wangen. Hij mocht haar dan het een en ander verschuldigd zijn, maar als ze het nogmaals waagde om over die blonde deern te beginnen, zou hij echt niet aarzelen om haar alsnog naar zijn kerkers te laten brengen. Waarschuwen deed hij maar één keer.


  Het veel grotere vertrek was met zijn kostbare, zij het dan verre van overdadige comfort, duidelijk de kamer van een edelman, hoewel er vrijwel geen dingen van persoonlijke aard te vinden waren. Dat nam niet weg dat Warrick wist van wie deze kamer was. Hij deed de enige kist die er stond open, en de rijke inhoud betekende een bevestiging van zijn vermoeden.


  Toch vroeg hij: 'Van haar?'


  Het kostte Mildred moeite om te spreken. 'Ja,' was het enige dat ze zei.


  'Ik denk dat mijn dochters hier wel wat aan zullen hebben.'


  Hij zei het met zo'n onverschilligheid dat Mildreds angst plaats maakte voor woede, maar ze was slim genoeg om hem daar niets van te laten blijken. 'Dat is het enige dat ze nog overheeft.'


  Hij draaide zich met een ruk naar haar om, maar zijn onheilspellend kijkende ogen waren wars van iedere emotie. 'Nee, het enige dat ze nog overheeft is de huid op haar rug en de paar vodden die ik haar zal geven. Dat neemt niet weg dat ik niet zal vergeten dat ik het met nog minder heb moeten doen.'


  Onverschilligheid, had ze gedacht. Nee, het ging hem alleen maar om wraak, en van die wraak waren die kleren wel het minst belangrijke. Ze kon Rowena op geen enkele manier helpen, want hij wilde niet horen dat zij evenzeer een slachtoffer was geweest als hij. Hij interesseerde zich in het geheel niet voor Rowena's motieven, deze man die geen lijfeigene, geen ridder van lage adel, maar een hooggeboren heer was. Je kon niet verwachten dat je een heer zoals hij zoiets ongestraft kon aandoen.


  Opnieuw werd ze bang, maar ze vreesde niet voor zichzelf. 'Bent u van plan haar te doden?'


  'Dat zou veel te snel en te gemakkelijk zijn,' verklaarde hij op ijzige toon. 'Nee, doden zal ik haar niet. Ze is mijn gevangene. Ze is niet vrij te kopen en ze zal voor altijd op Fulkhurst blijven. Ze zal, tot op de dag van haar dood, aan mijn genade zijn overgeleverd.'


  'Heeft u dat dan?'


  'Voor degenen die mij kwaad doen? Nee, vrouw, voor diegenen ken ik geen genade.' Hij keek de kamer nog eens ronden vroeg: 'Had Lyons familie?'


  Mildred voelde zich te ellendig om zich druk te maken over die vraag. 'Ja, een broer, voor zover ik weet.'


  'Het enige dat hij zal erven zijn zwartgeblakerde resten,' zei hij. 'En voor haar broer zal er ook niets over zijn.'


  Ze zette grote ogen. 'Bent u ook van plan om de burcht af te branden?'


  'Daar ging het toch allemaal om, niet?'


  Het ging haar begrip te boven dat iemand zover zou kunnen gaan in zijn wraak, maar het was waar dat Gilbert Rowena tot al deze dingen gedwongen had omdat hij Kirkburough wilde hebben. Misschien dat ze het toch wel een beetje kon begrijpen. Ze zou er niet om rouwen wanneer alles hierin brand werd gestoken, en ze wist dat Rowena ook niet zou treuren om het feit dat Gilbert er uiteindelijk geen haar beter van was geworden.


  'En wat gebeurt er met de bedienden die daardoor dakloos worden?'


  Hij haalde zijn schouders op alsof dat hem absoluut niet interesseerde, maar hij zei: 'De stad wordt niet afgebrand, alleen de herberg zal in vlammen opgaan. De mensen uit het kasteel kunnen een heenkomen zoeken in de stad, of anders zal ik ze over mijn eigen bezittingen verspreiden. Te oordelen naar hun sjofele uiterlijk zullen ze bij mij beter af zijn dan ze hier zijn geweest.' Hij bekeek haar wat aandachtiger, en zijn blik bleef rusten op haar hes van dunne wol. 'Jij woonde hier niet, wel?'


  'Ik ben hier drie dagen geleden met mijn vrouwe naartoe gekomen.'


  'Dan mag je terugkeren naar je huis.'


  Terug naar Gilberts bezit dat in de nabije toekomst ongetwijfeld door Fulkhurst belegerd zou worden? Of terug naar haar eigenlijke thuis op Tures dat al door hem was ingenomen en dat Gilbert van plan was om terug te winnen? Waar ze ook naartoe zou gaan, op beide plaatsen wachtte haar strijd en verwoesting. Maar dat zou ze hem niet zeggen. Als hij nog niet wist wie Rowena was, of dat haar stiefbroer zijn gezworen vijand was, zou zij niet degene zijn om hem dat te vertellen.


  'Mijn huis bestaat niet meer,' was het enige dat ze ten slotte zei.


  Hij keek haar peinzend aan, en ze huiverde, want door de rimpels op zijn voorhoofd zag hij er opeens nog wreder uit. 'Zoals ik diegenen die mij kwaad doen laat boeten, beloon ik diegenen die mij een dienst hebben bewezen. Als je wilt kan je bij mij op Fulkhurst komen wonen.'


  Waar hij Rowena naartoe had gestuurd? Dat had Mildred niet verwacht, en ze kon amper geloven dat het lot haar opeens zo gunstig gezind was.


  Hij zag haar blijdschap, begreep het, en zette meteen een domper op haar vreugde. 'Begrijp me goed, vrouw,' voegde hij er op scherpe toon aan toe. 'Als je besluit om naar Fulkhurst te gaan, dan zal dat zijn om mij en de mijnen te dienen, en niet haar. Je zult haar nooit meer dienen. Als je mij niet trouw kunt zijn -'


  'Dat kan ik wel,' haastte Mildred zich hem te verzekeren. 'Ik zal u trouw zijn, en graag.'


  'Werkelijk?' vroeg hij ongelovig, en ze zag de twijfel in die zilvergrijze ogen van hem. 'Dat moeten we eerst nog maar afwachten. Maar misschien zou je me willen zeggen wie die broer van haar is, en hoe hij heet.'


  Mildred dacht na over de gevolgen. Zou ze het hem vertellen, dan zou Gilbert het er niet zwaarder om te verduren krijgen. De enige die er extra onder te lijden zou krijgen, was Rowena. Misschien veranderde hij zelfs wel van gedachten, en zou hij alsnog besluiten om haar te doden. Maar zou hij, tijdens zijn verblijf hier, niet toch wel ontdekken wie Gilbert was? Nee, de bedienden kenden hem slechts als lord Gilbert. En ze achtte het niet waarschijnlijk dat Fulkhurst iedereen in de stad zou ondervragen.


  'Waarom aarzel je, vrouw?' vroeg hij streng. 'Je weet toch zeker wel hoe hij heet?'


  Mildred zette zich schrap tegen zijn woede. 'Ja, maar ik wil het u niet zeggen. Ze haat hem, maar hij is op dit moment haar enige hoop op redding. Ik zal haar niet helpen, maar aan de andere kant wil ik haar ook niet onnodig kwaad doen. Mocht u er alsnog op staan dat ik u zijn naam geef, dan zal ik voor uw aanbod moeten bedanken.'


  Hij keek haar enkele seconden doordringend aan en vroeg toen: 'Waarom ben je niet bang voor mij?'


  'Dat ben ik wel.'


  Hij snoof. 'Daar is anders niets van te merken.'


  Hij reageerde niet met woede, maar op een manier waaruit bleek dat hij zich bij de situatie had neergelegd hoewel hij daar absoluut geen vrede mee had. Onbewust glimlachte ze, en ze vroeg zich af of hij er misschien wreder uitzag dan hij in werkelijkheid was.


  Haar glimlach liet hem koud. Omdat hij verder niets meer van haar wilde weten, zei hij haar dat ze haar bezittingen moest pakken en dat ze een van zijn mannen moest sturen om de kist met kleren te halen. Beatrix en Melisant waren wat langer dan de blonde deern, maar de kleren konden vermaakt worden. Hij verheugde zich nu al op haar gezicht wanneer ze zou zien dat anderen haar kleren droegen. Ja, daar zou hij van genieten, en niet alleen van dat.


  Hij zou een passende beloning voor Robert FitzJohn moeten bedenken. Mannen die snel konden reageren waren hem veel waard. Hij had sir Robert het bevel gegeven over de mannen die Warrick had meegenomen om Isabella naar Fulkhurst te escorteren. In totaal had hij zeventien van zijn vaste ridders meegenomen van wie er enkelen ouder waren dan Robert, maar Warrick was onder de indruk gekomen van de manier waarop de jongeman in het afgelopen jaar tijdens enkele schermutselingen de leiding op zich had genomen, en dit jaar had hij hem bevorderd tot kapitein van de wacht.


  Dat was een goede beslissing geweest. Toen hij zich niet, zoals was afgesproken, bij zijn mannen had gevoegd, had Robert een klein groepje teruggestuurd naar Kirkburough om te zien waardoor hij was opgehouden. De herbergier had beweerd dat Warrick die ochtend, meteen na het opengaan van de stadspoorten vertrokken was, een leugen waarvoor hij nog vóór het ondergaan van de zon gestraft zou worden. Maar Robert had geen enkele reden gehad om aan het verhaal te twijfelen. In de veronderstelling dat Warrick niet langer in de stad was, was hij begonnen de omgeving af te zoeken. Maar de bossen ten zuiden van de stad waren dicht en ontoegankelijk, en met dertig man kwamen ze maar langzaam vooruit.


  Toen had Robert besloten om iemand naar een van Warricks dichtstbijzijnde bezittingen te sturen om hulp te halen. Het betrof Manns dat beheerd werd door zijn vazal sir Felix Curbeil. Het bezit lag op slechts anderhalve mijl ten westen van Kirkburough. Intussen was Isabella gearriveerd, en was met recht boos geweest over het feit dat Warrick er niet geweest was om haar te begroeten en dat hij verdwenen was.


  Toevallig had sir Felix, toen Roberts boodschapper op Manns gearriveerd was, bezoek gehad van een van zijn andere vazallen, en sir Brian had maar liefst tweehonderd man bij zich. Dus toen Warrick die ochtend zijn mannen in het bos was tegengekomen, had hij te horen gekregen dat sir Felix en sir Brian binnen enkele uren met hun kleine legers zouden arriveren en dat ze, als Warrick intussen nog niet gevonden mocht zijn, van plan waren om Kirkburough steen voor steen af te breken om hem te zoeken.


  Warrick was verbaasd en opgetogen geweest. Hij had gevreesd dat hij eerst naar Fulkhurst had moeten gaan om daar meer mannen te halen, want Felix had hem dat jaar al zijn veertig dagen gegeven in het beleg van twee bezittingen van zijn nieuwste vijand, de lord van Ambray. Hij had Felix niet verder willen belasten, maar toch was Felix met plezier gekomen. Sir Brian was dol op vechten, en dat was de reden waarom hij altijd een legertje huurlingen bij de hand had. Om precies te zijn, Warrick had Brian juist deze maand naar huis gestuurd om uit te rusten, want de jongeman was bijna een half jaar in zijn dienst geweest en had er op geen enkele manier blijk van gegeven dat hij weg wilde.


  Het enige dat niet zo gelopen was als hij graag had gezien, was dat lady Isabella niet had gewacht. Ze was een dag gebleven en was vervolgens met haar kleine escorte vertrokken. Hij begreep niet waarom ze dat had gedaan. De enige boodschap die ze Robert had gegeven was dat ze verder ging. Hij wilde haar niet straffen voordat ze goed en wel getrouwd waren, maar dergelijk dwaas gedrag tolereerde hij niet. Hij had Robert het bevel gegeven. Ze had bij hem moeten blijven.


  Maar zelfs dat had zijn plezier niet kunnen bederven, want toen hij Rowena Lyons daar in haar eentje op die binnenplaats had zien staan, had hij zich ronduit uitgelaten gevoeld. Hij had haar te pakken. Hij had bezworen dat hij haar zou krijgen, en nu had hij haar. En dat zou ze eeuwig berouwen.


  Warrick verliet Kirkburough, maar niet voordat hij het bed waaraan hij zo hulpeloos geketend had gelegen, persoonlijk in brand had gestoken, en nog eens twintig man op pad had gestuurd om ervoor te zorgen dat zijn gevangene niet zou ontsnappen.


  Hoofdstuk 13


  De gebeurtenissen van de rest van die afgrijselijke dag drongen maar amper tot Rowena door. Ze hadden haar polsen gebonden, haar op een paard gezet en de teugels aan een ander gegeven. Omdat ze niet op hoefde te letten, had ze er geen idee van waar ze reden. Het kasteel van Fulkhurst lag in het noorden, dat wist ze, en ze wist ook dat ze er in hoog tempo naartoe werd gebracht. Hóe ze er kwam, dat kon haar niets schelen.


  Haar escorte had aanvankelijk uit vijf man bestaan. Het waren allemaal ridders geweest zodat de kans dat ze door dieven overvallen zouden worden gering was, zo er al dieven in de omgeving waren. Toen ze een poosje gereden hadden, voegde er zich een zesde ridder bij hen met nadere instructies van hun heer.


  Met een half oor hoorde Rowena dat er niet tegen haar gesproken mocht worden, behalve wanneer het om een instructie ging. Ze mocht geen speciale behandeling krijgen omdat ze een dame 'leek' - hetgeen voor de nodige speculatie zorgde - en ze mocht alleen maar aangeraakt worden wanneer ze op of van het paard geholpen moest worden, of wanneer ze, wanneer er niet gereden werd, vastgebonden moest worden. Het kon haar niets schelen. Ze dacht er niet eens aan, want ze was nog te zeer onthutst over wat haar allemaal overkomen was.


  Die avond sloegen ze vlak bij de weg hun kamp op, en toen de paarden waren afgezadeld en er een vuur was gemaakt, voegden zich er nog eens twintig, door de heer van Fulkhurst gezonden mannen bij hen. Te oordelen naar het uiterlijk van hun paarden, hadden ze hard gereden om voor donker bij hen te kunnen zijn.


  Eindelijk begon Rowena nieuwsgierig te worden, maar alleen omdat ze aanvankelijk vreesde dat de man die op een opvallend groot strijdros zat, Fulkhurst zelf was. Maar toen de mannen dichter bij het vuur waren gekomen, zag ze dat hij het niet kon zijn - tenzij hij zijn wapenrusting had uitgetrokken, want deze donkerharige man droeg alleen maar een tuniek en wollen kousen. Het kon hem zijn, maar misschien was hij het ook niet. Ze wist het niet.


  Hoewel hij niet gekleed was als de andere ridders, en met deze groep waren er negen meegekomen, werd zijn paard, net als van de anderen, meegenomen door een schildknaap. Ze nam tenminste aan dat de andere tien mannen schildknapen waren, want ze waren stuk voor stuk jonger dan zij en te fijn gekleed om krijgslieden te kunnen zijn. Maar alweer wist ze het niet zeker. Ze zat alleen tegen een boom gebonden, en de anderen waren te ver om iets van hun gesprekken op te kunnen vangen.


  Nadat ze toestemming had gekregen om het bos in te gaan om haar behoefte te doen - en dat met een bewaker op nog geen twee meter afstand - hadden ze haar nog strakker vastgebonden dan eerst. Haar enkels werden bijeen gehouden door een touw dat zo lang was dat het niet alleen haar enkels, maar ook het grootste gedeelte van haar onderbenen bedekte. Een ander touw, dat nog langer was, was gebruikt om haar met haar middel aan de boom te binden. Haar handen waren op haar rug gebonden zodat ze onmogelijk bij het touw om haar benen kon. Dat ze bijzonder ongemakkelijk zat interesseerde haar bewakers in het geheel niet, en kwam bovendien overeen met Fulkhursts instructies om haar geen speciale behandeling te geven.


  Toen de lange nieuwkomer haar alleen maar even nieuwsgierig aankeek, was ze waanzinnig opgelucht. Het kon Fulkhurst niet zijn, want hij zou beslist meer belangstelling voor haar hebben gehad. Ze bleek zich niet vergist te hebben, te oordelen naar de titel waarmee haar bewaker hem aansprak.


  'Heeft hij ú gestuurd, sir Robert? Ik had niet gedacht dat ze zo'n belangrijke gevangene was.'


  'Elke gevangene is belangrijk voor hem; anders zou hij ze wel laten lopen,' antwoordde sir Robert.


  'Dat is waar,' gaf de ander toe. 'Maar ik ben blij dat ik de verantwoordelijkheid aan u kan overdragen, temeer daar lord Warrick duidelijk heeft gezegd dat ze regelrecht naar Fulkhurst moet worden gebracht. Weet u wat ze heeft gedaan dat hij haar in de kerker wil werpen?'


  'Dat heeft hij niet gezegd en het gaat ons ook niet aan.'


  Dat nam niet weg dat ze allemaal nieuwsgierig waren. Rowena zag het aan de gezichten van de nieuwkomers. En als zij al niet wisten waar zij deze zware straf aan te danken had, zou ze er zelf ook wel niet snel achter komen. Ze waren nieuwsgierig, maar Rowena was zeker zo nieuwsgierig als zij.


  Behalve dat ze haar nieuwsgierig aankeken, bespeurde ze ook iets van bewondering in de blik van sommige mannen. Ze voelde zich er slecht door op haar gemak. Misschien moest ze blij zijn dat ze de opdracht hadden gekregen om haar niet aan te raken, want niemand hoefde haar te vertellen wat er met vrouwelijke gevangenen kon gebeuren. Vorig jaar had Gilbert een meisje voor een licht vergrijp een dag tot de kerker veroordeeld, maar dat was lang genoeg voor haar cipier geweest om met haar te doen wat hij wilde.


  'Weet je zeker, Richard, dat ze niet kan ontsnappen?'


  Sir Robert zei dit op zo'n droge toon dat Richard er een kleur van kreeg. Robert had naar het touw rond haar middel gekeken. Het andere dat om haar benen zat, ging schuil onder haar rokken en de enkele deken die over haar schoot was gelegd.


  'U hebt lord Warrick niet gehoord toen hij haar naar me toe duwde,' reageerde Richard verdedigend.


  'Nee, maar ik heb voldoende mannen bij me om ervoor te zorgen dat ze zowel 's nachts als overdag goed bewaakt is. Hij heeft niet gezegd dat ze niet zou mogen slapen.'


  Terwijl hij dat zei kwam sir Robert naar haar toe en maakte het touw om haar middel los. Daarna bond hij haar polsen zodat ze haar handen in haar schoot kon leggen. Toen hij klaar was, bedankte Rowena hem, maar hij liet niet blijken dat hij haar had gehoord. Hij keek haar zelfs niet eenmaal recht in de ogen. Daarna gingen de mannen eten en maakten ze zich gereed voor de nacht, en er werd geen aandacht meer aan haar geschonken.


  Veel later bracht een van de soldaten haar een korst brood, een stuk beschimmelde kaas en een zak water. Ze had geen honger. Ze durfde ook niet te eten uit angst dat ze over zou moeten geven, maar met het water was ze erg blij. Ze nam evenwel niet de moeite om de man te bedanken. Als zij niet met haar wilden praten, waarom zou ze dan wel iets tegen hen zeggen?


  Ze wenste dat ze zich door sir Roberts komst niet zo bewust was geworden van haar benarde positie. Het was veel gemakkelijker te accepteren geweest toen haar brein geweigerd had om alle gevolgen te bevatten.


  Rowena wist nu hoe hij heette, de man die haar naar zijn kerker had verbannen. Ze had de naam Warrick de Chaville al eens eerder gehoord, maar had toen niet geweten dat de spreker de heer van Fulkhurst bedoelde. Zijn kerker, goeie God, een kérker! Opeens was het haar maar al te duidelijk. Een kerker. En als ze in dit tempo verder trokken, zou ze er morgen al zijn.


  Hij moest haar gekend hebben, en geweten hebben dat ze de eigenaresse was van drie burchten die zich onlangs aan hem hadden overgegeven. Waarom zou hij anders zo besloten hebben? Maar hoe kón hij dat weten? Ze had hem nog nooit ontmoet; ze had hem zelfs nog nooit gezien. Het was natuurlijk mogelijk dat hij gehoord had dat ze met Godwine Lyons ging trouwen en ze had hem haar nieuwe naam gegeven. Ja, waarom zou hij haar anders in zijn kerker willen stoppen? Mensen gingen dood in een kerker, werden het slachtoffer van verwaarlozing, bedorven eten of wat dan ook. Als ze doodging, dan zou ze haar bezittingen nooit kunnen opeisen, en Gilbert ook niet.


  Grote God, dus dan zou haar opsluiting niet eens tijdelijk zijn. Fulkhurst wilde dat ze dood zou gaan, maar hij wilde haar niet eigenhandig vermoorden. Voor haar maakte dat geen enkel verschil, maar voor hem kennelijk wel.


  Was ze maar geen erfgename. Was ze maar een eenvoudige lijfeigene met geen enkel bezit dat door een ander begeerd zou kunnen worden. Tures en alles wat erbij hoorde had haar niets dan verdriet gebracht sinds de d'Ambray's hadden besloten om haar vader te vermoorden omdat zij het wilden hebben.


  Ze deed die nacht nauwelijks een oog dicht, maar de volgende dag was ze niet moe. Ze was te bang om moe te zijn. De dag verstreek veel te snel.


  Bij het ondergaan van de zon arriveerden ze op Fulkhurst. De rode gloed op de kasteelmuren deed haar zo aan haar eerste aanblik van Kirkburough denken, dat de tranen haar in de ogen sprongen. Was het maar vier dagen geleden sinds ze gedacht had dat ze op het punt stond de hel binnen te gaan? Dit, zo wist ze, zou nog veel erger zijn, want dit was het huis van de vuurspuwende draak uit het noorden.


  Het was een onneembaar fort, een bolwerk dat veel weg had van het Kasteel van Tures. Maar terwijl Tures een vijf verdiepingen tellend hoog gebouw was, was Fulkhurst laag en uitgestrekt. Een buitenplaats was er pas in de afgelopen tien jaar aan toegevoegd, en dat was de reden waarom de binnenplaats groter was dan normaal. De muren van zowel de binnen- als de buitenplaats waren indrukwekkend dik en omgeven door een diepe slotgracht.


  De grote buitenhof was bijna een stad op zich. Er stonden talloze gebouwtjes met inbegrip van een nieuwe ridderzaal in aanbouw die slechts twee verdiepingen hoog zou worden. Wapentraining vond echter nog op de grote binnenhof plaats.


  De burcht was slechts vier verdiepingen hoog, maar was groter dan normaal. Het duurde evenwel niet lang eer Rowena tot de ontdekking kwam dat er onder het gebouw nog een verdieping was uitgegraven. Onder een valluik in de kelder bevond zich de kerker die lord Warrick recentelijk had laten maken.


  De trap voerde omlaag naar een kleine ruimte met stenen muren en een houten vloer waar op dat moment niemand aanwezig was. De enige deur was gemaakt van ijzer en was voorzien van een ijzeren grendel. De cel achteraan was de grootste, maar dat zou Rowena nooit bedacht hebben, want de ruimte was tweeëneenhalve bij tweeëneenhalve meter. De vloer was van aangestampte aarde, de muren waren van steen en het plafond was een ijzeren rooster waardoorheen je de houten vloer van de kelder kon zien.


  De cel was volkomen leeg. Er lag zelfs niet een oude lap waar ze op kon gaan liggen. Doordat het zomer was, was het niet echt koud, maar door de plankenvloer boven haar hoofd kwam de nodige tocht naar binnen. Rowena keek de door de fakkel verlichte kleine ruimte rond, en beet op haar lip om niet te huilen.


  Sir Robert had haar zelf naar beneden gebracht. Hij zei niets terwijl hij het touw van haar polsen haalde, maar zijn gezicht stond bedenkelijk. Toen hij klaar was en hij haar even aankeek, wist ze zeker dat hij iets tegen haar wilde zeggen. Maar hij hield zijn mond omdat zijn heer dat bevolen had, en hij iemand was die zich altijd stipt aan de gegeven orders hield.


  Maar toen hij zich omdraaide en weg wilde gaan, richtte hij zich op snauwende toon tot de man die de fakkel vasthield. 'Laat die fakkel hier en zeg tegen de cipier dat hij haar een eenvoudig bed brengt en wat ze verder nog nodig kan hebben.'


  Pas toen de deur achter hem dichtviel, drong het tot haar door dat het de bedoeling was geweest dat ze hier in het stikkedonker zou blijven. De voetstappen op de gang stierven weg, en daarna hoorde ze alleen nog maar het dribbelen van de ratten over de vloer boven haar hoofd.


  Hoofdstuk 14


  Rowena wist dat ze in moeilijkheden was toen de cipier binnenkwam met slechts twee dunne dekens waar ze op zou moeten slapen, en een roestige kroes met water. Hij was een zwaargebouwde man van middelbare leeftijd met onverzorgd bruin haar en vochtige ogen. Hij stonk zo verschrikkelijk dat ze ervan moest kokhalzen. Hij was verbaasd geweest toen hij haar zag, maar dat duurde niet lang, en vanaf dat moment probeerde hij niet eens zijn plezier te verbergen over het feit dat hij haar in zijn cel had. Hij was zo in zijn nopjes dat hij bijna moest lachen toen hij haar vertelde wat zijn regels waren en waar ze zich aan zou moeten houden.


  Ze zou maar één keer per dag te eten krijgen, en omdat de etenstijd van vandaag al voorbij was, zou ze tot morgen moeten wachten. En als ze iets beters wilde dan beschimmeld brood en water, zou ze een manier moeten verzinnen om hem daarvoor te betalen. Haar mooie blauwe jurk zou mogelijk goed zijn voor veertien dagen boter en kaas, maar daarna... Haar behoefte moest ze in een hoek van de cel doen, en misschien zou hij een van de staljongens een keer per week laten komen om de boel op te ruimen. Water om zich mee te wassen, kreeg ze niet. Hij was geen lakei en vertikte het om emmers water uit de put te halen, ofschoon de put vlakbij was. Ze mocht niet klagen, en deed ze dat wel, dan zou hij wel eens kunnen vergeten om haar eten te brengen. Wilde ze een betere behandeling of een andere fakkel, dan zou ze daarvoor moeten betalen.


  Rowena slaagde erin om haar gezicht tijdens zijn opsomming in de plooi te houden. Ze wist heel goed op wat voor soort betaling hij doelde. Ze zag het aan de manier waarop hij herhaaldelijk naar haar borsten en heupen keek. Ze kon nu gemakkelijk zeggen dat ze dat stinkende zwijn nooit van haar leven aan zou raken, maar hoe zou ze daar na een maand over denken? Of na een week? Ze had gisterenavond niets gegeten, en vandaag ook niet. Ze had honger en voelde zich al een beetje duizelig. En geen fakkel? Moest ze hier dag en nacht in het duister zitten en zich verheugen op de komst van deze man enkel en alleen omdat hij een fakkel bij zich zou hebben?


  Zelfs als ze gewild zou hebben had ze geen woord over haar lippen kunnen krijgen, maar haar stilzwijgen beviel hem. Hij grinnikte zelfs toen hij wegging. Meteen nadat de deur achter hem was dichtgevallen, ging Rowena op haar dekens zitten en huilde. Haar fakkel zou nog een paar uur branden, maar daarna... Ze was niet bang voor het duister, echt niet, maar tot nu toe had ze altijd de mogelijkheid bij de hand gehad om licht te maken wanneer ze dat wilde, en bovendien had ze nog nooit eerder in zo'n hol als dit gezeten met ratten in de buurt.


  Ze ging zo op in haar eigen ellende, dat het een poosje duurde voordat ze zich bewust werd van de ruziënde stemmen vlakbij, in de ruimte van de cipier. Maar de ruzie duurde niet lang. De laatste woorden, 'Scheer je weg!', kon ze duidelijk horen. Even later ging haar deur weer open, en ze kromp ineen. Het was niet de cipier die binnenkwam met een arm vol kaarsen en ze midden in de cel op de vloer zette. Deze man was een beetje ouder, en hij was veel verbaasder toen hij haar zag dan de ander was geweest. Hij keek om zich heen om te zien wat ze haar gegeven hadden, en vloekte uit de grond van zijn hart.


  'Die hoerenzoon, en ik durf te wedden dat hij u ook niets te eten heeft gebracht, wel?' Rowena knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. 'Ja, ja, dat dacht ik wel. En maar zeuren dat hij dit zo'n leuk baantje vindt. Ha! Hij haat het, en dat pleit voor hem, maar nu begrijp ik waarom hij daar opeens anders over denkt. Zo'n klein ding als u, en zo knap. Lord Warrick moet u wel van héél iets ergs verdenken om u hier gevangen te laten houden, maar ik weet zeker dat het allemaal wel goed zal komen zodra hij eenmaal weer thuis is.'


  Rowena keek de man met grote ogen aan. Ze wist werkelijk niet wat ze van hem of van zijn tirade moest denken. Dat hij verontwaardigd was dat was duidelijk, maar waarover hij dat was, dat wist ze niet.


  In tegenstelling tot de andere man, boezemde hij haar geen angst in. Hij had zelfs zulke vriendelijke blauwe ogen, dat ze bijna weer in snikken was uitgebarsten.


  Hij moest het gezien hebben, want hij zei met schorre stem: 'Nee, nee, dat niet. Het zal best meevallen, uw verblijf hier. Het is een treurige plek voor een dame, maar privacy heeft u wel, en ik zal mijn best doen om de boel zoveel mogelijk voor u op te fleuren.'


  Een cel opfleuren? Het was zo'n onwaarschijnlijke gedachte dat ze onwillekeurig moest glimlachen.


  'Wie bent u?' vroeg ze.


  'Ze noemen mij John Giffard.'


  'Bent u ook cipier?'


  'Alleen wanneer het nodig is, en dat is niet vaak. Maar ik ben zojuist weggehaald bij mijn vuurtje met de boodschap dat ik me over u moest ontfermen. Ze hadden me wel eerder mogen waarschuwen, maar beter laat dan nooit. Die hoerenzoon heeft u toch niets aangedaan, wel?'


  Welke hoerenzoon, had ze bijna gevraagd, maar realiseerde zich nog net op tijd dat hij het over de andere cipier had. 'Nee, hij heeft me niet aangeraakt. Maar ja, uw heer heeft bevolen dat niemand mij aan mag raken, mij mag helpen of tegen mij mag spreken. Hebben ze ook tegen u gezegd dat u niet tegen mij mocht spreken?'


  'Nee, daar heeft niemand iets van gezegd, maar al hadden ze dat wel gedaan, dan zou ik me daar toch niets van aan hebben getrokken. Ik doe wat ik wil en dat zal ik altijd blijven doen, ook al heb ik een paar littekens op mijn rug als gevolg van die keren dat ik daarvoor bestraft ben.'


  Ze kon het zelf bijna niet geloven, maar zijn woorden deden haar in woede ontsteken. 'Wie heeft u geslagen?'


  'Nee.' Hij grinnikte. 'Dat hoeft u niet te weten. Het is al lang geleden, en het was mijn eigen schuld; had ik maar niet zo koppig moeten zijn. Ziezo, en dan zal ik nu maar eens gaan zien wat ik zo laat nog voor u kan vinden. De keuken zal intussen wel gesloten zijn, maar ik denk dat ik vast wel iets van fruit of zo zal kunnen krijgen.'


  Hij vond vier grote, versgeplukte appels voor haar die meer dan voldoende waren om haar honger te stillen. Maar dat was niet het enige dat hij vond. Hij bracht een smal houten ledikant, een dikke matras en warme dekens. En hij had een oud, verbleekt kleed gevonden dat zo groot was dat de hele vloer er bijna door bedekt werd. Een volgende speurtocht leverde een krat op waar ze haar kaarsen op zou kunnen zetten, en een doos met reservekaarsen zodat ze toch niet in het donker hoefde te zitten. Hij bracht haar een po, een emmer water met doeken waarmee ze zich kon wassen en vers water om te drinken.


  John Giffard was een godsgeschenk. Hij veranderde haar cel in een redelijk aangenaam, en in ieder geval zeer comfortabel vertrek. Hij bracht haar twee keer per dag een grote portie eten, en behoorlijk eten bovendien. Hij zorgde ervoor dat ze altijd water om te wassen en te drinken had. Hij bracht haar naald en draad om haar handen bezig te houden, en kwam regelmatig binnen voor een praatje. Hij kletste over ditjes en datjes, over volkomen onbelangrijke dingen. Hij was dol op praten, en zij vond het heerlijk om naar hem te luisteren.


  Ze wist dat ze John Giffard aan sir Robert te danken had. Hij moest geweten hebben wat voor mens die andere cipier was, en ook dat deze man een goed hart had. Robert had uiteindelijk met haar te doen gehad, maar Warrick de Chavillezou hem er niet dankbaar om zijn. Zodra ze de kans kreeg, zou ze hem voor zijn goedheid bedanken.


  De dagen verstreken, één week werden er twee en toen drie. Toen Rowena zich realiseerde dat de tijd van haar menstruatie verstreken was zonder dat ze ongesteld was geworden, ging ze op haar bed zitten en lachte hysterisch. Gilberts plan was gelukt. Na slechts drie nachten van proberen was ze bevrucht door het zaad van die lomperd. Maar Kirkburough was niet meer. Ze waren op de weg blijven staan om te kijken naar de rook die boven de boomkruinen uitsteeg. Er was niets over voor een kind om te erven, en het kind dat uitsluitend voor dat doel verwekt was, was nu volkomen zinloos geworden.


  Na het hysterische lachen kwamen de tranen, een stroom van tranen gemengd met zelfmedelijden. Wat had ze gedaan om dit lot te verdienen? En wat zou er gebeuren wanneer Warrick de Chaville weer thuiskwam?


  Ze twijfelde er niet aan dat John Giffard haar ontnomen zou worden, evenals het comfort dat hij haar gegeven had. De andere cipier zou weer terugkomen, of een ander zoals hij. En zou het De Chaville ook maar iets kunnen schelen dat ze zwanger was? Nee, hij wilde haar dood. Met smeken en hem te zeggen dat ze een kind verwachtte, zou ze waarschijnlijk niets opschieten. Hij had Kirkburough niet gewild. Hij had het vernietigd, dus het zou hem waarschijnlijk niets kunnen schelen wanneer ze hem vertelde dat het kind Lyons erfgenaam was. Maar het was ook haar kind, en zijn plan om zich van haar te ontdoen zou zinloos zijn wanneer ze een kind op de wereld zette dat al haar eigendommen zou erven.


  Ze zou zich geen zorgen hoeven maken over de bevalling in een kerker. Zo lang zouden ze haar immers toch niet in leven laten - tenzij Fulkhurst niet terugkwam. Het was heel goed mogelijk dat deze oorlog met Gilbert, die nog steeds het bevel voerde over Lyons' leger, hem de eerstkomende maanden bezighield. Misschien zou het kind geboren worden voordat hij ontdekte dat ze zwanger was, en in dat geval zou ze John Giffard vast wel zover kunnen krijgen dat hij er een behoorlijk huis voor zocht.


  Rowena kon niet precies zeggen op welk moment het kind haar grootste zorg was geworden. Het mocht dan om de verkeerde redenen verwekt zijn, het mocht zijn nut dan verloren hebben, dat waren dingen die voor haar niet telden. Het was haar kind. Het kon haar niet schelen dat zijn vader een uit zijn krachten gegroeide pummel was die het verschrikkelijk had gevonden om door haar te worden aangeraakt. Zijn vader...


  Ze had te veel tijd om na te denken, en ze kon er niets aan doen dat ze regelmatig aan Lyons' vervanger moest denken. Het beviel haar niet, maar ze kon er weinig aan doen. Wanneer ze haar ogen sloot, kon ze hem nog helemaal voor zich zien, zoals hij voor haar had gelegen. Ze wist nog precies wat hij haar had laten voelen, dat machtige gevoel dat ze alles met dat lichaam kon doen wat ze wilde, ongeacht hoezeer hij er zich ook tegen probeerde te verzetten.


  Ze had het gemeend, toen ze hem gezegd had dat ze blij was dat hij het was geweest. Ze had het niet leuk gevonden om hem te moeten nemen, maar na de eerste pijn was het niet onaangenaam geweest om hem aan te raken en hem te proeven. Ze walgde niet van hem, en zijn schone geur deed haar niet kokhalzen. En hij was heel knap om te zien - behalve dan die zilvergrijze ogen van hem die zo van haat vervuld waren geweest. Maar voordat ze tegen hem gesproken had, waren die ogen heel mooi geweest en had ze hem, ondanks die knevel die zijn mond vervormde, heel knap gevonden.


  Ze had John niet horen aankomen totdat de deur openging en het piepen van de scharnieren haar uit haar gedachten deed wakker schrikken. In tegenstelling tot anders, lachte hij niet. Hij keek bezorgd. En toen...


  'Bent u zwanger, lady Rowena?'


  Ze keek hem stomverbaasd aan. Ze had geen last gehad van misselijkheid in de ochtend, zoals zovele vrouwen, en ook waren haar borsten in het geheel niet gegroeid.


  'Hoe weet je dat?'


  'Dus dan is het waar?'


  'Ja, maar hoe -'


  'Ik had er geen moment bij stilgestaan, maar mijn heer vroeg of u uw... eh... menstruatie al had gehad, en toen realiseerde ik mij dat u mij niet om extra... eh... doeken had gevraagd. Waarom heeft u mij daar niets van verteld?'


  'Ik heb het zelf net pas ontdekt. Maar hoe bedoel je, dat je heer je dat heeft gevraagd? Wanneer?'


  'Net.'


  Rowena trok bleek weg. 'Is hij dan teruggekeerd?'


  'Ja, en ik moet u nu naar hem toe brengen.'


  Hoofdstuk 15


  Rowena smeekte John niet om haar niet naar zijn heer te brengen. Dat zou zinloos zijn. Als hij haar niet zou brengen, zou een ander haar wel komen halen. Dat nam niet weg dat ze wel wilde smeken. Het enige dat ze zich van Fulkhurst kon herinneren, was dat hij groot en breed was, die wrede mond van hem, en die ijzige stem toen hij haar naar zijn kerker had verbannen.


  Ze zag nauwelijks iets van de ridderzaal waar ze doorheen liepen. Het was halverwege de middag, dus er waren niet veel mensen. Er waren wat bedienden bezig met opruimen en schoonmaken, en ze zag een paar soldaten en een aantal onbelangrijke ridders.


  John bracht haar naar de bovenkamer, het vertrek van Fulkhurst dat zich achter de ridderzaal bevond. Het zonlicht stroomde naar binnen door de twee vensternissen aan weerszijden van de open haard. Het ruime bed met fraaie gordijnen stond tegen de muur van de ridderzaal op de plek waar de grote open haard was, zodat het er in de winter door de warme muur, extra behaaglijk zou zijn.


  Er was van alles te zien, maar Rowena's blik werd getrokken door wat er midden op het bed lag. Het leek wel een hoop kettingen. Het was het enige waar ze oog voor had, zodat ze de man die aan de andere kant van het bed stond pas zag toen hij naar haar toe kwam.


  Hij maakte vooral indruk door zijn lengte, en veel minder door zijn mooie zwarte tuniek en kousen. En door zijn mond, door die dunne, wrede lippen. Het duurde even voordat haar blik afdwaalde naar zijn donkerblonde haar en die zilvergrijze, sprekende ogen.


  Ze zette grote ogen, haar lippen vormden het woordje 'jij' zonder dat er geluid over kwam, en het volgende moment werd het zwart om haar heen.


  'O, jee,' bromde John terwijl hij haar, vlak voordat ze op de grond gevallen zou zijn, opving.


  Warrick sprong naar voren en rukte haar zo ongeveer uit de armen van de oudere man. Hij droeg haar naar het bed en legde haar neer. Een van haar kleine handen lag op de ketting naast haar. Zodra ze weer bijkwam zou ze hem voelen. Hij glimlachte.


  'Ik heb er geen idee van waardoor dat gekomen zou kunnen zijn, my lord,' hoorde hij John bezorgd zeggen. 'Ze heeft goed gegeten.'


  Warrick bleef strak naar de blonde deerne kijken. 'Je hebt haar dus verwend? En haar gladde huid is niet beschadigd door rattenbeten?'


  John snoof. Warrick kende zijn man. John stond bekend om zijn goede hart en zijn liefde voor mens en dier.


  Warrick was woedend op zichzelf geweest nadat hij een boodschapper had gestuurd met het bevel dat zij uitsluitend door John Giffard verzorgd mocht worden. Maar hij stuurde geen tweede boodschapper om het bevel alsnog ongedaan te maken. Hij wilde niet dat ze zou lijden totdat hij er was om haar te laten lijden. En hij wilde niet dat ze mager en uitgehongerd zou zijn, want dat zou zijn plannen niet ten goede komen. Maar wat hij vooral niet wilde, was dat ze door een andere man zou worden aangeraakt, en zeker niet totdat hij wist of haar diefstal succesvol was geweest of niet. Volgens John was ze in haar opzet geslaagd.


  'Ze is zo'n lieve, vriendelijke vrouw, heer. Wat heeft ze gedaan dat u haar naar uw kerkers heeft verbannen?'


  'Haar misdaad was van persoonlijke aard, en was zo groot dat ik er niet over kan spreken.'


  'Onmogelijk!'


  'Je hebt je laten misleiden door dat knappe gezichtje van haar, John. In werkelijkheid is ze een hebzuchtige deerne die bereid is om alles, maar dan ook alles te doen om te krijgen wat ze hebben wil. Haar koppigheid doet niet onder voor die van een man. Ze -' Hij zweeg in het besef dat hij meer zei dan nodig was. Hij was niemand enige uitleg verschuldigd. 'Ik heb haar de titel, die ze op grond van haar huwelijk met Godwine Lyons verkregen heeft, afgenomen, dus noem haar geen lady meer. En je hoeft je verder niet meer om haar te bekommeren. Ze zal niet terugkeren naar de kerker, voorlopig tenminste niet.'


  Warrick was zich ervan bewust dat John nog iets wilde zeggen, maar hij draaide zich niet om en negeerde hem. De man zou er verstandig aan doen om voor de verandering eens niet buiten zijn boekje te gaan. John moest gevoeld hebben dat verder commentaar van hem niet op prijs werd gesteld, want hij verliet de bovenkamer zonder verder nog iets te zeggen.


  Warrick bleef naar zijn gevangene staan kijken. Het stoorde hem niet eens dat ze bewusteloos was en dat hij met de uitoefening van zijn wraak zou moeten wachten. Nu het moment eindelijk daar was, kon hij geduldig zijn. Voorheen was zijn geduld ver te zoeken geweest, maar hij was met opzet weggebleven in de wetenschap dat hij, als hij eenmaal thuis was, een begin zou moeten maken met de uitvoering van zijn plannen. Maar dat zou te vroeg zijn geweest. Hij had eerst willen weten of de deern in haar hebzuchtige opzet was geslaagd.


  Inmiddels had hij die zekerheid, en daarmee had ze een dubbele misdaad tegen hem begaan. Het feit dat ze zwanger was, deed zijn woede weer in alle hevigheid oplaaien. Ze droeg zijn kind. En daar had ze geen recht op!


  Hij wist dat ze hem herkend had, en dat ze van angst was flauwgevallen. Hij had die angst van haar heerlijk gevonden. Hij had niet zeker geweten of ze hem op Kirkburough herkend had, want toen had hij Roberts wapenrusting gedragen. Nu begreep hij dat ze toen niet geweten had wie hij was. Maar dat wist ze nu wel. En misschien dat ze ondertussen wel gehoord had wat voor soort man hij was, en wist dat hij de reputatie had van iemand die de gewoonte had om diegenen die zo onverstandig waren om aan iets te komen dat van hem was, te gronde te richten. Dat hij zich nog nooit eerder op een vrouw had gewroken, dat maakte niet uit. Op zijn zoektocht naar Isabella had hij ruimschoots de tijd gehad om te beslissen welke straf voor haar het meest passend zou zijn.


  Die zoekpogingen waren overigens vruchteloos geweest. Toen een van zijn boodschappers was teruggekeerd met het bericht dat zijn aanstaande bruid niet op Fulkhurst was verschenen, was hij blij geweest met een excuus om zijn thuiskomst nog een poosje uit te stellen. Het zoeken was een uiterst frustrerend tijdverdrijf geweest. Er waren zoveel wegen die ze naar Fulkhurst genomen kon hebben. Uiteindelijk had hij het verdere zoeken overgelaten aan zijn vader, die meer van streek was over haar verdwijning dan hij. En dat stoorde hem ook. Hij had meer aan deze deern hier moeten denken, dan aan zijn bruid die werd vermist.


  Ze zuchtte en Warrick hield zijn adem in. Hij hoopte dat ze die grote, saffierblauwe ogen van haar open zou doen. Ze had haar lippen vaneen. Hij herinnerde zich hoe die lippen op zijn huid hadden gevoeld, de keren dat ze extra haar best moest doen om een reactie van zijn lichaam te krijgen. Ze droeg haar blonde haren in twee lange vlechten; de ene lag onder haar, de andere lag in een krul over haar borsten. Hij wist nog precies hoe die volle, verleidelijke borsten eruitzagen. Hij had ze nooit mogen aanraken, had er alleen maar naar mogen kijken om geprikkeld te raken. Nu kon hij ze zoveel en zo vaak aanraken als hij maar wilde, en hij moest zich beheersen om haar de jurk niet van het lijf te scheuren. Geduld, hij moest nog even geduldig zijn. Ze moest zich volledig bewust zijn van wat hij met haar deed, precies zoals hij zich bewust was geweest van de manier waarop ze hem had gekweld.


  Ze rekte zich uit, maakte een zacht geluidje in haar keel, en verstijfde. Hij keek naar haar hand die op de koude, ijzeren kettingen lag, en zag haar fronsen terwijl ze zich afvroeg wat het was.


  'Een aandenken,' verklaarde hij. 'Van Kirkburough.'


  Haar ogen schoten open; reusachtige ogen die haar kleine, ovale gezichtje overheersten. Ze maakte nog een geluid, een geluid alsof ze gewurgd werd. Haar angst was voelbaar, maar het was te veel, het had iets van intense paniek. Hij zou woedend zijn wanneer ze opnieuw het bewustzijn verloor.


  Rowena zou het liefste opnieuw zijn flauwgevallen. Nu was haar duidelijk waarom ze de afgelopen weken in de kerker had doorgebracht. Het had niets te maken met haar bezittingen. Ze zou sterven, maar niet, zoals ze gedacht had, als gevolg van ontberingen. Ze herinnerde zich de intense haat van deze man en wist dat hij haar waarschijnlijk net zo lang zou martelen tot de dood erop volgde. Nu begreep ze ook waarom hij zich zo heftig tegen haar verkrachting had verzet. Hij was geen gewone man die ontzag voor haar moest hebben gehad, maar een machtige strijder, een man bij wie niemand het in zijn hoofd zou halen om hem te behandelen zoals zij hadden gedaan. En Gilbert, de grote stommeling die hij was, had niet eens geweten dat hij zijn aartsvijand gevangen had. Evenmin als Fulkhurst wist wie zij was, of dat het zijn aartsvijand was geweest die hem gevangen had gehouden.


  Ze moest lachen. Ze kon er niets aan doen. Als ze haar verstand al niet verloren had, zou dat nooit lang meer duren. Hij stond gewoon maar naast het bed en keek naar haar. Had ze hem knap gevonden? Nee, onmogelijk. Die mond, die ijzingwekkende ogen - hij was een levende nachtmerrie, haar nachtmerrie, een man wiens hele gezicht getuigde van zijn wrede karakter.


  Toen begon ze te beven. Hij vloekte luid en drukte zijn hand op haar keel. Haar ogen werden nog groter.


  'Als je nog een keer flauwvalt, dan sla ik je,' gromde hij.


  Moest dat een geruststelling zijn? Maar hij liet haar los en deed een paar stapjes opzij. Ze vertrouwde het niet en keek hem na, maar hij liep alleen maar naar de koude haard en bleef naar de zwartgeblakerde resten staan kijken.


  Van achteren was hij geen monster, maar was hij gewoon maar een man. Zijn donkerblonde haar was niet echt krullend, maar het krulde in zijn nek. Het zag er zacht uit, maar ze had haar hand nog nooit zo dicht bij zijn gezicht durven brengen om het aan te raken. Hij had een aantrekkelijk lichaam. Ze had geweten dat hij lang zou zijn, maar dat hij zó lang was, dat was een verrassing. Hij was op dit moment zo gespannen, dat zijn tuniek strak om zijn brede rug en schouders sloot.


  De minuten verstreken, maar hij draaide zich niet naar haar om. Rowena onderdrukte haar beven en haalde een paar keer diep adem. Haar marteling zou nog even op zich laten wachten. Ze kon zich niet voorstellen dat hij er hier, in zijn kamer, mee wilde beginnen. Hij had haar hier alleen maar naartoe laten komen om haar bang te maken, en om van haar angst te genieten. De rollen waren inmiddels omgedraaid.


  'Ben je al wat gekalmeerd?'


  Of ze gekalmeerd was? Ze vroeg zich af of ze ooit nog wel weer kalm zou worden. Toch knikte ze, maar toen realiseerde ze zich dat hij dat niet kon zien omdat hij zich nog steeds niet naar haar had omgedraaid.


  'Ja.'


  'Hoewel ik er het volste recht toe heb, ben ik toch niet van plan je te doden.'


  Ze voelde zich waanzinnig opgelucht en ontspande zich. Ze had niet verwacht dat ze zoveel geluk zou hebben, en dat hij zo goed zou zijn om haar dit te vertellen.


  'Maar je zult gestraft worden, daar hoef je geen moment aan te twijfelen. Ik zal precies hetzelfde met jou doen, wat je met mij hebt gedaan.' Hij draaide zich naar haar om, om te zien hoe ze zou reageren, maar toen hij haar niet-begrijpende gezicht zag, vervolgde hij: 'Jij en je broer waren van plan om mij te doden, en als ik niet ontsnapt was, zouden jullie dat ook zeker hebben gedaan. Op grond daarvan behoort jouw leven mij nu toe, en het is iets waar ik weinig waarde aan hecht. Je zult precies zo behandeld worden als ik ben behandeld. Dat ik je tot nu toe met rust heb gelaten, is alleen omdat ik eerst wilde weten in hoeverre je schuldig was, of je in je opzet was geslaagd. We weten allebei dat dit het geval is. En precies zoals jij het kind van mij hebt gestolen, zal ik het kind, zodra het eenmaal geboren is, van je afnemen.'


  'Nee,' zei ze zacht.


  'Nee?' herhaalde hij ongelovig.


  'Bezit is negen tienden -'


  'We hebben het hier niet over bezit! Je hebt een kind van me gestolen!'


  Grote genade, hoe had ze hem tegen durven spreken? Hij was nu werkelijk laaiend, en het scheelde een haar of hij zou haar de nek omdraaien. Toch kon ze er niet mee instemmen dat hij het kind in zijn wraak betrok.


  In de hoop dat ze hem alsnog tot rede kon brengen, vervolgde ze op zachte toon: 'Het is mijn kind, ik draag het, en ik wil hem om hemzelf, om geen andere reden dan dat het mijn kind zal zijn.'


  'Nóóit zal het kind van jou zijn. Je mag het alleen maar dragen tot het geboren is.'


  Hij zei het niet schreeuwend, nee, maar op een ijzingwekkend kalme toon. 'Waarom wilt u het hebben?' riep ze uit. 'Het zal niet meer dan een bastaard voor u zijn. Heeft u al niet voldoende bastaardkinderen?'


  'Wat van mij is, is van mij, precies zoals jij nu van mij bent en ik met je kan doen en laten wat ik wil. Spreek me niet langer tegen, meid, want het zal je onmiddellijk berouwen.'


  Ze twijfelde er niet aan dat hij dat meende. Ze was te ver gegaan, veel verder dan op dit moment verstandig was. Ze mocht hem in intiem opzicht dan heel goed kennen, maar verder wist ze helemaal niets van hem. Mettertijd zou ze hem beter leren kennen, en ze had nu alle tijd van de wereld. Hij had haar haar leven geschonken. Dat nam niet weg dat zij het hier niet bij wilde laten, want daarvoor ging het kind haar te zeer aan het hart. Maar ze kon wachten. Er zou een moment komen waarop ze hem goed genoeg kende om hem te kunnen overtuigen.


  Ze liet zich van het bed afglijden en ging ernaast staan. Het verbaasde haar dat hij haar, gezien zijn intense minachting voor haar, op zijn bed had laten liggen. Hij had elk recht om haar te minachten, dat zag ze best in. Het kon hem niets schelen dat ze spijt had van wat ze had gedaan, van wat ze had moeten doen. Ze had het niet gewild, maar toch had ze het gedaan. Ze verdiende het gestraft te worden. En als ze heel eerlijk was, wilde ze ook best toegeven dat ze het kind eigenlijk helemaal niet verdiende, niet zolang hij van mening was dat ze het van hem had gestolen, alleen, het kostte haar de grootst mogelijke moeite om eerlijk te zijn waar het dit kind betrof.


  Zijn strakke blik maakte haar zenuwachtig. 'Het zou me niet moeten verbazen dat je niet erg intelligent bent, gezien het plan dat je bedacht had om Kirkburough te kunnen behou -'


  'Het was Gilberts plan, niet het mijne. Hij wilde Kirkburough behouden, niet ik.'


  'Alweer een bewijs van je gebrek aan intelligentie. Val me nóóit meer in de rede, heb je het gehoord? En kom ook nooit meer met smoesjes voor wat je hebt gedaan. Die Gilbert van je was niet degene die naar me toe is gekomen en me gedwongen heeft om -'


  Hij was te boos om zijn zin af te kunnen maken. Hij werd rood, en Rowena werd meteen weer bang.


  'Het spijt me!' riep ze uit in de wetenschap dat het weinig uit zou halen, maar ze wist niet wat ze anders zou moeten zeggen.


  'Het spijt je? Het zal je nog veel meer spijten, dat beloof ik je. Je kunt nu in ieder geval beginnen met mij weer wat gunstiger te stemmen. Ik herken je amper in je kleren. Trek ze uit.'


  Hoofdstuk 16


  Rowena's adem stokte. Ze sloot haar ogen. Fulkhurst had gezegd dat hij hetzelfde met haar zou doen als zij met hem had gedaan. Ze had begrepen dat hij haar zou dwingen zoals ze hem gedwongen had. En het zou voor haar niet aangenamer zijn dan het eerst was geweest, maar dat was natuurlijk ook niet de bedoeling. Maar waarom wilde hij haar op deze manier straffen als hij haar zo haatte? Natuurlijk, het ging hem in eerste instantie om de wraak. Dat had ze intussen al van hem begrepen. Maar om zich voor hem te moeten uitkleden...


  'Moet ik je soms helpen?'


  Het klonk als een dreigement. 'Nee, nee, dat is niet nodig,' haastte ze zich hem fluisterend te verzekeren.


  Ze draaide zich om, om haar geborduurde ceintuur los te maken, maar hij kwam met een paar grote stappen naar haar toe, greep haar hardhandig bij de schouders en draaide haar weer met haar gezicht naar hem toe. Ze wist niet wat ze verkeerd had gedaan, maar hij was weer woedend.


  'Je weet toch dat ik je moet zien wanneer je je uitkleedt. Die prikkeling heb ik nodig. Dat deed je eerst ook altijd. Degene die je geadviseerd heeft, wist waar hij het over had. Maar één ding moet je weten. Wanneer ik, als gevolg van het feit dat je niet bereid bent om volledig mee te werken, niet in staat zal zijn om datgene te doen wat ik doen wil, dan is dat jóuw schuld. Denk alleen niet dat je op die manier van me af zult kunnen komen. Mocht het mij niet lukken, dan laat ik een ander komen om het te doen, nee, tien anderen. Ik kan me niet voorstellen dat anderen evenzeer van je zullen walgen als ik.'


  Rowena keek hem recht aan en vroeg zich af of hij dat werkelijk meende, of dat het een loos dreigement was. Te oordelen naar zijn wrede gezicht was hij ertoe in staat. Maar hij had gezegd dat hij haar net zo zou behandelen als zij hem had gedaan, en als ze door anderen verkracht zou worden, dan was dat toch iets anders. Ja, toch?


  Ze liet haar ceintuur op de grond vallen en pakte de zoom van haar jurk beet. Ze durfde geen risico te nemen met hem, daarvoor stond er te veel op het spel. Ze probeerde zich iets van Mildreds adviezen te herinneren, maar er wilde haar niets te binnen schieten. Er was veel te veel licht in de kamer, ze schaamde zich verschrikkelijk en haar vingers weigerden mee te werken. Ze wist dat ze absoluut niet verleidelijk was.


  Warricks lichaam begeerde haar al. Haar angst op zich was al prikkeling genoeg. Het had niets te maken met die blozende wangen van haar, en ook niet met haar maagdelijke gedrag. En het had natuurlijk helemaal niets te maken met dat heerlijke lichaam van haar dat hij zich nog maar al te goed herinnerde, en dat hij maar al te graag weer terug wilde zien. Hij besefte dat hij niet naar haar kon blijven kijken, omdat hij anders niet in staat zou zijn datgene te doen wat hij met haar van plan was.


  Zacht vloekend liep hij naar de andere kant van het bed en pakte de ketting op. Hij was van plan geweest om haar de kettingen klaar te laten leggen om haar nog banger te maken, maar omdat hij dringend behoefte had aan wat afleiding, deed hij het nu maar zelf. Hij had er alleen minder tijd voor nodig dan zij nodig had om zich uit te kleden.


  Haar rode overjurk lag op de vloer, haar onderjurk met lange mouwen lag erbovenop. Ze stond in haar dunne linnen onderhemd, en ze was bezig geweest het ook uit te trekken, toen ze gezien had waar hij mee bezig was.


  'Alstublieft, dat niet,' smeekte ze terwijl ze van de ijzeren polsband in zijn hand naar zijn wrede ogen keek. 'Ik zal me niet verzetten, dat zweer ik.'


  Zonder ook maar een seconde te aarzelen, antwoordde hij: 'Het moet precies hetzelfde zijn, precies hetzelfde.'


  Ze keek naar de kettingen die op het bed lagen. De kettingen die voor haar benen bestemd waren, waren om de hoekpunten van het bed gedraaid. Als ze eenmaal geketend was, zou ze met gespreide benen liggen. 'Dat is niet hetzelfde.' zei ze.


  'Nee, maar het is nodig met het oog op het verschil in geslacht. Mijn benen hoefden niet gespreid te zijn, die van jou wel.'


  Ze sloot haar ogen en zag hetgeen haar te wachten stond al helemaal voor zich. Precies hetzelfde. En ze kon niets doen om het te voorkomen, kon zelfs niet om genade bidden, want dat had hij niet. Hij was meedogenloos en had zich stellig voorgenomen om haar dit aan te doen, om haar met gelijke munt terug te betalen.


  'Schiet een beetje op, meid,' waarschuwde hij zacht. 'Stel mijn geduld niet op de proef.'


  Ze rukte het onderhemd over haar hoofd, en ging vlug midden op het bed liggen om het allemaal maar zo snel mogelijk achter de rug te hebben. Ze ging liggen nog voor hij haar dat gezegd had, maar haar lichaam was zo stijf als een plank. Rowena hield haar ogen stijf dichtgeknepen, maar dat nam niet weg dat ze hem nog steeds kon horen toen hij aan het voeteneinde van het bed ging staan.


  'Benen uit elkaar.' Ze onderdrukte een kreun en waagde het niet om hem niet te gehoorzamen. 'Wijder,' voegde hij eraan toe, en opnieuw gehoorzaamde ze hem.


  Ze slaakte een gesmoorde kreet toen ze zijn vingers om haar enkel voelde, en even later het koude ijzer. De band sloot niet zo strak om haar enkel als het bij hem had gedaan, en door het gewicht van de ketting zakte de rand van de boei tot op haar hiel en de wreef van haar voet. Even later had hij haar andere enkel vastgemaakt, en ze hoorde hem vloeken toen de ketting te kort bleek om via het hoofdeinde tot bij haar polsen te kunnen komen. Hij was op maat gemaakt voor zijn lengte, en hij stak met kop en schouders boven haar uit.


  'Het ziet ernaar uit dat je boft.'


  Hij klonk ontstemd. Ze hoopte dat hij de kettingen helemaal zou vergeten. Ze had beter moeten weten, want hij ging alleen maar even weg om twee repen stof te halen die hij om haar polsen en aan de boeien knoopte. Net als hij moest ze de kettingen bij elke beweging horen rinkelen, en moest ze voelen hoe het gewicht ervan aan haar ledematen trok.


  Ze trok voorzichtig aan de kettingen om te voelen hoe het was, en raakte vrijwel onmiddellijk in paniek. Goeie God, had hij zich net zo gevoeld? Net zo hulpeloos, net zo bang? Nee, hij was niet bang geweest, alleen maar woedend. Kon ze zelf ook maar woede voelen in plaats van angst, dan zou dit alles minder erg zijn geweest. Woede was echter wel het laatste wat ze voelde. Dat betekende dat het voor haar niet zo zou kunnen zijn als het voor hem was geweest. Ze zou niet proberen om zijn aanraking te ontwijken, zou niet proberen om hem met woedende ogen weg te kijken of om hem van het bed te schudden. Ze kon alleen maar hopen dat deze verschillen hem onverschillig zouden laten en hem niet nog bozer zouden maken.


  Haar ogen schoten open van verbazing toen ze een knevel tussen haar lippen kreeg geduwd. Dat was ze vergeten, maar hij niet. Hij wilde haar smeekbeden evenmin aanhoren als zij de zijne had willen horen, hoewel hun redenen daarvoor niet hetzelfde waren. Zij had zich schuldig gevoeld, maar daarvan was bij hem geen sprake. Bij hem ging het om de uitvoering van zijn wraak. Zij had alleen maar geprobeerd om het leven van haar moeder te redden.


  Met een zelfvoldane blik in de ogen keek hij neer op haar hulpeloze gestalte. Het speet haar dat ze dat had gezien, evenals het feit dat hij zich, voordat hij de knevel was gaan pakken, had uitgekleed. Het bewijs dat hij klaar voor haar was, betekende in ieder geval een opluchting. Dat betekende dat ze uitsluitend door hém verkracht zou worden, en niet, terwijl hij stond te kijken, door een of meerdere anderen. En hoe hij in haar zou voelen, dat wist ze al. Ze kon het verdragen, ze had geen keus.


  'Ben je hier ook maagd, zoals je daar was?'


  Zijn handen gingen naar haar borsten om haar duidelijk te maken wat hij bedoelde, en hij keek naar wat hij deed. Rowena keek alleen maar naar zijn gezicht om te zien wanneer hij genoeg zou hebben van dit spel dat hij met haar speelde. Want dat was het. Het was voor hem helemaal niet nodig om haar te strelen om haar gereed te maken, zoals ze bij hem had moeten doen. Zelf was hij al gereed. Het was onnodig dat zij dat ook zou zijn. Het enige dat ze voelde was de warmte van zijn handen, en het verbaasde haar dat zijn aanraking zo teder was. Verder was ze te bang om nog iets te kunnen voelen.


  Hij speelde lange tijd met haar borsten, speelde met de zachte tepels, kneep er zachtjes in en trok eraan. Maar toen er een rimpel op zijn voorhoofd verscheen en hij ermee ophield, vreesde Rowena dat ze van pure angst zou sterven. Ze wist niet dat het kwam doordat hij niet in staat was geweest om haar tepels op zijn liefkozingen te laten reageren, zelfs niet een heel klein beetje, zelfs niet eventjes. Zonder dat die rimpel van zijn voorhoofd verdween, bracht hij een hand tussen haar benen en duwde zijn vinger bij haar naar binnen.


  Het deed pijn en ze kreunde. Een tweede rimpel verscheen op zijn voorhoofd.


  'Dacht je echt dat je je er op deze manier vanaf zou kunnen maken?'


  Alweer een dreigement, maar ze wist niet wat hij bedoelde, en door de knevel kon ze het hem ook niet vragen. Ze wist werkelijk niet waar zijn ongenoegen op gebaseerd was. Wist ze het maar wel, want ze wilde het allemaal zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ze zou alles hebben gedaan wat nodig was, maar ze kón niets doen.


  Weer begon ze te beven, niet zo erg als eerst, maar toch zo dat hij het merkte. 'Doe je ogen dicht, verduveld nog aan toe. Je doet er verstandig aan om mij te vrezen, maar ik wil niet dat je, iedere keer wanneer ik mijn voorhoofd frons, in paniek raakt. Niet nu. Ik zal je echt niet méér aandoen dan je mij hebt aangedaan, en je weet al precies wat dat is. Ik verbied je om bang te zijn.'


  Hij was gek wanneer hij dacht dat dit iets was dat je kon verbieden. Nee, hij was echt gek, want hij had zelf gezegd dat hij wilde dat ze bang voor hem was, alleen nu mocht het opeens niet meer. Wat was hier anders aan? Maar hij had het bevólen. O, lieve God, hoe moest ze dat bevel in vredesnaam gehoorzamen?


  Ze deed haar ogen dicht. In dat opzicht had hij gelijk. Haar reactie was het gevolg geweest van de ontevreden uitdrukking op zijn gezicht. Zelfs de angst om niet te weten wat hij verder met haar zou doen was niet zo groot als die welke het gevolg was van het zien van die rimpels op zijn voorhoofd. En wat hij verder deed was precies dat wat hij gezegd had, dat hij niet méér met haar zou doen dat zij met hem had gedaan. Hij begon haar te strelen, niet alleen haar borsten, maar haar hele lichaam.


  Ze hield op met zich af te vragen waarom hij dat deed wanneer het, voor datgene wat hij van plan was, niet nodig was. Zijn handen hadden een kalmerende uitwerking. Op de een of andere manier ontspande ze zich. Ze begon andere dingen te voelen in plaats van alleen maar angst; de huid van zijn handen, het eelt; zijn warme adem wanneer hij zich dicht naar haar toe boog; kippenvel wanneer hij in de buurt van een gevoelig plekje kwam.


  Toen ze zijn mond op haar tepel voelde, was de angst weer even terug, maar was ook snel weer verdwenen. Opeens kreeg ze het warm, en ze was zich bewust van een tintelend gevoel in haar borst en een ander vreemd gevoel onder in haar buik. Het was geen naar gevoel. Het deed haar denken aan dat speciale, niet onplezierige gevoel dat ze gehad had toen ze hem had gestreeld. Had hij dat toen ook zo gevoeld? En voelde hij het nu ook?


  Nu hij de reactie van haar had die hij wilde, werden zijn strelingen iets ruwer. Ook dat vond ze niet vervelend. Het was zelfs zo dat ze zich, zonder het te weten, verlangend naar hem opkromde om zijn handen op haar borsten en haar buik te voelen. Maar toen zijn hand terugkeerde naar haar kruis, verstijfde ze opnieuw. Alleen probeerde hij ditmaal niet om zijn vingers bij haar naar binnen te duwen. Hij bleef haar strelen, heel zachtjes nu, en hij had een plekje gevonden dat haar een heerlijk zwaar gevoel bezorgde. Ze ontspande zich nog een beetje, vergat waarom ze zich zo druk had gemaakt en wie haar dit aandeed. Het was echt een heel bijzonder gevoel dat haar tot in het diepst van haar wezen raakte.


  Ze merkte het niet eens toen hij over haar heen boog, maar toen ze zijn gezwollen lid bij zich naar binnen voelde glijden, schoten haar ogen verbaasd open. Ze keek recht in de zijne en zag zijn triomfantelijke blik. Rowena kromp ineen. Hij steunde op zijn armen, en de enige plek waar zijn lichaam het hare raakte, was het plekje tussen haar benen. Ze keek niet naar hun versmolten lichamen. Ze kon haar blik niet losmaken van de zijne.


  'Nu weet je tenminste hoe het voelt om machteloos te staan tegenover een verraderlijk lichaam,' mompelde hij zelfvoldaan. 'Jij hebt me hier, ondanks het feit dat ik woedend was, naar laten verlangen, en ik laat jou er, ondanks het feit dat je bang bent, naar verlangen.' Ze schudde heftig van nee, maar hij lachte alleen maar en stootte haar nog dieper binnen. 'Ja, ja, ontken het maar, dat heb ik ook gedaan, maar het bewijs is het gemak waarmee ik je ben binnengedrongen, de vochtigheid om mij heen. Daar ging het mij om. Ik wilde je dwingen om klaar voor mij te zijn, precies zoals jij bij mij hebt gedaan. Je schaamt je, en elke volgende keer, telkens wanneer je niet in staat blijkt om mij te weerstaan, zul je je nog dieper schamen.'


  Zijn genot was even ondraaglijk als zijn woede. Rowena deed haar ogen weer dicht om het niet te hoeven zien, maar daarmee beging ze een vergissing. Ze kon hem duidelijk in zich voelen. Dat was niet nieuw, maar dit was wel de eerste keer dat ze voor hem was 'klaargemaakt'. Het verschil was er een tussen dag en nacht. Elke trage stoot deed haar verlangen naar de volgende, harder, dieper, meer... totdat ze het ten slotte uitschreeuwde tegen haar knevel op het moment waarop haar lichaam in duizend stukjes uiteen leek te spatten en een onvoorstelbaar hemels gevoel zich van haar meester maakte.


  Ze voelde zich slap, loom en voldaan, en een poosje later, toen ze weer in staat was om helder te denken, even beschaamd als hij gewild had dat ze zich zou voelen. Het was onvoorstelbaar dat ze had kunnen genieten van iets dat haar vijand haar had aangedaan, een man die haar tot in het diepst van zijn ziel minachtte. En nu wist ze pas echt wat hij had gevoeld, en ze haatte hem omdat hij haar dat had laten zien.


  Hoofdstuk 17


  Voor Rowena's gevoel kwam er maar geen einde aan die eerste dag die ze in de bovenkamer door moest brengen. De Chaville was meteen weggegaan, precies zoals ze altijd bij hem had gedaan. Zij moest natuurlijk geketend op het bed blijven liggen. Alles moest precies hetzelfde zijn. En als hij zich precies wilde houden aan wat ze met hem had gedaan, zou hij haar die dag verder met rust laten. Het verbaasde haar eigenlijk dat hij niet tot midden in de nacht had gewacht met haar naar zich toe te laten brengen, want Gilbert had haar die eerste keer ook midden in de nacht naar hem toe gebracht.


  Die eerste keer... het had verschrikkelijk pijn gedaan, die ontmaagding, meer nog dan nodig was geweest. Dat was door haar onwetendheid gekomen. Maar eerlijk was eerlijk, hij had zelf ook pijn geleden, al die keren dat hij zich tegen haar had verzet, alleen - vandaag had hij in het geheel niet geleden. En zij had geen plezier beleefd aan al die keren dat ze hem had moeten nemen, terwijl hij elke keer genoten had. En nu hij haar hier keer op keer zou nemen, zou elke keer hem ook weer genot bezorgen. Dat was niet eerlijk. Het stoorde haar meer dan ze kon zeggen. Hij kon wraak nemen en daar tegelijk plezier aan beleven.


  Precies hetzelfde. Met gelijke munt. Hield hij zich daaraan, dan kon ze erop rekenen dat ze gedurende drie nachten aan zijn bed geketend zou blijven, en de derde ochtend zou worden losgemaakt. Daarnaast kon ze erop rekenen dat hij haar de tweede nacht drie keer zou nemen, en de derde ook, tenminste, als hij dat op kon brengen zonder haar strelingen om hem te prikkelen. Zou hij het niet alleen af kunnen... ze moest er niet aan denken wat hij dan zou kunnen doen.


  Ze had helemaal geen slaap. Het werd donker, maar ze deed haar ogen niet dicht. Ze moest plassen, maar verzette zich ertegen totdat het gevoel verdween. Ze begon bang te worden. Stel dat ze haar plas echt niet langer op kon houden en dat ze in bed... O, God, dacht ze. Hij was ook nooit losgemaakt om zijn behoefte te doen. Mildred had voor hem gezorgd, en toen Rowena zich probeerde voor te stellen hóe ze dat had gedaan, kreeg ze een kleur van berouw. En dat terwijl het haar nog niet eens was overkomen. Maar het was hem overkomen, nog een vernedering die hij had moeten ondergaan en waar ze zich niet van bewust was geweest. Maar zelfs al was ze zich daar indertijd wel van bewust geweest, dan had ze nog niets kunnen doen om hem te helpen. Gilbert had niet gewild dat iemand anders behalve zij en Mildred zouden weten dat hij in het kasteel was, dus ze had geen mannelijke bediende naar hem toe kunnen sturen om het er voor hem wat draaglijker op te maken.


  Het leek wel alsof hij, dwars door de dikke stenen muren heen, haar gedachten kon lezen, want de heer van Fulkhurst keerde terug. Hij was in het gezelschap van een kamermeisje dat een blad met eten droeg. Hij liep rechtstreeks door tot aan het voeteneinde van het bed. De vrouw bleef stokstijf staan toen ze Rowena zag, en zette grote ogen van verbazing en ontzetting. Hij had haar, toen hij de kamer verlaten had, niet eens toegedekt, hoewel ze dat bij hem wel altijd had gedaan.


  'Zet dat neer, Enid, en haal wat verder nog nodig is,' zei hij tegen de vrouw.


  Enid aarzelde niet en ging er als een haas vandoor. Warrick zag het niet, want hij keek naar Rowena. Ze weigerde hem aan te kijken, totdat hij met zijn vinger langs de zijkant van haar voet streek en zo om haar aandacht vroeg. Ze gehoorzaamde en keek hem aan met alle haat die ze voor hem voelde.


  'O, o, wat krijgen we nu? Ben je dan toch flinker dan ik dacht?' Hij glimlachte, maar het was geen echte lach. Ze bespeurde er iets triomfantelijks in. 'Je antipathie staat me niet tegen, hoor, integendeel zelfs.'


  Ze deed haar ogen dicht om hem die haat, die hem zo'n plezier deed, niet te laten zien.


  'Kijk me aan,' beval hij, en toen ze onmiddellijk gehoorzaamde, zei hij: 'Dat is beter. Ik wil dat je me altijd aankijkt wanneer we in dezelfde ruimte zijn, tenzij ik zeg dat het niet nodig is. En zorg ervoor dat ik dit geen tweede keer hoef te zeggen.'


  Alweer een dreigement. Hij was goed in het uiten van dreigementen, alleen vergat hij er telkens de gevolgen bij te noemen. Ze reageerde met nog een van haat vervulde blik. Waarom ook niet, als hij dat zo graag zag?


  Maar hij was alweer overgestapt op een ander onderwerp; de reden van zijn komst. 'Zo te zien bof je een tweede keer op grond van je geslacht. Jij hebt een vrouw gestuurd om voor mij te zorgen. Ik had een man naar je toe willen sturen, dat mag je rustig weten, maar ik kon niemand bedenken die ik volledig kon vertrouwen. Een man hoeft je maar zo te zien, zoals je daar ligt, om je op slag te begeren. Dat betekent dus dat Enid zich over je zal ontfermen. Ze is gewend om voor zieken en bedlegerigen te zorgen, en ze zal niets vertellen aangezien ze, lang geleden toen Fulkhurst enige tijd in handen van een ander was, haar tong is kwijtgeraakt.'


  De uitdrukking op zijn gezicht was zo wreed, dat ze begreep dat deze man tot alles in staat was. Aangezien zij niets had gedaan wat een aanleiding tot die wrede uitdrukking geweest zou kunnen zijn, nam ze aan dat het te maken had met het feit dat Fulkhurst door een ander bezet was geweest. Ze had altijd gedacht dat zij en Gilbert zijn enige echte vijanden waren. Ze had medelijden met die 'ander', als hij of zij intussen al niet dood was.


  Toen glimlachte hij weer, die glimlach die geen echte glimlach was. 'Dat neemt evenwel niet weg dat ik wil dat jij je net zo vernederd zult voelen als ik indertijd. Op grond daarvan heb ik besloten om erbij te zijn wanneer Enid zich over je ontfermt. Daarbij blijft gelden dat ik wil dat je me ook op die momenten voortdurend aan blijft kijken. Je hoeft dus niet te proberen om je ogen dicht te doen, en te doen alsof ik er niet ben. Heb je dat begrepen?'


  Rowena was zo ontzet dat ze zelfs niet in staat was om te knikken. Had ze gekund, dan zou ze hem de huid hebben vol gescholden, en ze realiseerde zich dat hij zich in dat opzicht even machteloos gevoeld moest hebben als zij nu deed.


  Enid kwam weer binnen en wijdde zich aan haar nieuwe taak terwijl Rowena gehoorzaam naar Warrick bleef kijken die nonchalant tegen het voeteneinde van het bed stond geleund. Hoewel ze naar hem keek, zag ze hem niet echt. Ze concentreerde zich op Enid en probeerde zich haar gezicht weer voor de geest te halen. Hoewel ze grijs haar had gehad, was de vrouw niet echt oud. Rowena schatte haar een jaar of twintig. Haar neus stond en beetje scheef, maar verder had ze een knap gezicht en een gladde, ongerimpelde huid. Ze had zachte handen en ze werkte snel en efficiënt, iets waar Rowena haar eeuwig dankbaar voor zou zijn.


  Eindelijk was het ergste achter de rug, maar die inbreuk op haar privacy was erger geweest dan de verkrachting. Tijdens die verkrachting was hij ook naakt geweest, en op grond van haar gevoel van rechtvaardigheid, had ze gevonden dat het haar verdiende loon was. Maar dat gold niet voor dit. In zijn geval was er, toen hij zijn behoefte had moeten doen, maar één getuige geweest, en zij had er nu twee.


  Ze probeerde zich voor te houden dat hij net zo geleden had, dat hij hetzelfde had gevoeld als zij nu deed, en dat hij haar daarom dit soort vernederingen liet ondergaan. Het maakte echter geen enkel verschil. Ze had dit niet verdiend, en ze aarzelde niet om hem, op het moment waarop haar knevel verwijderd werd, haar ongenoegen kenbaar te maken. Ze moest het kwijt, en de eventuele gevolgen lieten haar koud.


  'U bent nog walgelijker en nog wreder dan Gilbert! Hij is al erg, maar u bent nog duizend keer erger!'


  Hij reageerde niet op haar uitbarsting, maar wendde zich tot de vrouw. 'Enid, ik heb geen zin om naar haar te luisteren, dus zorg ervoor dat ze voortdurend eten in haar mond heeft zodat ze moet kauwen en niet kan praten.'


  'Rotz -'


  Ze kreeg zo'n volle hap in haar mond geduwd dat ze zich bijna verslikte, en nog voordat ze alles had doorgeslikt, kreeg ze alweer een volgende hap naar binnen gepropt. Enid - hoe had ze ooit kunnen denken dat ze haar eeuwig dankbaar zou zijn? - volgde de bevelen van haar heer letterlijk op. Voordat Rowena de kans kreeg om nog iets te zeggen, had Enid haar de knevel alweer om gebonden.


  Toen Enid klaar was werd ze weggestuurd. Warrick kwam naast het bed staan en boog zich over haar heen. Zijn gezicht was zo emotieloos dat ze hem bijna weer knap vond.


  'Stommeling die je bent,' zei hij op niet onvriendelijke toon. 'Het was heel slim van je, om je blik op mij gericht te houden maar niet echt naar me te kijken. Maar als je me gehoorzaamd had, dan had je kunnen zien dat ik niet eens op je lette. Wat je ermee bereikt hebt, is dat je opnieuw gestraft zult worden. Misschien kan je wel bedenken wat voor afstraffing ik voor je in gedachten heb.'


  Zijn hand ging regelrecht naar haar lendenen en zijn vingers drongen bij haar binnen. Ze was droog en het deed pijn, maar hij haalde zijn hand niet weg. Haar gebrek aan reactie deed hem ditmaal niet fronsen, want de ervaring had hem inmiddels geleerd dat ze net zo min in staat was om zich blijvend te verzetten als hij was geweest.


  Langzaam, en uiterst zelfverzekerd, begon hij, zonder de hand tussen haar benen weg te halen, met zijn andere hand zijn broek los te maken waarbij ze hem, zoals hij bevolen had, onafgebroken aan moest blijven kijken.


  'Verzet je er maar tegen, kleine dievegge die je bent,' zei hij zacht. 'Verzet je maar, precies zoals ik heb gedaan, en dan zul je ontdekken dat het lichaam zich niets aantrekt van haat, woede en schaamte. Het is slechts een eenvoudig werktuig, met eenvoudige, doch sterke instincten waarvan de drang tot voortplanting een van de belangrijkste is.'


  Zijn broek zakte omlaag, en zijn lid drukte tegen de zwarte stof van zijn tuniek. Te oordelen naar de grootte van de bobbel, was hij al klaar voor haar. Dat besef was op zich al voldoende om haar vanbinnen vochtig te maken. Ze kreunde. Inmiddels wist ze wat dat vocht betekende. Hij lachte triomfantelijk.


  Hij raakte haar verder nergens anders aan, maar ging meteen op haar liggen en drong haar binnen. Dit was een afstraffing die los stond van zijn wraak, die niets te maken had met het feit dat hij haar hetzelfde wilde aandoen dat zij hem had aangedaan. Was het wraak geweest, dan zou hij haar pas de volgende dag weer hebben genomen. Haar lichaam trok zich er niets van aan. Het zorgde ervoor dat het geen pijn deed, en nam de kans om zich voort te planten waar. En dat was niet het enige. Er was nog iets, hoewel ze zich daar ditmaal met heel haar wezen tegen probeerde te verzetten. Het ritmische, diepe stoten was plezierig. Ze deed haar best om te doen alsof ze er niets aan vond, maar in werkelijkheid genoot ze. Het erge was alleen dat Warrick haar gadesloeg op het moment waarop dat uiterst aangename gevoel aanzwol tot iets verrukkelijks dat volledig bezit van haar nam. Ze voelde zich helemaal aan hem overgeleverd, en hij wist het. Deze keer bracht ze evenwel de moed op om voor het eerst ook naar hem te kijken, en toen hetzelfde genot bezit van hem nam, zag ze de wrede trekken van zijn gelaat verzachten en zag ze de waarlijk knappe man die schuilging achter dat verwrongen masker van haat.


  Ze wilde het niet zien. Ze deed haar ogen dicht en het kon haar niet schelen of hij haar daar achteraf de nek voor om zou draaien. Hij viel zwaar op haar neer en drukte zijn voorhoofd in het kussen. Zijn wang lag tegen de hare en ze kon zijn gejaagde ademhaling duidelijk horen. In tegenstelling tot de vorige keer, had hij ditmaal geen haast om van haar af te gaan.


  Pas toen zijn ademhaling tot rust was gekomen en die van haat vervulde uitdrukking weer op zijn gezicht lag, liet hij zich van haar afrollen en verliet het bed. Toen hij zijn broek had aangetrokken bleef hij staan en keek op haar neer. Hij liet zijn blik van haar verhitte gezichtje over haar lichaam en teruggaan. Ondertussen streelde hij haar arm.


  'Misschien dat je in de toekomst wat beter zult gehoorzamen wanneer ik je iets beveel, maar misschien ook niet.' Zijn grijns was zo vervuld van minachting dat ze ervan huiverde. 'Je zult moeten toegeven dat ik me nooit zo gemakkelijk gewonnen heb gegeven als jij. Ik vraag me af wat de gedachte aan de komende keren die je nog te wachten staan je doet. En je moet niet denken dat ik, zoals jij hebt gedaan, met mijn bezoekjes zal wachten tot het donker is, want ik ben niet van plan om dit ten koste te laten gaan van mijn nachtrust. Zie je er verschrikkelijk tegenop, dievegge die je bent, of valt mijn wraak je mee?'


  Was ze niet gekneveld geweest, dan zou ze hem in het gezicht hebben gespuugd. De manier waarop ze hem aankeek liet hem weten wat ze dacht, en hij lachte.


  'Mooi zo. Ik zou niet gewild hebben dat je je op mijn bezoekjes verheugde terwijl ik zo verschrikkelijk opzag tegen de jouwe, en niets liever gedaan had dan mijn handen om die bekoorlijke hals te leggen en je langzaam te wurgen.'


  Dat hij zijn hand nu naar haar hals bracht en zachtjes op haar keel drukte, maakte Rowena absoluut niet bang. Hij was veel te wreed en meedogenloos om genoegen te willen nemen met zoiets eenvoudigs als een snelle afrekening. Hij zag dat ze niet bang was, en zijn hand zakte omlaag naar haar borst.


  'Je denkt dat je me kent, hè?' snauwde hij. Kennelijk stelde haar reactie hem teleur. 'In dat geval vergis je je. Kennen zul je me nóóit. Je zult nooit weten waartoe ik in staat ben, wat me gemaakt heeft tot wat ik ben. Je zou er verstandig aan doen te hopen dat ik deze vorm van wraak bevredigend blijf vinden, want zo niet, dan zou je nog wel eens kunnen wensen dat je dood was.'


  Ze begreep dat hij haar alleen maar bang probeerde te maken en dat het waarschijnlijk een loos dreigement was, maar toch.


  Hoofdstuk 18


  Wanneer Rowena aan Warrick de Chaville dacht en aan het feit dat hij weer naar haar toe zou komen, begon ze te trillen, en daarom dacht ze er niet aan. Daarmee kon ze evenwel niet verhinderen dat hij kwam.


  Ze was niet eens wakker toen hij de volgende ochtend, kort na zonsopgang, de kamer binnenkwam. Toen het ten slotte tot haar doordrong dat hij bij haar was, besefte ze vrijwel tegelijkertijd dat ze al klaar voor hem was. Dat betekende dat hij haar al gestreeld moest hebben. Hij nam haar snel, zo snel dat het haar bijna meer dwarszat dat hij haar in haar slaap had gestoord dan dat hij haar lichaam had gebruikt. Hij was zo vlug klaar dat zij amper de kans kreeg om iets te voelen, en hoewel ze erg moe was, lukte het haar daarna niet meer om de slaap te vatten.


  Niet lang nadat hij was weggegaan kwam Enid de kamer binnen, en ditmaal kwam Warrick niet met haar mee. Rowena was niet in de stemming voor de meelevende blikken die de vrouw haar toewierp, maar toch was ze haar opnieuw dankbaar. Ze had zich niet eens gerealiseerd dat haar schouders pijn deden van de onnatuurlijke houding waarin ze lag, totdat Enid haar begon te masseren. En hoewel het niet nodig was, waste het meisje haar grondig totdat de geur van het monster van haar lichaam verdwenen was.


  Tegen het middaguur kwam hij terug. Na het vallen van de avond kwam hij weer. Rowena's enige voldoening bestond eruit dat hij haar die derde keer lange tijd moest strelen om haar vochtig te maken. De dag daarop verliep net zo, behalve de derde keer toen het echt afschuwelijk was.


  Het ging hem er niet echt om haar zover te krijgen dat ze bereid was hem te ontvangen. Het ging hem om iets anders, en het zou haar niets verbazen als bleek dat hij haar alleen maar waanzinnig wilde maken. Ze was allang klaar voor hem, maar hij bleef haar strelen. Uiteindelijk kon ze het niet meer verdragen. Hij ging net zo lang door totdat ze op het punt was gekomen dat ze hem, als ze gekund had, gesmeekt zou hebben om haar te nemen. Ze kon evenwel niets anders doen dan nemen wat hij haar gaf, en daarmee werd ze zich maar al te bewust van haar eigen zwakheid zowel wat haar geest als wat haar lichaam betrof. De schoft ging zover dat ze daadwerkelijk naar hem verlangde. En hij wist het. Het was zijn grootste overwinning.


  Het enige dat een geruststelling voor Rowena betekende, was het feit dat hij haar, wanneer hij haar precies zo zou behandelen als zij hem had gedaan, de volgende dag los zou maken. Dat nam niet weg dat ze haar hart vasthield voor wat hij verder nog met haar van plan was, want ze twijfelde er niet aan dat hij het niet hierbij zou laten. Hij had gezegd dat haar leven hem nu toebehoorde als prijs voor Gilberts opzet om hem te doden, en dat hij er maar weinig waarde aan hechtte. Hij had gezegd dat ze nu van hem was en dat hij met haar kon doen wat hij wilde.


  Nee, hij zou haar niet laten gaan zoals ze hem had helpen ontsnappen, en zeker niet totdat het kind geboren was. Wilde hij het werkelijk houden en het haar ontnemen, dan zou hij haar moeten laten gaan - of haar naar een van zijn andere bezittingen sturen. Dat was iets dat ze tegen elke prijs zou moeten voorkomen, hoewel ze er op dit moment, nu ze zelfs nog niet wist wat de volgende dag zou brengen, nog geen idee van had wat ze zou moeten doen om het te voorkomen.


  De volgende dag bracht Enid met de sleutel van haar ketens. Rowena had verwacht dat Warrick zelf zou komen om haar persoonlijk te vertellen wat hij verder met haar van plan was. Enid kon haar natuurlijk niets vertellen. Maar ze had eten meegenomen dat Rowena zelf kon eten, en kleren.


  Die kleren vormden de eerste aanwijzing over haar verdere lot. Haar eigen kleren waren haar al lang geleden afgenomen, en deze nieuwe leken er in de verste verte niet op. Het hemd en de overjurk waren van grove, handgesponnen wol. Het waren geen kleren voor een dame, daarvoor was de kwaliteit van de stof niet fijn genoeg, en was de overjurk ook veel te kort. Maar ze waren nieuw en schoon, en van nu af aan waren ze voor Rowena. In plaats van met een mooie gordel, werd de overjurk met een riem van gevlochten leer rond het middel geplooid. Verder waren er nog dikke wollen kousen en eenvoudige schoenen, maar geen zacht ondergoed. Het was de bedoeling dat ze naakt zou zijn onder haar kleren; de zoveelste vernedering die hij voor haar in petto had.


  En ze moest de kamer van de kasteelheer verlaten.


  Meteen nadat Rowena zich had uitgerekt, het stijve gevoel uit haar armen had weggemasseerd, zich had aangekleed en haar haren had gevlochten, gebaarde Enid haar dat ze haar moest volgen. De vrouw kon haar niet vertellen wat haar te wachten stond, maar kennelijk wist ze precies waar ze Rowena naartoe moest brengen. Ze was de ridderzaal nog niet binnen, of ze voelde De Chaville naar haar kijken.


  Warrick zat aan de tafel achter in de zaal. De zon, die door een van de hoge ramen naar binnen viel, deed zijn donkerblonde haar oplichten. Hoewel het ontbijt allang was afgelopen, stonden er een houten bord en een kroes met bier voor hem op tafel. Hij zei niets. Het enige dat hij deed, was haar strak aankijken waardoor ze ongewild moest denken aan de laatste keer waarop hij haar naakt op zijn bed had zien liggen.


  Maar dat was verleden tijd, hield ze zichzelf voor. Ze zou alles verdragen wat hij verder nog met haar van plan was, zolang dat maar was afgelopen. Hij beval haar evenwel niet om bij hem te komen. Hij was niet van plan om haar te waarschuwen voor wat haar te wachten stond. Hetzij zo. Het kon niet anders dan meevallen, want anders zou hij zich de kans om van haar ontzetting te genieten beslist niet laten ontgaan.


  Voor ze door was gelopen, werd zijn aandacht getrokken door een beweging achter haar. Ze volgde zijn blik en zag een groepje vrouwen bij de haard zitten. Ze hadden hun bezigheden gestaakt en keken naar haar. Ze had ze niet eerder opgemerkt omdat ze in de schaduw zaten. Toen haar ogen aan het halfduister waren gewend, zag ze dat het merendeel van de vrouwen dames waren, van wie er een paar opvallend jong waren. En de twee jongsten keken naar haar met een bedenkelijk gezicht waarmee ze sterk leken op...


  Grote genade, Warrick had dochters die bijna volwassen waren! Ze leken niet echt op hem, behalve dat die fronsende blikken van hen, hen duidelijk tot De Chavilles bestempelden. Dat betekende dat hij ook een vrouw moest hebben. Nee. Welke echtgenote zou haar slaapkamer opgeven opdat haar man er een andere vrouw in kon verkrachten? Maar aan de andere kant zou Warrick de Chaville precies doen waar hij zin in had, en als hij het nodig vond, zou hij er geen moeite mee hebben om zijn vrouw weg te sturen om zijn gang te kunnen gaan met een maitresse of een vriendin voor één nacht. Rowena kon niet anders dan medelijden hebben met een vrouw die getrouwd was met een man als hij.


  Op dat moment stond een van de vrouwen op, en Rowena kon haar duidelijk zien. Ze onderdrukte een gesmoorde kreet. Mildred! Hoe was dat mogelijk?


  Rowena was zo blij dat haar gezicht begon te stralen en ze een stapje voorwaarts deed. Mildred draaide zich opzij en keek naar Warrick, waarna ze weer ging zitten en door de vrouw die voor haar zat aan Rowena's blik onttrokken werd. Zonder iets te zeggen? Zonder haar zelfs begroet te hebben? Rowena begreep er niets van. Maar toen ze weer naar Warrick keek en hem zag glimlachen, begreep ze het wel. Op de een of andere manier maakte dit deel uit van zijn wraak. Had hij het op de een of andere manier voor elkaar gekregen om Mildred tegen haar op te zetten? Nee, dat kon ze zich niet voorstellen, maar het was duidelijk dat het Mildred verboden was om iets tegen haar te zeggen.


  Haar vreugde maakte op slag plaats voor woede. Het zat haar al dwars dat ze geen ondergoed had gekregen om aan te trekken, en ze maakte zich ook al de nodige zorgen over wat Warrick verder nog van plan was om haar af te straffen, maar dit, dat hij haar verbood om contact te hebben met de vrouw die zo goed als een moeder voor haar was? Ze vergat de precaire situatie waarin ze verkeerde, vergat dat hij haar weer in zijn kerker kon gooien, haar kon afranselen en haar kon vermoorden.


  Ze negeerde Enid die haar probeerde mee te trekken, en liep met nijdige stappen naar de verhoging waarop zijn tafel stond. Ze beklom de treden totdat ze vlak voor hem stond. Hij deed niet meer dan vragend zijn wenkbrauwen optrekken, alsof het hem absoluut niet duidelijk was waar ze zich zo druk om maakte.


  Rowena boog zich naar hem toe. Zachtjes, zodat hij de enige was die haar kon horen, siste ze: 'Je kunt me alles ontzeggen wat mij dierbaar is, maar ik zal er de rest van mijn leven dagelijks voor bidden dat je straks in de hel zult rotten, Warrick.'


  Hij reageerde met dat wrede lachje dat ze intussen zo goed van hem kende. 'Moet ik vrezen voor een ziel die toch al is vervloekt? En ik heb je geen toestemming gegeven om een dergelijke familiaire toon tegen mij aan te slaan.'


  Ze kwam overeind en kon haar oren niet geloven. Ze had hem zojuist naar de hel gewenst, en het enige waar hij zich druk over maakte was het feit dat ze hem bij zijn voornaam had aangesproken. Zij was ziedend, en hij bleef haar gewoon glimlachend aankijken.


  'Neem me niet kwalijk,' vervolgde ze op honende toon. 'Ik had je niet Warrick, maar rotzak moeten noemen.'


  Hij kwam zo snel overeind dat ze van schrik vergat hoe boos ze was. En voordat het bij haar was opgekomen om er zo snel mogelijk vandoor te gaan, boog hij zich helemaal over de tafel heen en greep haar bij haar pols.


  Rowena slaakte een gesmoorde kreet van de pijn, maar het enige dat hij zei was: 'Heer.'


  'Wat?'


  'Je hebt je zin niet afgemaakt met de titel waarmee ik aangesproken behoor te worden. Zeg: heer.'


  Hij zou haar niet vermoorden omdat ze hem rotzak had genoemd? 'Maar u bent mijn heer niet.'


  'Dat ben ik nu wel, vrouw, en van nu af aan wil ik dat je mij zo noemt. Te beginnen met nú.'


  Nog liever zou ze haar tong af hebben gebeten. Hij moest het aan haar koppige gezicht hebben gezien, want hij trok haar met een ruk naar zich toe en waarschuwde op zachte, dreigende toon: 'Zeg op, want anders laat ik een zweep brengen en krijg je de standaardstraf die voor dergelijke brutaliteiten staat.'


  Het was geen bluf. Hij had het gezegd, dus hij zou het doen, ongeacht of hij het wilde of niet. Een man als hij gaf geen loze dreigementen. Ze gaf er de voorkeur aan niet te weten wat de gevolgen waren.


  Toch wachtte ze nog een paar seconden alvorens met tegenzin te mompelen: 'Heer.'


  Hij liet haar meteen los. Ze wreef haar pols terwijl hij weer ging zitten. Zijn gezichtsuitdrukking was onveranderd gebleven; hij keek nog precies zo als voordat ze hem had uitgedaagd - en had verloren. Dat nam niet weg dat die uitdrukking op zijn gezicht ditmaal misleidend was. In werkelijkheid stoorde het hem dat ze het in haar hoofd had durven halen om hem, na drie dagen gevangenschap, op deze manier te bejegenen. Hij had onderdanigheid verwacht, had verwacht dat ze te geïntimideerd zou zijn om zich nog tegen hem te durven verzetten.


  'Misschien dat je toch niet zo dom bent als ik dacht,' zei hij in reactie op haar capitulatie, maar voegde er half grommend aan toe: 'En maak nu maar dat je wegkomt, voordat ik me bedenk en je alsnog straf voor wat je tegen me hebt gezegd.'


  Rowena had geen verdere aanmoedigingen nodig. Ze draaide zich om en haastte zich terug naar Enid die met een angstig gezicht onder aan het podium stond te wachten. Enid nam haar de ridderzaal mee uit en bracht haar naar de keuken die een verdieping lager lag.


  De keuken bevond zich meestal in een afzonderlijk gebouw op de binnenplaats, maar in de afgelopen jaren zag je steeds vaker dat de keuken in het kasteel zelf werd ondergebracht, met name in die gebieden waar het veel regende en vaak slecht weer was. Op Fulkhurst bevond de keuken zich in de burcht zelf, in de grote ruimte die voorheen gebruikt werd voor de inkwartiering van het kasteelgarnizoen.


  In het grote vertrek waren minstens twintig mensen aan het werk.


  De voorbereidingen voor het avondmaal waren al in volle gang. Een flink stuk van een koe was opgehangen boven de vuurplaats, en twee mannen waren bezig het vuur aan te leggen. Rond een grote tafel waren mannen en vrouwen bezig met het schoonmaken en snijden van groenten, het fijn hakken van vlees en het maken van taarten. Iemand deelde kruiden rond. Twee soldaten stonden in een hoek haastig een maaltje naar binnen te schrokken terwijl een knap keukenmeisje met hen flirtte. Een ander keukenmeisje kreeg een standje omdat ze melk had geknoeid toen ze met haar volle emmers in de hand over een van de honden was gestruikeld. Op haar beurt had ze de hond een schop gegeven, maar het dier had alleen maar even gepiept zonder zijn plaatsje bij het slagersblok te verlaten. Een koksjongen spoelde de kroezen van het ontbijt om. De bakker schoof verse broden in zijn oven. Twee steviggebouwde lijfeigenen kwamen met volle zakken graan uit de kelder.


  Omdat de ruimte groot was, was het niet verstikkend heet. Het was er warm, dat wel, en er hing rook van de vele vuren en de talloze fakkels aan de wand. Rowena liet het allemaal op zich inwerken, en ze begon het ergste te vrezen. Daar zag ze de rentmeester uit het kantoortje boven de voorraadkamer komen. Ze verwachtte dat Enid haar naar hem toe zou brengen, maar in plaats daarvan nam ze haar mee naar de mollige vrouw die het keukenmeisje een uitbrander had gegeven. Ze was blond, had blozende wangen, en was opvallend lang voor een vrouw. Ze was geen lijfeigene maar een vrije burger, en was getrouwd met de hoofdkok.


  'Dus jij bent die ander die van Kirkburough is gekomen,' zei Mary Blouet terwijl ze Rowena van top tot teen opnam zoals vrijwel iedereen in de ruimte deed. 'Het gerucht deed de ronde dat er een dame in de kerker zat, maar dat dat een leugen was blijkt wel uit het feit dat ze je naar mij toe hebben gestuurd. Je noemt me meesteres Blouet, en verwaand gedoe en achterklap wil ik niet hebben. Ik heb mijn buik vol van die verwaande Mildred, maar aangezien ze bij de heer in een goed blaadje staat, kan ik haar niet op haar nummer zetten. Maar jou is hij aanzienlijk minder gunstig gezind, nietwaar?'


  'Dat is zo,' antwoordde Rowena verdrietig. 'Hij is mij zelfs zo slechtgezind dat het mijn lot is om voor de rest van mijn leven gestraft te zijn.'


  'Gestraft?' vroeg Mary verbaasd. 'Nee, gestraft zul je alleen maar worden wanneer dat nodig is. Nou, kom maar mee. Ik moet mijn ronde maken, want anders gebeurt er nooit iets, niet met al die luie meiden waar ik verantwoordelijk voor ben. Onderwijl zal ik je dan vertellen wat je taken zijn.'


  Rowena was verrast. 'Is het dan niet de bedoeling dat ik in de keuken ga werken?'


  'Hier?' Mary lachte vrolijk. 'Hier hebben we mensen genoeg, en mijn man wil mijn meiden niet in zijn keuken hebben. Hij kan niet tegen luiheid, terwijl ik louter luie meiden onder mij heb. Ik kan er niets aan veranderen, niet zolang dat kreng van een Celia me achter mijn rug blijft uitlachen. En dat kan ze ongestraft blijven doen omdat ze Lord Warricks favoriete slet is en iedereen dat weet. Maar het liefste zou ik haar...'


  Ze maakte haar zin niet af en ging Rowena voor de trap naar de ridderzaal op. Rowena zag er verschrikkelijk tegenop dat ze Warrick weer zou zien, maar hij was verdwenen. De meeste dames waren ook weggegaan, en van Mildred viel geen spoor te bekennen.


  'Ik heb niets te zeggen over de meiden van de dames,' zei Mary toen ze Rowena in de richting van de haard zag kij ken. 'Maar je boft niet zo als Mildred, die een luizenbaan heeft gekregen.'


  'Is Mildred hier al lang?'


  'Nee, ze is met lord Warrick meegekomen. Hoezo? Ken je haar?'


  'Ja.'


  'Nou, als ik jou was, zou ik maar uit haar buurt blijven. Net zoals op elk kasteel is hier onder het personeel sprake van een sterke hiërarchie, en door het feit dat ze voor de dochters van de heer zorgt staat ze hoger op de ladder dan de andere meiden van de dames, en die genieten weer meer aanzien dan jij ooit zult hebben. Maar je bent weer belangrijker dan die keukenslaven, dus met hen kan je ook maar beter geen contact hebben. Van de meisjes die onder mijn verantwoordelijkheid vallen zijn er voldoende uit wie je vriendinnen kunt kiezen, maar als je verstandig bent dan sluit je geen vriendschap met die Celia.'


  Rowena was niet geïnteresseerd in 'die Celia', ook al was ze Warricks favoriet. Ze maakte zich meer zorgen om haar eigen situatie. Ze wist inmiddels dat ze een van Mary's meiden zou zijn, maar wat ze nog niet wist, was wat voor soort werk er van haar werd verlangd.


  Ze was niet echt geschrokken van haar nieuwe status, want op grond van de kleren die ze had gekregen had ze al min of meer rekening gehouden met het feit dat ze bij het gewone personeel zou worden ingelijfd. Daarbij kwam dat Warrick haar al op Kirkburough had gezegd dat ze geen dame meer was. De ironie van alles was dat ze indertijd gewenst had dat ze niet meer was dan een simpele lijfeigene met geen bezit op haar naam dat door anderen begeerd zou kunnen worden. Van nu af aan zou ze echt beter nadenken voor ze iets wenste.


  Toch kon Warrick haar niet tot een echte dienstmeid maken. Het feit dat ze van adel was en een goede opvoeding had genoten, was iets dat hij haar nooit zou kunnen ontnemen. Dat nam niet weg dat hij haar wel de behandeling kon geven van een dienstmeid, en dat deed hij ook. Ze kon er niets aan doen, want ze was zijn gevangene en was overgeleverd aan zijn genade. Maar toen ze zich realiseerde dat hij haar net zo goed weer naar de kerker had kunnen sturen en dan zonder de bescherming van die vriendelijke John Giffard, wist ze ook dat ze zichzelf gelukkig mocht prijzen. Als bediende kon ze zich vrijelijk bewegen en meestentijds onopgemerkt blijven. Als bediende zou het haar mogelijk lukken om te ontsnappen.


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  'Hier zul je het grootste deel van je tijd doorbrengen,' zei Mary toen ze de deur van de weefkamer op de verdieping boven de ridderzaal opendeed.


  Drie vrouwen, die voor het raam naar de ridders hadden zitten kijken die beneden op het oefenveld aan het trainen waren, snelden terug naar hun plaatsen. Ze waren evenwel niet snel genoeg, en Mary had het gezien. Wat ze ook zag, was de spoel met een draad eraan die over de grond rolde. Een van de vrouwen had snel verder willen gaan met spinnen, maar de spoel was uit haar handen gevallen.


  Rowena liet haar blik door de kleine kamer gaan terwijl Mary woedend naar haar werksters keek. Er stond een mand vol spoelen, voldoende om een heleboel wol te spinnen wanneer er meer vrouwen waren geweest om het werk te doen, maar ze waren slechts met z'n achten. Grotere manden met gewassen en gekaarde wol stonden langs de muren te wachten om gesponnen te worden. Er stonden zes grote weefgetouwen, en in de hoek zag Rowena nog een stapel kleinere tafelgetouwen. Slechts drie van de grote exemplaren waren ingeregen terwijl er slechts een getouw was waar weefsel op stond. Er was één groot venster waar voldoende licht door naar binnen viel, zodat de nieuw geweven stof niet onder de roetvlekken van kaarsen zou komen.


  'Zitten jullie weer te niksen,' riep Mary streng. 'Als jullie je portie voor vandaag niet af krijgen, dan is er vanavond geen eten. En als ik deze week nog iemand van jullie op luieren betrap, dan stuur ik jullie naar de wasserij. Er zijn er genoeg die dit werk willen doen, al moet ik ze uit het dorp halen.'


  Nadat ze dat had gezegd, smeet ze de deur hard achter zich dicht. Rowena was verbaasd. 'Ik dacht dat ik hier moest werken,' zei ze.


  'Ja, ja, dat is ook zo, maar je hebt vandaag nog genoeg andere dingen te doen. Bovendien hoef je niet mee te delen in de straf van die luie meiden.'


  Rowena kon het daar, na alles wat ze al had meegemaakt, alleen
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  maar mee eens zijn, en uit dankbaarheid liet ze Mary weten: 'Ik kan een mooie dunne draad spinnen, hoewel ik daar, wanneer de draad getwijnd moet worden, wel meer tijd voor nodig heb, en ik kan de weefsters vertellen wat ze moeten doen om een betere kwaliteit stof te krijgen, fijn genoeg voor de dames die hier wonen.'


  In de afgelopen drie jaar had ze nauwelijks gelegenheid gehad om het personeel aanwijzingen te geven. Ze was slechts vijftien jaar oud geweest toen haar leven ingrijpend veranderd was, maar haar moeder had haar al alles bijgebracht wat ze als kasteelvrouwe moest weten. Alles wat het personeel deed kon ze zelf, want hoe moest ze anders de juiste aanwijzingen geven? Toch waren er bepaalde dingen waarin ze beter was dan in andere.


  Mary keek haar onderzoekend aan, en ze vervolgde: 'Maar mijn talenten zouden hier niet tot hun recht komen, want ik ben veel handiger met naald en draad.'


  'Dat moet lord Warrick ook hebben gedacht, want hij heeft gezegd dat je ook voor zijn kleren moet zorgen en een paar nieuwe dingen voor hem moet maken. Voor zijn kleren hebben we wel wat beters dan die gesponnen wol. Maar je zegt dat je de anderen kunt leren om fijnere stoffen te weven?'


  Rowena, die nog even tijd nodig had om bij te komen van wat ze nu weer had gehoord, dat ze ook voor zijn kleren moest zorgen, knikte stijfjes. Ze had een kleur van verontwaardiging gekregen, maar gelukkig was het zo donker in de gang dat Mary het niet zag.


  'Was je op Kirkburough ook verantwoordelijk voor de weefsters?' vroeg Mary.


  'Nee, ik ben daar maar kort geweest,'


  'Nou, het kan geen kwaad wanneer je die luie meiden van mij een paar goede tips wilt geven wanneer je zelf aan het weven bent, maar dat behoort niet tot de taken die ik je moet geven. Geloof me, je hebt meer dan genoeg te doen, en ik denk niet dat je voor zulk soort dingen nog veel tijd over zult hebben.' Ze draaide zich om en voegde er nog aan toe: 'En als je klaar bent met al je werk, dan kan je hier slapen, samen met de anderen,'


  Rowena keek het kleine kamertje rond. 'Slapen ze allemaal in dit kamertje?'


  'Nee, ze slapen hier maar met z'n drieën. De andere vijf zijn net zulke sletten als Celia. Ze kruipen 's nachts bij hun kerels in bed.' Mary bleef boven aan de trap staan en keek Rowena fel aan. 'Jij bent er toch niet ook zo eentje, hè?'


  Rowena wist dat er mensen waren die haar drie dagen geleden War-ricks kamer hadden zien binnengaan, en anderen die haar daar van-
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  morgen uit hadden zien komen. Hoewel Mary dat niet scheen te weten , zou het haar vroeg of laat ter ore komen. Als Rowena onder Ma-ry's verantwoordelijkheid viel, kon ze de vrouw maar beter te vriend houden. Op grond daarvan zou ze er verstandig aan doen om haar nu zelf te vertellen wat er aan de hand was, in plaats van dat ze het later van derden zou horen. Zo te zien was Mary geen kwaaie, ze had het alleen niet gemakkelijk. Misschien dat ze Rowena zelfs zou kunnen helpen.


  ik zou u verschrikkelijk dankbaar zijn, meesteres Blouet, wanneer u alle mannen voor mij op een afstand zou kunnen houden, maar-er is één ding dat u moet weten, en waarvan ik betwijfel of lord Warrick het u verteld heeft. De afgelopen drie dagen heeft hij me vastgeketend op zijn bed gevangen gehouden.'


  'Nee, dat bestaat niet!' riep Mary verontwaardigd uit. 'Waarom vertel je zulke leugens?'


  Mary's reactie was wel het laatste wat Rowena verwacht had. Hoe bestond het dat ze het opnam voor die wrede, wraakzuchtige man? Kon het zijn dat Mary er geen idee van had hoe Warrick in werkelijkheid was?


  'Enid weet dat het zo is, en ik betwijfel of lord Warrick het zou ontkennen, want hij had redenen om mij op die manier te straffen. Ik vertel het u ook alleen maar opdat u niet vreemd zult opkijken wanneer hij me opnieuw bij zich laat komen om mij verder te straffen, want het zou me niet verbazen wanneer hij vindt dat ik nog meer straf verdien.'


  Mary was nog steeds niet overtuigd, hoewel ze zei: 'Dat is misschien wel zo, want bij nader inzien zijn de andere taken die hij voor je bedacht heeft ook wel een soort van straf. Behalve je andere werk, moet je hem aan tafel bedienen, er samen met Enid voor zorgen dat zijn kamer schoon blijft, en hem helpen bij zijn bad. Dat laatste was voorheen Celia's werk. Ze zal je niet dankbaar zijn dat jij die taak nu van haar moet overnemen, want het was een klusje waar ze dol op was.'


  Rowena voelde zich ellendig. En ze had nog wel gedacht dat ze het ergste inmiddels achter de rug had, dat het afgelopen zou zijn met het feit dat ze was ingelijfd bij het personeel.


  'Er is nog iets dat u moet weten. Ik ben zwanger, en lord Warrick weet dat het kind van hem is.'


  'En hij geeft je meer werk dan wie dan ook? Nee, dat kan ik ook niet geloven.'


  'Waarom zou ik liegen als het bewijs over een paar maanden te zien zal zijn?'


  'Dan weet hij het niet,' hield Mary vol.
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  'Hij is de enige die mij ooit heeft aangeraakt, meesteres Blouet. Het kind is van hem, en hij is zelfs van plan om het mij af te nemen.'


  Mary slaakte een gesmoorde kreet. 'Nu ga je toch echt te ver met je beschuldigingen, kind. Als het waar is dat je een kind verwacht, dan is de kans groot dat lord Warrick een man voor je zal zoeken, dus ik wil er verder niets meer over horen. Kom nu maar mee. Je moet zijn kamer nog schoonmaken, en daar is veel te doen aangezien er niets gebeurd is de afgelopen drie -'


  Mary maakte haar zin niet af in het besef dat er misschien toch wel iets waar was van Rowena's beweringen. Ze perste haar lippen op elkaar en ging het meisje voor de trap af.


  Rowena volgde haar niet meteen. Ze bleef even staan en dacht huiverend na over wat Mary zojuist gezegd had. Zou Warrick echt van plan zijn om haar uit te huwelijken? Het was mogelijk. Hij zou er niet voor terugdeinzen de gemeenste lijfeigene voor haar uit te zoeken. O, alstublieft God, laat hem niet op het idee komen.


  Rowena zag er enorm tegenop om de bovenkamer weer binnen te gaan, maar toen ze er eenmaal was, viel het reuze mee. Ze was niet vastgebonden, en dat maakte een reuzeverschil. Toch vertikte ze het om in de buurt van het bed te komen. Ze zat liever op haar knieën om de vloer te schrobben en te boenen, dan het bed te verschonen. En dat deed ze ook, terwijl Enid voor de schone lakens zorgde. Toen ze de kleden had opgenomen en ze naar buiten wilde brengen om ze te kloppen, schudde Enid haar hoofd. Daar was vandaag geen tijd voor, want er moest gewassen worden. Enid de lakens, Rowena zijn kleren. Dat werd haar duidelijk gemaakt doordat Enid zijn kleren in haar armen drukte, en zij zelf de lakens oppakte, waarna ze haar gebaarde dat Rowena haar moest volgen. Rowena had nog maar een keer in haar leven de was gedaan, maar ze wist precies hoe het moest. Het was geen plezierig klusje. De lakens hoefden alleen maar in een houten trog geweekt te worden met een oplossing van houtas en een bijtende zeep, waarna ze geslagen, uitgespoeld en opgehangen moesten worden. De grove kleding van het personeel kon net zo behandeld worden. Maar dat gold niet voor de fijne kleren van Warrick. Die moesten gekookt en met een mildere zeep met de hand worden gewassen, waarna ze nog eens gekookt moesten worden, en pas na drie keer uitspoelen te drogen konden worden gehangen.


  In het washuis was het onaangenaam warm. Drie grote waterketels hingen boven het vuur te koken, en Rowena kreeg rode handen van de zeep. Toch viel het op zich nog wel mee. De andere wasvrouwen waren vriendelijk en hielpen haar toen Enid was weggegaan. Nee, er
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  moesten nog ergere klussen zijn, en Rowena hoopte maar dat lord Warrick niet iemand was die dagelijks in bad wilde, en dat ze nog een paar dagen respijt zou krijgen voordat ze met die taak geconfronteerd zou worden.


  Toen ze de ridderzaal weer binnenkwam, zag ze dat de schragen-tafels voor de avondmaaltijd intussen al waren klaargezet. Warrick zelf was er nog niet, maar anderen die het voorrecht hadden om aan zijn tafel te mogen eten, hadden al plaats genomen. Rowena zag zijn dochters, een aantal van zijn ridders, de rentmeester, die ook ridder was, en een dame van middelbare leeftijd die de dochters in de kunst van het huishouden onderwees.


  Een van de ridders was sir Robert, en Rowena liep haastig door naar de keuken om te zien wat er nog meer naar de tafel van Warrick gebracht moest worden in de hoop dat ze hem nog even zou kunnen spreken voordat de lord zelf aan tafel kwam. Ze was niet vergeten dat de ridder ervoor gezorgd had dat ze John Giffard als cipier had gekregen, en dat ze zichzelf had voorgenomen om hem daarvoor te bedanken. Daarbij kon het geen kwaad om hem te vriend te houden. Hij had haar één keer geholpen, en misschien zou hij dat nog wel eens willen doen wanneer ze kans zag om te ontsnappen.


  Maar toen ze terugkwam met een schaal vol vlees, zat Warrick al op zijn plaats. Hij zag haar binnenkomen, en bleef naar haar kijken totdat ze weer weg was. Ze zag het niet, maar ze voelde dat hij haar geen moment uit het oog liet. Ze wist gewoon dat hij vanaf het eerste moment, waarop ze hem had zien zitten en haar blik meteen van hem had afgewend, tot het laatste naar haar bleef kijken, en zijn blik bracht haar van haar stuk.


  Toen ze met haar tweede schaal naar boven ging, zag ze tot haar verbazing dat hij boven aan de trap op haar stond te wachten. Zijn gezicht voorspelde weinig goeds.


  'Heb ik je niet gezegd dat ik wil dat je naar mij kijkt wanneer we in dezelfde ruimte zijn?'


  'Dat... dat was ik vergeten,' loog ze.


  Hij geloofde het maar half. 'Denk je dat je dat in de toekomst nog eens zult vergeten?'


  'Nee.'


  'Nee, wat?'


  'Nee, heer,' siste ze.


  Hij knikte tevreden. 'Misschien heb je iets nodig om je eraan te herinneren van wie je nu bent,' zei hij peinzend, en het volgende moment stak hij zijn hand uit naar haar borst.


  Rowena sprong zo snel achteruit dat ze haar evenwicht verloor en
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  van de trap viel. Warrick probeerde haar nog te pakken, maar het gebeurde zo snel dat hij te laat was. Ze gaf geen kik. Ze voelde een flits van opluchting dat er op deze manier een einde aan haar lijden zou komen, een gevoel dat gevolgd werd door een besef van spijt. Ook dit gevoel was zo kortstondig dat ze geen tijd had om een kreet te slaken, want alles bij elkaar viel ze maar twee treden en belandde ze tegen de borst van de bediende die haar, eveneens met een schaal vol eten, de trap op was gevolgd.


  Beide schalen vielen met luid gekletter aan stukken op de stenen trap. De man had zijn schaal losgelaten om zich, om zelf niet te vallen, aan de leuning vast te grijpen. Ze was nog niet goed en wel tegen de man opgebotst, of Warrick sleurde haar bij hem vandaan. Hij rukte haar naar boven, en liet haar pas los nadat hij haar een aantal keren hardhandig door elkaar had gerammeld.


  'Laat dit de laatste keer zijn dat je probeert om mijn aanraking te ontwijken, want anders zou je nog wel eens iets ergers te wachten kunnen staan dan van de trap te vallen. En nu wil ik dat je de rommel opruimt, en doe het snel, want ik zal pas eten nadat jij me mijn eten hebt opgeschept en ik heb honger.'


  Met andere woorden, ze kon erop rekenen dat hij met elke minuut die ze nodig had om de rommel op te ruimen, bozer zou worden. Het was geen wonder dat ze even later met bevende handen de ridderzaal weer binnenging.


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  


  Rowena was woedend toen ze zich realiseerde dat hij haar voor niets bang had gemaakt. In plaats van dat hij op haar had zitten wachten, was hij al begonnen te eten van wat er op tafel stond, en daarbij was hij zo diep in gesprek met zijn rentmeester dat ze betwijfelde of hij ook nog maar één moment aan haar had gedacht. Dat nam niet weg dat hij er alsnog op stond dat ze zijn bord voor hem opschepte, waarbij hij haar aanwees wat hij wilde eten. Hij stond erop dat ze bij hem bleef om zijn bierkroes bij te vullen, hoewel er een jonge page met een kan bier achter hem stond die kennelijk al met die taak was belast. En daarbij moest ze hem aldoor aan blijven kijken.


  Ook dat was iets dat Rowena woedend maakte. Ze vond het niet prettig om naar hem te moeten kijken, en om aan zijn gezicht te moeten zien wanneer hij aan haar dacht. Maar ze wist dat dit, het feit dat hij haar dwong om naar dat wrede gezicht van hem te kijken, plus het feit dat ze hem aan tafel moest bedienen, slechts een andere vorm van zijn wraak was. Beide waren bedoeld om haar er voortdurend van bewust te laten zijn dat ze volledig aan zijn genade was overgeleverd, en dat hij nog steeds geen genade kende.


  Toen hij bijna klaar was met eten, gebaarde hij haar, zonder daarbij naar haar te kijken, om bij zich te komen. Zou ze niet naar hem toe gaan, dan zou er wat zwaaien, en op dat moment realiseerde ze zich dat hij haar op de proef stelde, dat hij wilde nagaan in hoeverre ze bereid was hem te gehoorzamen. Ook dat, het feit dat hij zo verwaand was dat hij ervan overtuigd was dat ze alles zou doen wat hij van haar verlangde, maakte haar woedend. Was hij het dan gewend dat iedereen hem blindelings gehoorzaamde? Was er dan niemand die hem opzettelijk probeerde uit te dagen? Een domme vraag, want hij maakte te allen tijde, ook wanneer hij niet uitgesproken ontstemd was, een angstaanjagende indruk. En hoe woedend hij haar ook maakte, het ontbrak haar aan de moed om zich, ten koste van een afranseling of erger, tegen hem te verzetten. Voorlopig, tenminste.


  'Ik wil vanavond in bad,' zei hij toen hij voelde dat ze naast hem
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  stond. Hij keek haar nog steeds niet aan. 'Wil je ervoor zorgen dat alles klaarstaat?'


  Rowena sloot haar ogen. Zelfs dat bleef haar de eerste dag niet bespaard. Ze hoorde een van zijn dochters giechelen, waarop ze door haar gouvernante onmiddellijk berispt werd. Rowena kreeg een kleur. Ze twijfelde er niet aan dat iedereen gezien moest hebben hoe Warrick onder het eten voortdurend naar haar had gekeken. Wanneer een heer speciale aandacht aan de dag legde voor een van zijn vrouwelijke bedienden, zat het er dik in dat de deerne in kwestie uiteindelijk in zijn bed belandde - tenminste, dat was wat iedereen dacht. In haar geval lag het anders. Zij had die onplezierige ervaring inmiddels al ondergaan. Het enige dat ze niet wisten, was dat het in haar geval om een afstraffing, en niet om een gunst ging.


  Ze haastte zich de ridderzaal uit, en was blij dat ze aan die kille, zilvergrijze ogen kon ontsnappen. Mary was in de keuken. Ze zat met haar man te eten, en Rowena realiseerde zich dat ze zelf nog niet had gegeten. Maar wanneer zou ze, met al dat werk dat haar was opgedragen, moeten eten? Vandaag was daar duidelijk geen tijd voor. Vandaag was evenwel een uitzondering. Er moest voor drie dagen worden schoongemaakt, en ze was laat begonnen. Bovendien kon ze zich niet voorstellen dat hij élke dag in bad zou willen.


  Mary ging rustig verder met het eten van haar geroosterde patrijs, en vertelde haar ondertussen wat ze moest doen om het bad klaar te maken. Rowena keek naar het lekkere eten, en haar maag knorde. De grote tobbe bleef staan in de kamer naast de bovenkamer, het vertrek waar Warricks schildknapen sliepen, en Rowena was allang blij dat ze hem niet naar de bovenkamer hoefde te slepen. Ook werd niet van haar verwacht dat ze zelf met de emmers water zeulde. Mary vertelde haar welke bedienden met die taak waren belast. Ze zei haar waar ze Warricks badlakens en zeep kon vinden, en vertelde dat het badwater warm, maar ook weer niet te heet moest zijn. De temperatuur was Rowena's verantwoordelijkheid, en was het water toch te warm of te koud, dan kon ze daarvoor een klap verwachten. Nog een zorg die ze er best bij kon hebben. Dat nam niet weg dat een dergelijke reactie op zich niets bijzonders was; de meeste ridders reageerden met overdreven felheid op het minste of geringste gebrek aan comfort, en wee degene die zich op dat soort momenten het dichtst in hun nabijheid bevond.


  Rowena zag ertegenop om opnieuw de hele ridderzaal door te moeten lopen om bij de bovenkamer te komen, maar Warrick leek haar deze keer niet te zien. Ze probeerde zoveel mogelijk aan zijn onredelijke bevel te voldoen, maar kon echt niet onafgebroken naar hem
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  kijken zonder tegen iets of iemand op te botsen. Kennelijk had hij dat ook begrepen, want ze werd niet tot de orde geroepen.


  In de zijkamer stond ze opeens oog in oog met Celia.


  Rowena herkende haar meteen aan haar opvallend knappe gezicht en de intense haat die uit haar groene ogen sprak. Haar overjurk en hemd waren laag uitgesneden om haar volle borsten zoveel mogelijk tot hun recht te laten komen, en haar wilde dos koperkleurige krullen gaf haar een onmiskenbare sensuele uitstraling die voor elke man onweerstaanbaar moest zijn. Haar gele tanden vielen niet echt op, maar de rozenparfum die ze op had was zo sterk dat Rowena er bijna van moest kokhalzen. Zoals zovele edelen, verkeerde de vrouw klaarblijkelijk in de veronderstelling dat zoete luchtjes afdoende waren om de stank van een ongewassen lichaam te verhullen.


  Celia ging onmiddellijk over tot de aanval. 'Ik weet wie je bent-je hebt in de kerker gezeten. Wat heb je gedaan om daaruit te komen en nu zo in de gunst te staan? Heb je je benen voor hem van elkaar gedaan? Ben je voor hem op de grond geknield en -'


  'Hou je smerige praatjes voor je en scheer je weg, Celia!'


  De groene ogen keken haar stomverbaasd aan. 'Jij! Hoe durf je zo tegen mij te spreken! Tegen mij!'


  Net wat Rowena nodig had, bekvechten over een man die ze verachtte. Het was bijna om te lachen. Celia beschouwde haar taken als een gunst, en was kennelijk jaloers op de gehate taken waarmee ze was belast. Grote goden, wat zou haar verder nog te wachten staan? Dat nam niet weg dat ze de arrogante houding van het meisje ronduit storend vond, en ze dacht aan wat Mary Blouet over haar had verteld. Het was duidelijk dat de positie van Warricks gunstelinge haar naar het hoofd was gestegen, waardoor ze zich een houding had aangemeten die een bediende niet paste. En hoewel ze haar best deed om netjes te praten, was ze niet meer dan een eenvoudige bediende. Maar dat ben jij nu ook, schoot het door Rowena heen. Dus wat geeft je het recht om aanstoot te nemen aan de brutaliteiten van een andere bediende?


  Toch nam dat besef niet weg dat ze zonder meer sarcastisch klonk toen ze de deerne antwoord gaf. 'Ik kan tegen je spreken zoals ik wil, Celia, want wie staat momenteel bij hem in de gunst?'


  Dat leverde haar een volkomen onverwachte klap en een uitgesproken felle reactie op. 'Denk maar niet dat dat voor lange duur zal zijn, kreng. En als hij straks genoeg zal hebben van je bleke, magere lijf, zul je er spijt van hebben dat je mij van mijn plaats verdrongen hebt.'


  Rowena was te overdonderd om nog iets te kunnen zeggen voordat Celia de kamer uit rende. Ze had van haar leven nog nooit een klap
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  gekregen, en het was een allesbehalve plezierige ervaring. Toch was het waarschijnlijk iets waar ze, nu ze meesteres Blouet en Warrick zelf gehoorzaamheid verschuldigd was, aan zou moeten wennen. Maar van een andere bediende? Nee, dat hoefde ze niet te accepteren, alleen, wat kon ze er in Celia's geval aan doen? Ze kon zich levendig voorstellen hoe Warrick zou reageren wanneer ze probeerde om zijn 'favoriete' terug te slaan. En daarvan was Celia zich maar al te bewust zodat ze, zonder voor represailles te hoeven vrezen, ongestoord haar gang kon gaan.


  De bedienden kwamen met de eerste emmers water. Rowena ging naar de bovenkamer om de badlakens en de zeep uit de betreffende kast te halen. Ze pakte een extra washandje om het in het koude water te dopen en op haar pijnlijke wang te leggen. Tegen de tijd dat Warrick binnenkwam was de rode vlek grotendeels weggetrokken.


  Het eerste waar hij naar keek, was de tobbe met het water waar de damp vanaf sloeg. Ze had alle emmers met warm water moeten gebruiken om al het koude water dat er, toen ze naar de bovenkamer was gegaan, in was gegooid te warmen, en nu had ze alleen nog maar koud water over om hem mee af te spoelen. Vlak voordat hij binnen was gekomen had ze op het punt gestaan om nog wat warm water te laten komen, maar zijn aanwezigheid deed haar meteen van gedachten veranderen, helemaal toen hij van het bad naar haar, en met name naar haar wang keek.


  Hij ging vlak voor haar staan en hief haar kin op. 'Wie heeft je geslagen?' vroeg hij.


  'Niemand.'


  'Je liegt. Wat heb je gedaan dat meesteres Blouet nu al ontevreden over je is?'


  Waarom ging hij er zonder meer vanuit dat zij iets verkeerd gedaan zou hebben? Ze zou hem moeten vertellen wat er gebeurd was, maar die klap was haar verdiende loon voor het feit dat ze zich tot Celia's niveau had verlaagd. En ook al zou ze hem vertellen wat er gebeurd was, dan zou hij er nog niets aan doen aangezien het om zijn dierbare Celia ging, en op de een of andere manier deed dat besef haar nog meer pijn dan de klap had gedaan.


  En dus loog ze, en ze deed het zelfs met plezier. 'Ik ben alleen maar gestruikeld. Ik kon in de ridderzaal niet kijken waar ik liep aangezien u mij bevolen heeft om onafgebroken naar u te kijken.' En aangezien hij zelf niet naar haar had gekeken, kon hij niet weten of het waar was wat ze beweerde.


  Voor de verandering boezemde zijn boze blik haar geen angst in. 'Stom van je. Moeten we je, naast al je andere plichten, ook nog bijbrengen wat gezond verstand is?'


  117


  'Wanneer u mij toestaat om in uw aanwezigheid te kijken waar ik loop, dan moet u mij dat zeggen. Ik wil niet ongehoorzaam zijn.'


  'O nee?' gromde hij, en liet haar los. 'Dan zullen we maar eens kijken in hoeverre je bereid bent te gehoorzamen. Kleed me uit.'


  Dat had ze verwacht, maar toch kreeg ze nog een kleur waardoor haar beide wangen nu even rood waren. En hij stond gewoon maar ontspannen voor haar alsof er niets aan de hand was. Van hem hoefde ze geen enkele hulp te verwachten. Ze vond dit verschrikkelijk, vond het verschrikkelijk om in zijn buurt te komen, en hij wist het. Dus dit hoorde toch bij zijn wraak, deze behandeling van haar alsof ze niet meer was dan een lijfeigene - nee, niet meer dan zijn persoonlijke slavin.


  Zonder te trachten haar gevoelens te verbergen, kleedde ze hem haastig uit. Dat wrange glimlachje van hem waar ze zo'n hekel aan had speelde rond zijn lippen, dus ze deed haar best om niet naar zijn gezicht te kijken. Daarmee bleef alleen zijn lichaam maar over, iets waar ze nooit iets op aan te merken had gehad en ook nu niets verkeerds aan kon ontdekken.


  Hij boog zich niet eens naar voren om haar te helpen toen ze zijn tuniek moest uittrekken. Er zat voor haar niets anders op dan heel dicht bij hem te gaan staan om hem over zijn borst en schouders te trekken, in plaats van omlaag, over zijn heupen. Ze slaakte een gesmoorde kreet toen haar boezem per ongeluk langs zijn borst streek, en moest opnieuw een kreet onderdrukken toen haar tepels op slag begonnen te tintelen en hard werden. Ze trok zo hard dat ze een paar stapjes achteruit wankelde toen de tuniek uiteindelijk los schoot.


  Hij lachte om haar woedende gezicht, tenminste, ze hoopte dat dat het enige was waar hij om lachte. Hij kon toch onmogelijk weten hoe haar lichaam op het zijne gereageerd had, wel? En hoe was het mogelijk dat haar lichaam zo reageerde wanneer ze hem zo haatte? Ze begreep er werkelijk niets van.


  Ze wilde niet opnieuw zo dicht bij hem komen. Ze moest zijn laarzen en broek nog uittrekken, maar dat kon ze niet. Dat niet. Alleen al de gedachte was voldoende om haar borsten te laten tintelen. Grote genade, wat mankeerde haar?


  Hij bleef geduldig staan wachten, maar toen hij begreep dat ze niet van plan was om verder nog iets te ondernemen, zei hij: 'Je bent nog niet klaar.' Langzaam schudde ze haar hoofd, en zag een van zijn wenkbrauwen vragend omhooggaan. 'Of wil je liever weer aan mijn bed geketend worden?'


  Ze sprong naar voren, en botste in haar haast bijna tegen hem op. Ze hoorde hem lachen en klemde haar kiezen op elkaar. Dus daarmee zou hij haar blijven dreigen, de akelige, ellendige -
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  'Op je knieën, zeg ik je.'


  Ze gehoorzaamde zonder meer, liet zich op haar knieën zakken en bevond zich vlak tegenover de bult in zijn broek. Weer kreeg ze een kleur terwijl ze haar handen ophief om het koordje los te maken waardoor dat wraakzuchtige wapen van hem vrij zou komen.


  'Het is een hele voldoening om je in die nederige positie te zien - als een troeteldier aan mijn voeten,' vervolgde hij op nonchalante toon. 'Misschien is het ook wel een aardig idee om je zo aan tafel te laten bedienen.'


  In het bijzijn van iedereen? 'Alstublieft, dat niet,' kwam het half kreunend over haar lippen.


  Hij legde zijn hand op haar hoofd - alsof ze niet meer was dan een hond die aan zijn voeten zat en om een aai vroeg - en duwde het naar achteren totdat ze naar hem opkeek. 'Wil je dan doen wat ik van je verlang?'


  'Ja.'


  Meer zei hij niet, en ze wist niet of hij tevreden was met haar antwoord of niet. Ze zat nu op haar knieën omdat ze het gewaagd had om te weigeren haar taak te voltooien, een snelle en vernederende straf. Was dat niet genoeg?


  Ze trok zijn broek en kousen naar beneden, maar weigerde te kijken naar wat vrij kwam door zich naar voren te buigen en zich met zijn laarzen bezig te houden. Toen ze klaar was, bleef hij nog steeds roerloos staan. Ze keek strak naar zijn blote voeten waarmee ze niet echt ongehoorzaam was, want maakten zijn voeten niet ook deel van hem uit?


  'Werkelijk, je stelt mijn geduld wel heel erg op de proef,' zei hij toen ze maar naar zijn voeten bleef kijken.


  Kennelijk wilde hij er verder geen punt van maken, want ze zag zijn voeten weglopen en in de tobbe verdwijnen. Ze slaakte een zucht van opluchting, en was vergeten wat er verder nog van haar werd verwacht. Hij aarzelde niet haar eraan te herinneren.


  'Waar wacht je nog op, vrouw? Vooruit, was mijn rug en mijn haar.'


  Het hoorde bij het bad, dat wist ze. En gelukkig verlangde hij niet van haar dat hij ook de rest van zijn lichaam waste. Alleen, ze wilde niet nogmaals zo dicht in de buurt van zijn naakte lichaam komen, temeer daar alleen al de gedachte daaraan haar helemaal warm en week vanbinnen maakte, hetgeen weer voldoende was om haar boos te maken.


  Ze pakte de waslap, maakte hem nat en deed er zeep op, maar voordat ze hem ermee aanraakte, vroeg ze: 'Waarom doet uw vrouw dit niet?'
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  ik heb geen vrouw.'


  'Maar u heeft twee dochters.'


  'En ik heb ook twee vrouwen gehad, maar die zijn allebei al lange tijd dood. Ik zou weer opnieuw zijn getrouwd, maar -' Plotseling greep hij haar bij haar overjurk, trok haar naar zich toe en vervolgde op boze toon: ik zou haar tegemoet gaan, maar werd tegengehouden. Ze is doorgereden en wordt nu vermist. En weet je waar ik was, vrouw, toen ik mijn bruid niet, zoals was afgesproken, tegemoet kon gaan?' Ze durfde geen antwoord te geven, maar kennelijk verwachtte hij ook geen reactie van haar. ik lag voor jouw genot vastgeketend op een bed.'


  Grote goden, had hij haar dit ook nog te verwijten? 'Niet voor mijn genot,' fluisterde ze.


  Hij liet haar los en gaf haar een zetje. 'Als ik jou was, zou ik maar hopen dat lady Isabella gevonden wordt en dat ze niet dood is.'


  Alweer een dreigement waarbij hij naliet haar de gevolgen te noemen. Ze vroeg zich af of de vrouw er soms dankbaar vandoor was gegaan, en de gelegenheid had aangegrepen om een huwelijk met deze man te ontvluchten. Had Rowena daar de kans toe gekregen, dan zou ze dat zeker hebben gedaan.


  Het onderwerp had hem boos gemaakt. Ze voelde het aan de gespannen spieren van zijn rug die ze nu haastig boende. Het verbaasde haar derhalve niet dat hij de waslap die ze hem voorhield om zichzelf verder te wassen, niet aannam. Ze had hem weer boos gemaakt, en verdiende straf.


  'Ik ben moe van alles wat ik vandaag heb gedaan, dus je mag me helemaal wassen. Overal. En als je verstandig bent, dan trek je je kleren uit om te voorkomen dat ze nat worden.'


  Ze vervloekte hem. Waarom vond hij het toch nodig om voor het minste of geringste wraak te moeten nemen? Hij moest de zoon van de duvel zijn, het kon niet anders.


  Maar Rowena deed wat er van haar verlangd werd. Ze ontdeed zich zo haastig van haar overjurk en hemd, dat er wat van het kant scheurde. Ze gooide haar hemd opzij, en trok haar mouwloze overjurk snel weer aan voordat hij iets zou zeggen van haar besluit om het probleem van nat worden op haar eigen manier op te lossen.


  Pas toen ze weer naast het bad knielde en zijn borst begon in te zepen, zag hij tot zijn verbazing wat ze had gedaan. Ze hield haar adem in en vroeg zich angstig af of dit het moment was waarop ze voor het eerst door hem geslagen zou worden. Maar toen hij niets deed, waagde ze het eindelijk om naar zijn gezicht te kijken, en zag dat hij glimlachte. Het was een echte glimlach die hem onverwacht tot een
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  knappe man maakte. Ze keek zo verbaasd, dat hij het plotseling uitschaterde.


  Rowena ging op haar hurken zitten en wist zich geen raad. Dit monster aan het lachen maken was wel het laatste wat ze wilde. Het leek wel alsof alles vandaag anders liep dan ze hoopte.


  Toen hij uitgelachen was, zei hij: 'Kom, schiet een beetje op voordat het water koud wordt.'


  Ze deed wat hij vroeg, maar het wassen van dat grote mannenlijf was een zuivere kwelling. Haar hart sloeg ervan op hol, en haar tepels werden zo hard dat ze er bijna pijn van deden en tegen de ruwe wol van haar overjurk schuurden. Dit wassen deed haar maar al te zeer denken aan die keren dat ze haar best had moeten doen om hem voor zichzelf klaar te maken. En ze had zijn lid al zo vaak langs haar arm voelen strijken, dat ze wist dat het, nog zonder dat ze het gewassen had, al op het punt van barsten stond.


  Haar gezicht stond in vuur en vlam. Het zijne was nog steeds opvallend knap, want hij grinnikte nog steeds om het feit dat zij zich zo slecht op haar gemak voelde. Dat kon haar nu niet eens meer schelen, want intussen was haar gezicht allang niet meer het enige dat in vuur en vlam stond. Opeens was ze zich bewust van een waanzinnig verlangen om bij hem in de tobbe te kruipen.


  In plaats daarvan sprong ze op en begon zijn haar in te zepen. Maar ze deed het te wild en met te veel zeep die in zijn ogen droop.


  'Genoeg, vrouw,' klaagde hij. 'Spoel het uit.'


  Blij dat haar taak er bijna op zat, pakte Rowena de emmer, maar herinnerde zich toen opeens dat er geen warm water meer was. 'U zult even moeten wachten -'


  'Nee, nu.'


  'Maar, heer, het water is-'


  'Nü, verdorie!'


  Ze perste haar lippen op elkaar. Nou, hij had erom gevraagd, niet? Heimelijk genietend kiepte ze de hele emmer vol ijskoud water over zijn hoofd.


  Ze hoorde zijn adem stokken, en hij verslikte zich in het water dat over zijn gezicht stroomde. Haar plezier sloeg om in schrik. Hij zou haar nu zeker een afranseling geven, hoewel het goedbeschouwd helemaal niet haar schuld was. Hij sprong niet uit de tobbe, maar toch liep ze langzaam achteruit naar de deur totdat hij het water uit zijn ogen had gewreven en haar zo strak aankeek dat ze verstijfde.


  'Ik - ik heb geprobeerd u duidelijk te maken dat er geen warm water meer was, heer.'


  'Dat heb je inderdaad. En had de zeep in mijn ogen niet zo'n pijn gedaan, had ik misschien wel naar je geluisterd.'
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  'Dus dan wilt u mij er toch de schuld van geven? Als u het mij gevraagd had, had ik u kunnen zeggen dat ik nog nooit eerder iemand op deze manier gewassen heb, dat ik niet wist hoe -'


  'Zwijg!'


  Hij was duidelijk ontstemd, maar toch zag het er niet naar uit dat hij uit het bad zou komen om haar een pak rammel te geven. Dus daarom vroeg ze: 'Wat wilt u nu aantrekken? Ik ga uw kleren wel even halen.'


  'Dat is niet nodig. Ik heb mijn eigen bed gemist, en ik ben van plan om er nu rechtstreeks naartoe te gaan.'


  'Dan - wilt u mij dan excuseren... heer?'


  Ze had met opzet geaarzeld om hem met heer aan te spreken, en te oordelen naar de manier waarop hij haar aankeek, begreep hij dat. Waarschijnlijk was dat de reden waarom hij antwoordde: 'Nee, eerst moet je me nog afdrogen.' Hoewel, het had net zo goed een straf voor het koude water kunnen zijn. Hij was opgestaan, en vanaf deze afstand kon ze er niets aan doen dat ze te veel van zijn lichaam zag.


  Ze begon haar hoofd te schudden, wilde hem nogmaals ongehoorzaam zijn, maar hij vroeg: 'Ben je blij met wat je met al je gedoe bereikt hebt?'


  'Nee!' riep ze uit de grond van haar hart.


  'Dat was je aanvankelijk anders wel,' bracht hij haar in herinnering.


  Zijn stem was te schor. Grote goden, hij was toch zeker niet van plan om haar te verleiden? In dat geval zou hij er verstandiger aan doen om haar weg te sturen en Celia bij zich te laten komen. Hij had van haar genomen wat zij van hem had genomen. Hij kon haar niet nogmaals begeren. Nee, het enige dat hij wilde was nog meer wraak.


  'Ik - ik hou netzomin van verkrachten als u,' liet ze hem op een ellendig toontje weten. 'Ik heb u toch verteld dat ik het echt afschuwelijk vond wat u is aangedaan. Wanneer komt er ooit een eind aan die wraak van u?'


  'Zodra ik naar je kan kijken zonder onmiddellijk woedend te worden. Zodra ik mij voldoende gewroken heb. Zodra ik je broer heb gedood als beloning voor het feit dat hij mijn schildknaap van het leven heeft beroofd. Zodra ik niet langer geïnteresseerd ben, vrouw, en niet voordat... misschien wel nooit.'


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  Rowena lag klaar wakker op haar harde bed op de vloer van de weefkamer. Voordat ze naar bed was gegaan, had ze haar onderjurk weer aangetrokken. De grove wol kriebelde, en dat gold ook voor de nog ruwere overtrek van de stromatras, dus het hemd zorgde voor enige verlichting. Toch was er nog genoeg dat haar kwelde - haar gedachten, haar buik en de verontrustende gevoelens die Heer Wraakzucht in haar had wakker geroepen.


  Ze kon die gevoelens niet begrijpen. Ze verlangde helemaal niet naar Warrick de Chaville. Hoe kon je nu verlangen naar een man die je haatte? Toch had hij haar in de afgelopen dagen ondanks haar haat vaak naar hem doen verlangen, en haar lichaam was dat niet vergeten zoals wel bleek uit de manier waarop het, zonder dat ze dat gewild had, vanavond opnieuw op hem had gereageerd.


  En hij was zo woedend geweest nadat hij alle redenen had opgesomd waarom hij zich op haar wilde wreken. Uiterlijk had hij zich redelijk weten te beheersen, dat wel, maar ze had het gezien aan die expressieve ogen van hem. Toch was dat voldoende geweest om Rowena doodsbang te maken. Hij vond het fijn wanneer ze bang was. Haar angst op zich was hem al bijna genoeg, bijna.


  Met lood in de schoenen was ze met een zacht, droog badlaken naar hem toe gegaan. Zijn stem maakte het er al niet beter op.


  'Op je knieën,' beval hij. 'En let erop datje alles droog maakt. Als ik kouvat omdat jij me niet goed hebt afgedroogd, dan kun je écht een pak slaag verwachten.'


  Dat zei hij op een toon alsof zijn eerdere dreigementen niets te betekenen hadden gehad. Dat betwijfelde ze, maar op dit moment maakte ze zich uitsluitend zorgen om het laatste. Ze dwong zichzelf om hem heel zorgvuldig af te drogen.


  Het was een ervaring die ze van haar leven niet wenste te herhalen. Ze trilde nog steeds, maar nu niet meer van angst. En hij wist het. Hij observeerde haar gelijk een havik, en zag duidelijk welke uitwerking hij op haar had. Daartegenover stond dat de uitwerking die ze op hem
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  had, nog duidelijker was. Zo duidelijk dat ze er niet omheen kon. Opnieuw raakte ze geboeid door zijn mannelijkheid. Zonder het te willen streelde ze hem zelfs tijdens het afdrogen.


  Dat was het moment geweest waarop hij haar op snauwerige toon bevolen had om weg te gaan. Ze was verbaasd geweest, maar was zo snel verdwenen dat hij zijn bevel niet had hoeven herhalen. Rowena was de zijkamer uit gevlogen en de trap bij zijn slaapkamer opgerend naar de vrouwenvertrekken waartoe ook de naai- en de weefkamer behoorden.


  Omdat het nog vroeg was, was er verder nog niemand in de weefkamer, en het was er donker. De andere vrouwen waren nog beneden in de ridderzaal. Rowena zou, nadat ze wat gekalmeerd was, naar beneden hebben moeten gaan om iets te eten. In plaats daarvan had ze een fakkel uit de gang gehaald en er een paar kaarsen in de kamer mee aangestoken, en nadat ze haar stromatras had opgemaakt was ze naar bed gegaan.


  In slaap vallen was een andere kwestie. Ze was nog steeds wakker toen vier van de weefsters binnenkwamen, nog wat met elkaar spraken, en zonder het minste probleem in slaap vielen. Niet veel later begon haar maag te knorren. En ze was nog steeds wakker toen, geruime tijd later, de deur openging en ze een grote gestalte op de drempel zag verschijnen.


  Ze wist wie het was. Op de een of andere manier had ze ook wel verwacht dat hij zou komen, ofschoon ze het vermoeden had gehad dat hij troost zou zoeken bij Celia. Of dacht hij soms dat hij Celia hier kon vinden? Was hij voor Celia gekomen, en niet voor haar?


  Toch was het Rowena die hij aankeek toen hij zei: 'Kom mee.'


  Hoewel zijn gezicht zich in de schaduw bevond, twijfelde ze er geen moment aan dat hij het tegen haar had. De andere vrouwen sliepen rustig door en verroerden zich niet, en Rowena schudde haar hoofd.


  Hij stak zijn hand uit en vroeg haar nogmaals om mee te komen. Onmiddellijk dacht ze aan het gevoel van zijn handen op haar lichaam, aan het hemelse genot waarmee hij haar onlangs kennis had laten maken - en opnieuw schudde ze haar hoofd. Ze wilde dat genot niet nog eens meemaken, en zeker niet met hem.


  Zachtjes vervolgde hij: 'Je hebt hetzelfde probleem als ik, want anders zou je allang in slaap zijn gevallen. Ik weiger nog langer wakker te liggen. Kom nu mee, want anders kom ik je halen.'


  Ze dacht aan de scène die dat tot gevolg zou hebben en twijfelde er niet aan dat haar verzet de anderen zou wekken, maar toch verroerde ze zich nog steeds niet.


  'Je kunt schreeuwen wat je wilt, het helpt toch niet; dat zou je inmiddels toch wel geleerd moeten hebben,' voegde hij eraan toe.
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  Alleen omdat het er dik in zat dat ze het echt op een schreeuwen zou zetten wanneer hij haar aanraakte, stond ze op en volgde hem de verlaten gang op. Maar geen stap verder dan dat. Toen hij even later tot het besef kwam dat ze hem niet volgde, kwam hij terug. Hij was niet boos, nog niet, tenminste. Hij had zijn wenkbrauwen opgetrokken en keek haar vragend aan.


  'Heb je hulp nodig?'


  Zijn onverschilligheid maakte haar woedend, ik ga niet met u mee,' liet ze hem brutaal weten. 'U hebt op die manier al wraak genomen. Als u me nu nog eens tot die dingen zou dwingen, dan is het niet eerlijk meer.'


  'Heb ik gezegd dat ik eerlijk zou zijn? Na vandaag zou je toch beter moeten weten. Je moet boeten, en daar hou ik me aan.' Hij haalde zijn schouders op, en even later plooiden zijn lippen zich weer in dat wrange glimlachje. 'Maar dit heeft daar niets mee te maken. Ik realiseerde me alleen maar dat je werkelijk niet meer bent dan een lijfeigene, en dat je op die manier, gelijk al mijn andere lijfeigenen, aan Fulkhurst gebonden bent. Dat betekent dat je niets zonder mijn toestemming kunt doen, en dat je mij moet geven wat mij toekomt. En dat betekent weer dat je, evenmin als al mijn vrouwelijke lijfeigenen, niet het recht hebt om nee te zeggen wanneer ik besluit om te spelen met wat er onder je rokken en tussen je benen ligt. Dus, als ik zeg dat ik je in mijn bed wil hebben, dan maak je dat je naar mijn bed komt. Heb je dat begrepen?'


  'Ja, maar-'


  'Ja, wat?'


  'Héér,' snauwde ze.


  'Je bent een langzame leerling. Maar ja, wat kan je ook verwachten van iemand die zo dom is als jij.'


  'Ik ben niet dom... heer.'


  'O, nee? Vond je het niet dom van jezelf om te proberen een kind van mij te stelen?'


  'Nee, niet dom,' bekende ze. 'Alleen maar heel erg verkeerd -maar ik had geen keus.'


  'Niemand heeft je er anders toe gedwongen,' verklaarde hij kortaf.


  Hij had haar gezegd dat ze niet met excuses hoefde te komen. Hij was nu boos, en zelfs al zou ze alsnog proberen om hem te vertellen dat ze echt geen keus had gehad, dan zou hij nog niet luisteren. Toch wilde ze niet alles over haar kant laten gaan, en ze was hoe dan ook niet bereid om genoegen te nemen met die opsomming van plichten die hij haar zojuist had gegeven. Ze wilde er iets van zeggen, en het kon haar niets schelen dat ze hem daarmee waarschijnlijk alleen nog maar bozer zou maken.
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  'U weet net zo goed als ik dat ik géén lijfeigene ben, héér Warrick. Was ik dat wel, dan zou ik het ongetwijfeld eens zijn met alles wat u mij zojuist heeft gezegd, en zou ik het waarschijnlijk ook helemaal niet erg vinden om midden in de nacht uit mijn bed te worden gehaald. Ook al maakt u mij nog zo vaak uit voor lijfeigene, ik zal het nooit worden. Nooit zullen mijn gevoelens erdoor veranderen, en nooit zal ik datgene wat u uw voorrecht schijnt te vinden, kunnen accepteren.'


  'Je vind het heerlijk om me voortdurend voor te houden dat je geen keus had. Dacht je soms dat je dat in dit geval wel zou hebben?'


  'In dat geval zult u mij opnieuw moeten ketenen,' verklaarde ze stellig, 'want vrijwillig naar uw bed gaan, dat zal ik nooit.'


  Hij lachte wreed. 'Die kettingen waren er om jou een plezier te doen, vrouw, anders niet. Ik had liever dat je je tegen mij verzette, want aan gewilligheid heb ik niets. Nee, ik wil juist dat je het niet kunt uitstaan van jezelf dat je uiteindelijk toch voor mijn liefkozingen bezwijkt. Misschien laat ik je deze keer zelfs wel smeken om dat wat je niet wilt.'


  Die woorden deden haar verbleken, maar gelukkig was het zo donker op de gang dat hij het niet zag. Ze kon zich de laatste keer in zijn bed nog herinneren. Hij had met haar gespeeld en haar zo in vuur en vlam gezet, dat ze hem, als ze niet gekneveld was geweest, waarschijnlijk inderdaad gesmeekt zou hebben om haar te nemen. En dat zou de uiterste vernedering zijn geweest. Toen was ze evenwel geketend en weerloos geweest, en had ze hem wel zijn gang moeten laten gaan. Nu ze niet geketend was zou ze zich verzetten, en zou het hem nooit lukken om haar zover te krijgen dat ze hem daadwerkelijk begeerde of hem smeekte. Nooit.


  Even kwam ze in de verleiding om hem te zeggen dat het hem nooit zou lukken. Dat zou een vergissing zijn geweest, want hij zou haar woorden alleen maar opvatten als een extra uitdaging. Op dat moment begon haar maag weer te knorren, en zij n blik zakte omlaag naar haar buik.


  'Wanneer heb je voor het laatst gegeten?' vroeg hij.


  'Vanmorgen.'


  'Waarom? Je had toch tijd genoeg -'


  'Niet voordat u in bad moest, en daarna... Daarna wilde ik alleen nog maar naar bed en in alle rust en stilte mijn wonden likken.'


  'Ik wil niet hebben dat je mij ooit nog eens de schuld geeft van het feit dat je een maaltijd hebt moeten overslaan. Het kan me op zich niets schelen dat je van plan bent om jezelf uit te hongeren, maar daarmee zul je moeten wachten tot dat kind van mij geboren is. Je bent toch al veel te mager. Als je nog een keer een maaltijd overslaat, kun je rekenen op een pak slaag.'
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  Ze begon steeds meer te twijfelen aan dat dreigement van hem. Hij klonk alsof hij het meende, keek alsof hij het meende, maar hij zei het te vaak om haar er nog echt bang mee te kunnen maken.


  'Ik ben niet van plan om mijzelf dood te hongeren om aan uw wraak te kunnen ontkomen.'


  'Mooi, want je zult toch alleen maar tot de ontdekking komen dat er geen ontkomen aan is, niet voor jou. En nu kom je mee -'


  'Ik ga terug naar mijn eigen bed.'


  'Je komt met mij mee - en heb ik je niet gezegd dat je mij niet in de rede moet vallen?'


  'Jawel, maar zelf houdt u zich ook niet aan die regel. Ik kan me niet voorstellen dat u behalve voor monster, ook voor hypocriet uitgemaakt wenst te worden.'


  Weer dat wrange lachje. In werkelijkheid vond ze dat lachje intimi-derender dan zijn dreigementen, te meer daar het aan het merendeel van zijn straffen vooraf was gegaan.


  Hij deed een stapje naar voren. Zij deed er een achteruit.


  'Je bent toch zeker niet van plan om voor mij op de loop te gaan, wel?' vroeg hij uitdagend.


  Haar kin kwam omhoog. 'En waarom niet? Gestraft word ik toch wel.' En bovendien ben ik sneller dan jij, uit je krachten gegroeide pummel die je bent.


  Voordat hij nog een stap in haar richting zou kunnen doen, schoot ze langs hem heen naar de wenteltrap aan het einde van de gang. Als het haar lukte om voor hem de ridderzaal te bereiken, zou ze daar voldoende plekjes kunnen vinden om zich te verstoppen, al was het maar tussen de bedienden die daar sliepen. Maar met een beetje geluk zou ze nog tijd genoeg hebben om verder te ontsnappen tot in de provisiekelder.


  Met twee treden tegelijk vloog ze de trap af. Ze hoorde hem achter zich vloeken, hoorde haar hijgende ademhaling-en hoorde het schurende geluid van staal aan de voet van de trap. Half glijdend kwam ze tot stilstand. De man die haar de doorgang versperde had in zijn ene hand een kaars en in de andere een zwaard. Hij was beslist niet ouder dan zij, maar wel minstens een hoofd groter.


  Rowena kreeg geen tijd om te bedenken hoe ze langs dat zwaard en die jongeman die het vasthield zou moeten komen. Ze werd van achteren opgetild, en hoorde Warrick zeggen: 'Doe dat ding weg, Ber-nard, en ga de kok wakker maken.' Toen de jongen weg was, vervolgde diezelfde stem fluisterend in haar oor: 'Als je eerder al geen straf had verdiend, heb je dat nu zeker, vrouw. Maar eerst geef ik je wat te eten.'


  


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  Zonder de gloed van de vlammen in de vuurplaats en het licht van de vele fakkels aan de muren om de schaduwen te verjagen, was de keuken een spookachtige plek. De inwonende muizenvanger siste alvorens een rustiger heenkomen achter de pomp te zoeken. De kok mompelde iets over de slaap die hij te kort kwam, en Bernard hield zijn fakkel hoog opdat de man kon zien wat hij deed. Warrick hield Rowena nog steeds in zijn armen. Telkens wanneer ze zich ook maar een heel klein beetje bewoog, vatte hij dat op als een poging van haar om te ontsnappen, en verstevigde zijn greep.


  Toen hij haar ten slotte op een kruk aan de tafel neerzette, stonden er talloze, weliswaar koude maar toch zeer verleidelijke hapjes voor haar uitgestald om uit te kiezen. Het halve brood zou morgenochtend keihard zijn, maar nu was het nog zacht, evenals de boter die erop was gesmeerd. Er lag een dikke plak rosbief, stukjes kalfsvlees, een moot makreel met peterselie en munt, maar de zuringsaus waar hij eerder mee opgediend was geweest, was kennelijk op. Een stuk kaas, stoof-peertjes en appeltaart vervolmaakten het maal, samen met een kroes bier.


  'Was er geen patrijs over?' vroeg Warrick aan de kok toen Rowena was begonnen te eten.


  'Eentje maar, heer, maar lady Beatrix heeft gezegd dat ze die morgen voor het ontbijt wil hebben -'


  Warrick liet de man niet uitspreken. 'Ga hem halen. Mijn dochter kan eten wat er op tafel komt, net als wij allemaal. Deze vrouw hier heeft honger.'


  Rowena kon haar oren niet geloven. Begreep hij dan helemaal niet dat ze er op deze manier nog een vijand bij zou krijgen? Je gaf het lekkere hapje dat voor de dochter des huizes was bestemd toch zeker niet aan een bediende? Aan een gast, ja, dat natuurlijk wel, maar niet aan een bediende. En de kok zou de boze Beatrix morgen moeten kalmeren, en daarmee zou ze hem ook tot vijand krijgen. Daarbij kwam nog eens dat hij de man was van Mary Blouet, de vrouw die voor haar verantwoordelijk was.
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  'Er staat meer eten op tafel dan ik op kan,' haastte Rowena zich hen te verzekeren, ik heb verder niets nodig-'


  'Wat je nodig hebt, is afwisseling,' hield Warrick vol.


  'Maar ik hou helemaal niet van patrijs,' loog ze.


  'Je hebt niet alleen aan jezelf te denken,' snauwde hij terug.


  Die opmerking bezorgde haar een kleur, te meer daar de beide andere mannen haar opeens met heel andere ogen aankeken, net alsof Warricks vreemde gedrag volkomen begrijpelijk was. Op deze manier zou het niet lang duren voor iedereen wist dat ze zwanger was. En gezien het feit dat Warrick zoveel aandacht voor haar had, zou het voorde anderen niet moeilijk zijn te raden wie de vader was. Kon hem dat dan helemaal niets schelen? Ach nee, natuurlijk niet, hij was immers van plan om het kind voor zichzelf te houden.


  Die gedachte maakte haar op slag weer boos, en ze keek hem met vurige ogen aan. 'De baby én ik houden niet van patrijs, en we zullen het ook niet eten.'


  Hij keek haar even aan alvorens humeurig toe te geven: 'Zoals je wilt, dan.' Hij draaide zich om naar de kok die zichtbaar opgelucht was, en voegde eraan toe: 'Maar ik vind dat ze rode wijn moet drinken in plaats van bier, en niet van die zure rommel. Haal een fles van die zoete wijn die ik van Tures heb laten komen.'


  Rowena verstijfde. De kok verstijfde ook, en zei: 'Dan zal ik de butler moeten wekken voor de sleutel, heer.'


  'Dan doe je dat.'


  Rowena was er, door de afwijzing van een van haar lievelingshapjes, zojuist in geslaagd te voorkomen dat ze er twee nieuwe vijanden bij zou krijgen, en voelde er weinig voor om alsnog de butler tegen zich in het harnas te jagen door haar eigen wij n te aanvaarden waar ze zich waarschijnlijk toch in zou verslikken omdat het haar wijn was. Het was wreed van hem om haar iets aan te bieden van wat ze had moeten afstaan, maar toch was dit een wreedheid die ze Warrick niet kon aanrekenen omdat hij niet wist dat ze de lady van Tures was.


  De kok was al halverwege de trap toen ze zei: 'Het is niet nodig, meester Blouet. Ik kan op dit moment geen wijn verdragen,' loog ze weer. 'Dus ik kan er toch niets van drinken.'


  De kok draaide zich om en keek zijn heer hoopvol aan, maar Warrick keek met een bedenkelijk gezicht neer op Rowena. 'Vreemd dat je alleen die dingen niet kunt verdragen waarmee je anderen ongerief bezorgt,' merkte hij op.


  'Dat is niet waar,' verklaarde ze.


  'O, nee?' vroeg hij ongelovig, en voegde er op kille toon aan toe: 'En spreek mijn bevelen nooit meer tegen, hoor je? Zou meester
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  Blouet naar jou geluisterd hebben in plaats van naar mij, dan zou hij daarvoor tien zweepslagen hebben gekregen.'


  Toen de arme kok dat hoorde, rende hij de trap op om de butler te wekken. Rowena hield op met eten en legde haar handen in haar schoot om Warrick duidelijk te maken dat hij hard bezig was om haar eetlust te bederven.


  'Hoe kan een mens zo hatelijk zijn.' Ze hoorde Bernards adem stokken, maar kon niet nalaten om te vragen: 'Wat bent u van plan om met de wijn te doen? Want ik drink hem niet.'


  'Ik laat hem naar mijn slaapkamer brengen om hem zelf te drinken. En zodra jij klaar bent met eten, zul je daar ook naartoe worden gebracht, tenzij je nu al klaar bent...' Rowena nam zo snel nog een hap, dat hij opnieuw wrang glimlachte. 'Bernard?'


  Bernard had het al begrepen. 'Ja, heer, zodra ze klaar is,' verzekerde de jongen hem.


  Warrick legde een vinger onder haar kin die heftig bewoog door het kauwen. 'Prop jezelf niet vol, vrouw, en laat me niet te lang wachten, want anders moet ik hier terugkomen om te zien wat je zolang doet, en dat zal ik niet leuk vinden.'


  Toen hij dat had gezegd, liet hij haar alleen met de schildknaap en het eten. Rowena at wat minder gehaast nu, maar begon zich steeds slechter op haar gemak te voelen. Hij zou haar opnieuw verkrachten. Hij had het weliswaar niet met zoveel woorden gezegd, maar dat nam niet weg dat de boodschap duidelijk genoeg was geweest.


  Misschien moest ze proberen om met de jongen te vechten, in plaats van met Warrick, waarna ze zou moeten ontsnappen en zich zou moeten verstoppen. Bernard was langer dan zij, maar hij was nog niet volwassen, en het zou in ieder geval gemakkelijker zijn om van hem te winnen dan van zijn meester. Maar zou de schildknaap daarvoor niet gestraft worden? En als Warrick naar haar op zoek ging, zou hij dan ook niet anderen wekken om hem bij zijn zoekpogingen te helpen? Natuurlijk. Het kon hem niet schelen dat zijn bedienden de hele dag werkten en hun slaap bitter hard nodig hadden. Eigenlij k zou ze zich daar ook niets van aan moeten trekken, maar ze wilde niet dat het hele kasteel boos op haar zou zijn.


  'Ik zou maar opschieten als ik u was, meesteres,' hoorde ze Bernard achter zich zeggen. 'Hij is niet in een uitgesproken geduldige bui.'


  Ze antwoordde zonder achterom te kijken. 'Dan moet hij maar terugkomen om me te halen. Dacht je echt dat dat me iets kon schelen? Ik krijg hoe dan ook met zijn woede te maken.' En met zijn straffen...


  Ze vroeg zich af hoe hij haar ditmaal zou vernederen als beloning voor het feit dat ze op de gang voor de weefkamer zo brutaal tegen
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  hem was geweest, en toen later ook nog eens, hier in de keuken. Zou hij haar, zoals hij gezegd had, laten smeken? Of erger? Nee, wat kon er nu erger zijn dan te moeten smeken om bevredigd te worden door een man die ze verachtte?


  'Hoe durft u hem niet dankbaar te zijn voor zijn vrijgevigheid.'


  Rowena verslikte zich in het stuk vlees dat ze net in haar mond had gestopt. Toen ze was uitgehoest draaide ze zich om en keek met grote ogen naar de jongen die deze waanzinnige opmerking had gemaakt.


  'Welke vrijgevigheid?' vroeg ze.


  'Hij geeft u te eten nadat de keuken gesloten is. Dit is de eerste keer dat zoiets gebeurd is. Master Blouet zou het niet in zijn hoofd halen, al crepeerde hij van de honger.'


  Dat was een standaardregel in de meeste kastelen. Was die regel er niet, dan zou er te veel worden verspild. Maar Rowena was er niet van onder de indruk.


  'Hij geeft mij niet te eten, maar zijn kind,' verklaarde ze.


  'Voor zijn dochters zou hij de keuken niet laten openmaken,' antwoordde de jongen op dezelfde toon.


  'Ach, weet jij veel!' snauwde ze ongeduldig. 'Hij haat me!'


  'Wanneer hij u begeert in plaats van een ander? Wanneer hij ondanks zijn begeerte uren ligt te draaien en zich afvraagt of hij u moet wekken of niet? Wanneer hij u zelfs gedragen heeft om te voorkomen dat u kou zou vatten op uw blote voeten?'


  Ze zou elk van die uitspraken met gemak hebben kunnen weerleggen, maar ze was vuurrood geworden over die opmerking over War-ricks begeerte omdat ze wist dat zij die tijdens zijn bad veroorzaakt had. Ze had aangenomen dat hij Celia bij zich zou laten komen. Waarom had hij dat niet gedaan? Omdat hij met jou twee vliegen in een klap kanslaan, hij kan wraak nemen en bevredigd worden. Maar waarom had hij zo lang gewacht? Omdat hij het in werkelijkheid niet kon verdragen om haar aan te raken, omdat hij het net zo erg vond om haar aan te raken als zij hem. Nee, ze moest eerlijk zijn. Ze had het, toen ze hem in haar macht had, nooit echt erg gevonden om dat schitterende mannenlichaam aan te raken. En vanavond was ze, toen ze hem aanraakte, zowaar opgewonden geraakt en dat terwijl hij niet eens aan haar was gekomen. Maar dat stoorde haar! Ze stoorde zich geweldig aan de uitwerking die hij op haar had!


  'Maakt het dan niets uit dat zijn aandacht me koud laat?' vroeg ze alsof de jongen het zou begrijpen en van mening zou veranderen.


  Het enige dat hij zei was: 'U bent ondankbaar.'


  'En jij bent een bevooroordeelde domkop! Die meester van jou is wreed en wraaklustig en -'
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  'Nee!' riep Bernard, die nu ook boos was, uit. 'Hij is goed voor de mensen die hem dienen. De enigen die hij slecht gezind is, zijn zijn vijanden.'


  'En ik ben een van zijn vijanden,' fluisterde ze terwijl ze zich weer met haar rug naar hem toe draaide.


  Ze keek naar het eten waar ze geen zin meer in had, en hoorde Bernard zeggen: 'Zijn vijand? Een vrouw? Wat heeft u gedaan om zijn vijandschap te verdienen?'


  Ik heb hem alleen maar verkracht en zijn kind gestolen. Maar dat was zelfs in haar ogen zo'n verschrikkelijke misdaad, dat ze die woorden nooit hardop zou uitspreken. Deed ze dat wel, dan was de kans groot dat Warrick van gedachten zou veranderen en haar zou vermoorden , want het was duidelij k dat zijn haat grotendeels voortkwam uit het feit dat zij hem, de machtige heer die hij was, zoiets had kunnen aandoen.


  Dus gaf ze geen antwoord op Bernards vraag, maar zei slechts op verslagen toon: 'Als je me naar hem toe wilt brengen, doe dat dan maar. Ik ben hier klaar.'


  Op dat moment kwam de kok terug met de butler, en hij haastte zich naar haar toe. 'Wil je de restjes niet meer, meisje?'


  'Het was heerlijk, Master Blouet, maar ik heb genoeg. En ik zal er in het vervolg voor zorgen dat ik op de normale tijden eet zodat u niet nogmaals gestoord hoeft te worden.'


  Hij wuifde haar woorden weg. 'De baby moet voldoende te eten krijgen. Ik zal ervoor zorgen dat je een extra grote portie krijgt.'


  'Nee, dat is niet nodig -'


  'Lord Warrick staat erop.'


  En waar Lord Warrick op stond, dat gebeurde.


  Rowena klemde haar kiezen op elkaar en haastte zich de keuken uit. Maar voordat ze bij de stenen trap was gekomen, werd ze net als eerst weer van achteren opgetild. Alleen voelde ze zich in deze armen helemaal niet veilig. Integendeel. Ze had het gevoel dat ze elk moment zou kunnen vallen.


  'Zet me neer, Bernard. Ik ben echt wel in staat om -'


  'Ondankbaar,' mompelde hij voor zich uit terwijl hij de trap op sjokte. 'Ze vat liever kou zodat ik een stevige aframmeling krijg. Ondankbaar nest.'


  'Het lijkt me waarschijnlijker dat ik mijn nek breek wanneer je mij laat vallen, idioot dat je bent.'


  'Het is alleen maar ridderlijk om vrouwen te helpen. Toch adviseer ik u om de volgende keer schoenen aan te trekken, meesteres.'


  Htj had reden tot klagen? Rowena zou hem een draai om de oren
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  hebben gegeven als ze niet bang was geweest dat hij haar van schrik zou laten vallen. Bestond er iets ergers dan een schildknaap die een goede indruk wilde maken?


  'Ziezo,' zei hij ten slotte, en zette haar met beide voeten op de grond. 'De houten vloer is minder koud. Ik moet even op adem komen, maar u kunt vast doorlopen.'


  Echt, mócht ze dat zomaar? Ze besloot om hem nog een beetje te plagen.


  'Hoe weet je dat de houten vloer niet zo koud is als je zelf niet op blote voeten loopt? Mijn voeten zijn ijskoud. Ik vrees dat je me ook het laatste stuk nog zult moeten dragen.'


  Hij had een vuurrrood hoofd en was volledig buiten adem. De donkere ridderzaal strekte zich voor hen uit met in de verte slechts een enkele fakkel om het nauwe pad tussen de slapende bedienden te verlichten.


  Bernard keek haar ontzet aan. 'Eh... Misschien mag ik u in plaats daarvan mijn schoenen aanbieden?'


  'Misschien ga ik wel terug naar mijn eigen bed.'


  Zijn ontzetting nam toe. 'Dat kunt u toch niet doen!'


  'Let maar eens op, meneertje.'


  Ze draaide zich om en begon het pad af te lopen, maar had nog geen vijf stappen gedaan of werd weer opgetild. Bernard was intussen goed boos geworden.


  'Dat verwaande, damesachtige gedrag past u niet, meesteres. Dacht u echt dat u zich dat op grond van het feit dat u door lord Warrick bent uitverkoren kunt veroorloven? Nou, dat is niet zo, en als ik u was, dan zou ik dat maar goed onthouden.'


  Zijn woorden staken, en zonder erbij na te denken antwoordde ze: 'Damesachtig gedrag is het enige dat mij past. Alleen dankzij die zogenaamd góede heer van jou, ben ik gedwongen mij als een ondergeschikte te gedragen, en dat terwijl ik in werkelijkheid Lady van-' Nog net op tijd wist ze 'Tures' in te slikken. 'Kirkborough ben,' zei ze in plaats daarvan. 'De burcht die hij onlangs verwoest heeft.'


  'Je liegt, vrouw.'


  'En jij klinkt al net zoals je meester, lomperd die je bent,' snauwde ze. 'Het enige waarover ik gelogen heb, is dat ik koude voeten heb. Zet me neer!'


  Dat deed hij zo snel dat hij haar bijna liet vallen. Ze schoot er alleen weinig mee op, want intussen waren ze bij de bovenkamer gekomen. De deur stond open, en Warrick, die haar gehoord had, kwam meteen naar haar toe.


  'Wat scheelt je?' vroeg Warrick aan zijn schildknaap die nu pas echt buiten adem was.
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  Rowena gaf antwoord voor Bernard het kon. 'Hij vond het nodig om u na te doen en mij te dragen, maar kwam tot de ontdekking dat hij eerst nog wat moet groeien voordat hij in staat is de barbaar uit te hangen en vrouwen tegen hun wil in te dragen.'


  Beide mannen voelden zich duidelijk aangesproken door haar steek onder water. Bernard kreeg een kleur van boosheid. Warrick glimlachte, dat ijzige glimlachje dat ze zo haatte.


  'Dus mijn nieuwe lijfeigene heeft scherpe nageltjes, niet?' merkte hij op. 'Eens zien wat ik kan bedenken om ze wat af te stompen. Kom binnen, Rowena.'


  Ze verroerde geen vin, zo ontzet was ze over wat ze zojuist had gedaan. Hoe had ze kunnen denken dat ze hem ongestraft zou kunnen beledigen? Maar aan de andere kant was ze toch al verdoemd...


  'Ik... ik heb meer dan genoeg van altijd maar gestraft te moeten worden over dingen die niets te maken hebben met Ze wierp een blik op Bernard en besloot met: 'Met dingen die niets te maken hebben met die ene kwestie tussen ons. Wilt u dat ik binnenkom, dan zult u me naar binnen moeten sleuren. Ik zei u al, ik ben niet van plan om hier ooit nog eens uit eigen vrije wil naar binnen te gaan.'


  Het zou fijn zijn geweest als Bernard niet de enige uitweg geblokkeerd had, maar dat deed hij wel. Ze kon dus geen kant op toen Warrick op haar uitdaging inging en op haar afkwam. En hoewel ze met alle kracht probeerde om zijn hand van zijn pols te trekken, werd ze zijn kamer binnengesleurd waarna hij de deur achter hen dichtsmeet. Hij liet haar pas los toen hij haar naar zijn bed had getrokken en haar erop had gegooid.


  Vervolgens ging hij met zichtbaar genot met zijn volle gewicht boven op haar liggen totdat ze er ten slotte van overtuigd was dat ze niet in staat was hem van zich af te duwen.


  'Zie je nu hoe onbeduidend die onwelwillendheid van je is?' vroeg hij uitdagend.


  'Ik haat je.'


  'Dat is dan wederzijds, en ik geef je de verzekering dat ik veel beter in haten ben dan jij ooit zult kunnen zijn.' Te oordelen naar zijn wrede lach meende hij ook wat hij zei.


  Opeens stond het huilen haar nader dan het lachen en er sprongen zelfs tranen in haar ogen.


  Hij zag het en bekeek haar aandachtig alvorens te zeggen: 'Je bent toch niet van plan om dit gemakkelijk voor mij te maken, hè? Waar is het verzet dat je me hebt beloofd?'


  'U beleeft veel te veel plezier aan mijn haat en mijn verzet. Als het aan mij ligt, zult u het zonder moeten doen.'
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  'Egoïst die je bent,' zei hij op verwijtende toon, maar opeens bespeurde ze iets van een echte lach in zijn ogen. 'Dus je bent van plan om daar als een dood ding te blijven liggen in de hoop dat ik genoeg van je zal krijgen en je laat gaan?'


  Ze kende deze stemming van hem nog niet, en antwoordde voorzichtig: 'U brengt me op een idee...'


  Hij lachte, bracht haar van haar stuk, en lachte nog harder toen hij haar verwarring zag. Het volgende moment legde hij zijn hand op haar wang en liet zijn duim met ongekende tederheid zachtjes strelend over haar onderlip gaan.


  'Wat moet ik met je beginnen?'


  Die vraag leek niet voor haar bestemd, het was meer iets dat hij dacht en zich hardop afvroeg. Toch gaf ze antwoord. 'Laat me gaan.'


  'Nee, dat nooit,' zei hij zacht terwijl zijn blik afdwaalde naar haar lippen. 'Je was in meer dan één opzicht maagd. In dit opzicht ook?'


  Er sprak warmte uit zijn blik, en in combinatie met de glimlach die rond zijn lippen speelde, was hij opeens zo knap dat ze als betoverd naar hem opkeek. En toen voelde ze zijn lippen op de hare.


  Ze had het zien aankomen, had zich willen verzetten, maar was niet voorbereid geweest op de wijze waarop haar lichaam reageerde. Ze kon er niet tegenop. Zijn tong ging likkend over haar lippen, en ze kreeg er een raar gevoel van in haar buik. Zijn tong glipte tussen haar tanden door en vond de hare, en ze voelde de warmte in haar lendenen.


  Het was waar dat ze nog nooit een minnaar had gehad die haar geleerd had wat kussen was. Wat Gilbert gedaan had vlak voordat hij haar aan Warricks genade overliet, leek hier in de verste verte niet op. Dat was een korte, harde kus geweest die haar misselijk had gemaakt. Deze kus was zacht, teder en eindeloos, en ze wilde dat ze het verschil nooit had gekend. Er behoorde geen verschil te zijn. Toch moest ze toegeven dat dit nog iets van haar vijand was waar ze geen bezwaar tegen had.


  'Zoals ik al dacht, nog een maagdelijk terrein om te ontdekken,' zei hij met iets waarvan ze meende dat het voldoening was. 'Je moet achter slot en grendel hebben gezeten voordat ik je gevonden heb.'


  Woorden schenen de enige verdediging te zijn die hij haar gunde. Ze gebruikte ze nu als noodmaatregel, want ze wist dat ze, wanneer dit zo doorging, even hard strijd tegen zichzelf als tegen hem zou moeten leveren.


  'Jij hebt mij niet gevonden, je bent vóór mij gevonden. Onthoudt u dat, plus het feit dat je dit niet echt wilt doen. Laat me gaan, Warrick.'


  Hij antwoordde met nog een kus, een kus die ditmaal niet zo teder
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  was, maar ook eentje die allesbehalve weerzinwekkend was. Ze werd zelfs zo snel meegesleurd in de allesoverweldigende passie, dat het niet lang duurde voor ze vergeten was dat ze hem gevraagd had om op te houden.


  En hij hield ook niet op. Precies zoals ze gehoopt had, was hij boos op haar, alleen was het resultaat anders dan ze gewild had. Ze realiseerde het zich trouwens ook pas geruime tijd later, toen ze hem fluisterend hoorde bevelen: 'Smeek me.' Tegen die tijd begeerde ze hem zo hevig dat ze hem gehoorzaamde.


  


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  Warrick was afwezig en in gedachten verzonken. Aan de ene kant voelde hij zich heerlijk voldaan, aan de andere kant humeurig. Hij wilde het een noch het ander voelen, maar kon deze vreemde stemming niet van zich afzetten. Het ene gevoel deed hem wensen dat hij het andere kon vergeten, want het spel dat hij zojuist met die blonde feeks had gespeeld, was ongekend bevredigend geweest. Die bevrediging kwam natuurlij k grotendeels voort uit het feit dat het hier om een wraakoefening ging. Een andere reden voor zoveel genot bestond er niet.


  Alleen, hij had dit helemaal niet moeten voelen. Hij was, nadat hij haar ketenen had losgemaakt en haar zijn kamer uit had gestuurd, helemaal niet van plan geweest om haar ooit nog eens aan te raken. Het enige dat hij gewild had, was haar blijven kwetsen. Dat wilde hij nog steeds, want hij vond het nodig dat ze voortdurend herinnerd werd aan wat ze had gedaan.


  Het was dom van hem geweest om te denken dat hij haar beschaamd kon maken door haar te dwingen met hem naar bed te gaan, en er zelf geen prijs voor te hoeven betalen. Het zou gelukt zijn wanneer ze niets als schaamte had gevoeld - maar in plaats daarvan was ze opgewonden geraakt, en hoewel ze reuze haar best had gedaan om hem daar niets van te laten blijken, was hij uiteindelijk voor haar begeerte bezweken. Toch had hij haar weggestuurd, maar dat nam niet weg dat ze hem geestelijk én lichamelijk niet met rust liet.


  Hij zou boos moeten zijn over het feit dat ze zoveel macht over hem had, dat hij haar zo heftig bleef begeren. En natuurlijk was hij ook boos, want dit verschilde in geen enkel opzicht van zijn gebrek aan zelfbeheersing tijdens die dagen waarin ze hem in haar macht had gehad. En hij had zich écht verzet tegen het onbedwingbare verlangen om op te staan en haar terug te halen. Toen hij zich echter eenmaal gerealiseerd had dat haar status op zich voldoende was om hem het excuus te geven haar opnieuw te nemen, was hij verloren geweest.


  Hij boog zich over haar heen en keek naar haar. Ze deed alsof ze
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  sliep in de hoop dat hij haar verder met rust zou laten. Hij glimlachte. Hij had niet verwacht dat hij haar zo amusant zou vinden. Haar pit, haar pogingen om hem uit te dagen, hij vond het allemaal bespottelij k grappig. De meeste tijd was ze echt bang voor hem, maar op andere momenten was ze ook echt boos. Hij was tot het besef gekomen dat hij haar veel liever boos zag dan bang, en dat was iets waar hij absoluut niets van begreep.


  Hij begreep ook niet waar ze, gezien de ernst van de situatie waar ze in verkeerde, het lef vandaan haalde om hem opzettelijk boos te maken. Hij had niet de moeite genomen om haar of zichzelf uit te kleden. Hij had alleen maar, zoals hij haar gezegd had dat hij zou doen, haar rok omhooggeschoven. Maar hij had haar ook gezegd dat hij wilde dat ze zich zou verzetten, terwijl het aan de andere kant zo heerlijk was geweest om haar te horen smeken dat zijn boosheid erdoor verdwenen was.


  Haar rok zat nog steeds omhooggeschoven over haar heupen. Hij legde zijn hand op haar naakte zij, en zag hoe ze haar adem inhield. Toch deed ze haar ogen niet open en bleef ze doen alsof ze sliep. Hij besloot er vooralsnog niets van te zeggen.


  Hij was echt in een vreemde stemming. Hij verachtte haar voor wat ze hem had aangedaan, maar genoot ervan om haar in zijn macht te hebben. En die behoefte van hem om haar aan te raken terwijl hij volkomen bevredigd was, nee, het maakte hem er niet vrolijker op.


  Hij fronste zijn voorhoofd en trok zijn hand terug. Die vreemde stemming van hem moest het gevolg zijn van het feit dat ze naast hem lag. Gelukkig was dat tenminste iets waar hij wat aan kon doen.


  'Scheer je weg, vrouw. Dat ik je wil gebruiken is één ding, maar dat betekent nog niet dat je mijn bed langer hoeft te delen dan nodig is. Ik heb er echt niet van genoten om deze afgelopen drie nachten op een harde stromatras te moeten slapen.'


  'Och, ik heb echt met u te doen,' gaf ze terug terwijl ze zich van het bed liet rollen en regelrecht naar de deur liep.


  Haar sarcasme stak te zeer om amusant te kunnen zijn. 'En als jij straks weer op je harde matras ligt, droom dan maar lekker van mijn zachte bed,' riep hij haar na.


  Ze draaide zich om en glimlachte zuinig. 'Uw lekkere zachte bed? Ik slaap nog liever op de stenen vloer.'


  'Die indruk maakte je anders niet toen je me smeekte om je te nemen.'


  Ze werd vuurrood bij de herinnering. Mooi zo. Dat zou haar wel leren om in het vervolg wat minder brutaal te zijn. Maar toen zag hij haar blote voeten.
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  'Kom terug, Rowena.' Van vuurrood werd ze lijkbleek, en dat bracht hem ertoe om op snauwerige toon te vervolgen: 'Ik ben niet in de stemming om je terug te dragen naar je kamer, alleen omdat je vergeten bent om je schoenen mee te nemen.'


  'Omdat ik dat vergéten zou zijn? Ik was geen moment van plan om de weefkamer te verlaten. Dacht u nu echt dat ik, wanneer u mij midden in de nacht wakker maakt, volledig gekleed zou zijn?'


  'Je sliep helemaal niet. Maar dat maakt niet uit. Waar het om gaat is dat je hier moet blijven slapen totdat ik morgen iemand kan sturen om je schoenen te halen.'


  'Ik vat heus geen kou, echt niet.'


  'Ben je soms van plan om daar te blijven staan en ruzie met me te maken?' vroeg hij streng.


  Ze liet haar hoofd zakken. 'Nee,' zei ze zo zacht dat hij haar amper kon verstaan.


  'Kom dan ogenblikkelijk terug in bed.'


  Daar liet hij het bij terwijl ze stapje voor stapje, om zijn geduld en goede voornemens te tarten, terugliep naar het bed. Toen ze er eindelij k was, was hij zo ongeduldig dat hij eraan toevoegde: 'En trek eerst dat hemd uit. Ik wil me er niet aan schuren, voor het geval ik tijdens mijn slaap tegen je aan rol.'


  Ze keek met een ruk op waaruit bleek dat ze niet, zoals hij gedacht had, bang voor hem was. Ze had alleen maar geprobeerd om haar woede voor hem verborgen te houden. Nu deed ze niet langer alsof, en trok haar hemd met een ruk over haar hoofd waarna ze het op de grond smeet. Hij vond haar boosheid alleen maar amusant. Wat hem wel dwarszat, was het feit dat haar huid helemaal rood zag van de grove wol.


  Waarom moest ze ook zo'n tere huid hebben? Hij had nog maar net een uitzondering gemaakt om haar, opdat ze geen kou zou vatten, bij hem in bed te laten slapen, en nu voelde hij zich alweer gedwongen om haar een volgende gunst te verlenen.


  Hij hield er niet van om te zien hoe zijn wraak ondermijnd werd door dit soort onverwachte gebeurtenissen, maar nam zich toch voor om Enid morgen te zeggen dat ze het zachte linnen hemd moest halen dat ze had aan gehad toen ze hier naartoe was gekomen, en misschien moest hij haar ook haar onderjurk maar teruggeven. En verder zou hij haar niet tegemoet komen, want anders zou ze nog gaan denken dat hij alleen maar deed alsof hij haar niet mocht.


  Om ervoor te zorgen dat ze dat ook nu niet zou denken, liet hij zijn blik over haar naakte gestalte gaan en zei: 'Het is me werkelijk een groot genoegen om je telkens weer op je plaats te kunnen wijzen.'


  139


  'Mijn plaats? En die is onder uw voeten?' snauwde ze.


  Hij begon zichzelf uit te kleden, maar pauzeerde even om zuur glimlachend naar haar te kijken. 'Als ik dat wens, ja. Kom nu maar gauw onder de dekens, en verder wil ik vannacht geen woord van je horen.' Of nogmaals naar dat verleidelijke lichaam moeten kijken dat ze nu niet eens meer voor hem trachtte te verbergen.


  Voor de verandering gehoorzaamde ze snel, maar toen hij even later, nadat hij de kaarsen had gedoofd, ook in bed kroop en zich, om lekker te gaan liggen, naar haar toe draaide, riep ze uit: 'Als u mij nog een keer aanraakt, dan word ik gek!'


  De verleiding om die woorden op de proef te stellen, was groot. In plaats daarvan zei hij: 'Hou je mond. Ik ben te moe om je nogmaals te nemen, ook al zou je me er nog zo vurig om smeken.' Dat nam niet weg dat hij het niet na kon laten om zijn arm om haar heen te slaan en haar dicht tegen zich aan te trekken.


  ik kan zo niet slapen,' mopperde ze.


  'Als ik jou was, zou ik maar hopen dat ï'k zo de slaap kan vatten, want zo niet, dan vergeet ik misschien wel hoe moe ik ben.' Ze bleef zo roerloos liggen dat ze bijna geen adem haalde. Hij lachte en nestelde zich behaaglijk tegen hem aan. 'Als ik je echt nog eens zou willen nemen, dan stoor ik me toch niet aan dat domme gedrag van jou. Dus ga nu maar slapen voordat ik nog van gedachten verander.'


  Ze haalde weer gewoon adem en zei verder niets meer. Warrick was moe, maar niet zo moe dat hij niet genoot van het warme lichaam dat tegen het zijne drukte. Haar zachte lichaam had zo zijn voordelen, en hij realiseerde zich dat hij er, als hij niet voorzichtig was, nog aan gewend zou kunnen raken.


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  God was Rowena de volgende ochtend genadig. Toen ze wakker werd was ze alleen. Ze zag er verschrikkelijk tegenop om Warrick, na wat er vannacht gebeurd was, bij daglicht onder ogen te komen, en gelukkig liet dat moment nu nog even op zich wachten. Dat wilde evenwel nog niet zeggen dat ze niet aan hem hoefde te denken.


  De gedachte aan hem was zo overweldigend, dat ze kreunde en het kussen over haar hoofd trok. Ze was er zo zeker van geweest dat ze zichzelf zou kunnen beheersen en dat ze niet zo diep zou zinken om hem te smeken, maar door zijn strelingen en kussen was haar bloed zo snel gaan stromen dat de woorden die hij zo graag wilde horen als vanzelf over haar lippen waren gekomen. En op dat moment had het haar niets kunnen schelen. Ze had alleen nog maar kunnen denken aan het ongekende genot dat hij haar onthield totdat ze deed wat hij wilde. Het berouw was pas achteraf gekomen, en zou voor altijd blijven . Ze zag er werkelijk verschrikkelijk tegenop om hem terug te zien en zijn zelfgenoegzame gezicht te moeten verdragen.


  Ze zou zich diep, heel diep schamen, en hij zou alleen maar lachen. Haar zwakheid betekende niets voor hem; het enige dat voor hem telde was het feit dat hij gewonnen had. Ja, hij zou lachen, en zij zou hem vuriger haten dan ooit...


  'Vooruit, kom te voorschijn en trek dit aan.'


  Rowena slaakte een gesmoorde kreet en draaide zich om. Warrick stond naast het bed met in zijn handen niet alleen haar hemd en onderjurk, maar ook het short en de schoenen die ze in de weefkamer had laten liggen. Hij keek met een bedenkelijk gezicht op haar neer, en bleek nog meer te zeggen te hebben.


  'Dacht je soms dat je de hele dag in bed kon blijven luieren, alleen omdat ik vannacht een beetje plezier aan je heb beleefd? Nee, aan je status is heus niets veranderd, evenmin als aan je plichten die je vanochtend tot dusverre verzaakt hebt. Maar aangezien ik intussen al heb gegeten, hoef je me vanavond pas weer aan tafel te bedienen, dus ga nu maar gauw ontbijten en ga aan het werk.'
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  Voor ze een passend antwoord had kunnen bedenken, was hij de kamer alweer uit. In bed liggen luieren, ha! Alsof ze daar de behoefte aan zou hebben, en helemaal in zijn bed!


  En toen drong het tot haar door dat ze hem onder ogen was gekomen en het overleefd had. Hij zou zich niet verkneukelen over het feit dat ze zich zo schaamde? En zou hij er echt niet meer over zeggen, behalve dan dat hij een béétje plezier aan haar had beleefd? Werkelijk, ze begreep niets van de man. Hij had de kansom haar verder te vernederen zomaar laten liggen.


  Ze keek naar de kleren die hij op bed had neergelegd en haar verwarring werd er nog groter op. Ze wist waaróm ze de kleren van een bediende had gekregen, want hij wilde dat ze zich voortdurend bewust was van haar nieuwe status. Haar eigen, zachte ondergoed. Ze zou het ruwe schort nog moeten dragen, maar haar huid zou nu niet meer door de ruwe wol worden geschuurd.


  Ze keek verbaasd naar de deur waardoor Warrick zojuist de kamer verlaten had. Zo wreed als hij was, wilde hij niet dat ze honger had en dat ze kou zou lijden, maar dat was natuurlij k alleen vanwege het kind dat ze droeg. Maar nu wilde hij niet dat haar huid rood en ruw zou worden van de kleren die hij voor haar had uitgezocht, en dat had helemaal niets met het kind te maken. Dat was iets dat alleen haarzelf maar betrof. Wreed? Ja, dat was hij zeker, maar misschien niet helemaal door en door.


  Nee. Wat haalde ze zich nu weer in het hoofd? Warrick de Chaville was niet vriendelijk, hij had zelfs geen greintje vriendelijkheid in zich. Hij had haar dit ondergoed waarschijnlijk niet zomaar teruggegeven, maar had er een bepaalde bedoeling mee. Wat die bedoeling was, dat wist ze op dit moment nog niet, maar het zat er dik in dat hij haar er op de een of andere manier mee wilde vernederen. Had hij nu werkelijk niets beters te doen dan manieren te verzinnen om haar te pesten?


  Ze kleedde zich snel aan, en slaakte een zucht van genot bij het voelen van het vertrouwde zachte linnen op haar huid. De rode onderjurk die tot op haar enkels reikte was tenminste passend voor een dame. De ruwe wol van het schort schuurde nu tenminste niet meer over haar huid, maar doordat de stof van haar onderjurk zo zacht was, gleden de banden van haar schouders.


  Dat nam niet weg dat ze het zo heerlijk vond om eindelijk weer eens iets van zichzelf aan te hebben, dat ze bijna glimlachte toen ze de ridderzaal binnenging, en écht glimlachte toen ze zag dat Warrick er niet was om haar met die ijzige zilvergrijze ogen van hem van haar stuk te brengen. Ze keek of ze Mildred bij de haard zag zitten, maar zag alleen Warricks dochters en hun gouvernante maar die hun enkele nieu-
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  we steken leerde. Ze keurde hen verder geen blik waardig, en zag dus niet hoe ze haar, bijna even vijandig als hun vader, nakeken totdat ze bij de trap van de keuken was.


  'Let niet op haar, meisjes,' zei lady Roberta. 'Een dame verwaardigt zich niet te kijken naar een vrouw van haar soort.'


  'Maar ze heeft vannacht bij hem geslapen,' verklaarde de dertienjarige Melisant. 'Celia is nog nooit de hele nacht bij hem gebleven.'


  'Celia is, met dat verwaande gedoe van haar, ook nauwelijks aangenaam gezelschap te noemen,' verklaarde Beatrix hooghartig.


  Beatrix was met haar veertien jaar de oudste dochter, tenminste, als je de bastaard, Emma, niet meetelde naar wie haar vader nooit informeerde en die door geen van beide wettige dochters als een zus werd beschouwd. Melisant was de mooiste van het stel. Ze had lichtblond haar en grijze ogen die net voldoende blauw hadden om niet zo ijzig te zijn als die van hun vader. Beatrix had bruine haren, en een gezicht dat aan de smalle kant was. Ze had redelijk knap kunnen zijn, als ze tenminste niet altijd zo zuur keek. Maar aan andere kant was het ook een bekend feit dat Warrick op zeer jeugdige leeftijd aan haar moeder was uitgehuwelijkt en dat haar moeder allesbehalve een aantrekkelijke vrouw was geweest. Daartegenover stond dat hij de moeder van Melisant zelf had uitgekozen om haar knappe gezichtje.


  Beatrix nam dit haar jongere zusje niet echt kwalijk. Ze was tenslotte jonger en haar vaders erfgename. Melisant zou het bezit van haar moeder krijgen, tenminste, zolang er geen mannelijke erfgenaam kwam. Dat was de reden waarom Beatrix zo had opgezien tegen de komst van lady Isabella, en heimelijk blij was geweest met het nieuws dat de vrouw vermist werd, en inmiddels misschien zelfs wel dood was. Toen Warrick eenmaal besloten had dat het tijd was voor een nieuwe vrouw, had hij lang naar haar gezocht, en lange tijd nodig gehad om alles voor het huwelijk te regelen. En hij had het zo druk gehad met al zijn oorlogen en het vergroten van zijn bezit - dat in de toekomst van Beatrix zou zijn - dat hij maar weinig tijd had gehad om naar een volgende vrouw op zoek te gaan.


  De geruchten die over de nieuwe dienstmeid de ronde deden, bevielen haar niet. Ze had nu al twee keer gehoord dat de vrouw zwanger was, en dat het kind waarschijnlijk van Warrick was. Dat op zich was nog niet zo alarmerend, want Warrick zou nooit met een eenvoudige lijfeigene trouwen, terwijl ook een onecht kind, zelfs al was het een jongen, Fulkhurst niet kon erven. Maar het andere gerucht dat ze gehoord had, dat de vrouw in werkelijkheid geen lijfeigene was maar een dame van adel die zich toevallig de vijandschap van Warrick op de hals had gehaald, plaatste de situatie in een geheel ander licht.
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  Ze geloofde het niet. Zelfs haar vader die, wat zijn vijanden betrof, ongemeen meedogenloos kon zijn, zou een dame nooit zo behandelen. Maar was het wél waar, en zou de vrouw het leven schenken aan een jongen, dan bestond de kans dat Warrick uiteindelijk met haar zou trouwen.


  Beatrix wist dat hij droomde van een mannelijke erfgenaam. Iedereen wist het. Alleen kon zij die gedachte niet verdragen, niet nadat ze zich haar leven lang verheugd had op het feit dat het hele bezit later van haar zou zijn. Ze wilde alles hebben, had alles nodig, want ze was niet zo knap als haar jongere zus. Alleen het vooruitzicht op Fulkhurst zou haar de echtgenoot geven die ze wilde.


  'Daar heb je haar weer,' zei Melisant terwijl Rowena, ditmaal gevolgd door Enid, de ridderzaal weer binnenkwam, ik vraag me af hoe ze aan die mooie rode onderjurk komt.'


  'Van vader, neem ik aan,' antwoordde Beatrix met samengeknepen ogen. 'Ik denk dat ik haar maar even bij me laat komen en -'


  'Helemaal niet, jongedame,' viel de gouvernante, die wist hoe hatelijk haar leerlinge kon zijn, haar op strenge toon in de rede. 'Als je problemen maakt voor de staf van de heer des huizes, dan kan je erop wachten dat er problemen voor jou van komen. Onthoud dat voor de dag waarop je een man hebt.'


  Beatrix keek de oude vrouw fel aan, maar sprak haar niet tegen. Ze had ontdekt dat het beter was om Lady Roberta's wijze adviezen te negeren om dan achteraf, wanneer het domme oude mens er niet bij was, toch te doen waar ze zin in had.


  


  


  Hoofdstuk 25


  


  


  Dankzij de grote schoonmaakbeurt van de dag tevoren, waren Rowena en Enid die dag snel klaar in de bovenkamer, zodat het nog halverwege de ochtend was toen Rowena de trap naar de weefkamer beklom. Ze sprong bijna uit haar vel van schrik, toen een van de deuren waar ze langs moest opeens openging en ze naar binnen werd getrokken.


  'Dat werd tijd, zeg, dat je kwam,' klonk een mopperende, maar onmiskenbaar liefdevolle stem.


  'Mildred!'


  'Ja, en ik heb de hele ochtend hier boven zitten wachten tot je uit de weefkamer zou komen. Hoe komt het dat ik je gemist heb, en dat je nu van beneden komt?'


  Rowena had het zo druk met het omhelzen van de andere vrouw dat het even duurde voor ze iets kon zeggen, maar toen was haar woordenstroom bijna niet meer te stuiten. 'Hoe komt het dat je op Fulkhurst bent? Heeft Warrick zich ook op jou willen wreken? Ik ben toch zo blij dat je hier bent, Mildred, maar alleen als dat monster geen misbruik van je maakt. Ik had gedacht dat ik je nooit meer terug zou zien, en-'


  'Stil, kleintje,' viel Mildred haar in de rede, en liet haar plaats nemen op een kruk te midden van manden vol naaimateriaal. 'Hoe moet ik antwoord geven op al je vragen als je maar door blijft ratelen? En waarom geef je geen antwoord op mijn vraag? Ze hebben me gezegd dat je in de weefkamer zou slapen.'


  Mildred ging op de kruk naast haar zitten, maar Rowena keek haar niet aan toen ze zei: 'Ik heb vannacht beneden geslapen.'


  Bij het zien van Rowena's blozende wangen was Mildred wijs genoeg om niet te vragen waar precies. Het enige dat ze zei was: 'Dat verbaast me niets.'


  Rowena keek met een ruk op. 'Nee? Waaróm niet? Ik was behoorlijk van streek over het feit dat hij... dat hij... Hij had zich op die manier al gewroken.'
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  'Ja?'


  'Ja. Hij heeft me met gelijke munt terugbetaald. Alles wat hem is aangedaan, heeft hij mij aangedaan - en daar is het niet bij gebleven.'


  is het dan zo verschrikkelijk geweest?'


  'Meer dan verschrikkelijk.'


  'Alles?'


  Rowena keek Mildred vragend aan. 'Wat wil je horen?'


  Mildred haalde haar schouders op. 'Gelijke munt, lieve kind, betekent dat jij net zo zou moeten genieten als hij heeft gedaan. Heb je dat?' Rowena werd nog roder, ik zie dat dat het geval is geweest. Maar dat was ook te verwachten met zo'n knappe -'


  'Wréde -'


  '- man die van wanten weet.'


  'Het enige dat Warrick de Chaville wil, Mildred, is wraak nemen voor Gilberts hebzucht. En wat doe jij hier, Mildred? Ik was al bang dat je in de ruïnes van Kirkborough zou zijn achtergebleven en dat je ook niet terug zou kunnen naar Tures.'


  'Er is niemand achtergebleven in de ruïnes. Het enige dat Lord Warrick in brand heeft gestoken is de herberg waar hij gevangen was genomen, en verder heeft hij iedereen die dat wilde werk aangeboden op zijn bezittingen. Wat mij betrof, vond hij dat hij me iets verschuldigd was omdat ik hem had helpen ontsnappen, hoewel ik hem duidelijk verteld heb dat ik dat alleen maar had gedaan omdat jij het had gevraagd.'


  'Ik weet intussen dat hij geen excuses wil horen. Hij weigert er gewoon naar te luisteren.'


  'Ja, ik dacht dat hij me zou vermoorden als ik er nog iets over zei, zo boos werd hij alleen al bij het horen van het feit dat je onschuldig was. Maar als ik hem vanaf dat moment trouw zou zweren, mocht ik bij hem op Fulkhurst komen wonen. Het was de enige manier om jou hier naartoe te volgen, en dus heb ik ja gezegd. Het enige is dat hij me verboden heeft om met jou te praten.'


  Rowena zuchtte. 'Dat had ik al begrepen. Hij wil voorkomen dat ik troost put uit jouw aanwezigheid, hoewel de wetenschap op zich dat je hier bent al een hele troost voor me is.'


  Mildred drukte haar hand. 'Wanhoop niet, m'n poesje. Ik geloof niet dat hij echt zo gemeen is als hij wil doen voorkomen. Ik heb veel gehoord over de gebeurtenissen die hem gemaakt hebben tot wat hij nu is, en ik zeg het je niet graag, maar ik heb medelijden met hem.'


  'Medelijden met hem?' vroeg Rowena verbaasd. 'Heeft hij je soms een harde mep op je hoofd gegeven, Mildred, voordat hij je hier naartoe heeft gebracht?'
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  Mildred grinnikte. 'Nee, hij heeft me overal mee naartoe gezeuld op zoek naar zijn vermiste verloofde, maar ik zweer je dat hij op die tocht nauwelijks aan zijn lady Isabella dacht. Hij maakte nimmer een teleurgestelde indruk wanneer we ergens langskwamen en hij een ontkennend antwoord kreeg op zijn vraag of ze de vrouw hadden gezien. Maar je had hem eens moeten zien wanneer de boodschapper die elke dag van Fulkhurst kwam een beetje aan de late kant was. Lord Warrick stuurde tientallen mannen uit om hem te vinden, en wanneer de boodschapper dan eindelijk kwam, waren de poppen aan het dansen als hij geen bericht van John Giffard had.'


  Rowena verstijfde bij het horen van die naam. 'John? Maar ik dacht dat hij alleen maar cipier was hier. Wat wilde Warrick dan van hem weten?'


  Mildred schonk haar een blik die boekdelen sprak. 'Hou je niet van den domme, wat dacht je?'


  'Maar Warrick wist helemaal niet dat John in de kerker voor mij zorgde.'


  'Natuurlijk wist hij dat, hij had het immers zelf bevolen?'


  'Heeft hij dat bevolen? Maar ik dacht dat sir Robert...'


  Rowena zweeg toen het volledig tot haar doordrong wat Mildreds woorden te betekenen hadden. Had ze zich dan alleen maar verbeeld dat Warrick haar in de kerker had laten opsluiten om haar te laten lijden? Ze had geleden, dat was waar, maar haar cel was een paleis geweest vergeleken met wat het geweest zou zijn wanneer niet John, maar die ander haar had moeten verzorgen. Wist Warrick misschien niet wat John voor een goed mens was? Nee, Johns goedheid stond op zijn gezicht te lezen, je hoefde maar naar hem te kijken om te zien dat hij een hart van goud had.


  Opeens riep ze gekweld uit: ik begrijp er niets van! Waarom wilde hij er zeker van zijn dat er goed voor mij werd gezorgd vóórdat hij wist dat ik zwanger van hem was?'


  Mildred zette grote ogen. 'Dus dan is het gelukt, en al na die paar keer dat jullie het geprobeerd hebben? Ben je er naar van? Ik heb er een paar goede middeltjes tegen, en tegen de opgezette enkels waar je later last van krijgt.'


  Rowena wees Mildreds aanbod ongeduldig van de hand. 'Nee, het enige symptoom is het uitblijven van mijn menstruatie, verder heb ik nergens last van.'


  'Ja, zo was het ook bij je moeder. Ze bleef gewoon haar gang gaan alsof er niets aan de -'


  'Mildred, ik heb geen zin om het over kinderen te hebben wanneer Warrick van plan is om me het mijne af te nemen.'
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  Mildred fronste haar voorhoofd en vroeg: 'Heeft hij gezegd dat hij dat zou doen?'


  'Zou ik zoiets verzinnen? Hij zegt dat hij me het kind meteen na de geboorte zal afnemen, precies zoals ik - zoals ik het van hem heb gestolen.'


  'Wil je het houden?'


  'Natüürlijk wil ik het houden. Het is toch mijn kind?'


  'En het zijne,' merkte Mildred kalm op.


  'Maar hij wilde niet dat het verwekt zou worden.'


  'Jij ook niet.'


  'Maar nu wil hij het alleen maar om mij verdriet te doen. Dat is geen reden om een kind te willen houden.'


  'Ja, en misschien dat hij daar binnenkort ook wel achter komt. Het is nog veel te vroeg om je nu al druk te maken over iets dat nog acht maanden op zich laat wachten. Wie weet ben je hier tegen die tijd al niet meer. Of heb je er nog niet aan gedacht om te ontsnappen?'


  Rowena snoof. 'Natuurlijk heb ik dat. Als jij me zegt hoe ik hier weg moet komen met al die wachters bij de poort, dan ben ik vandaag nog vertrokken.'


  Mildred grinnikte. 'Zó gemakkelijk zal het niet zijn. Maar misschien wil lord Gilbert wel helpen wanneer hij weet waar je bent. Hij moet ondertussen wel gehoord hebben dat het de heer van Fulkhurst was die Kirkburough verwoest heeft. Het verbaast me dat hij er nog niet is met zijn leger.'


  Rowena slaakte een gesmoorde kreet. 'Daar wil ik niet eens aan denken! Ik ben liever hier bij Warrick met al zijn wrede grappen, dan bij Gilbert.'


  'Dat vind ik pas een interessante opmerking. Je stiefbroer zou alleen maar weer een andere man voor je zoeken, terwijl -'


  'Een halfzachte oude echtgenoot was voor mij meer dan voldoende, Mildred. En Gilbert... Voordat hij van Kirkburough vertrok, heeft hij me gekust op een manier die geenszins broederlijk genoemd kan worden.'


  'Dus dan heeft hij eindelijk laten blijken dat hij je begeert, is het niet? En denk maar niet dat het, als hij je weer terug heeft, bij die ene kus zou blijven, want er is nu niets dat hem ervan kan weerhouden om met je naar bed te gaan, te meer daar je zwanger bent van de erfgenaam van Kirkburough. Maar hij is een uitgesproken knappe man. Misschien zou je er wel geen bezwaar tegen hebben.'


  'Mildred!'


  'Dus dan heb je er wel bezwaar tegen? In dat geval is het maar gelukkig dat je hier voorlopig niet weg kunt. Het is de veiligste plaats om
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  te zijn wanneer je niet wilt dat lord Gilbert je weer in zijn macht


  krijgt.'


  Dat was misschien wel waar, maar toch stoorde het Rowena dat Mildred het deed klinken alsof ze Warrick dankbaar moest zijn voor het feit dat hij haar gevangen had genomen en haar tegen haar wil tot zijn lijfeigene had gemaakt. Mildred dacht veel te licht over de kwestie. Sterker nog, ze leek zich Rowena's lot eigenlijk helemaal niet aan te trekken.


  'Hoe komt het dat ik het gevoel heb dat dit alles je koud laat, Mildred? Dacht je soms dat Warrick verder geen wraak op me wil nemen? In dat geval vergis je je. In zijn ogen ben ik een dief, en ofschoon hij er mijn handen niet voor heeft afgehakt, is hij van plan om me elke dag, zolang ik hier onder zijn dak ben, met zijn kleine wreedheden te blijven confronteren.'


  'Dat kan wel zijn, maar ik vraag me af hoe lang hij dat vol zal houden wanneer jij op hem gesteld begint te raken en hem dat ook laat blijken. Niet lang, dat weet ik zeker.'


  'Nu weet ik zeker dat hij je een harde mep op je hoofd heeft gegeven, en zó hard dat je je er niets van herinnert.'


  Mildred lachte. 'Nee, m'n poesje. Ik heb alleen meer gelegenheid gehad om hem onopvallend te observeren dan jij, en in mijn ogen valt die wreedheid van hem best mee. Een wrede man zou je hebben laten doodmartelen en er van begin tot einde bij hebben staan kijken. Lord Warrick heeft je alleen maar met gelijke munt willen terugbetalen.'


  'Hij ontkent mijn status, en heeft me tot zijn lijfeigene verklaard.'


  'Wij dachten dat hij een lijfeigene was en hebben hem overeenkomstig behandeld,' bracht Mildred haar in herinnering. 'Maar als je het mij vraagt, is de man door jou geobsedeerd, en niet omdat hij zo nodig wraak op je wil nemen. Dat hij wraak wil nemen is logisch, zo is hij nu eenmaal. Maar het zou best wel eens kunnen zijn dat hij daar nu een beetje berouw van heeft. Je bent perslot van rekening een vrouw, en al zijn vijanden tot nu toe waren mannen. Hoe hij met hen om moet gaan, dat weet hij. Maar wat hij met jou aan moet, daarvan heeft hij geen idee.'


  'Met al dat gespeculeer schiet ik niets op, Mildred,' verklaarde Rowena geïrriteerd.


  'Dan heb je er zeker nog niet aan gedacht om hem met vrouwelijke wapens te bestrijden, wel?'


  'Wat voor wapens?'


  'Jouw schoonheid, zijn begeerte. In dat geval zou een huwelijk niet tot de onmogelijkheden behoren, waarbij het kind alleen maar een leuke bijkomstigheid zal zijn.'
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  'Daar denkt hij niet aan!'


  'Als hij je maar vurig genoeg begeert, zou het idee wel eens bij hem kunnen opkomen. En jij hebt het in je macht om hem je op die manier te laten begeren. Als je je best zou doen, zou je hem zelfs zover kunnen krijgen dat hij van je gaat houden.'


  Van haar houden? Hoe zou Warrick zijn wanneer hij echt verliefd was? Zou hij even vurig liefhebben als haten? Nee, wat mankeerde haar? Alleen al de gedachte was absurd.


  Maar Mildred was nog niet uitgesproken. 'De meeste dames haten het echtelij k bed, en dat is ook geen wonder wanneer ze getrouwd zij n met fokhengsten die ze alleen maar gebruiken om kinderen te verwekken terwijl ze hun plezier elders zoeken. Maar jij weet al hoe het echtelijk bed er met deze heer uit zou zien. En wat hem als echtgenoot betreft, zijn er maar weinigen die op grond van hun bezit bij je passen, en die daarbij ook nog eens jong, machtig, viriel - waarvan ik jou niets hoef te vertellen - en niet al te onaantrekkelijk zijn.'


  'Niet al te onaantrekkelijk?' herhaalde Rowena zonder erbij na te denken. 'Hij is zelfs heel erg knap wanneer hij... glimlacht.' Ze trok onmiddellijk een boos gezicht toen ze zich realiseerde dat ze iets vriendelijks van hem had gezegd. 'Je bent écht gek geworden, Mildred. En je haalt je de meest krankzinnige dingen in het hoofd. Warrick wil niets anders van me dan het kind dat ik van hem heb gestolen en de straf die ik daarvoor verdien. De man kan mijn aanblik amper verdragen.'


  'Jouw aanblik wekt zijn begeerte op, en dat kan hij niet verdragen. Maar je hebt me niet begrepen. Ik zeg niet dat hij zomaar op het idee van trouwen zal komen, alleen dat je hem ertoe zou kunnen brengen. Alleen, je zult er eerst voor moeten zorgen dat hij je aardig gaat vinden.'


  'En daar is een wonder voor nodig.'


  'Nee. Het enige dat je moet doen is ervoor zorgen dat hij aan andere dingen gaat denken dan aan datgene wat jij hem hebt aangedaan. Breng hem in verwarring. Doe niet wat hij verwacht. Probeer hem te verleiden. Als je hem zover kunt krijgen dat hij, ondanks de behandeling die hij je tot dusver heeft gegeven, denkt dat je hem begeert, des te beter. Daar raakt hij volkomen van in de war, en hij zal zich gaan afvragen hoe dat komt waardoor hij die kleine wrede spelletjes vanzelf zal vergeten. Ben je bereid dat te proberen?'


  ik weet zeker dat ik me, als ik dat zou doen, alleen maar belachelijk zou maken. Je droomt, Mildred.'


  'En stel dat het geen droom is? Vind je het fijn, zoals hij je nu behandelt?'
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  Rowena huiverde bij de herinnering aan de afgelopen nacht, de schaamte over het feit dat ze hem had moeten smeken en het ongewilde genot dat dat smeken haar had opgeleverd. 'Nee,' kwam het fluisterend over haar lippen.


  'In dat geval raad ik je aan je wapens te gebruiken om daar verandering in te brengen. Laat hem zien hoe je was voordat de d'Ambray's in ons leven kwamen. Je was onweerstaanbaar, en dat kan elke man die je toen gekend heeft beamen.'


  'Ik geloof niet dat ik nog dat zorgeloze, gelukkige meisje kan zijn.'


  Mildred boog zich naar haar toe en omhelsde haar kort. ik weet het, lieve kind. Je hoeft ook alleen maar te doen alsof. Dat zal je toch wel lukken?'


  'Misschien.'


  'Zul je het dan proberen?'


  'Ik moet hier eerst over nadenken. Ik weet niet zeker of ik wel nog meer aandacht van Warrick wil dan ik nu al heb.'


  'Wat je ook doet, die aandacht zal hij altijd voor je blijven houden.'


  Rowena trok een koppig gezicht en stak haar kinnetje in de lucht. 'Ik weet ook niet zeker of ik wel wil ophouden met hem te haten.'


  Mildred grinnikte. 'Blijf hem dan gerust haten, maar zorg ervoor dat je ware gevoelens voor hem verborgen blijven. Bij hem kan je altijd direct aan zijn gezicht zien in wat voor stemming hij is, bij jou niet. Maar hou er wel rekening mee dat jij, zodra hij je eenmaal het hof begint te maken, net zo in het spel kan opgaan als hij en dat je uiteindelijk tot het besef komt dat je hem helemaal niet haat.'


  Het idee dat Warrick de Chaville haar het hof zou maken was zo bespottelijk, dat Rowena niet eens de moeite nam om Mildred uit te leggen dat het waarschijnlijk nooit zover zou komen en dat haar gevoelens voor hem echt niet zouden veranderen. Bovendien had ze meer dan genoeg van het onderwerp, en dus begon ze over iets anders.


  'Hoe komt het dat we hier ongestoord samen kunnen zijn, Mildred? Dit is toch de naaikamer, niet?'


  'Ja, maar ik heb de vrouwen weggestuurd om met een nieuwe verf te experimenteren.'


  Rowena moest lachen om Mildreds ondeugende gezicht. 'Toch niet dat afgrijselijke groen dat we vorig jaar hebben gemaakt?'


  'Hoe raad je het zo. Maar ik heb ze er natuurlijk niet bij verteld dat het afgrijselijk was. Ik heb gezegd dat het een schitterende tint moest worden, en dat er tijd voor nodig was om die te verkrijgen. Later zal ik ze dan bekennen dat ik vergeten was om te zeggen dat er nog een beetje geel bij moest om het frisse bladgroen te krijgen dat wij uiteindelijk gevonden hebben.'
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  'Heb je dan de leiding over de naaisters, dat je hen zomaar weg kunt sturen?'


  'Nee, maar de mensen hier weten dat ik belast ben met de zorg voor lord Warricks dochters. Ze weten niet precies hoever mijn autoriteit reikt, en volgen mijn bevelen zonder verder vragen op.'


  'En hoe vind je het om voor zijn dochters te moeten zorgen?'


  Mildred snoof. 'Je hebt nog nooit zulke hooghartige, verwaande nesten ontmoet. Lord Warrick heeft me geen gunst bewezen met dat baantje, maar in alle eerlijkheid moet ik zeggen dat hij waarschijnlijk niet eens weet hoe verwend die kinderen van hem zijn. Ze scheppen er zelfs over op dat hij er nooit is om hen te corrigeren, en jij en ik weten dat dat zo is.'


  'Ja, die verduvelde oorlog van hem met Gilbert, en wie weet met wie nog meer. Heb je al iets gehoord over wanneer hij weer weggaat?'


  'Zeg dat niet op zo'n hoopvol toontje, m'n kind. Als hij er niet is, kan je hem ook niet bewerken om daarmee je eigen lot te verbeteren. Als hij snel weer vertrekt, blijft je werklast hetzelfde, ook wanneer hij er niet is.'


  'Nee, ik zou maar de helft te doen hebben van wat er nu allemaal van mij wordt verlangt. En dan valt het best mee.'


  'En wat als hij op het idee komt om je weer in de kerker te stoppen om zich ervan te verzekeren dat je er bij zijn terugkomst nog steeds bent?'


  Dat was een niet ondenkbare mogelijkheid, en daarbij kon niemand haar garanderen dat ze John Giffard weer als cipier zou krijgen. Maar aan de andere kant, om werkelijk te proberen die man te verleiden ... Dat was iets waar ze op dit moment nog niet aan wilde, nog niet aan kón denken.


  Ze stond op en zei: 'Ik moest maar weer gaan voordat iemand ons ontdekt en we gestraft worden.'


  Mildred protesteerde. 'Dit is de vrouwenetage. Het is niet waarschijnlijk dat hij hier boven komt -'


  'Gisterenavond is hij anders wel boven geweest,' viel Rowena haar, op weg naar de deur, in de rede. Toen bleef ze opeens staan, draaide zich om en vroeg met een bedenkelijk gezicht: 'Hoe bedoelde je dat, dat het alleen maar logisch is dat hij wraak wil nemen omdat hij nu eenmaal zo is?'


  'Heb je dan helemaal niets gehoord over wat hier zestien jaar geleden gebeurd is?'


  'Warrick heeft gezegd dat Fulkhurst lang geleden in handen van een ander was. Bedoel je dat?'


  'Ja. Lord Warrick was indertijd niet hier, hij was bij een andere
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  heer waar hij werd opgevoed, want anders zou hij net zo dood zijn geweest als zijn familie.'


  'Was het een beleg?'


  'Nee, verraad. Volgens wat ik gehoord heb had een baron, sir Ed-ward Bainart, zijn zinnen gezet op Fulkhurst, en op lady Elizabeth, Warricks moeder. Bainart noemde zichzelf een vriend van de familie, en ze hadden dan ook geen idee van zijn boze plannen. Tijdens een van zijn bezoeken hier ging hij tot de aanval over. Hij wachtte tot iedereen sliep, en stuurde zijn eigen mannen toen op pad om af te rekenen met de soldaten hier en met de bedienden van wie hij enige tegenstand verwachtte. Toen sloop hij naar de bovenkamer waar hij Warricks vader in diens eigen bed vermoordde terwijl lady Elizabeth daar getuige van was. De man was dom genoeg om te denken dat ze daarna zo bang zou zijn dat ze zich gewillig door hem liet nemen, maar hij had geen rekening gehouden met het feit dat ze zielsveel van haar man gehouden had. Ze ging zo tegen hem tekeer, en dat in het bijzijn van zijn mannen, dat hij, op zijn beurt, zó boos werd dat hij haar aan hen gaf, aan het hele stel; en stommelingen dat ze waren, ze vermoordden haar doordat ze van geen ophouden wisten. Warricks beide zussen, van wie er eentje jonger was dan hij, vermoedden dat hun eenzelfde lot beschoren zou zijn, en sprongen samen van de hoogste toren. De ene was op slag dood, de andere heeft nog een week verschrikkelijke pijnen geleden, en is toen ook gestorven.'


  Nu begreep Rowena hoe het kwam dat Mildred met Warrick te doen had. 'Had je me dit maar niet verteld.'


  'Je doet er altijd verstandig aan om je vijand te kennen, en een simpele vraag in een gezelschap van roddeltantes kan je een schat aan informatie opleveren. Lord Warrick was slechts zestien jaar oud toen hem het nieuws bereikte dat Fulkhurst in handen van een ander was gevallen en dat zijn ouders en zusjes dood was. Het duurde nog eens zes maanden tot hij alle details te horen kreeg, en in die tijd is er tweemaal een aanslag op zijn leven gepleegd. Hij was tenslotte de erfgenaam van Fulkhurst, hoewel hij het zonder de hulp van een koning of een leger toch niet terug kon winnen. Bainart wist dat, en beschouwde de jongen dus niet als een bedreiging. Wat hij evenwel niet wist, was dat Warrick in zijn jonge jaren met een meisje verloofd was, en dat die verloving nog steeds van kracht was. Hij was op dat moment nog te jong om er iets mee te kunnen doen, maar de dag waarop hij tot ridder werd geslagen, ging hij meteen op weg om zijn bruid op te eisen, en met de soldaten van haar bezittingen en de hulp van haar vader-'


  'Heeft hij Fulkhurst teruggewonnen?'


  'Ja.'
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  'En Bainart vermoord?'


  'Met zijn blote handen. Maar dat was hem nog niet voldoende. Doordat hij niet in staat was om zijn familie direct te wreken, heeft zijn haat gedurende twee jaar kunnen woekeren. Fulkhurst, dat eerst een bloeiend kasteel was geweest, was verloederd door het feit dat een groot deel van de bedienden onder Bainarts heerschappij verminkt of gedood was. Wat Warrick terug had gewonnen, was een treurige boel.'


  'En toen besloot hij Bainarts andere bezittingen te veroveren,' raadde Rowena.


  'Precies. Het duurde drie jaar, maar uiteindelijk had hij alles veroverd wat van Bainart was, waarmee Fulkhurst tweemaal zo groot was geworden. Lord Warrick verloor zijn eerste vrouw, en nam een tweede die knapper was dan nummer één, en waardoor hij bovendien over nog meer land en manschappen kon beschikken.'


  'Had hij tegen die tijd nieuwe vijanden gemaakt, dat hij een nog groter leger nodig had?'


  'Nee, maar hij had gezworen dat niemand hem ooit nog één haar zou krenken zonder er tienvoudig voor te betalen. Sindsdien heeft hij zich aan die eed gehouden, en hij heeft er de reputatie aan overgehouden van iemand die niet aarzelt een ander zijn verdiende loon te geven. Het is een eed die hem gedurende jaren van de ene in de andere oorlog verzeild heeft doen raken, want hij is niet bereid om ook maar iets door de vingers te zien.'


  'En dat heeft hem uiteindelijk gemaakt tot het wrede monster dat hij nu is,' merkte Rowena bitter op.


  'Nee, zoals hij nu is, is hij al vanaf de dag waarop hij gehoord heeft dat zijn familie was uitgeroeid. Het verdriet heeft hem op slag veranderd van de jongen die hij was in de man die hij is. Men zegt dat die twee niets met elkaar te maken lijken te hebben, dat hij vroeger een lieve, toegenegen, ondeugende en levensblije jongen was.'


  'Terwijl de man koud is en harteloos-'


  'Maar nu weet je waarom, en ik weet zeker dat hij, als hij een keer veranderd is, opnieuw kan veranderen.'


  'Of niet.'


  'Waar is het optimistische meisje dat ik van vroeger ken gebleven?'


  'Verwoest onder de handen van de d'Ambray's.'


  'Probeer haar dan maar gauw weer tot leven te wekken, kindjelief, want hier ligt je kans om je eigen toekomst veilig te stellen, en om de man te helpen die te lang geleden heeft onder de boze geesten van zijn verleden. Als je het mij vraagt is dat zeker de moeite waard.'


  'Ik heb je niets gevraagd,' verklaarde Rowena. 'Je kunt medelijden
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  met hem hebben, maar jij hebt niet onder zijn vijandschap te lijden. En als je het mij vraagt, hebben hij en zijn boze geesten elkaar verdiend.'


  'Wou je door je eigen verdriet even hard en onvergeeflijk worden als hij?'


  'Nu zeg je zélf dat hij hard en onvergeeflijk is. Hou toch op, Mildred. Ik heb gezegd dat ik erover zou denken.'


  'Zoals je wilt.' Mildred zuchtte, maar kon niet laten om er alsnog aan toe te voegen: 'Heb je nu niet een heel klein beetje met hem te doen?'


  'Geen sikkepitje,' antwoordde Rowena koppig, en wenste dat het geen leugen was.


  


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  'Welkom, Sheldon!' riep Warrick uit, en omhelsde zijn oude vriend innig. 'Je bent veel te lang niet hier geweest.'


  'Misschien is dat wel omdat je het, telkens wanneer ik kom, nodig vindt om mijn ribben te vermorzelen,' bromde Sheldon.


  'Leugenaar,' riep Warrick terug, maar hij lachte omdat Sheldon, die weliswaar niet zo breed was als hij, even lang en in volle wapenrusting was.


  Sheldon de Vere was de oudste zoon van het gezin waarbij Warrick als pleegzoon had gewoond, en Warrick was jarenlang zijn schildknaap geweest. Door het feit dat ze maar net vijf jaar scheelden, waren ze ook dikke vrienden geworden. Sheldon was nu zevenendertig, maar zijn baard en lange bruine haren waren vroegtijdig grijs, iets dat een algemene trek bij de mannen in zijn familie was. Het deed niets af aan zijn knappe uiterlijk, maar veroorzaakte wel nieuwsgierige blikken bij diegenen die hem voor de eerste keer zagen.


  'Kom, ga zitten en laat je schildknaap je uit die zware maliënkolder helpen,' vervolgde Warrick terwijl hij hem voorging naar de haard. Toen riep hij een langslopend dienstmeisje toe: 'Emma, laat verfrissingen komen voor mijn gast.' Het meisje draaide zich om en wilde al weggaan, maar Warrick riep haar nog na: 'En laat het opdienen door die nieuwe deerne.'


  Sheldon keek het bevallige meisje na dat het bevel doorgaf aan een ander, en vervolgens doorliep naar de trap die naar de vrouwenvertrekken voerde. 'Behandel je haar nog steeds als een ondergeschikte?' vroeg hij toen ze uit het zicht verdwenen was.


  'Ze is een ondergeschikte.'


  'En daarbij is ze je dochter.'


  Warrick fronste zijn voorhoofd. 'Dat kan niet bewezen worden. Grote goden, ik ben maar één keer met haar moeder naar bed geweest, op mijn vijftiende, toen je me verlof had gegeven om voor korte tijd naar huis te gaan. Het is onwaarschijnlijk -'


  'Waarom doe je zo je best om het te ontkennen?' viel Sheldon hem
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  in de rede. 'Je hoeft maar naar haar te kijken om te zien dat ze je evenbeeld is. Ze is de enige van je dochters die daadwerkelijk op je lijkt.'


  Warrick ging zwaar op zijn stoel bij de haard zitten, en de rimpels op zijn voorhoofd werden dieper. 'Ik hoorde pas van haar bestaan toen ze bij na volwassen was. Haar moeder was zo bang voor mij dat ze haar, gedurende de korte perioden dat ik hier was, in het dorp verstopt hield, en niemand van het personeel sprak over haar. Zelfs jij hebt nooit eerder een opmerking over haar gemaakt.'


  Sheldon kreeg een kleur, want het was waar wat Warrick zei. 'En toen je haar ten slotte zag, was je toen bereid om toe te geven dat ze jouw kind is?'


  Warrick snoof. 'Toen ik haar voor het eerst zag, vriend, was ze een lelijk eendje dat een schoonheid beloofde te worden. Ik zag wel wat in haar, en zei haar dat ik over een jaar of wat misschien wel zin in haar zou hebben, maar toen verklaarde ze prompt dat zulks onmogelijk was omdat ze mijn dochter was. Echt, ik heb me nog nooit zo'n dwaas gevoeld. Ik had het moeten zien, had het moeten weten.'


  Sheldon lachte. 'Een dergelijk schaamtegevoel is niet gemakkelijk te vergeten.'


  inderdaad, en het is me dan ook altijd bijgebleven. Ik zou liever zien dat ze zichzelf, wanneer ik thuis ben, bleef verstoppen, maar dat doet ze tegenwoordig niet meer.'


  'En heb je haar intussen erkend?'


  'Nee. Ik zei toch al dat het niet bewezen kan worden dat ze mijn dochter is, of ben je soms vergeten dat mijn vader nog leefde toen ze verwekt werd? Ze kan net zo goed van hem zijn.'


  'Dat geloof je net zo min als ik. Je vader was veel te dol op je moeder om belangstelling te hebben gehad voor de deernen.'


  Dat kon Warrick niet ontkennen, en hij werd boos. 'Misschien heb ik je wat al te overhaast welkom geheten, vriend. Waarom val je me lastig over dat meisje?'


  Sheldon zuchtte. 'Ik had het meteen moeten zeggen. Mijn tweede zoon, Richard, zou graag met haar trouwen.'


  Warrick keek hem lange seconden doordringend aan, en begon toen te lachen. 'Hij wil met haar trouwen? Wat een grap!'


  'Helemaal geen grap. Het is je waarschijnlijk niet opgevallen, maar je bent intussen een geducht heerschap geworden. Iemand om rekening mee te houden. Machtiger heren dan ik willen graag met je huis verbonden zijn, of wordt er soms niet regelmatig om de hand van je dochters gevraagd?'


  'Ja, veel vaker dan me lief is. Maar ik heb twee wettige dochters, en
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  ik ben gaarne bereid om een van hen aan Richard te geven.'


  Sheldon trok een gezicht. 'Je moet niet beledigd zijn, Warrick, maar Richard heeft gedreigd om naar Frankrijk te gaan in het geval ik met een van je wettige dochters thuis zou komen. Hij wil niemand anders dan Emma, en ikzelf juich die verbintenis toe.'


  'Maar ze is niet meer dan een lijfeigene!' riep Warrick uit.


  'Niet wanneer je haar erkent.'


  Warrick keek weer boos. 'Ik zou je familie er geen dienst mee bewijzen. Ze heeft de manieren noch het gedrag van een dame. Ze zou me tot schande -'


  'Alles wat ze moet weten, kan ze leren.'


  'Van wie?' Warrick snoof. 'Als ik lady Roberta zou vragen of ze Emma bij haar lessen wil betrekken, zou ze me midden in mij n gezicht uitlachen, of beledigd haar biezen pakken. Het gaat niet, Sheldon.'


  Weer zuchtte zijn vriend. 'Ze had al die dingen al lang geleden moeten leren, maar zoals je zei, je wist niet van haar bestaan. En ik heb ook geen vrouw die haar onder handen kan nemen. Wat moet ik dan aan Richard vertellen? De jongen heeft zijn hart aan haar verpand. Is ze echt zo boers in haar manier van doen?'


  Warrick had de vraag niet gehoord. Emma was de ridderzaal weer binnengekomen, op de voet gevolgd door Rowena. Bij het zien van de blonde schoonheid wist hij opeens wat hem te doen stond. Ze keek zijn kant niet op, maar hij volgde haar met zijn blik tot ze de trap af naar de keuken verdwenen was.


  Hij dacht terug aan de afgelopen nacht en ging verzitten. Toen drong het tot hem door dat Sheldon naar hem zat te kijken. 'Wat?'


  Sheldon trok een verbaasd gezicht in reactie op zijn snauwerige toon. 'Ik vroeg je of je er bezwaar tegen had dat ik zelf iemand zoek die Emma kan onderwijzen. Het zal waarschijnlijk niet gemakkelijk zijn om zo iemand te vinden, maar voordat ik het probeer moet ik eerst je toestemming hebben.'


  Maar Warrick keek niet naar hem, en het enige dat hij zei was wederom: 'Wat?' hoewel het ditmaal wat minder kortaf klonk.


  'Warrick, wat heb je in vredesnaam? Waarom ben je zo afwezig?'


  Rowena was weer binnengekomen. Ze droeg een blad vol verfrissingen. Het kwam door haar dat hij zo afwezig was, door die vervloekte deerne. Telkens wanneer hij naar haar keek moest hij weer denken aan alles wat ze hem had aangedaan, en de herinnering bezorgde hem keer op keer een warm gevoel in zijn lendenen. Woede en begeerte botsten met elkaar, en het kostte hem steeds meer moeite om boos op haar te zijn.


  'Kan ik verder nog iets voor u doen, heer?'
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  Ze had het blad op een tafel tussen de beide stoelen in gezet, en stond nu, met zedig neergeslagen ogen, naar Warricks voeten te kijken. Hij had haar de kleren van een lijfeigene laten aantrekken, maar uiterlijk had ze nooit op een lijfeigene geleken. Zelfs nu, nu ze zo voor hem stond en hem bediende, straalde ze iets onmiskenbaar voornaams en vorstelijks uit. Het was meer dan ergerlijk, die damesachtige airtjes, maar de gedachte deed hem onverwacht glimlachen omdat hij opeens besefte dat zij de aangewezen persoon was om Emma al die dingen bij te brengen die ze zou moeten weten. Bovendien hoefde hij haar niet te vragen of ze het wilde, hij hoefde het haar slechts te bevelen.


  Hij beval: 'Zeg tegen meesteres Blouet dat ze een kamer klaarmaakt voor mijn gast.'


  ik weet voldoende, je hoeft mijn laatste vraag niet meer te beantwoorden,' zei Sheldon nadat ze was weggegaan. 'Is zij de vrouw die je in je kerker had opgesloten?'


  Warrick was verbaasd. 'Hoe weet jij dat?'


  'Ik ben veertien dagen geleden al hier geweest, en had verwacht je bruid te ontmoeten. Heeft niemand je dat verteld?'


  'Nee, niemand heeft er iets van gezegd. Maar hoe ben je dat over Rowena aan de weet gekomen?'


  'Je hebt haar met zoveel mannen hier naartoe gestuurd, dat er door het kasteelvolk over niets anders gesproken werd. Als ik me goed herinner, werd er druk gespeculeerd over het feit of ze nu een dame was of niet. Is ze dat?'


  'Je zou beter kunnen vragen: was ze dat? Ja, dat was ze. Nu is ze dat niet meer.'


  'Hoezo?'


  'Omdat ze mijn gevangene is en geen rechten meer heeft. Aangezien ik geen zin heb om haar op te hangen, of om haar zoveel zweepslagen te laten geven dat ze geen vel meer op haar rug heeft of om haar anderszins te verminken, heb ik haar in plaats daarvan gestraft met het verlies van haar vroegere status. Ik heb haar tot mijn lijfeigene gemaakt.'


  'Wat heeft ze gedaan?'


  'Daar wil ik het niet over hebben. Ik wil alleen maar zeggen dat ze blij mag zijn dat ze nog leeft.'


  Sheldon zei even niets, om vervolgens te verklaren: 'Het moet wel heel iets ernstigs zijn geweest.' Toen haalde hij zijn schouders op. De zaak interesseerde hem niet zo, zijn eigen zaak ging voor. 'En wat doen we met Emma?'


  'Laat de kwestie maar aan mij over. Die nieuwe lijfeigene van mij
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  kan haar van alles bijbrengen, vooropgesteld tenminste dat haar iets bij te brengen valt. Laten we eerst maar eens zien of ijzer tot zilver gesmeed kan worden, en dan zien we wel verder.'


  


  


  Hoofdstuk 27


  


  


  Rowena was de weefkamer nog niet goed en wel binnen, of Celia kwam binnen. Ze glimlachte zuinig en keek Rowena vanuit de hoogte aan. Rowena begreep onmiddellijk dat de ander geen plezierige boodschap voor haar had.


  'Ga onmiddellijk naar de Oostelijke Toren. Het bad voor sir Shel-don staat klaar, en je moet hem helpen.'


  Wanneer Celia boos was, zo viel het Rowena op, sprak ze veel netter. Ze maakte een heimelijk vergenoegde indruk, terwijl Rowena het gevoel had alsof de vloer onder haar voeten was weggemaaid.


  'Heeft Mary je gezegd dat je mij moest sturen?'


  'Nee, Warrick.' Celia grijnsde. 'En als ik jou was, zou ik maar opschieten. Sir Sheldon staat al te wachten. En denk eraan dat hij niet alleen een gast, maar ook een goede vriend van onze heer is. Warrick zal niet blij zijn wanneer zijn vriend niet naar behoren geholpen wordt.'


  Een paar van de vrouwen moesten zachtjes lachen. Rowena reageerde er niet op, maar stond op en verliet de kamer. Ze was boos op Warrick omdat hij deze nieuwe vernedering voor haar bedacht had, maar ook op zichzelf omdat ze intussen serieus na was gaan denken over de ideeën die Mildred haar tevoren aan de hand had gedaan. Een man die in staat was om haar naar het bed van een ander te sturen - en Celia's waarschuwende woorden waren op zich duidelijk genoeg geweest - was het niet waard om verleid te worden, ook al zou een poging op dat gebied een verbetering van haar lot kunnen betekenen.


  Ze was ook verbaasd. Toen Emma haar gehaald had, had ze verwacht dat ze alsnog zou krijgen wat ze die ochtend gemist had, namelijk, een vernederende opmerking over wat er de afgelopen nacht in zijn bed was gebeurd. Maar toen ze voor hem had gestaan, had Warrick met geen woord over die gebeurtenis gerept, hoewel de herinnering eraan duidelijk in zijn ogen te lezen was geweest. In plaats daarvan had hij haar min of meer aan een ander gegeven.


  Het moest een straf zijn, alleen, ze had er geen idee van wat ze had
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  gedaan om deze straf te verdienen. Ze had zelfs niet geaarzeld om hem heer te noemen. Ze was meteen gekomen toen hij haar had laten roepen. Was Warrick intussen dan op het punt gekomen waarop hij vond dat er, om haar te straffen, geen echte aanleiding nodig was? Zou goed gedrag haar dan niet tot nut zijn? En als dat zo was, waarom zou ze dan moeite doen om zijn bevelen te gehoorzamen? Omdat er ergere straffen zijn dan het moeten helpen van een vreemde bij zijn bad.


  Ze dacht er alleen niet over om die vreemde ook nog eens in diens bed van dienst te zijn, ook al wilde Warrick dat nog zo graag en zou hij haar voor haar weigering straffen. De man zou haar moeten verkrachten, en dat hij dat zou doen was niet erg waarschijnlijk. Een ridder zou zich op het veld misschien aan een meisje vergrijpen, maar zeker niet aan de bediende van zijn gastheer, en al helemaal niet zonder de toestemming van die gastheer. Maar daar zat hem nu juist de kneep. Had Warrick tegen die sir Sheldon gezegd dat hij zijn gang met haar kon gaan?'


  Behalve boos, voelde ze zich ook gekwetst - iets waar ze niet zo goed raad mee wist - maar naarmate ze de Oostelijke Toren naderde, werd ze vooral steeds banger. Toch was ze te koppig om weg te rennen en zich te verstoppen.


  De deur van de kamer stond open. Een jonge schildknaap verliet het vertrek met sir Sheldons zware wapenrusting. Damp steeg op uit de tobbe die midden in het vertrek was geplaatst. Emmers met koud water stonden klaar om de temperatuur van het water mee te verlagen. En Sir Sheldon stond naast het bad. Hij masseerde zijn nek alsof hij er pijn had. Ze bleef op de drempel staan, en het duurde even voordat hij haar opmerkte. Toen hij haar ten slotte zag, trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  'Moet ü mij helpen, vrouwe?'


  Vrouwe? Dus hij wist het. Warrick had hem van haar verteld, en haar vervolgens naar hem toe gestuurd waardoor het er voor haar dubbel erg op zou worden, het vervloekte monster met zijn duivelse manieren van wraakneming.


  Ze liet haar hoofd zakken en zei: 'Lord Warrick heeft me naar u toe gestuurd.'


  ik had nooit gedacht-' begon hij, maar maakte zijn zin niet af. Hij kreeg een kleur en zei in plaats van wat hij had willen zeggen: 'Ik ben u dankbaar.'


  Die woorden maakten het er voor haar wat draaglijker op, en ze schaamde zich niet meer. Zou ze de kasteelvrouwe hier zijn en getrouwd zijn, dan zou ze niet aarzelen om een belangrijke gast behulpzaam te zijn. Haar moeder had dit soort dingen regelmatig gedaan, en


  162


  wanneer de gast in kwestie behoefte had aan meer dan een bad, dan stuurde ze een gewillig meisje naar hem toe waarvan er in elk kasteel altijd wel één of meer te vinden waren. Toegegeven, het was niet gebruikelijk dat maagdelijke vrouwen een man bij het bad behulpzaam waren, maar dat was Rowena intussen ook al niet meer. Ze zou er verstandig aan doen om het gewoon als een van haar vele taken te beschouwen, en rustig afwachten om te zien of Sir Sheldon verder nog plannen met haar had alvorens een oordeel over hem te vellen.


  Met die gedachte kwam Rowena de kamer verder in, en hielp de man uit zijn tuniek. Ze was een beetje zenuwachtig, en besloot om een praatje met hem aan te knopen om zichzelf af te leiden.


  'Komt u van ver, sir Sheldon?'


  'Nee, niet van heel ver.'


  'Ik heb gehoord dat u een goede vriend van Lord Warrick bent. Kent u hem allang?'


  'Ja. Hij is mijn schildknaap geweest.'


  'Uw schildknaap?'


  Hij keek grinnikend op haar neer. 'Waarom kijkt u daar zo van op? Dacht u soms dat hij zonder de vereiste training tot ridder was geslagen?'


  Ze lachte ook. Toen hij in de ridderzaal had gezeten, had ze nauwelijks enige acht op hem geslagen, maar bij nader inzien was Sheldon niet half zo oud als hij op het eerste gezicht had geleken. Hij leek nauwelijks veel ouder dan Warrick te zijn.


  'Dus dan kent u hem nog uit de tijdvoordat hij zo-' Het woord dat ze in gedachten had leek haar, gezien het feit dat ze met een vriend van Warrick stond te praten, niet erg gepast, en daarom zei ze: 'hard werd?'


  Sheldon barstte in lachen uit. 'U kent hem vast niet erg goed, als u hem alleen maar hard noemt. De meeste vrouwen vinden hem angstaanjagend.'


  Rowena kreeg een kleur. 'Ik ken hem helemaal niet zo goed, maar ik ben niet... echt bang voor hem.'


  Hij lachte weer, een diepe, volle lach. Ze trok hard aan zijn broek om hem duidelijk te maken dat ze dat niet op prijs stelde.


  'Wat doe je hier, vrouw?'


  Rowena slaakte een gesmoorde kreet bij het horen van die stem, en keek naar de deur waar hij vandaan was gekomen. Warrick stond op de drempel van de deur die ze vergeten was dicht te doen, en logenstrafte haar laatste woorden aangezien hij er op dat moment wel dege-lijk angstaanjagend uitzag. Hij was boos, en ze begreep werkelijk niet waarom.
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  'U heeft bevolen dat ik hier naartoe moest gaan, heer,' waagde ze het hem in herinnering te brengen, maar dat maakte hem er alleen maar bozer op.


  'Nee, dat heb ik niet, en dat zou ik ook nooit hebben gedaan. Er is je duidelijk verteld wat je taken zijn, vrouw. Krijg je er extra taken bij, of vallen er een paar af, dan zal ik je dat persoonlijk vertellen. En maak nu dat je naar mijn kamer komt, en wacht daar tot ik bij je ben.'


  Ze had rode wangen van verontwaardiging, maar sprak hem in het bijzijn van zijn vriend niet tegen. Zonder nog een woord te zeggen ging ze weg. Ze was nog niet halverwege de trap, toen Warrick haar al inhaalde, haar beetgreep en haar ruw tegen de stenen muur aandrukte. Het was donker op de trap, dus ze kon niet goed zien hoe boos hij nog was. Zijn stem zei haar evenwel voldoende.


  'Vertel me maar eens waarom ik je niet zou straffen voor het feit dat je ergens was waar je niet thuishoort!'


  ik dacht dat het een straf was, dat ik naar hem toe moest. En nu zegt u dat ik gestraft moet worden terwijl ik alleen maar gedaan heb wat er van mij werd verlangd? Als u het waagt -'


  Hij rammelde haar door elkaar. 'Ik heb je helemaal niet gevraagd om naar hem toe te gaan. Als je nog eens liegt, dan laat ik je niet slaan, dan doe ik het zélf!'


  Rowena had hem het liefst duidelijk gezegd hoe ze over hem dacht, maar slikte de woorden in. Hij was gewoon té boos, en ze begon bang voor hem te worden.


  ik zeg u alleen de waarheid maar,' zei ze op een zachte, smekende toon. ik moest sir Sheldon met zijn bad helpen, en u zou het bevolen hebben.'


  'Wie heeft je gezegd dat je dat moest doen?'


  'Celia.'


  'Dat zou ze nooit durven.'


  'Vraagt u maar aan meesteres Blouet wat Celia niet allemaal durft. En de andere weefsters hebben allemaal gehoord dat ze me hier naartoe heeft gestuurd, en niet alleen om uw vriend te helpen, maar ook om hem in andere opzichten te plezieren, zo hij dat gewenst mocht hebben.' Ze kromp ineen toen hij haar schouders nog steviger beetgreep. 'Vraagt u het gerust aan de andere vrouwen, heer.' Ze zweeg en haar maag draaide zich om toen haar opeens iets te binnen schoot. 'Tenzij Celia hen gevraagd heeft om te liegen. Volgens meesteres Blouet doen ze allemaal wat ze zegt en -'


  'Heeft hij je aangeraakt?'


  Rowena knipperde met haar ogen. Zijn vraag stemde haar bitter. 'Nee, maar als hij dat wel gedaan zou hebben, wat dan nog? Een be-
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  diende moet zich alles nu eenmaal laten welgevallen. Dat heeft u me zelf gezegd.'


  'Je moet je alles van mij laten welgevallen, vrouw, maar verder wil ik dat iedereen met zijn handen van je afblijft.'


  Als om zijn woorden te onderstrepen, pakte hij haar dikke vlecht beet om haar hoofd stil te houden, en kuste haar. Het was een boze, begerige en een afstraffende kus tegelijk. Ze vond het niet fijn om zo gekust te worden. Wat ze nog minder fijn vond, was dat haar lendenen onmiddellijk reageerden.


  Gelukkig was hij niet van plan om haar daar, midden op de trap te nemen. Hij haalde zijn mond van de hare, maar bleef haar dicht tegen zich aangedrukt houden. 'Als hij het je gevraagd zou hebben, zou je dan met hem naar bed zijn gegaan?'


  Het kwam niet eens bij haar op om te liegen. 'Nee, ik zou geweigerd hebben, en als dat niets had uitgehaald, dan zou ik me verzet hebben.' Ze voelde de spanning wegtrekken uit zijn lichaam, en hij liet haar vlecht los. 'Maar zonder wapen zou ik uiteindelijk toch machteloos zijn geweest.'


  'Als je daarmee soms wilt zeggen dat je een wapen wilt hebben, dan heb je pech. Je krijgt er geen,' gromde hij.


  Hij was weer boos, maar zelf begon ze ook steeds bozer te worden. 'Hoe moet ik er dan voor zorgen dat ik niet verkracht word? U laat me erbij lopen als een lijfeigene, en vrouwelijke lijfeigenen hebben nu eenmaal geen enkel recht om zichzelf te verdedigen. Zelfs uw soldaten zouden niet aarzelen om -' Ze zweeg toen ze hem zag grijnzen.


  iedereen weet inmiddels dat ik in jou geïnteresseerd ben, en de boodschap is duidelijk overgekomen. Geen man hier zou het in zijn hoofd halen om je aan te raken. Nee, vrouw, de enige wiens bed je zult delen ben ik, maar daar heb je steeds minder moeite mee. Je verzet je wel, maar houdt dat nooit lang vol.'


  Ze sloeg zijn hand, die strelend over haar wang ging, weg. ik haat het, en ik haat u!'


  Maar dat maakte hem alleen maar aan het lachen, waardoor ze zo boos werd dat ze hem van zich afduwde en de trap verder afrende. Hij liet haar gaan, maar de gedachte dat hij haar, wanneer hij dat gewild zou hebben, had kunnen tegenhouden, maakte haar er alleen maar nog bozer op.


  Hij had haar volledig in zijn macht. Hij beheerste haar lichaam, haar emoties, alles. Ze kon zelfs niet boos worden wanneer ze dat wilde, want hij wist precies wat hij moest doen om haar zo bang te maken dat ze haar boosheid vergat.


  Het was ondraaglijk om zo door een ander beheerst te worden, en
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  het moest afgelopen zijn. Ze had het aanvaard als straf voor hetgeen ze hem had aangedaan, maar ze was daar intussen meer dan genoeg voor gestraft terwijl ze de ergste straf, het feit dat hij haar het kind af wilde nemen, nog voor zich had. Hij moest niet denken dat ze zich zomaar bij haar lot zou neerleggen. Als het haar zou lukken om met Mildreds idee een beetje macht over hém te krijgen, dan was het de moeite van het proberen misschien toch wel waard.


  


  


  Hoofdstuk 28


  


  


  Het was Warrick nog niet eerder opgevallen hoeveel mannen net zoals hij naar Rowena keken, maar op het moment waarop ze de ridderzaal binnenkwam, waren veler ogen, buiten die van hemzelf, op haar gericht. Dat beviel hem helemaal niet. Het stoorde hem zelfs zozeer, dat hij iets ondenkbaars deed, en alle aandacht voor zichzelf opeiste, enkel en alleen om zijn ongenoegen kenbaar te maken.


  Zijn mannen kenden hem goed. Ze wisten precies waar dat ongenoegen van hem uit voortkwam. Het ironische was alleen dat het hem nóg meer stoorde dat ze het begrepen en niet nogmaals naar het meisje keken. Zijn optreden riek naar jaloezie, en dat was natuurlijk absurd. Grote goden, ze was zijn gevangene maar. Maar toch... toch verschilde hetgeen hij zojuist gevoeld had niet van dat wat hij had gevoeld toen hij haar eerder bij Sheldon had aangetroffen. Nee, dat gevoel was sterker geweest. Woedend was hij geweest toen hij haar aan de voeten van zijn vriend geknield op de grond had zien zitten, en ze bezig was geweest om hem uit te kleden.


  'Was je niet tevreden over de vorm van je kroes?' vroeg Sheldon terwijl hij naast Warrick aan tafel kwam zitten.


  'Hoezo?'


  Maar Warrick keek naar de beker in zijn hand en zag dat hij zo hard in het zachte metaal geknepen had dat het ding volledig vervormd was. Hij smeet hem weg en riep om een nieuwe die hem terstond, gevuld met bier, werd aangereikt. Zij had er moeten staan om hem de nieuwe kroes te geven. Wat deed ze zo lang in de keuken? Maar toen kwam ze binnen met een grote schaal vol vlees, en hij zette een strak gezicht om zijn emoties voor haar verborgen te houden.


  'Je zult toch wat meer je best moeten doen als je niet wilt dat ze weet dat ze je iets doet,' waarschuwde zijn vriend, en deed daarbij niet erg succesvol zijn best om zijn lachen de baas te blijven. 'Je bent zo verschrikkelijk gespannen -'


  'Loop naar de hel, Sheldon.'


  De oudere man lachte, maar liet het er verder bij. Hij boog opzij,
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  naar Beatrix die links van hem zat. Warrick probeerde zich vergeefs te ontspannen. Hoe dichter Rowena bij de tafel kwam, des te meer gespannen hij werd. Het was net alsof hij elk moment een klap verwachtte. En toen hij haar naar zich zag glimlachen, was het alsof hij die klap kreeg.


  'Waarmee kan ik u een plezier doen, heer?' vroeg ze vriendelijk terwijl ze de schaal voor hem neerzette. 'Van alles een beetje?'


  Hij keek niet eens naar de verschillende soorten vlees die ze hem aanbood. 'Heb ik het je te gemakkelijk gemaakt, vrouw?'


  'Nee, heer.'


  'Waarom lach je dan tegen me?'


  Haar glimlach was op slag verdwenen. 'Ik was mijn plaats even vergeten. Wat ziet u liever? Een rimpel op mijn voorhoofd? Onverschilligheid? Angst, misschien? U hoeft het maar te zeggen.'


  'Hou je mond!' snauwde hij, en gebaarde haar dat ze weg moest gaan.


  Rowena kon zijn ogen in haar rug voelen branden toen ze zich de ridderzaal uit haastte, en het kostte haar de grootst mogelijke moeite om haar lachen in te houden. Hij bleek een gemakkelijker slachtoffer dan Mildred had kunnen vermoeden. Met slechts een glimlachje had ze zijn stemming weten te bederven, en ze was er niet eens voor gestraft. Ze vroeg zich af of ze het zou durven om hem de volgende keer, zonder dat hij erom vroeg, aan te raken. Het was niet iets dat ze graag wilde, maar ze had haar beslissing genomen en het doel heiligde de middelen.


  'Je hebt het dus gehoord, niet?'


  Rowena keek om zich heen en zag Mary Blouet. Ze wist niet wat Mary bedoelde, maar het was onverstandig om zo voldaan te kijken wanneer anderen haar konden zien.


  'Wat moet ik hebben gehoord?'


  'Dat onze verwaande Celia naar Drywood is gestuurd. Ik weet niet hoe je het voor elkaar hebt gekregen, maar ik ben je er innig dankbaar voor.'


  Rowena was met stomheid geslagen. 'Bedoelt u dat hij haar echt heeft weggestuurd?'


  'Ja, en ik ben blij toe. Maar waarom ben je zo verbaasd?'


  'Omdat ik helemaal niets gedaan heb op grond waarvan - Ik bedoel, ik heb hem alleen maar gezegd dat ze me iets uit zijn naam had opgedragen. Ik wist niet dat ze loog, en hij was boos, maar ik... Heeft hij haar echt weggestuurd?'


  Mary grinnikte. 'Dat zei ik toch? En wat jij hebt gedaan is meer dan iemand ooit gedurfd zou hebben. Ik had hem zelf moeten vertellen
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  dat ze misbruik maakte van haar positie, maar je weet nooit van tevoren hoe een man op dergelijke dingen reageert. Voor je het weet, heb je iets verkeerds gezegd en heb je je billen gebrand.'


  Rowena onderdrukte het plezier dat ze in zich op voelde komen, en hield zichzelf voor dat het alleen maar logisch was dat Celia gestraft was voor wat ze had gedaan. Warrick had het heus niet gedaan om haar een plezier te doen. Hij had alleen maar te horen gekregen dat Celia te ver was gegaan, en had meteen gereageerd door haar te straffen. De man genoot er tenslotte van om anderen te straffen. En waarom zou zijn favoriete lijfeigene voor dergelijke straffen gespaard blijven?


  Rowena haastte zich met een nieuwe schaal vol vlees terug naar de ridderzaal, en was haar plan om haar kwelgeest op subtiele wijze te verleiden even vergeten. Het viel haar evenwel meteen op dat zijn humeur er allesbehalve beter op was geworden. Er bestond natuurlijk een kans dat ze hem alleen maar boos zou maken met haar veranderde gedrag. De manier waarop hij naar haar keek terwijl ze de tafel naderde, liet geen twijfel bestaan over het feit dat hij ergens boos om was.


  Het liefste had ze zich omgedraaid, maar dat kon niet. Het was haar plicht om hem het eten te serveren, en niet om het alleen maar voor hem op tafel te zetten.


  'Is hier iets bij dat u kan verleiden, heer?'


  Pas toen ze zijn ogen zag oplichten, begreep ze hoe hij haar onschuldige vraag had opgevat. Ze kreeg een kleur. Het was niet haar bedoeling geweest om hem opzettelij k te provoceren, maar zo had het wel geklonken. En tot haar verbazing begon hij opeens te glimlachen, niet dat wrede lachje waar ze zo huiverig voor was, maar een echt, geamuseerd glimlachje.


  'Kom hier, vrouw, en dan zullen we wel eens zien wat me kan verleiden.'


  Sir Sheldon begon te lachen, en hij was niet de enige. Rowena werd steeds roder, maar ditmaal aarzelde ze niet. Snel liep ze om de tafel heen en ging naast zijn stoel staan. Het volgende moment trok hij haar bij zich op schoot.


  Het was de volmaakte kans om hem verder te verleiden, wanneer ze tenminste kon vergeten dat er van alle kanten naar hen gekeken werd. En dat kon ze niet. Er waren andere edelen in de zaal, en verder een aantal dames onder wie Warricks dochters, en ze was het liefste door de grond gezakt om de eerstkomende twintig jaar niet meer te voorschijn te komen. Als Warrick haar ook maar een beetje gerespecteerd zou hebben, zou hij haar, ten overstaan van al die mensen, nooit zo behandeld hebben. Maar ze had de status van een lijfeigene, en
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  niet die van de dame die ze in werkelijkheid was. Dat betekende dat ze zich van alles en nog wat moest laten welgevallen, zo niet van de anderen, dan in ieder geval wel van de heer van Fulkhurst.


  'Waar had je gedacht mij mee te kunnen verleiden?' vroeg hij plagend. 'Zeg jij het maar, en dan zullen we wel zien.'


  Respijt? Kon ze zijn bord opscheppen en dan weggaan?


  Zonder te aarzelen boog ze zich naar voren om de dichtstbijzijnde schaal te pakken - en voelde Warricks hand op haar dij. Ze ging zo snel weer rechtop zitten, dat ze met haar achterhoofd tegen zijn kin sloeg. Beiden krompen ineen van de pijn, maar toen grinnikte hij.


  'Zie je geen stukje vlees dat mij zou kunnen verleiden?'


  Rowena kreunde. Ze zou dit spelletje op geen enkele manier kunnen winnen, en vreesde dat hij haar ook niet zomaar zou laten gaan wanneer ze zich van zijn schoot zou laten glijden. Zou ze erin slagen om die hand op haar dij nog een paar minuten te verdragen, dan kreeg hij misschien wel genoeg van het spelletje. Tenslotte zat hij hierom te eten, en niet om zich met zijn nieuwste speelpoes te amuseren.


  Ze boog zich nogmaals naar voren om te proberen zijn bord op te scheppen. Nu voelde ze zijn andere hand onder haar rok kruipen. Hij vond een naakte dij. De kleur die ze nu kreeg had niets met schaamte te maken. Opeens was ze bang dat hij haar hier, terwijl er honderden paren ogen op hen gericht waren, in dezelfde toestand zou kunnen brengen als de afgelopen nacht.


  Aan trots had ze niets. Ze nestelde zich tegen hem aan en fluisterde: 'Alsjeblieft.'


  'Wat hoor ik je dat toch graag zeggen,' antwoordde hij met een uiterst voldaan glimlachje.


  Eindelijk herinnerde hij haar er dan openlijk aan hoe ze hem de afgelopen nacht gesmeekt had. Toen had ze zich diep geschaamd, maar dat deed ze nu niet. Nu schaamde ze zich voor hetgeen hij met haar deed.


  Hij had nog meer te zeggen. 'Zou je me nu dan misschien willen zeggen waarom je zoeven moest glimlachen?'


  Rowena zette grote ogen. Deed hij dit alleen maar omdat hij verbaasd was over dat glimlachje van haar? Wilde hij het haar betaald zetten dat ze hem in de war had gebracht? Die gedachte maakte haar woedend, en haar boosheid deed haar haar schaamte vergeten, deed haar vergeten dat er anderen waren die gespannen naar hun gesprek zaten te luisteren.


  Ze reageerde met nog een glimlachje, wachtte tot hij een slok bier had genomen, en zei. 'Ik dacht alleen maar aan uw jaloerse gedrag van gisterenavond, heer.'
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  Hij verslikte zich en riep half proestend uit: 'Ik? Jaloers?'


  Ze leunde achterover om hem te laten zien dat ze nadacht over zijn reactie. 'Misschien dat ik het beter bezitterig kan noemen. Het is me inmiddels duidelijk geworden dat u niet wilt dat er, buiten uzelf, nog anderen misbruik van mij maken.'


  Warrick keek woedend naar Sheldon die zat te schokschouderen van de lach. Het was duidelijk had hij hen gehoord had. Toen keek Warrick woedend naar Rowena, en even speet het haar dat ze zich in het openbaar zo had laten gaan.


  'Ik doe mijn best om ervoor te zorgen dat je voortdurend voor mij beschikbaar bent, en jij noemt dat bezitterigheid?' vroeg hij grommend. 'Het zou een koud kunstje voor me zijn om mijn mannen vrij spel met je te geven. Wil je dat ik dat bewijs?'


  Dat was weer zo'n dreigement waar ze meteen op in moest gaan, voordat hij de daad bij het woord zou voegen. Haar boosheid werd er niet minder op, maar ze sloeg haar armen om zijn hals en vlijde zich dicht tegen hem aan.


  'O, doet u dat alstublieft niet, ik smeek u,' fluisterde ze in zijn oor, en drukte haar lippen zachtjes op zijn oorlelletje. 'Ik wil alleen üw bed maar delen, slechts door ü alleen worden gestreeld.'


  Ze voelde hem huiveren, en het volgende moment duwde hij haar van zijn schoot. Ze keek achterom en zag dat hij een kleur had, en in zijn ogen lag een smeulende blik.


  'Ga naar de keuken, en als je gegeten hebt, kom je naar mijn kamer.'


  'Wilt u nog in bad, heer?'


  'Ik wil je in mijn bed, vrouw, en daar zullen we wel eens zien of je de waarheid hebt gesproken.'


  


  


  Hoofdstuk 29


  


  


  Rowena zou het nooit weer goed kunnen maken. Ze was er zeker van dat het gefluister over die verschrikkelijke scène in de ridderzaal haar tot in lengte van dagen, ongeacht waar ze ook heen zou gaan - als het haar al ooit zou lukken om Fulkhurst te verlaten - zou blijven achtervolgen. Maar wat kon het Warrick schelen? Over hem werd niet gefluisterd. Het was voor een edelman heel gewoon om met een van zijn lijfeigenen een beetje te stoeien. Wie zou er wat hem betrof, ooit iets van durven zeggen?


  Ze zag er verschrikkelijk tegenop om de ridderzaal weer in te moeten. Was er maar een andere manier om van de keuken naar Warricks kamer te komen, maar nee, er zat niets anders op dan opnieuw de hele ruimte door te lopen. Maar toen Rowena eindelijk, nadat ze zo lang mogelijk over haar eten had getreuzeld, de ridderzaal weer binnenging, hoorde ze helemaal niemand over haar fluisteren. De mannen keken zelfs helemaal niet naar haar, en de vrouwen die toevallig haar kant uitkeken, wendden hun blik meteen weer af.


  Had ze zich dan voor niets zo druk gemaakt? Ze begreep er niets van. Of had, behalve degenen die bij Warrick aan tafel zaten, verder niemand haar op zijn schoot zien zitten? Maar vanaf die kant werd ze ook al genegeerd. Behalve door Warrick zelf. Hij keek naar haar, maar op een afwezige manier aangezien hij in een diepgaand gesprek gewikkeld was met zijn vriend Sheldon.


  Ze was werkelijk met stomheid geslagen, en dat beviel haar niets. Hij moest degene zijn die in verwarring was, en niet zij. Gelukkig was het niet moeilijk om uit te vinden of er zich, in de tijd die ze beneden, in de keuken had doorgebracht, iets bijzonders had voorgedaan. Het moest haast wel, want zelfs die luie weefsters die vanmiddag niets van haar lessen hadden willen weten, leken nu opeens bang voor haar te zijn.


  Ze zag het jonge meisje, Emma, dat haar na Sir Sheldons komst was komen halen, en bleef bij haar tafel staan. Het drong nauwelijks tot haar door dat Emma alleen aan tafel zat.
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  'Emma, zou je misschien zo lief willen zijn om mij te vertellen of er, in de tijd dat ik beneden was, iets gebeurd is hier?'


  'Nee, sinds die schitterende voorstelling die je ons hebt gegeven, is hier niets meer voorgevallen.'


  'O,' antwoordde Rowena stijfjes, en draaide zich om. Ze was teleurgesteld, temeer daar het meisje eerst zo vriendelijk had geleken.


  Maar Emma pakte haar hand en hield haar tegen. 'Nee, vrouwe, ik bedoelde het niet als een belediging. Het is alleen zo vreemd om de gevreesde draak zo normaal te zien doen.'


  De gevreesde draak? Wat treffend gevonden, maar Rowena was vooral getroffen door de manier waarop het meisje haar had aangesproken. Ze realiseerde zich hoe veel erger het zou zijn om door War-rick als lijfeigene te worden behandeld wanneer de anderen wisten dat ze dat niet was.


  'Waarom noem je me vrouwe?'


  Emma haalde haar schouders op. 'Het wollen kleed van lijfeigene kan niet verhullen wat u in werkelijkheid bent. Uw gedrag zegt meer dan woorden, hoewel uw woorden minstens even duidelijk uw adellijke afkomst verraden.'


  'Jij spreekt anders even keurig,' merkte Rowena op, en was blij dat Emma duidelijk alleen maar giste.


  Emma grinnikte. 'Ik praat alleen maar na, hoewel, ik denk dat ik het beter doe dan Celia.'


  Rowena moest lachen. 'Ja, ja, veel beter dan zij. Maar misschien zou je me dan willen zeggen hoe het komt dat het, als er niets gebeurd is, lijkt alsof alle vrouwen opeens bang voor me zijn?'


  'Wanneer ze naar u kijken?' Rowena knikte, en Emma lachte. 'Ze hebben gehoord wat er met Celia is gebeurd, en denken dat ze door uw schuld is weggestuurd.'


  'Maar dat heb ik nooit -'


  'Ik zeg niet dat ik dat denk, maar zij denken het. En daarbij hebben ze ontzag voor u omdat u niet bang bent voor de draak, zelfs niet wanneer hij verschrikkelijk boos is.'


  'Natuurlijk ben ik bang voor hem. Mijn leven ligt in zijn handen.'


  'Nee. Hij doodt geen vrouwen. Maar zelfs Celia verstopte zich voor hem wanneer hij boos was, en iedereen hier kon duidelijk zien hoe woedend hij was. En u kreeg het zelfs voor elkaar om hem aan het lachen te maken. Dat maken we niet vaak mee, dat hij lacht.'


  Op de een of andere manier stemde die opmerking haar verdrietig, maar snel zette ze dat gevoel weer van zich af. Het ging haar niets aan of deze man nu wel of niet van het leven genoot. Voor haarzelf was het de afgelopen jaren ook een beetje te veel van het goede geweest.
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  Ofschoon ze veel liever gebleven was om nog wat met Emma te praten, was ze Warricks bevel niet vergeten. Hij verwachtte haar in zijn kamer, nee, in zijn bed. Ze had haar schaamte inmiddels min of meer overwonnen, maar daarvoor in de plaats werd ze zenuwachtig voor hetgeen haar te wachten stond.


  Door haar toedoen was hij intussen rijp om door haar verleid te worden, of liever, dat was hij door zijn eigen toedoen, door de manier waarop hij zich aan tafel tegenover haar gedragen had. Ze hoefde er nu zelfs niet eens meer subtiel over te doen. Het enige dat nog roet in het eten van haar plan zou kunnen gooien, was dat hij dacht dat haar veranderde gedrag voortkwam uit angst in plaats van uit daadwerkelijk verlangen naar hem. Ze zou op geen enkele manier de indruk mogen wekken dat ze bang voor hem was. Maar het plan om hem te verleiden, en het verleiden op zich, waren twee totaal verschillende dingen. Ze was zo verschrikkelijk zenuwachtig dat ze bijna bang was.


  En stel dat het allemaal voor niets zou zijn, dat er, door haar verleidingspogingen niets zou veranderen aan de manier waarop hij haar behandelde? Mildred was ervan overtuigd dat zijn gedrag ten opzichte van haar wel zou veranderen, maar Rowena had zo haar twijfels. Maar toch... een paar woorden waren voldoende geweest om zijn verlangen naar haar aan te wakkeren, en zijn bui was er drastisch door veranderd. Ze zou moeten afwachten om te zien wat haar verdere avances voor gevolgen zouden hebben.


  Rowena ging Warricks slaapkamer binnen, en had amper een blik op het bed geworpen, of de deur viel achter haar dicht. Met een ruk draaide ze zich om. Hij moest haar meteen gevolgd zijn, hoewel hij, toen ze langs zijn tafel was gekomen, nog steeds diep in gesprek was geweest. Maar toen zag ze het vuur in zijn ogen, en begreep het.


  De man wilde haar nu meteen, snakte naar haar. Hij had geen moment langer willen wachten. Die gedachte bezorgde haar een heerlijk gevoel van macht. Het zou hetgeen ze moest doen en zeggen er stukken eenvoudiger op maken. Daar kwam tot haar verdriet bij, dat ze zelf ook opgewonden begon te raken.


  Hij stond met zijn rug tegen de deur, keek haar strak aan en deed de sluiting van zijn mantel los. Hij droeg een prachtige bruine tuniek die langs de zoom en de hals met gouddraad geborduurd was. De kleur paste bij zijn donkerblonde haar dat sinds zijn gevangenschap op Kirkburough tot op zijn schouders was gegroeid. Telkens wanneer er, zoals nu, geen rimpels op zijn voorhoofd lagen, verbaasde ze zich erover hoe knap hij in werkelijkheid was.


  Rowena vond het moeilijk om niet naar hem te kijken wanneer hij was zoals nu, en niet het wrede monster dat hij ook kon zijn. Gezien
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  hetgeen ze in de ridderzaal tegen hem gezegd had, paste haar nu de rol van verlegen jonkvrouw, en ze sloeg haar ogen neer.


  'Kom hier, Rowena.'


  Ze gehoorzaamde, maar weigerde hem nogmaals aan te kijken. Die expressieve ogen deden bepaalde dingen met haar emoties waar ze zich geen raad mee wist.


  'Je blijft erbij dat je mijn bed wilt delen?'


  'Ja.'


  'Waarom?'


  Grote genade, waarom geloofde hij haar niet gewoon? Waarom? Ze had helemaal niet op een verhoor gerekend, en het kostte haar moeite om helder na te denken wanneer hij zo dichtbij was.


  'Waarom denkt u dat een vrouw het bed van een man wil delen?' vroeg ze zacht.


  'Omdat het mijne zachter is dan het jouwe.'


  Nu keek ze hem aan. De schoft. Hij geloofde haar niet en wilde dat ze haar best zou doen om hem te overtuigen. Ze had hem goedbeschouwd helemaal niet willen verleiden.


  'Dat klopt,' antwoordde ze stijfjes. 'Maar in dat van u kom ik altijd slaap te kort. Misschien kan ik toch maar beter naar mijn eigen bed gaan.'


  Ze draaide zich boos om, maar hij pakte haar bij haar arm en trok haar met een harde ruk tegen zijn borst. Het volgende moment toonde zijn mond haar welke hartstochtelijke gevoelens ze in hem had wakker geroepen. Ze voelde de kracht wegebben uit haar benen en klampte zich aan hem vast. Zijn aanval was meedogenloos. Hij wilde dat ze hetzelfde zou voelen als hij, en grote genade, dat deed ze ook.


  Toen hij haar losliet zakte ze bijna door haar knieën. Hij merkte het niet. Hij had zich van haar afgewend, en ging op de rand van het bed zitten. Ze zag hoe hij zijn vingers hardhandig doorzijn haren kamde, en had medelijden met zijn schedel. Maar toen hij haar het volgende moment weer aankeek, kromp ze ineen bij het zien van de wrede blik die opnieuw in zijn ogen lag.


  'Blijf je erbij dat je me begeert, vrouw?'


  Zou ze ja zeggen, dan zou hij haar ervoor laten lijden. Ze wist het zeker, zag het aan zijn ogen. En zei ze nee, dan zou hij willen bewijzen dat ze een leugenaarster was, en op dit moment, nu ze zijn lippen nog op de hare voelde, durfde ze echt niet met zekerheid te beweren dat ze hem niet begeerde. Wat ze ook deed, verliezen zou ze toch. Of winnen. Maar winnen zou haar een groot deel van haar trots kosten, want haar plan was een mes dat aan twee kanten sneed. Inmiddels had ze wel begrepen dat haar eigen rol in het geheel niet helemaal pijnloos zou zijn.
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  Hij gunde haar alle tijd om voor de gemakkelijkste uitweg te kiezen, maar ze had A gezegd, en moest nu B zeggen. Ze zou ermee doorgaan, wat ook de prijs mocht zijn die ze ervoor moest betalen.


  'Ja, ik begeer u nog steeds, heer.'


  Het duurde even voor hij antwoord gaf. Het leek bijna alsof hij niet wist wat hij moest zeggen. Uiteindelijk zei hij met schorre stem: 'Bewijs het dan maar.'


  Dat had ze min of meer verwacht. Langzaam liep ze naar hem toe terwijl ze ondertussen haar schort openknoopte. Toen ze vlakbij hem was, trok ze het over haar hoofd. Zonder zich te haasten begon ze de linten van haar onderjurk los te maken. In werkelijkheid genoot ze ervan dat hij zo naar haar keek terwijl ze zich langzaam uitkleedde, want het verlangen stond op zijn gezicht te lezen en bezorgde haar alweer een heerlijk gevoel van macht waardoor ze dingen durfde te doen die ze anders niet in haar hoofd zou halen.


  Ze liet haar onderjurk op de grond vallen, en stond toen alleen nog maar in haar hemd, kousen en schoenen. Ze knielde niet om de veters van haar schoen los te maken, maar zette haar voet, vlak naast Warricks dij, op het bed. Het was schandalig gewaagd wat ze deed, en het was meer dan Warrickkon verdragen. Hij kreunde. Hij sloegzijnarm om haar billen en trok haar naar zich toe. Ze viel hard tegen hem aan met haar benen aan weerszijden van zijn heupen. Hij drukte zijn gezicht in het zachte dal tussen haar borsten en duwde haar rug ongemakkelijk ver achterover.


  Het was een opwindende omhelzing. Bovendien raakte ze er lichtelijk van ontroerd, want gedurende lange seconden deed hij niets anders dan haar zo in zijn armen houden. Ze sloeg haar armen om zijn hoofd en kon niet met zekerheid zeggen of ze dit deed omdat het bij haar rol hoorde, of omdat ze het zelf zo fijn vond om dat te doen.


  Toen hief hij zijn hoofd op en zei: 'Kus me.'


  En dat deed ze. Ze legde haar handen op zijn wangen en gaf hem een klein, onschuldig kusje. Maar daar bleef het niet bij. Met zijn lippen duwde hij de hare vaneen, en dreef zijn tong tussen naar tanden door haar mond binnen. Voor het eerst liet ze haar tong voorzichtig een beetje met de zijne spelen, en voelde onmiddellijk hoe hij daarvan in vervoering raakte.


  Hij liet zich achterover op het bed vallen en trok haar, zonder zijn mond van de hare te halen, met zich mee. Het volgende moment lag hij boven op haar en drukte de harde bult van zijn mannelijkheid tussen haar benen. Haar bloed begon razend snel te stromen en haar hart sloeg een wild, onregelmatig ritme. Ze begroef haar vingers in zijn haar en hield zich er stevig aan vast. Ze had dat houvast nodig, want ze
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  voelde hoe ze steeds minder over haar emoties en daden te zeggen had.


  Toen hij zich even van haar losmaakte kreunde ze, maar hij deed het alleen maar om zijn benen over haar dijen te spreiden en haar het hemd uit te trekken. Met vurige ogen keek hij haar doordringend aan terwijl zijn handen langzaam over haar buik naar boven kropen en zich rond haar borsten sloten. Het volgende moment boog hij zich over haar heen, pakte haar tepel met zijn lippen en liet zijn tong eromheen dansen alvorens te trachten de rest van haar borst naar binnen te zuigen.


  Haar adem stokte, en ze was zich er niet eens van bewust dat ze zich naar hem opkromde en zijn hoofd zo stevig beet had alsof haar leven ervan afhing.


  Ze slaakte zowaar een kreet van protest toen hij zich opnieuw van haar losmaakte. Het triomfantelijke lachje dat ze verwacht had, bleef uit. Zijn verlangen was op dit moment zo allesoverheersend dat er geen plaats was voor kleinzielige wraak.


  Zijn ademhaling kwam in onregelmatige stoten. Hij ontdeed zich van zijn resterende kleding en bleef haar daarbij onafgebroken aankijken. De schitterende tuniek scheurde. Rowena ging zitten om hem te helpen, maar haar vingers beefden zo heftig dat ze de veters van zijn broek niet los kreeg en hij ook de broek, toen hij de taak van haar overnam, van zijn benen scheurde. En toen zag ze zijn lid, vlammend, fluweelzacht staal. Als vanzelf, alsof het de meest natuurlijke zaak ter wereld was, nam ze het in haar handen.


  Zijn adem stokte, en hij kreunde. 'Nee.' Hij pakte haar hand in de zijne en drukte hem op het bed. Nu was het haar beurt om te kreunen, maar hij legde haar met een kus het zwijgen op. Hij deed haar dijen vaneen, en het enige dat ze nog wilde, was dat hij haar binnen zou dringen. Ze legde haar vrije hand opzijn rug om hem duidelijk te maken wat ze wilde. Maar hij beheerste zich totdat het wachten uiteindelijk ondraaglijk voor haar werd.


  'Nu, Warrick, alsjeblieft!' smeekte ze, ditmaal zonder dat hij haar daartoe bevolen had.


  En toen nam hij haar. Rowena vond het heerlijk om hem in zich te voelen. Hij stootte hard en snel. Ze bereikte haar climax vóór hem en schreeuwde het uit. Het gevoel was zo overweldigend dat ze bijna flauwviel.


  Ze lag nog heerlijk na te genieten toen ze hem een poosje later hoorde zeggen: 'Ik vraag me af of ik je ooit nog eens op mijn gemak zal kunnen nemen, of dat je me altijd zo zult blijven provoceren.'


  Rowena zei niets. Ze glimlachte alleen maar.


  


  


  Hoofdstuk 30


  


  


  Toen Rowena de volgende ochtend wakker werd, was Warrick nog bij haar. Hij lag naast haar in het grote bed, maar sliep niet meer. Ze had het gevoel dat hij al een poosje naar haar had liggen kij ken, en die gedachte stoorde haar, vooral omdat hij vanmorgen zo'n ernstige indruk maakte.


  'U had me moeten wekken, heer, en me aan het werk moeten sturen.'


  'O ja? Wat dacht je dan dat je hier lag te doen?'


  Ze kreeg op slag een kleur. 'Betekent dat dan dat ik mijn andere taken kan vergeten?'


  'Aha,' zei hij, alsof hij het opeens begreep. 'Nu weet ik waarom je zo graag met me naar bed wilde.'


  'Helemaal niet. Vooralsnog kan ik het werk dat mij is toegewezen gemakkelijk aan.'


  'Vooralsnog?' Hij fronste zijn voorhoofd, en keek naar haar buik. Van het ene op het andere moment werden zijn ogen ijskoud. Toch bleef zijn stem bedrieglijk kalm klinken. 'Aha. Opnieuw laat je weer eens blijken hoe ongelooflijk stom je bent om me te herinneren aan het kind dat je van me gestolen hebt. Maar ja, het kan natuurlijk net zo goed een verklaring zijn voor de plotselinge hartstocht die je opeens voor me ontwikkeld schijnt te hebben. Of wil je soms beweren dat je niet van plan was om mij, wat het kind betreft, op andere gedachten te brengen?'


  'Ik wil het houden. Dat zal ik heus niet ontkennen.'


  'En wil je dat zo graag dat je te allen tijde, wanneer ik dat maar wil, bereid bent je benen voor mij te spreiden?'


  Hoe had ze zijn intense wreedheid kunnen vergeten? En dat het haar er juist om te doen was geweest daar een einde aan te maken? Kennelijk had hetgeen er de afgelopen nacht tussen hen gebeurd was niets aan zijn houding veranderd. Ze voelde zich diep teleurgesteld. Rowena vergat alleen dat hij niet geloofde dat ze hem daadwerkelijk begeerd had, en dat hij haar daarom nu uit haar tent probeerde te


  178


  lokken. Ze wist werkelijk niet hoe ze hem daar alsnog van zou kunnen overtuigen.


  Opeens werd ze boos, boos omdat haar plan zo verschrikkelijk mislukt was. Waarom kon hij niet gewoon aanvaarden wat ze te bieden had? Waarom dacht hij altijd dat er iets achter stak?


  En wat zijn vraag betrof, nou, ze was zo boos dat ze niet na kon laten om haar benen opnieuw voor hem te spreiden. Hij zag het, en ze zei: 'Vooruit, dan. Heer Draak, laat maar eens zien hoe goed u vuur kunt spuwen.'


  Het werkte als olie op het vuur. 'Ik wil een reden, vrouw, en nu meteen.'


  Woedend keek ze hem aan. 'Uw eisen zijn wreed, uw motieven van wraak vervuld, maar wanneer u mij aanraakt bent u de tederheid zelve.' Ze verbaasde zich over haar eigen woorden, en kon niet nalaten om er blozend aan toe te voegen: 'Ik heb het tegenover mijzelf niet willen toegeven, laat staan tegenover u, maar ik... ik snak ernaar om door u aangeraakt te worden.'


  Grote goden, het liegen ging haar werkelijk steeds beter af. En zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Ze zag duidelijk dat hij niets liever wilde dan geloven wat ze zei, en ze voelde zich er slecht door op haar gemak.


  'Als je echt zo naar mijn lichaam snakte, dan zou je niet zo lang aarzelen om het opnieuw te verleiden om erdoor bevredigd te worden. Of moet ik je soms vertellen welke trucs een hoer daarvoor gebruikt?'


  Ditmaal deed zijn belediging haar niets, want ze besefte dat hij het alleen maar had gezegd omdat hij haar niet wilde geloven. Dacht hij echt dat een vrouw hem niet kon begeren om wat hij was? Ze herinnerde zich dat Emma had gezegd dat de vrouwen ontzag voor haar hadden omdat ze niet bang voor hem was. En Mildred had gezegd dat hij al sinds jaren hard en wraakzuchtig was. Verwachtte hij dan soms dat ze bang voor hem was? En welke vrouw die bang voor hem was, kon hem daadwerkelijk begeren?


  Ze gunde zichzelf even de tijd om zich af te vragen waarom ze niet bang meer voor hem was, en legde haar hand toen op zijn borst om hem in de kussens te duwen. 'Ja, misschien is dat wel niet zo'n slecht idee, heer,' zei ze zacht waarna ze zich over hem heen boog. 'Ze hebben me wel wat verteld, maar een beetje meer kennis kan nooit kwaad.'


  Ze liet haar hand onder de deken glijden, en ontdekte tot haar verrassing dat haar nabijheid hem niet onberoerd had gelaten. Zelf was ze trouwens ook niet ongevoelig voor hem gebleven. Daarbij hoefde
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  ze ook geen enkele weerstand te overwinnen om hem aan te raken. Het zou haar moeite hebben moeten kosten. Ze zou zich ertoe hebben moeten dwingen. Maar het ging bijna vanzelf, en ze vond het nog fijn ook. Hij ook. Hij sloot zijn ogen. Zijn ademhaling versnelde. En het duurde niet lang voor ze weer plat op haar rug lag, hij haar kuste en zijn handen haar op zoete wijze betaald zetten wat ze hem even tevoren had aangedaan.


  Maar voordat hij zover was dat hij Rowena datgene kon geven wat ze zo wanhopig begeerde, kwam Bernard, zoals zijn gewoonte was, onaangekondigd de kamer binnen. De arme jongen werd vuurrood toen hij inzag dat Warrick het niet op prijs zou stellen om op dit moment gestoord te worden, en het pleitte voor hem dat hij meteen probeerde om onopgemerkt weer weg te komen. Maar Warrick had hem gehoord.


  Hij keek op en snauwde: 'Wat?'


  Bernard stotterde: 'Vader... hier... met bruid...'


  Rowena hoorde het ook. Aangezien Warricks vader, voor zover ze wist, niet meer leefde, nam ze aan dat de schildknaap zijn eigen vader bedoelde, of anders een van Warricks beide schoonvaders. Maar het woordje 'bruid' had voor haar de uitwerking van een klap op het hoofd.


  Warrick had de onduidelijke boodschap evenwel meteen begrepen. 'Komen ze eraan, of zijn ze er al?'


  Warricks kalme reactie had een kalmerend effect op de jongen. 'Ze zijn in de ridderzaal, heer, en wachten op u. Zal ik ze zeggen -'


  'Je zegt niets. Ik kom eraan om ze welkom te heten.'


  Rowena begreep uit zijn woorden dat hij niet van plan was om af te maken waar ze aan begonnen waren, en haar lichaam schreeuwde het uit in protest. Maar toen hij van de jongen naar haar keek, was haar gezicht volkomen uitdrukkingsloos. Dat was het zijne niet. Hij was zichtbaar teleurgesteld, maar had zich even later bij de situatie neergelegd.


  'Lord Reinards timing laat veel te wensen over.' Hij zuchtte en liet zich van haar afrollen.


  Ze moest zich beheersen om hem niet weer naar zich toe te trekken. Inmiddels bezorgde het woordje 'bruid' haar de rillingen. Toch liet ze hem op geen enkele manier blijken hoe ze zich in werkelijkheid voelde.


  Het kon evenwel geen kwaad om te vragen: 'Is lord Reinard een van uw schoonvaders?'


  'Mijn aanstaande schoonvader.'


  En daarmee waren haar meest angstige vermoedens bevestigd.
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  Weg was de kans om ervoor te zorgen dat hij haar een betere behandeling zou geven. Nu zijn verloofde er was, zou hij niet langer de behoefte hebben om met Rowena te stoeien. Binnenkort zou zijn vrouw het bed met hem delen. En wat zou hij dan met zijn gevangene doen? Haar opnieuw in zijn kerker werpen? Haar dwingen om niet alleen hemzelf, maar ook zijn nieuwe vrouw te bedienen?


  'Dus dan is uw verloofde terecht,' verklaarde ze op effen toon. Ze sloeg hem gade terwijl hij in een kast naar schone kleren zocht. Hij wilde zich natuurlijk zo mooi mogelijk maken voor zijn dierbare lady Isabella. 'Dat is dan tenminste een misdaad die mij niet langer verweten kan worden.'


  Hij keek haarscherp aan. 'Zogemakkelijk kom je er heus niet vanaf, vrouw. Ik wil eerst weten hoe het komt dat ze al deze tijd vermist is geweest.'


  Ze vond het niet nodig om daar iets op te zeggen. Het kon haar niet schelen wat de vrouw voor excuus zou hebben; het enige dat ze wist was dat die Isabella voor haar altijd vermist had mogen blijven. En dat was een verontrustend idee, want ook dat zou haar niets hebben moeten kunnen schelen.


  Warrick was met zijn gedachten weer bij zijn wachtende gasten, en hij negeerde haar. Hoewel Rowena hem niet zo gemakkelijk kon negeren, was ze met haar gedachten ook bij het bezoek. Maar terwijl ze zich ongerust afvroeg wat deze nieuwe situatie voor haar voor gevolgen zou hebben, liet ze haar blik over Warricks prachtige naakte lichaam gaan, over zijn gespierde dijen en de spieren van zijn rug die ze bij elk van zijn bewegingen zag spannen en ontspannen. Kracht straalde hij uit, en macht, maar ook... schoonheid. Ja. Hij was mooi. Mannelijk en mooi. Ze kon het niet ontkennen, evenmin als het verlangen dat zijn prachtige lijf bij haar opriep.


  Hij draaide zich half om voordat hij zijn kousen aantrok, en ze zag dat zijn lichaam het hare nog steeds even heftig begeerde als tevoren, maar hij negeerde het precies zoals hij haar negeerde, tenminste, dat was wat ze dacht totdat ze haar blik weer naar boven liet gaan en zag dat hij haar naar hem had zien kijken.


  Hij kwam terug naar het bed en trok haar, zonder iets te zeggen, ruw naar zich toe waarna hij zijn lippen hard op de hare drukte. Haar hart sloeg wild van opluchting, maar nog voordat ze haar armen om zijn hals had kunnen slaan om hem weer op het bed te trekken, had hij haar alweer losgelaten. Zijn gezicht vertoonde een angstaanjagende mengeling van begeerte en woede, maar ze nam aan dat hij vooral woedend was omdat ze haar best deed om ervoor te zorgen dat hij zijn dierbare Isabella zou vergeten. Kennelijk was de verleiding op zich niet voldoende.
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  Ze bleek zich vergist te hebben.


  'Blijf hier liggen, vrouw,' beval hij kortaf. 'Ik ben terug voordat het vuur in die mooie blauwe ogen van je gedoofd is, en dan zullen we wel eens zien of je alsnog in staat bent je belofte waar te maken.'


  Hij draaide zich om en kleedde zich haastig verder aan, waardoor hij niet zag dat ze een kleur kreeg. Doorgaans was ze niet zo doorzichtig als hij, maar ditmaal had hij kennelijk precies geweten wat er in haar omging. Nog nooit eerder had ze zich ten opzichte van hem zo kwetsbaar gevoeld. Dat ze tegenover zichzelf toegaf dat ze naar hem kon verlangen, en ook daadwerkelijk naar hem verlangde, was één ding, tenminste, op dat moment, dan. Maar het was heel iets anders dat hij het zag zonder haar leugens om hem ervan te overtuigen. Leugens? Misschien dat ze eerder gelogen had, of iets gedaan had wat ze niet meende, maar dat lag nu anders.


  Zonder haar nog één blik waardig te keuren, verliet hij de kamer. Vagelijk drong het tot haar door dat hij nauwelijks de moeite had genomen om zich behoorlijk te kleden. Hij zag er bepaald niet uit als iemand die zijn lang verwachte bruid ging ontvangen. Hij zag er zelfs, zo stelde ze niet zonder voldoening vast, bepaald slordig uit, en bovendien was hij nog steeds aan de boze kant waardoor hij zeker niet op zijn allervriendelijkst over zou komen.


  Die gedachte deed Rowena glimlachen, maar haar vreugde maakte al snel weer plaats voor angst. Hoe Isabella ook op Warrick mocht reageren, ze was nog steeds hier om met hem te trouwen. De angst van een bruid was wel het laatste op grond waarvan een huwelij k afgelast zou worden, dus ze zouden trouwen, en daarmee zou Rowena's positie veranderen. Ze kon zich hoe dan ook niet voorstellen dat de situatie er voor haar beter op zou worden.


  Ze zou waarschijnlijk in staat blijven om Warricks lust op te wekken, maar nu had hij een vrouw om zich op af te reageren. Het enige dat voor Rowena over zou blijven, waren zijn subtiele kleine wreedheden en zijn wraak. Zonder het intieme contact dat zijn begeerte haar tot dusver had opgeleverd, had ze geen hoop op enige verandering in de manier waarop hij haar behandelde. Nee, het zou er alleen maar erger op worden.


  Hij had gezegd dat ze op hem moest wachten, en waarschij nlij k had hij daarmee bedoeld dat ze in bed moest blijven. Dat laatste kon ze niet. Ze stond op, kleedde zich snel aan en begon, in afwachting van zijn terugkomst, zenuwachtig door de kamer heen en weer te lopen. Alleen, hij kwam niet zo snel terug als hij beloofd had, en haar verlangen naar hem raakte snel bekoeld.


  Ten slotte ging ze op het harde bankje voor het raam zitten. Het


  182


  duurde niet lang voor ze tot de conclusie kwam dat ze er verstandig aan zou doen om te onderzoeken of er een kans op vluchten bestond. Misschien dat er tijdens de drukte van de bruiloft een mogelijkheid


  was.


  Opeens kwam Warrick terug, en hij was niet alleen. De vrouw die hem op de voet volgde droeg een kostbaar gewaad en zag lijkbleek. Ze was beeldschoon met haar gitzwarte haren en donkergroene ogen. En ze was ook verschrikkelijk zenuwachtig, hoewel ze tegelijkertijd een duidelijk vastberaden indruk maakte.


  Rowena sloeg haar met grote ogen gade. Ze begreep niet waarom Warrick de vrouw hier naartoe had gebracht, te meer daar Rowena, wanneer ze zijn orders zou hebben opgevolgd, nu nog naakt in bed zou hebben gelegen. Dat was hij toch zeker niet vergeten? Nee, hij keek eerst naar het bed, en toen hij zag dat ze er niet in lag, keek hij de kamer rond totdat hij haar bij het raam zag zitten.


  Ze begreep meteen dat hij iets van haar wilde. Ze voelde het op dezelfde manier als eerst, toen hij voor haar geketend op bed had gelegen en ze gemeend had dat ze zijn gedachten kon lezen. Ditmaal begreep ze evenwel niet wat hij van haar wilde, totdat ze hoorde wat Isabella te zeggen had.


  De vrouw was bang, ja, en terecht. Zonder dat Warrick zich naar haar omdraaide om haar aan te kijken, bekende ze hem waarom ze niet van hem hield. En nu begreep Rowena opeens wat hij van haar wilde. Hij wilde Isabella duidelijk maken dat hetgeen ze zei hem absoluut niet interesseerde, maar wanneer hij dat alleen maar zou zeggen, zou dat niet voldoende zijn. Rowena wist niet zeker of het alleen maar was omdat hij zijn trots intact wilde houden, of omdat hij haar op de een of andere manier wilde helpen. Hoe dan ook, het was duidelijk dat hij gehoopt had dat hij Rowena daar zou aantreffen waar hij haar had achtergelaten, een plek die meer gezegd zou hebben dan woorden zouden kunnen.


  Ze wist niet precies waarom ze hem wilde helpen, of hoe ze dat zou kunnen, maar ze stond op opdat de andere vrouw haar zou zien. Dat was helaas niet voldoende. Isabella ging te diep op in haar verklaringen om zich druk te kunnen maken over de aanwezigheid van een bediende. Ze deed erg haar best om Warrick zover te krijgen dat hij naar haar luisterde, terwijl hij zich nog steeds niet naar haar omdraaide en alleen maar strak naar Rowena bleef kijken.


  Rowena liep naar hen toe, maar bleef voor Warrick staan. Zonder woorden probeerde ze hem duidelijk te maken dat hij naar zijn eigen inzicht van haar aanwezigheid gebruik zou kunnen maken. Daarop draaide hij zich naar Isabella om, maar stak zijn hand naar achteren
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  totdat zij hem gepakt had, waarna hij haar tegen zich aantrok zodat ze met haar volle gewicht tegen zijn rug stond geleund. Hij wilde kennelijk dat Isabella, zó ze Rowena al zou opmerken, de indruk zou krijgen dat Rowena zich verlegen achter hem verschuilde, terwijl hij zijn best deed om haar gerust te stellen zonder daadwerkelijk de aandacht op haar te richten.


  Misschien was het een beetje te subtiel voor Isabella, want ze ging gewoon door met haar verhaal over zichzelf en een zekere Miles Fer-gant. Ze vertelde dat ze elkaar al sinds hun jonge jaren beminden. Rowena had net zo goed onzichtbaar kunnen zijn, want de vrouw leek haar niet eens opgemerkt te hebben. Misschien zou ze er beter aan doen om gewoon maar weer in Warricks bed te gaan liggen, en om zich desnoods eerst nog uit te kleden. Het was een absurde gedachte waar ze om moest glimlachen, en het scheelde een haar of ze had hardop gelachen in het besef dat Isabella zelfs dat waarschijnlijk nog niet zou opmerken, in tegenstelling tot Warrick die er volkomen van in de war zou raken.


  Opeens had ze zin in kattekwaad, een gevoel dat ze al in jaren niet meer gehad had. Ze overwoog om haar armen van achteren om Warricks middel te slaan. Nee, dat was te brutaal. In plaats daarvan trok ze haar hand uit de zijne, zag hem verstijven, maar voelde hoe hij zich het volgende moment, toen ze haar handen op zijn heupen legde, meteen weer ontspande. Isabella kon haar al niet meer schelen. Ze had zin om Warrick te plagen, en dat deed ze ook. Ze liet haar handen langzaam via zijn zij naar boven kruipen. Opnieuw verstijfde hij, en hij probeerde haar tegen te houden door zijn armen strak tegen zijn lichaam aan te drukken. Ze trok haar vingers los, en liet ze nu via zijn heupen omlaag, naar zijn dijen gaan.


  Ze schaterde het bijna uit toen ze zijn adem hoorde stokken. Maar toen ze een hand weer omhoog, naar zijn bil liet gaan, maakte hij haar aan het schrikken door zich plotseling om te draaien en haar strak en ondoorgrondelijk aan te kijken. Ze trok een onschuldig gezicht waarop hij even moest lachen, om het volgende moment meteen weer ernstig te worden. Ze werd geacht hem te helpen, niet om hem af te leiden zodat hij niet in staat was om naar Isabella's verhaal te luisteren.


  En toen drong het tot hen door dat het achter hen opeens stil was geworden. Het volgende moment vroeg Isabella op ongeduldige toon: 'Warrick, wie is die vrouw?'


  Hij draaide zich weerom. Rowena keek Isabella over zijn schouder aan.


  'Ze is mijn gevangene,' was het enige dat Warrick bereid was te zeggen.
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  'Lady Rowena van Kirkburough,' voegde Rowena er meteen aan toe in de wetenschap dat hij niet van plan was om haar naam te noemen, en dat hij het ook niet op prijs zou stellen dat zij dat deed.


  Ze had gelijk. Zijn reactie deed haar ineenkrimpen.


  'Lady vóórdat ze mijn gevangene werd. Nu is ze de vrouw die mijn volgende bastaardkind ter wereld zal brengen.'


  Rowena beet in zijn arm - hard - om hem te bedanken voor die volkomen overbodige onthulling. Hij vertrok geen spier om kenbaar te maken dat hij er ook maar iets van had gemerkt.


  'Aha,' zei Isabella koeltjes, 'ik begrijp het.'


  'Eindelijk? Mooi. Misschien zou je me nu dan willen uitleggen waarom je het nodig vond om me hier naartoe te volgen met dat verhaal over minnaars van vroeger terwijl ik je in de ridderzaal toch heel duidelijk gezegd heb dat het me niet interesseert. Dacht je echt dat liefde binnen een huwelijk noodzakelijk is?'


  De meedogenloze wijze waarop hij dat zei, deed Isabella nog bleker wegtrekken. Rowena, die weer achter hem stond, kromp ineen en had met de andere vrouw te doen.


  'Ik... ik had gehoopt dat je het zou begrijpen,' verklaarde Isabella verdrietig.


  'Natuurlijk begrijp ik het. Je houdt niet van me. Het kan me niet schelen. Liefde is niet wat ik van je verlang.'


  'Nee, Warrick, je begrijpt het helemaal niet. Ik kan nu niet met je trouwen. Ik... ik ben al met Miles getrouwd.'


  Er viel een langdurige stilte. Rowena was geschokt. Ze moest er niet aan denken wat Warrick op dit moment voelde.


  Toch klonk zijn stem verbazingwekkend mild toen hij ten slotte vroeg: 'Waarom ben je dan hier, met je vader, die schijnt te denken dat je hier bent voor de bruiloft?'


  Rowena, die zo nieuwsgierig was dat ze hier geen woord van wilde missen, ging naast Warrick staan. De vrouw was op van de zenuwen, maar Rowena zag tot haar verbazing dat Warrick niet half zo van haar woorden geschokt was als ze vermoed had.


  'Toen mijn vader me in Londen vond, was Miles voor de koning naar York vertrokken, dus hij was niet bij me. Ik... ik kon mijn vader niet de waarheid vertellen. Nadat hij zijn verzoek om mijn hand had afgewezen, had hij me verboden om nog met hem om te gaan. Hij wilde jou als schoonzoon hebben. Geen ander was goed genoeg.'


  'Wat je vader wil, kan mij niet schelen. Ik heb jóu gevraagd of je wilde, en je hebt ja gezegd.'


  'Omdat ik ertoe gedwongen werd. Net zo kon ik mijn vader niet zeggen dat de koning ons zijn zegen had gegeven. Miles is Stephens
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  schildknaap. Ik heb veel opgegeven om met hem te kunnen trouwen, maar ik wil hém en geen ander. Maar mijn vader zou me vermoorden als hij hoorde wat ik heb gedaan.'


  'Dacht je dat je van mij minder te vrezen had?'


  Rowena wist zeker dat de vrouw zou flauwvallen, zó schrok ze van die vraag. Rowena had Warrick wel kunnen schoppen voor het feit dat hij Isabella opzettelijk zo bang had gemaakt. En ze twijfelde er geen moment aan dat het opzet van hem was. Ze kende hem intussen goed genoeg, en wist hoe hij reageerde. Isabella wist dat kennelijk niet.


  Het was heel vreemd om te zien hoe iemand anders het voorwerp was van Warricks woede. Nog vreemder was haar verlangen om zijn woorden, voor zijn eigen bestwil, te ontzenuwen.


  'Zijn kerker zal u bevallen, lady Isabella,' zei ze om de geladen stilte te breken. 'Het is er werkelijk zeer aangenaam toeven.'


  Warrick keek haar aan alsof ze haar verstand had verloren. Maar Isabella staarde haar met grote, niet-begrijpende ogen aan.


  'Nou, u bént toch van plan om haar in uw kerker te werpen, nietwaar, heer?' vervolgde ze. 'Is dat niet de plek waar u al uw vrouwen stopt zolang niet duidelijk is of-'


  'Rowena,' begon hij op waarschuwende toon.


  Ze trakteerde hem op een allerliefst glimlachje. 'Ja, heer?'


  Wat hij ook tegen haar had willen zeggen, het kwam er niet uit nu ze zo naar hem glimlachte. In plaats daarvan maakte hij een wanhopig geluid, maar toen hij weer naar Isabella keek was zijn blik lang niet meer zo woedend als tevoren.


  'Dus je hebt jezelf in Londen verstopt om met je liefje te kunnen trouwen?' vroeg hij aan Isabella. 'Dan moetje me toch eens vertellen of je dat al van plan was toen je naar mij toe kwam, of heb ik je voornemen versneld toen ik werd opgehouden en je niet, volgens de afspraak, tegemoet kon gaan?'


  Rowena hield haar adem in en hoopte dat de vrouw niet nog meer schuld op zich zou laden. Dat deed ze wel.


  'Miles had zich die middag bij mijn gevolg gevoegd. Ik had hem in maanden niet gezien. Ik had hem al opgegeven. Maar toen jij niet kwam opdagen met je mannen, leek het ons de aangewezen kans - ik bedoel - Miles en ik, we dachten -'


  Isabella maakte haar zin niet af. Ze was vuurrood geworden, maar voegde er even later aan toe: 'Het spijt me, Warrick, echt. Ik had je niet willen bedriegen, maar mijn vader wilde zo verschrikkelijk graag dat ik met je trouwde.'


  Ze ging te ver, dat wist ze, maar Rowena kon niet nalaten om te
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  zeggen: 'Wat jammer dan dat hij zelf niet met Warrick kan trouwen.'


  Ze had meteen spijt van haar woorden. Het was een uiterst serieus onderwerp, en een grapje was niet op z'n plaats. Warrick kon er niet om lachen, en hij zou woedend op haar zijn. Isabella moest wel denken dat ze gek was. Maar toen schaterde Warrick het opeens uit. Toen hij Rowena's verbaasde gezicht was, begon hij zelfs nog harder te lachen. Het was Isabella die er niet om kon lachen.


  'Hoe durf je zo te spotten?' vroeg ze aan Rowena. 'De kans dat mijn vader me zal vermoorden is nog steeds heel groot, wanneer hij


  'Niet wanneer Warrick uw verlovingsovereenkomst breekt,' merkte Rowena op.


  Warrick werd meteen weer ernstig. 'Grote goden, dat betekent oorlog. Het lijkt me beter dat ze het pak slaag krijgt dat ze verdient, en dan zal ik lord Reinard wel zeggen dat ik het niet betreur dat ik haar kwijt ben.'


  'Dat maakt de situatie er voor haar niet gemakkelijker op,' zei Rowena.


  'Dacht je echt dat haar situatie mij interesseerde?'


  Rowena deed alsof ze hem niet gehoord had. 'U was anders maar wat blij met haar, heer. Zijn uw dochters al verloofd? Anders zou een van hen in uw plaats in de andere familie kunnen trouwen, tenminste, als er nog ongehuwde zoons zijn.'


  Warrick keek haar verbaasd aan en schudde zijn hoofd. 'Ga aan je werk, Rowena, voordat je ook mijn kasteel nog weggeeft. Deze zaak gaat je niet aan - behalve dan op grond van de indirecte rol die je erin hebt gespeeld, en die ik niet licht zal vergeten.'


  'Ah.' Ze zuchtte, en was niet onder de indruk van zijn waarschuwing. 'Ik zie dat mij nog meer drakevuur te wachten staat


  'Scheer je weg!' viel hij haar in de rede, maar ze was niet bang voor hem. Het kostte haar zelfs moeite om ernstig te blijven.


  Ze glimlachte naar hem voor de goede orde, en hoorde Isabella achter zich zeggen: 'Dat was een uitstekend idee van haar, Warrick-'


  'Het verbaast me niets dat je daar zo over denkt, want zo kom je mooi van je problemen af. Maar daarmee moet ik het nog steeds doen zonder de zoon die ik zo graag wil hebben.'


  Rowena bleef niet wachten om te horen wat Isabella verder nog te zeggen had. Wel vroeg ze zich af of ze zwanger was van een jongetje of een meisje. Een zoon zou niet gek zijn vooreen eerste kind, en bovendien verlangde Warrick naar een zoon. De vraag was alleen, zou een zoon haar een huwelijksaanzoek opleveren, of was het alleen maar een garantie dat ze haar kind kwijt zou raken?


  


  


  Hoofdstuk 31


  


  


  Warrick wist niet precies wat de vrouw van hem wilde, maar hij was intussen al tot de conclusie gekomen dat hij het niet erg vond. Hij had er werkelijk geen idee van wat Rowena met haar vreemde gedrag hoopte te bereiken. Niet dat het iets uitmaakte. Wat hij met haar van plan was, daarin zou geen verandering komen - nou ja, misschien een beetje, want hij had niet langer de behoefte om haar te kwetsen. En dat ze gevoel voor humor bleek te hebben, was een aangename verrassing. Op Kirkburough was ze zo ernstig en vastberaden geweest, dat hij nooit verwacht had ze ook nog een speelse kant in zich zou hebben.


  Kirkburough - het was niet van haar en het zou ook nooit van haar worden. Voor het eerst echter vroeg hij zich af wie Rowena was en waar ze vandaan was gekomen.


  'Heb je al met haar over Emma gesproken?'


  Warrick, die naar zijn mannen had staan kijken die bezig waren om zich op het oefenveld met Sheldons soldaten te meten, draaide zich om. Het duurde even voor het tot hem doordrong wat zijn vriend bedoelde, maar toen zag hij naar wie hij stond te kijken. Rowena was, met haar armen vol lakens, over de binnenplaats op weg naar het washuis. Ze viel op, met die lange blonde vlecht van haar. Haar helder rode onderjurk was alleen zichtbaar aan de hals, bij haar armen en aan haar voeten, maar de felle kleur stak duidelijk af tegen de doffe tint van haar schort. Ze leek in de verste verte niet op de bedienden die haar omringden.


  Het speet hem dat hij de nieuwe taak die hij haar erbij had willen geven, volkomen vergeten was. Wanneer ze in zijn buurt was, kon hij kennelijk maar aan één ding denken.


  'Door Isabella's komst en vertrek, is het erbij ingeschoten -'


  'Hou maar op,' viel Sheldon hem in de rede. Het was een slecht excuus, en waarschijnlijk had zijn vriend hem door. 'Schandalig, zoals die familie je behandeld heeft. Die Miles moet wel gek zijn om te denken dat hij je bruid zomaar, zonder dat met de dood te bekopen, kan stelen. Jammer. Ik ken zijn vader, en -'
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  'Lieve help, Sheldon, breng me alsjeblieft niet op een idee.'


  Sheldon keek hem ongelovig aan, en Warrick werd vuurrood.'Je bent toch zeker niet echt van plan om die jongen er levend vanaf te laten komen? Jij? Ben je soms ziek, of zo, Warrick?'


  Warrick begreep dat zijn vriend zich serieus zorgen maakte. 'Natuurlijk ben ik niet ziek. Het kan me alleen niet echt veel schelen dat ik nu niet meer met haar kan trouwen. Het bondgenootschap blijft evenwel een feit, want ik heb Beatrix aan hen beloofd. Lord Reinard is even blij met de afloop als ik. Het enige dat ik kwijt ben, is de vrouw zelf. En aangezien ze toch al van een ander hield, zou ze op den duur waarschijnlijk alleen maar onuitstaanbaar zijn geworden. Als ik heel eerlijk ben, ben ik die Miles zelfs dankbaar voor zijn moed.'


  Weer keek Sheldon hem met grote, verbaasde ogen aan, en Warrick, die vond dat er genoeg over het onderwerp was gezegd, bromde: 'Hoe is je arm, vriend? Ben je al net zo stijf geworden als ik, in deze afgelopen weken?'


  Sheldon lachte. 'Zou ik zo'n leuk aanbod durven afslaan?'


  'Dat zou ik je niet adviseren.'


  'Kom dan maar op,' zei Sheldon, en trok zijn zwaard. 'Alleen hoop ik niet dat je opeens vergeet dat je die Miles hebt vergeven. De laatste keer dat je me aanzag voor een van je vijanden, heb ik twee weken het bed moeten houden.'


  Warrick haalde zijn wenkbrauwen op en trok zijn zwaard. 'Eerst was het nog maar een week, en nu zijn het er opeens twee. Wat wil je eigenlijk van me, medelijden of durf je het niet echt aan om met mij een partijtje te vechten?'


  'Alsof een partijtje vechten met jou zo'n lolletje is -'


  Sheldon maakte zijn zin niet af omdat hij Warricks eerste stoot moest ontwijken. Ze voegden zich bij de anderen op het veld, maar het duurde niet lang voordat de anderen hun training hadden gestaakt om naar Warrick en Sheldon te kijken. Rowena sloeg hen gade vanuit de open deur van het washuis, en was de lakens vergeten. De boodschapper die bij de grote poort arriveerde, werd doorverwezen naar de twee doorgewinterde ridders die elkaar te lijf gingen alsof het een gevecht op leven en dood was.


  Vanaf de hoge slotmuur stond ook Beatrix naar haar vader te kijken. Ze hoopte dat hij zou struikelen of een fout in de verdediging zou maken. Ze was zo woedend op hem dat ze al twee bedienden een oorvijg had gegeven en haar dierbare Melisant aan het huilen had gemaakt.


  Het kwam door de verschrikkelijke teleurstelling die ze te verwerken had gekregen. Eindelijk was ze dan gekomen, die Isabella van
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  hem, en dat terwijl ze er al min of meer zeker van was geweest dat de vrouw niet meer in leven was. Ze had zich ingesteld op het feit dat er binnen enkele dagen getrouwd zou worden, en dat was op zich al erg genoeg, maar in plaats daarvan had ze een paar uur later te horen gekregen dat niet haarvader zou trouwen, maar zij, en dan ook nog wel met iemand uit die familie. De Malduits waren dan misschien goed genoeg geweest voor haar vader, maar zij had voor zichzelf echt wel iets beters kunnen krijgen, iemand die rijkeren machtiger was, op z'n minst iemand met een behoorlijke titel, een graaf of zo. Maar nee hoor, ze zou genoegen moeten nemen met een knulletje van niets dat nog maar pas tot ridder was geslagen en voorlopig nog lang niet zou erven. Ze zou niet eens een eigen kasteel krijgen, maar moeten inwonen bij haar schoonvader. Het kón niet waar zijn, maar toch was het zo, en alleen omdat hij het bevolen had. Ze moest een manier verzinnen om het hem betaald te zetten. Dat hij het durfde om haar dit aan te doen...


  Warrick ging langzaam zitten. Niet dat zijn billen zo'n pijn deden, maar zijn trots was diep gekrenkt. Sheldon stond lachend over hem heengebogen, en met recht. Nog nooit van zijn leven had Warrick zich zo laten verrassen. Hij leek wel een schildknaap die voor het eerst van zijn leven een zwaard vasthield. Die verduvelde blonde deerne ook, met dat opvallende rode hemd van haar, om nog maar te zwijgen over dat verrukkelijke lichaam dat eronder zat. Hij had vanuit zijn ooghoeken alleen maar een glimp van dat rood opgevangen, net voldoende om even verder te willen kijken, net voldoende voor Sheldon om hem de stoot toe te dienen die hem achterover in het zand deed belanden. En nu stond ze daar naar hem te kijken. Als hij zich niet vergiste, deed ze, net als Sheldon, haar best om niet te lachen.


  'Je begrijpt zeker wel,' zei Sheldon, 'dat het nieuws dat ik erin geslaagd ben om de draak te vloeren, als een lopend vuurtje


  'Loop naar de hel,' gromde Warrick terwijl hij overeind kwam, om er, met een zuinig glimlachje aan toe te voegen: 'Of beter nog, heb je zin om dat nog eens te proberen?'


  Sheldon week een paar stappen achteruit. 'Je denkt toch niet dat ik gek ben, wel?' vroeg hij grijnzend. 'Een tweede keer-'


  'Een boodschapper, heer,' viel Warricks rentmeester hem op dat moment in de rede.


  Warrick draaide zich ongeduldig om naar de boodschapper, en stelde vast dat hij te schoon was om van heel ver te zijn gekomen. Hij nam het opgerolde perkament aan, en vertrok geen spier toen hij zag van wie het zegel was.


  De boodschapper wachtte om te zeggen wat hij zeggen moest, maar
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  de heer van Fulkhurst hoefde het niet te horen. Hij las het bericht zelf door, of, zo dacht de boodschapper grijnzend, hij deed tenminste alsof. Hij kon zich niet voorstellen dat de man daadwerkelijk kon lezen, want anders zou hij heus wel anders op de uitdaging van zijn heer gereageerd hebben. En nadat hij gezien had hoe de heer van Fulkhurst in het stof was beland, was hij ook niet zenuwachtig meer. De gevreesde draak van het noorden was kennelijk nergens zonder zijn soldaten die zijn gevechten voor hem wonnen.


  De boodschapper begon te twijfelen, toen Warrick hem aankeek met die ijzingwekkende zilvergrijze ogen van hem. De man straalde een onmiskenbare wreedheid uit, dat kon niet ontkend worden.


  'Als uw heer zo graag wil sterven, dan ben ik bereid zijn uitdaging te aanvaarden, maar alleen wanneer het mij goed uitkomt. U kunt op mijn antwoord wachten,' besloot Warrick, waarna hij de man gebaarde dat hij kon gaan.


  Sheldon wachtte tot de man zich had omgedraaid, en vroeg met opgetrokken wenkbrauwen: 'Ken ik degene met wie je op de vuist wilt?'


  'Je kent hem niet, maar ik weet zeker dat je van hem hebt gehoord. Het is d'Ambray, en hij heeft een nieuwe tactiek ontwikkeld. Hij wil dat we elkaar over twee dagen op Gilly Field treffen om via een gevecht van man tot man een einde te maken aan de oorlog tussen ons.'


  Sheldon floot zachtjes. 'De man moet al even stom zijn als zijn vader was, om te denken dat jij niet weet dat Gilly Field de ideale plek is voor een hinderlaag. Ik heb me laten vertellen dat ze Walter Belleme, de vroegere heer van Tures, hetzelfde voorstel hebben gedaan. Maar toen Belleme het veld opreed, liep hij regelrecht in de val en werd vermoord. Op die manier hebben de d'Ambray's Tures en alles wat erbij hoort in handen gekregen.'


  'Dat weet ik,' antwoordde Warrick. 'En inmiddels kan hij Tures wel vergeten. Ik heb zelfs nog met de gedachte gespeeld om de vrede met hem te sluiten die hij zo graag hebben wil - nadat d'Ambray in mijn handen is gevallen.'


  'Dus dat wordt je volgende campagne, zijn eigen bolwerk?'


  'Ja, maar kennelijk heb ik te lang geaarzeld, en is hij in de tussenliggende tijd op het idee gekomen om mij via verraad om zeep te helpen.'


  'Dat is mogelijk, maar je moet toegeven, Warrick, dat je, nadat je eenmaal hebt besloten om een bepaalde vijand te vernietigen, géén gemakkelijke tegenstander bent. Iedereen weet dat niemand de draak kan tarten zonder zijn vingers te branden. Het is dus ook niet verwonderlijk dat er meerderen zijn geweest die voor moord hebben gekozen in plaats van voor eerlijker methoden om je te verslaan, te
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  meer daar Stephen je geen strobreed in de weg zal leggen.'


  'Waarom zou hij ook? De helft van mijn vijanden zijn ook zijn vijanden , en hij vindt het geweldig dat ik met ze afreken zonder dat hem dat ook maar één cent kost.'


  'Dat is waar,' was Sheldon het met hem eens, en vroeg toen nieuwsgierig: 'Meende je dat, dat je d'Ambray niet vermoord zou hebben?'


  Warrick haalde zijn schouders op en keek naar de plaats waar Rowena, die inmiddels weg was, eerder had gestaan. 'Misschien begin ik wel een beetje genoeg te krijgen van altijd maar vechten. Ik heb er veel andere dingen door verwaarloosd. Mijn dochters hebben geen behoorlijke opvoeding gehad, en ik ken mijn eigen grondgebied nauwelijks. Zal ik je eens wat zeggen? Ik ben dwars door Seaxdale gereden om bij Tures te komen, en wist niet eens dat het mijn eigen gebied was. En ik heb geen tijd gehad om een zoon te verwekken -'


  'O, ja, dat is waar, en intussen ben je daar ook bijna te oud -'


  'Loop naar de hel, Sheldon.'


  De oudere man grinnikte, maar werd vrijwel meteen weer ernstig. 'Het spijt me van Isabella. Ik weet hoe blij je met haar was.'


  Warrick wuifde zijn woorden weg. 'Ik zou woedend op haar moeten zijn, en op haar vader omdat hij haar tot bedrog gedwongen heeft terwijl hij wist dat ze haar hart aan een ander had verpand. Maar in plaats daarvan voel ik me... bijna opgelucht dat het voorbij is, vooral sinds duidelijk is dat ze niet zo goed bij me gepast zou hebben als ik gedacht had.'


  'En misschien heb je intussen al iemand anders in gedachten?'


  Het duurde even voor Warrick begreep wie hij bedoelde, en zijn gezicht betrok. 'Nee, je hebt het mis. Denk maar niet dat ik die kleine feeks ooit zou vereren met -'


  'Jawel, dat zul je wel. En helemaal wanneer ze je de zoon geeft die je zo graag hebben wilt.'


  In gedachten zag hij Rowena voor zich met een baby op haar arm. Het beeld vervulde hem met zo'n verlangen dat hij er helemaal van in de war raakte. Maar hij was het niet gewend om iemand die hem kwaad had gedaan er ongestraft vanaf te laten komen. En zo iemand belonen, dat was er al helemaal niet bij.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Het is ondenkbaar dat -'


  Maar Sheldon hield zijn hand op en viel hem opnieuw in de rede. 'Zeg geen dingen waar je achteraf spijt van zult hebben.' En voordat Warrick dat toch zou doen, voegde hij eraan toe: 'Ik zie je zo wel weer, vriend.'


  Warrick keek Sheldon somber na. Er waren momenten geweest waarop het hem speet dat zijn manier van optreden ervoor zorgde dat
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  hij, op Sheldon na, geen enkele goede vriend had. Sheldon was dan ook de enige die hem van vroeger kende, die wist waardoor hij geworden was tot de wraakzuchtige draak die hij nu was. Maar er waren ook momenten, zoals nu, waarop hij ervan overtuigd was dat het beter was om helemaal geen vrienden te hebben.


  


  


  Hoofdstuk 32


  


  


  Warrick was niet in een beste stemming toen hij die middag de ridderzaal binnenging. Toen hij Emma zag, besefte hij dat hij nog steeds niets aan de kwestie had gedaan. Hij liep naar de open haard, en riep haar bij zich. Te midden van de vele krukken stonden slechts twee stoelen die alleen voor hem, zijn gasten of zijn dochters waren bestemd. Hij ging op een van de stoelen zitten, en gebaarde Emma dat ze de andere kon nemen. Haar verbaasde gezicht maakte hem duidelijk dat ze zichzelf, evenmin als hij ooit had gedaan, niet als een lid van de familie beschouwde.


  Dat hij dat nu wel deed, liet hem onverschillig. Bastaardkinderen waren iets heel gewoons, en er waren maar weinigen die uitrezen boven het stigma van hun geboorte of de horigheid van hun moeders.


  Voor zover hij wist was Emma, op het kind na dat nu in Rowena's buik groeide, zijn enige bastaard. Hoewel ze intussen bijna zestien moest zijn, had hij pas een paar jaar geleden van haar bestaan gehoord. Hij had haar waarschijnlijk meer aandacht moeten geven, maar hij was de afgelopen jaren nauwelijks thuis geweest, terwijl hij, wannéér hij thuis was, ook nauwelijks aan iets anders kon denken dan aan vechten en oorlog voeren.


  Hij keek haar aan en zag wat voor Sheldon zo duidelijk was, dat ze inderdaad meer op hem leek dan zijn beide andere dochters. Ze had een krachtig gezicht en een houding die bij de andere twee ver te zoeken was. Zelfs haar haren en ogen hadden dezelfde kleur als die van hem, maar terwijl zijn ogen meestentijds koud waren, lag er in die van haar een onmiskenbare warmte die haar gezicht op een bepaalde manier aantrekkelijk maakte.


  Wat hem ook opviel, was dat zijn aandacht haar niet zenuwachtig maakte. Zou hij Melisant zo lang hebben aangestaard zonder iets te zeggen, dan zou ze in tranen zijn uitgebarsten. Beatrix zou uit zichzelf beginnen om zich te verontschuldigen voor dingen die ze onlangs verkeerd had gedaan, zonder dat hij nog met een beschuldiging was gekomen. Maar Emma bleef gewoon rustig zitten en keek ook naar
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  hem, hoewel het toch duidelijk was dat ze zich geenszins op haar gemak voelde. Dat betekende dat ze moedig moest zijn, en dat was iets dat hij helemaal niet had verwacht. Misschien dat ze dan toch geen slechte partij voor de jonge Richard zou zijn.


  Warrick viel meteen met de deur in huis. 'Sheldon de Vere heeft een zoon die met je wil trouwen.'


  'Bedoelt u Richard?'


  Hij knikte. 'Wist je van zijn plannen?'


  'Nee.'


  ik neem toch aan dat je met hem gesproken moet hebben, want anders zou hij nooit zo specifiek naar jou hebben gevraagd.'


  'Telkens wanneer hij hier met zijn vader naartoe komt, zoekt hij me op.'


  'Zeker om kusjes van je te stelen,' snoof Warrick. 'Ben je nog maagd, meisje?'


  Ze kreeg een kleur maar bleef hem aankijken. Haar mondhoeken gingen omlaag. 'Geen enkele man hier durft me aan te kijken uit angst voor u.'


  Warrick moest lachen om haar bedroefde toon. 'Dat doet me genoegen. En het zal Richard ongetwijfeld nog meer genoegen doen. Maar voordat ik je aan hem kan geven, zul je eerst een heleboel moeten leren opdat je zijn familie niet te schande zult maken.'


  Ze keek hem ongelovig aan. 'Bent u van plan mij de manieren van een hoer bij te brengen?'


  Hij fronste zijn voorhoofd. 'U zegt dat hij me wil hebben en dat u me aan hem wilt geven. Als dat niet als zijn lijfeigene is, als wat dan?'


  Warrick had spijt van zijn woorden, ik kan het je, denk ik, niet kwalijk nemen dat je die indruk had. Maar hij wil met je trouwen, als je bereid bent te leren wat een dame moet weten.'


  'Hij wil met me trouwen?' kwam het van verbazing fluisterend over haar lippen. Maar toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong, begon ze opeens te stralen. 'Sir Richard?'


  'Als -' Hij wilde de voorwaarde herhalen, maar ze was hem voor.


  'Geen "als", heer. Ik zal alles leren wat ik weten moet, dat verzeker ik u.'


  Voor het eerst van zijn leven was Warrick trots op een van zijn kinderen, iets dat hij pas verwacht had te zullen voelen wanneer hij een zoon had. Hij twijfelde er geen moment aan dat ze het meende, het was alleen de vraag of het haar zou lukken.


  Hij hoopte voor haar dat het haar zou lukken, en daarvoor was het nodig dat Rowena haar zou helpen. Hij zag ertegenop om het haar te vragen. Hoewel uit niets aan de manier waarop Rowena zich de laat-
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  ste tijd gedroeg bleek dat ze nog wrok tegen hem koesterde, had hij haar van alles aangedaan wat haar nog steeds dwars zou kunnen zitten. Niet dat hij iets had gedaan dat ze niet verdiend had, maar vrouwen reageerden nu eenmaal zo onvoorspelbaar. Er bestond een kans dat ze Emma de verkeerde dingen zou bijbrengen, alleen om hem het een en ander betaald te zetten.


  'Lady Roberta zou de aangewezen persoon zijn,' merkte hij peinzend op, maar voordat hij verder had kunnen gaan met te zeggen waarom hij liever iemand anders koos, viel Emma hem in de rede.


  'Dat zou ze niet,' zei Emma terwijl haar gezichtje betrok. 'Ze veracht me, en ik - ik vraag me wel eens af of ze iets meer weet dan alleen maar borduren. Het is in ieder geval het enige dat ze belangrijk vindt.'


  Warrick grinnikte. 'Er valt heel veel te zeggen voor netjes borduren, maar ik noemde haar alleen maar omdat ze al op het kasteel is en met de lessen belast is. Op die manier zou ze de aangewezen persoon zijn, maar ik ben het met je eens dat ze er waarschijnlijk weinig voor zou voelen om jou alles te leren wat nodig is. Rowena lijkt me een aardig alternatief. Ik denk dat zij je wel zal willen helpen, als je haar dat vraagt.'


  'Maar ze heeft het al zo verschrikkelijk druk -'


  Ze maakte haar zin niet af omdat er een rimpel op zijn voorhoofd was verschenen, en die rimpel was er omdat hij zich helemaal niet gerealiseerd had dat hij de vrouw te zwaar belast had. Rowena had gezegd dat ze haar taken best aankon, maar toch... Had ze dan tegen hem gelogen? Wat wist hij van bedienden en van wat een normale werklast was? Hij had tot nu toe altijd alleen nog maar leiding gegeven aan zijn mannen. Maar bij nader inzien had zelfs meesteres Blouet hem vreemd aangekeken toen hij haar gezegd had wat hij wilde dat Rowena allemaal zou doen. Het enige waar het hem op dat moment om te doen was geweest, was haar taken geven waarvan hij meende dat ze er bezwaar tegen zou hebben omdat ze zoveel weg hadden van de taken van een echtgenote. Dat hij haar daarnaast nog naar de weefkamer had gestuurd, was alleen omdat hij niet de indruk wilde wekken dat ze alleen maar voor hem werkte.


  'Ze zal wat meer vrije tijd krijgen om zich zoveel mogelijk aan jou te kunnen wijden - vooropgesteld dat ze bereid is je te helpen.'


  ik zal haar heel dankbaar zijn, maar bent u niet de aangewezen figuur om haar dat te vragen?'


  Warrick gromde, ik hoef van haar geen gunsten te verwachten, Emma, en als ik erop zou staan- laten we zeggen dat de kans dat ze het doet groter is wanneer jij het vraagt, dan wanneer ik haar beveel om jou te helpen.' Toen pas realiseerde hij zich dat zijn dochter zich hele-
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  maal niet verbaasd had over zijn keus van gouvernante. 'Je weet dat ze vroeger een dame was?'


  Nu was het Emma's beurt om te fronsen. 'Maar dat is ze toch nog steeds. Het is niet iets dat u haar zomaar af kunt nemen, alleen omdat u-' Ze kreeg een kleur, en vervolgde: 'Neemt u mij niet kwalijk, heer. Mochten we het niet weten? Natuurlijk hebben we ons afgevraagd waarom u haar zo behandelt, maar het is uw zaak.'


  Haar afkeurende toon beviel hem niet echt, en hij reageerde nors: 'Ja, het is mijn zaak, dus maak je er verder maar niet druk om.'


  Nog voordat hij was uitgesproken, besefte hij dat zijn norse toon voortkwam uit niets anders dan schuldgevoel. Lieve help, nu voelde hij zich zelfs schuldig ten opzichte van Rowena, en dat terwijl hij haar veel beter behandeld had dan ze verdiende. Wat had hij niet allemaal van haar kunnen eisen, om nog maar over haar leven te zwijgen! Nee, hij weigerde zich schuldig te voelen over de manier waarop hij haar behandelde.


  Over de duvel gesproken! Juist op dat moment kwam Rowena uit de keuken. Hij zag haar meteen, met die rode onderjurk van haar. Vandaag of morgen zou hij dat ding nog verbranden. Zij zag hem ook vrijwel meteen, alleen draaide ze zich snel weer om in de richting van de keuken. Aha, ze wilde voor hem op de vlucht gaan, hè? Ach, misschien schaamde ze zich wel na haar stomme gedrag die ochtend met Isabella.


  Maar nu hij haar had gezien, wist hij dat hij zich niet langer op Emma kon concentreren, en dus stuurde hij haar weg met de mededeling dat ze met haar verzoek aan Rowena moest wachten tot hij de volgende ochtend vertrokken was. Op die manier hoefde hij niet te bevelen dat ze minder werk moest doen, en zou die kwestie zich tijdens zijn afwezigheid vanzelf wel oplossen. En dan was het maar te hopen dat ze, wanneer hij terugkwam nadat hij d'Ambray vermoord zou hebben, een vast werkritme met Emma ontwikkeld zou hebben dat hij rustig zou kunnen laten voortbestaan.


  Emma was nog niet weg, of Rowena kwam weer uit de keuken en liep, met een kan bier in haar ene, en een kroes in haar andere hand, regelrecht op hem toe. Opnieuw verbaasde hij zich over haar bereidwilligheid om hem te bedienen zonder dat hij haar daarom gevraagd had. Of had ze soms het gevoel dat ze iets goed moest maken? Ja, dat was het waarschijnlijk. Grote goden, ze had hem gebeten zonder zich af te vragen hoe hij zou reageren. En ze had nog hard gebeten ook. Het deed nog steeds pijn. Hij bewonderde haar moed, dat wel. Maar dat hoefde ze niet te weten. Halverwege de haard werd ze door iets afgeleid, en ze bleef staan. Warrick volgde haar blik, en zag dat ze
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  naar Beatrix keek die, gevolgd door een bediende, de ridderzaal binnenkwam. Maar toen hij weer naar Rowena keek, maakte ze op de een of andere manier een geschrokken indruk. Het volgende moment had ze zich evenwel alweer hersteld. Weer keek hij naar Beatrix, en vroeg zich af waarom Rowena zo gereageerd had. Toen pas zag hij de hemelsblauwe jurk die zijn dochter aan had, een jurk die veel te ouwelijk was voor een meisje van haar leeftijd. Normaal droeg ze hele andere kleren. De halslijn was diep uitgesneden, mogelijk om een mooie onderjurk goed uit te laten komen, maar de onderjurk die Beatrix aan had was heel gewoontjes en paste in het geheel niet bij de blauwe overjurk.


  Opeens begreep hij het, maar had onmiddellijk spijt. De overjurk was van Rowena, maar hij was kleiner gemaakt op de maat van zijn dochter. Maar waar was het plezier dat hij verwacht had te zullen voelen toen hij besloten had om Rowena's kleren weg te geven in een poging haar trots en eigenwaarde te ondermijnen? Wat hij in plaats daarvan voelde, beviel hem helemaal niet. Het had gewerkt. Ze was inderdaad gekwetst bij het zien van haar jurk op het lichaam van een ander. En nu wilde hij eigenlij k niets liever doen dan hem van Beatrix' lichaam scheuren en hem teruggeven aan Rowena, maar dat was natuurlijk onmogelijk.


  Voor den duvel nog aan toe, die gevoelens die ze hem bezorgde, stonden hem in het geheel niet aan. Opnieuw voelde hij zich schuldig, en het stoorde hem dat zijn plannen om zich op haar te wreken door dit soort gevoelens gedwarsboomd werden. En dat was de reden waarom hij Rowena, toen ze ten slotte bij hem kwam, afsnauwde.


  ik ben absoluut niet over je te spreken, vrouw.'


  Haar ogen schoten vuur, en ze antwoordde: 'Dat zie ik, heer. Zoals gewoonlijk staan uw gevoelens op uw gezicht te lezen.'


  Die opmerking maakte zijn stemming er niet beter op. 'Maar toch ben je niet bang voor me.'


  Ze haalde haar schouders op en zette het bier, in plaats van het, zoals ze van plan was geweest, in te schenken, voor hem op tafel neer. 'Zegt u niet altijd dat ik zo dom ben?'


  'Of juist heel slim,' verklaarde hij zuur.


  Daar moest ze om lachen. 'Zoals u wenst, heer. Ik pas me aan.'


  'We zullen eens zien hoe je je aanpast, nadat we het gehad hebben over de manier waarop je je vanmorgen gedragen hebt. Misschien had je gedacht dat ik intussen wel vergeten zou zijn wat je me in het bijzijn van lady Isabella hebt aangedaan. Je hebt me gebéten, vrouw.'


  Rowena deed dapper haar best om haar grijns te onderdrukken, maar slaagde daar niet in. 'O, ja?'
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  'Dat weet je heel goed. En je bent ongehoorzaam geweest.'


  Dat klonk ernstiger, maar ze liet zich er niet door van haar stuk brengen. 'En dat is maargoed ook. Uhaddan misschien gewild dat de vrouw me in uw bed zou zien, maar voor mij zou het hoogst pijnlijk zijn geweest.'


  'Dat maakt niet uit-'


  'O,' viel ze hem stijfjes in de rede, en intussen kon ze er al helemaal niet meer om lachen. 'Dan moet ik zeker aannemen dat vernedering niet langer gebruikt wordt als een middel om mij te straffen, maar als iets dat me in principe ieder moment te wachten kan staan.'


  'Leg me de woorden niet in -'


  Opnieuw viel ze hem in de rede. 'Nee. Ik begrijp het volkomen.'


  Ze draaide zich met een ruk om en wilde weggaan, maar hij greep haar lange vlecht beet die voor zijn gezicht langszwaaide. Hij trok er langzaam aan totdat ze gedwongen was om zich naar hem toe te buigen en hun hoofden elkaar bijna raakten.


  'Verontwaardiging past een lijfeigene niet,' zei hij op waarschuwende toon. 'Of was je soms vergeten dat je een lijfeigene bent?'


  Ze wachtte heel even alvorens terug te fluisteren: 'Denkt u maar niet dat ik ooit zal vergeten dat ik de uwe ben, heer.'


  Haar saffierblauwe ogen keken hem zo veelbelovend aan dat Warricks lendenen onmiddellijk reageerden. Hij vroeg zich af of ze het opzettelijk deed, en of ze eigenlijk wel wist welke uitwerking ze op hem had. Waren ze alleen geweest, dan zou hij niet aarzelen om haar dat te laten zien.


  Hij liet haar vlecht los omdat hij zichzelf niet voor gek wilde zetten door haar meteen mee te sleuren naar zijn bed. Maar in tegenstelling tot wat hij verwacht had, deed ze niet meteen een stapje achteruit. In plaats daarvan beroerde ze zijn hand op een manier die alleen maar kon worden opgevat als een streling.


  'Mag ik u om een gunst vragen, heer?'


  Hij verstijfde en herinnerde zich hoe Celia altijd gewacht had tot hij zo naar haar verlangde dat hij haar niets kon weigeren. Toch zei hij: 'Ga je gang.'


  Ze boog zich nog wat dichter naar hem toe, en fluisterde in zijn oor: 'U heeft het tot mijn plicht gemaakt, maar wat ik het liefste zou doen, is uw lichaam op mijn dooie gemakje onderzoeken, precies zoals ik dat eerst heb gedaan. Zoudt u voor mij op het bed willen gaan liggen, zonder ketenen natuurlijk, zodat ik u precies zo zou kunnen aanraken als ik graag zou willen?'


  Woorden schoten hem te kort. Ze had hem van alles kunnen vragen, met inbegrip van of hij haar vrij zou willen laten, maar in plaats
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  daarvan vroeg ze iets waarmee ze hem een plezier zou kunnen doen. Hij zou zichzelf uiteindelijk toch voor gek zetten, want hij begeerde haar nu zo hevig dat hij bang was elk moment te kunnen exploderen.


  Hij wilde opstaan, maar ze legde haar hand op zijn schouder en voegde eraan toe: 'Rustig maar, ik bedoelde niet nu, maar later, wanneer u mij weer begeert.'


  'Dacht je echt dat je dergelijke dingen tegen me kon zeggen, om me dan te laten wachten tot -'


  'Het was heus niet mijn bedoeling om u nu te verleiden, heer,' haastte ze zich hem te verzekeren.


  'O, nee?'


  Ze kreeg een kleur. 'Ik had gedacht, vanavond, wanneer het donker is en -' Ze maakte haar zin niet af.


  Warrick, die amper kon wachten om haar te nemen, begreep haar dilemma, hoewel hij dat liever niet had gedaan. 'Ik vergeet wel eens dat je maagd was. Op dit moment zou ik het liever anders hebben gezien, maar- Scheer je weg, vrouw, en vertoon je niet eer het donker is - en ik raad je aan om in mijn kamer op mij te wachten. Verwacht alleen niet dat je krijgt wat je zo graag hebben wilt voordat ik je minstens één keer, en waarschijnlijk zelfs twee keer gehad heb. Misschien dat ik je zelfs tot de vroege ochtend geen rust gun.'


  Intussen was ze vuurrood geworden. Ze knikte kort bij wijze van antwoord, en haastte zich weg. Haar afwezigheid bezorgde hem evenwel geen verkoeling, en hij begon zich te ergeren.


  Hoe kwam het toch dat ze hem telkens zo emotioneel liet reageren? Eerst was hij buitensporig woedend op haar geweest en had hij zich op elke denkbare wijze willen wreken, en nu was hij in de greep van niets anders dan pure begeerte. En daarnaast begon hij een zacht ei te worden. Eerst voelde hij absoluut niet de behoefte om die jonge Fergant de straf te geven die hem toekwam, en daarna had hij geen zin meer om die d'Ambray te lijf te gaan die nu al ruim twee jaar lang een gezworen vijand van hem was. Was het een langzaam proces geweest, of was het soms ook het gevolg van de intense uitwerking die Rowena op hem had?


  Werkelijk, het leek wel alsof hij de laatste tijd nergens anders meer aan kon denken dan aan haar. Daarbij kwam dat hij niet eens meer aan wraak dacht, wanneer ze door zijn gedachten speelde. Zelfs d'Ambray's uitdaging liet hem nagenoeg koud, terwijl hij een maand geleden nog dolgelukkig zou zijn geweest met een kans om zijn vijand te ontmoeten. Morgen zou hij hem tegemoet rijden, maar eigenlijk had hij er helemaal geen zin in.


  Opeens drong het ten volle tot hem door dat hij de volgende mor-
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  gen echt weg zou gaan, dat hij lange tijd weg zou blijven en haar al die tijd niet zou zien.


  Hij verliet de ridderzaal in de richting die Rowena had genomen. Hij zou aan haar verzoek voldoen, maar eerst moest ze wachten. En hij zou er zelfs op staan. Hij kon echter geen enkele reden bedenken waarom hij zou moeten wachten tot het donker was. Misschien dat ze het duister nodig had om zich ten opzichte van hem te kunnen laten gaan, maar zelf gaf hij er de voorkeur aan om haar bij daglicht te nemen. Hij hield ervan om haar gezicht te kunnen zien wanneer ze onder hem haar hoogtepunt bereikte.


  


  


  Hoofdstuk 33


  


  


  Hij was weg, maar Rowena was niet, zoals ze gevreesd had, opnieuw in de kerker geworpen. Ze was vanmorgen zelfs niet gewekt om aan het werk te gaan, maar had rustig in zijn bed mogen ontwaken.


  Warrick had heel vroeg die ochtend afscheid van haar genomen. Ze kon zich nog maar nauwelijks herinneren dat hij haar in zijn armen had genomen, tegen zijn geharnaste borst had aangedrukt en haar teder had gekust. Teder? Ja, teder. Haar lippen waren nog steeds gezwollen, maar ze deden geen pijn. Daarna had hij haar teruggelegd en was ze vrijwel meteen weer in slaap gevallen. Ze was na die nacht met hem te moe geweest om belangstelling te kunnen hebben voor zijn vertrek of voor wat dan ook.


  Nu ze wakker was, dacht ze na over die kus die zo anders was geweest dan al die andere die ze gedurende de nacht van hem gekregen had. Uit haar gezwollen lippen bleek dat die kussen allesbehalve teder waren geweest. Niet dat ze dat erg vond. Het genot dat hij haar geschonken had overtrof het kleine beetje ongemak dat ze op de koop toe moest nemen. En nu ze erover nadacht, vroeg ze zich af hoe het kwam dat Warrick zo onverzadigbaar was geweest. Het zou toch niets te maken hebben met hetgeen ze hem had toegefluisterd over wat ze met zijn lichaam wilde doen? Toch was hij haar gisteren, niet lang nadat ze de ridderzaal verlaten had, achternagekomen en had haar meegesleurd naar zijn kamer waar hij haar had laten zien wat de gevolgen waren van dergelijke plagerijen.


  Hij had haar zo vurig begeerd, dat hij haar vrijwel meteen genomen had. Het had even pijn gedaan toen hij haar was binnengedrongen, maar ze had zijn ongeremde hartstocht zo opwindend gevonden, dat ze bij zijn tweede stoot al vochtig was geweest, en bij de derde alles om zich heen vergeten was. Daarna werd zijn liefdesspel wat rustiger, maar de passie bleef. En het was een echt liefdesspel, aangezien hij meer van zichzelf gaf dan dat hij van haar nam, en niet één keer repte over de kwestie die tussen hen in stond.


  Op een gegeven moment drong het tot hen door dat ze behalve hon-
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  ger naar elkaar, ook andere honger hadden, en hij stond zelf op om de kok te wekken. Dat bleek evenwel niet nodig, want iemand had in de zijkamer een blad met eten voor hen neergezet, en het bad klaargemaakt. Ze maakten dankbaar gebruik van beide, hoewel het water intussen even koud was als het eten. Dat ze hun besef van de tijd zo waren kwijtgeraakt...


  Maar daarmee was de nacht nog niet voorbij geweest, en Rowena was niet vergeten wat deze heerlijke erotische ontdekkingsreis tot gevolg had gehad. Warrick ook niet. Pas toen hij ervan overtuigd was dat er een wonder nodig zou zijn om zijn lid opnieuw tot leven te wekken, gaf hij gehoor aan haar oorspronkelijke verzoek. Toch had hij zichzelf duidelijk onderschat, want hij had het onmogelijk gevonden om lang stil te blijven liggen.


  Twee keer had hij het geprobeerd, en beide keren had hij haar, nadat zijn zelfbeheersing hem in de steek had gelaten, als een wilde genomen. Ze was bij zijn hals begonnen, vanwaar ze, met haar lippen, langzaam een spoor naar zijn schouders had getrokken, en vandaar over zijn gespierde armen naar zijn borst. Ze had elke centimeter van zijn lichaam willen likken, maar beide keren was ze niet verder gekomen dan zijn buik. Toen ze daar was aangekomen, had hij haar van zich af op het bed geworpen en haar genomen. Pas toen hij nagenoeg uitgeput was, had ze kunnen afmaken waar ze tweemaal aan begonnen was, en zelfs nu kreeg ze nog een kleur bij de herinnering aan hoever ze had durven gaan - en aan de geluidjes van plezier die over zijn lippen waren gekomen.


  Het leek wel een droom. Hij was zo heel anders geweest dan anders. Niet één keer had hij haar zijn wrede kant getoond. En nu ze eraan terugdacht, verbaasde ze zich over het feit dat ze hem zo vaak aan het lachen had gemaakt. Het was een nacht geweest die ze niet licht zou vergeten.


  Wat ze niet wist, en waar ze, nu hij weg was, ook niet achter zou komen, was of deze verandering in zij n houding ten opzichte van haar het gevolg was van haar verleiding, of dat het maar iets tijdelijks was. Hij had gezegd dat hij een kleine twee weken weg zou blijven, maar dat leek haar een vreselijk lange tijd om te moeten wachten alvorens ze met zekerheid zou kunnen zeggen of Mildreds plan vruchten had afgeworpen. Dat nam niet weg dat deze tijdelijke scheiding hetgeen door haar bereikt was weer ongedaan zou kunnen maken, en dat de kans bestond dat ze weer helemaal van voren af aan zou moeten beginnen.


  Rowena stond op, zuchtte, en begon zich aan te kleden. Ze was ongeduldig, dat wist ze, te meer daar het in werkelijkheid niet erg
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  reëel was om aan te nemen dat ze de draak zo snel getemd had. Een enkele nacht betekende nog helemaal niet dat de man zelf veranderd was. Daarbij hoefde er maar iets te gebeuren op grond waarvan hij zich weer zou herinneren waarom hij wraak had willen nemen, en dan zou hij onmiddellijk weer in het vuurspuwende monster veranderen. Toch viel het niet te ontkennen dat ze verder was gekomen. Daarbij kon ook niet ontkend worden, dat het verleiden van Warrick de Cha-ville veel minder onplezierig was dan ze aanvankelijk had aangenomen. Integendeel, het was zelfs puur genot.


  Ze had zich niet gerealiseerd hoe laat het was toen ze de ridderzaal binnenging en zag dat de zon al te hoog stond om nog door de vensters naar binnen te kunnen schijnen. Op enkele bedienden na was de grote zaal verlaten. Mildred was er, en ze haastte zich om Rowena op weg naar de keuken te onderscheppen.


  Rowena was verbaasd, en vroeg: 'Kunnen we nu dan ongestoord met elkaar praten, nu hij weg is?'


  'Dat weet ik niet, en het kan me ook niets schelen. Wat ik te weten ben gekomen is zo belangrijk dat het niet kan wachten. Maar hoe komt het dat je helemaal geen verdrietige indruk maakt nu hij weg is?'


  Rowena grinnikte. 'Kijk om je heen, we bevinden ons niet in de kerker.'


  'Nee, dat bedoel ik niet. Ik bedoel waar lord Warrick naartoe is gegaan. Of weet je dat soms niet?'


  'Wat moet ik weten, Mildred? Warrick heeft me alleen maar gezegd dat hij een kleine twee weken weg moest, maar niet waarom.' Rowena trok een bedenkelijk gezicht. 'Ik kan me niet voorstellen dat hij voor zo'n korte tijd op oorlogspad is gegaan.'


  'Nee, niet op oorlogspad, maar wel om te vechten. Gilbert heeft hem uitgedaagd, en Warrick is nu op weg naar hem toe voor een gevecht van man tegen man.'


  Rowena werd bleek. 'Goeie God, dat betekent dat één van beiden zal sterven.'


  Mildred knipperde met haar ogen en kon zich niet goed voorstellen dat Rowena zich daar druk om zou maken. 'Inderdaad,' zei ze ongeduldig. 'Maar voordat het zover is, zullen ze elkaar herkennen.'


  Rowena had haar amper gehoord. Ze dacht aan Gilbert, aan hoe groot hij was, en hoe bedreven hij het zwaard hanteerde, terwijl Warrick eerlijk en volgens de regels zou strijden en Gilbert dat naar alle waarschijnlijkheid niet zou doen. Ze werd misselijk toen ze Warrick in gedachten voor zich zag... op de grond... onder het bloed...


  Mildred duwde haar in de stoel bij de haard. Rowena was zich er niet eens van bewust dat ze daar naartoe was gelopen. Mildreds hand voelde koel op haar verhitte wang.
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  'Wat scheelt je, liefje?' vroeg de oudere vrouw bezorgd. 'Heb je last van het kind?'


  Rowena keek haar met wanhopige ogen aan. 'Ik wil niet dat hij sterft.'


  'Aha,' reageerde Mildred begrijpend. Ze ging op de kruk naast Rowena zitten en vervolgde kortaf: 'En waarom zou hij? Hij is voorbereid op een val. Het zal waarschijnlijk niet eens op een gevecht uitdraaien, en zeker niet tussen hen beiden. Ik had alleen gedacht datje je meer zorgen zou maken over het feit dat Warrick er nu mogelijk achter komt wie je bent. Hij hoeft maar naar Gilbert te kijken, en hij zal hem herkennen als een van degenen die hem op Kirkburough gevangen hebben gehouden. Een optelsommetje is gauw gemaakt. Of maak je je daar intussen geen zorgen meer om?'


  'Niet om dezelfde reden. Ik weet intussen dat hij me niet zal doden - tenminste, niet vanwege mijn bezit,' voegde ze er met een zuur lachje aan toe. 'Waar ik bang voor ben, dat is zijn woede wanneer hij denkt dat ik hem bedrogen heb door mijn mond te houden, hetgeen ik in werkelijkheid ook heb gedaan. De kans dat hij me daarom opnieuw gevangenzet, is groot.'


  Mildreds glimlachje was nog wranger. 'Dat zou wel eens sneller kunnen gebeuren dan je denkt, liefje.'


  Rowena fronste haar voorhoofd. 'Hoezo?'


  Mildred keek om zich heen om zich ervan te verzekeren dat ze nog steeds alleen waren. 'Sinds het moment waarop lady Beatrix gehoord heeft dat ze met iemand van de Malduits moet trouwen, maakt ze de ene scène na de andere. Ze is woedend op Warrick, en als de man zijn dochters iets heeft bijgebracht, dan is het wel de zoete smaak van wraak. Ze heeft zich voorgenomen om haar vader te laten boeten voor het feit dat hij haar beloofd heeft aan een jochie voor wie zij zichzelf veel te goed acht, en ze is van plan om dat via jou te doen.'


  Rowena zette grote ogen. 'Via mij? Maar - heeft zij het dan voor het zeggen, nu Warrick weg is?'


  'Gedeeltelijk, maar ze is veel te slim om daar gebruik van te maken. Ik heb haar gisterenavond met haar zus horen smoezen, en ik moet toegeven dat haar plan inderdaad heel slim is. Ze weet niet wat je misdaan hebt om Warricks gevangene te zijn, dat weet niemand, maar ironisch genoeg is ze van plan om te zeggen dat je, volgens Warrick, gestolen hebt.'


  Rowena sloot haar ogen toen het tot haar doordrong wat Mildred bedoelde. 'Ze zal beweren dat ik van haar gestolen heb.'


  'Ja, en haar meest kostbare juweel, een parelketting die ze van Warrick heeft gekregen. Melisant zal haar helpen door te zeggen dat
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  jij de laatste was die voor de vermissing bij hun kamer is gezien. Daarna zal Beatrix bevelen dat de weefkamer en Warricks kamer doorzocht moeten worden, en terwijl ze daar is, zal ze de ketting uit zijn zogenaamde verstopplaats te voorschijn halen waarmee jouw schuld bevestigd wordt.'


  'En ze zal niet eens moeten eisen dat ik word opgesloten. Ik ga sowieso achter slot en grendel tot Warrick terug is, en het zit er dik in dat hij haar verhaal zal geloven. Hoe vaak heeft hij me niet uitgemaakt voor dievegge. Hij zal gedwongen zijn om me streng te straffen, misschien met zweepslagen, of...'


  'Daar moet je je geen zorgen om maken, kindje. Beatrix wil hem kwetsen door de behandeling die ze je tot aan Warricks terugkomst wilgeven.'


  Rowena trok een bedenkelijk gezicht. 'Maar John Giffard -'


  'Is niet hier. Er is een andere cipier, niet zo'n aardige man van wie men zegt dat hij het heerlijk vindt om misbruik te maken van degenen die aan zijn zorg zijn toevertrouwd.'


  Rowena werd bleek. 'Ik... ik ken die man.'


  'En dat is nog niet alles. Beatrix is van plan om te suggereren dat je ondervraagd moet worden over wat je verder nog gestolen zou kunnen hebben. Weet je hoe die man zijn gevangenen ondervraagt?'


  'Door ze te martelen?'


  'Precies. Het kreng hoopt dat je zó onder de littekens zult zitten en misbruikt zal zijn, dat Warrick je niet terug wil in zijn bed, en dat je bovendien je kind zult verliezen. Dat is de manier waarop ze hem hoopt te kwetsen, want ze weet net als iedereen dat hij vurig naar een zoon verlangt, al is het maar een bastaard.'


  'Ik ben er misselijk van.'


  'Dat kan ik me voorstellen,' verklaarde Mildred meelevend.


  'Nee, écht misselijk.' En Rowena rende de ridderzaal uit.


  Toen ze terugkwam, zat Mildred met een koude, natte doek op haar te wachten. Rowena nam hem dankbaar aan, en vroeg toen: 'Hoe lang heb ik voordat ze haar plan ten uitvoer brengt?'


  'Totdat Beatrix zich voor het avondmaal gaat kleden. Dat is het excuus dat ze nodig heeft om de ketting om te doen, en dan te ontdekken dat hij weg is. Maar tegen die tijd ben je allang weg. Ik heb al een zak met eten en kleren voor je klaargemaakt, en nog een eenvoudig werk-schort dat je nodig hebt om hier weg te komen. De zak staat in het bierhuis, en ik wilde net gaan kijken om te zien waar je zo lang bleef-'


  'Ik heb me verslapen.'


  'Aha, dus dan heeft ons plannetje succes gehad?'


  'Jóuw plan, ja, het schijnt van wel -' Rowena lachte zonder vreugde. 'Maar dat is nu allemaal voor niets geweest.'
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  'Helemaal niet. Deze kwestie komt vanzelf tot een oplossing zodra Warrick er weer is. En je hoeft niet ver te gaan. Ten oosten van hier, ongeveer een mijl gaans, is een bos dat zo groot is dat een heel leger zich er gemakkelijk kan verstoppen. Blijf aan de rand, en dan zal ik Warrick sturen om je te zoeken nadat ik hem heb uitgelegd waarom het nodig was dat je ging.'


  'Kan je niet met me meegaan, Mildred?'


  'Het zou te snel opvallen dat ik weg ben, waarmee het weer zou opvallen dat jij er ook niet meer bent. Dat jij vertrokken bent, zal pas opvallen wanneer Beatrix met haar beschuldigingen komt. Je hebt een betere kans wanneer je alleen gaat, en als ik blijf, kan ik Warrick tenminste vertellen wat er in werkelijkheid gebeurd is.'


  'Je vergeet dat hij niet naar excuses wil luisteren, en zeker niet van ons,' zei Rowena met een klein stemmetje. 'Als ik moet gaan, kan ik beter niet terugkomen. Tures is niet ver van hier -'


  'Zeker drie of vier dagen lopen!' riep Mildred uit.


  'Maar mij n mensen daar zullen me helpen, of me verstoppen totdat ik een manier heb gevonden om mijn moeder uit het kasteel van d'Ambray te redden.'


  'Rowena, het is uitgesloten dat je zover te voet kunt gaan. Vertrouw op Warrick. Als we hem de tijd geven, dan zal hij naar je luisteren. Ik voel het.'


  Rowena schudde haar hoofd. 'Dat weiger ik te geloven. En nu ik erover nadenk, wil ik niet dat een man die zulke gemene kinderen op de wereld zet, ook maar iets met de opvoeding van mijn kind te maken heeft.'


  'Je kunt hem verwijten dat hij zijn dochters verwaarloosd heeft, maar vergeet niet dat geen van de beide meisjes een moeder heeft gehad om hen bepaalde dingen bij te brengen, terwijl jij -'


  'Mildred, we hebben geen tijd om het daar nu over te hebben,' viel Rowena haar ongeduldig in de rede. 'Vertel me maar liever hoe ik hier weg moet komen.'


  Het was duidelijk aan Mildred te zien dat ze het niet leuk vond dat ze in de rede was gevallen. 'Bij de poort aan de achterzijde staat maar één wachter. Ik leid hem af, en jij glipt erlangs. Maar als je van plan bent om voorgoed te gaan, wacht dan een dag, nee, twee dagen in het bos, totdat de boel hier weer een beetje tot rust is gekomen. Dan kom ik naar je toe.'


  Rowena was zo opgelucht dat ze haar omhelsde. 'Dank je.'


  'Bedank me maar nadat je me de hele weg naar Tures hebt horen zeggen hoe dwaas ik je vind,' mopperde Mildred.


  


  


  Hoofdstuk 34


  


  


  Het bos was geen aangename plek voor een vrouw alleen, vooral niet daar ze in elk geluidje een dief meende te horen, of een moordenaar die het op haar had voorzien. Tegen het einde van de middag was de hemel dichtgetrokken met donkere wolken, en de kans dat het zou gaan regenen was groot. Er was geen maan waaraan ze het verstrijken van de uren kon meten, en de minuten leken om te kruipen. Rowena probeerde te slapen maar kon de slaap niet vatten, en haar enige troost was dat het niet regende.


  Ze had zonder problemen kunnen ontsnappen, maar echt vrolijk was ze er niet van geworden. De grond was te hard om lekker te kunnen liggen, en de grove wollen kleren die ze bij wijze van matras had neergelegd, hielpen niet veel. Ze had het koud. Rowena had niet kunnen nalaten om haar eigen kleren aan te trekken, maar morgen zou ze het eenvoudige schort weer aan moeten. Veel bescherming zou haar dat niet opleveren, maar in ieder geval wel iets. De helgele jurk en de rode cape die ze om zich heen had geslagen, gaven haar weer even het gevoel zichzelf te zijn, een gevoel dat danig te lijden had gehad onder de intimidaties van de heer van Fulkhurst.


  Fulkhurst... ze wenste dat ze op zijn terugkomst had durven wachten, maar ze was lang niet zo zeker van hem als Mildred was geweest. Misschien dat hij uiteindelijk toch niet zo wreed bleek als ze aanvankelijk had aangenomen, maar dat nam niet weg dat hij toch nog steeds in staat was tot het geven van strenge straffen en het vellen van ongegronde oordelen. Ze geloofde niet dat het feit dat ze zijn bed deelde én zwanger was van zijn kind, hem er, wanneer hij daadwerkelijk geloofde dat ze dat verduvelde parelsnoer gestolen had, van zou weerhouden haar net zo te straffen als hij een ander voor een dergelijk vergrijp gedaan zou hebben.


  Zou ze de kans krijgen om te proberen hem van haar onschuld te overtuigen, dan zou hij haar mogelijk wel geloven. Alleen was de kans dat hij dat zou doen op grond van alles wat hij dankzij Gilbert over haar wist, uiterst gering, en ze weigerde het risico te lopen van
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  een pak slaag of erger alleen omdat zijn dochter zich zo op hem zou kunnen wreken.


  Ze besefte dat ze die jongedame zelf ook graag het een en ander zou aandoen voor het feit dat ze haar gedwongen had om het kasteel te ontvluchten en nu in het bos zat waar het wemelde van gespuis. Wanneer een dame haar huis verliet, deed ze dat altijd alleen maar in het gezelschap van een gewapend escorte. En zelfs wanneer vrouwelijke lijfeigenen voorde een of andere boodschap werden uitgestuurd, kregen ze meestal één of twee gewapende soldaten mee. Maar zij was helemaal alleen, en het enige wapen dat ze had, was de kleine dolk die ze gevonden had in de zak die Mildred voor haar had klaargemaakt. Verder had Mildred nog een van haar mooie jurken ingepakt die Rowena, wanneer ze bij een stad kwam, zou kunnen verkopen. Het was natuurlijk de vraag of ze ooit bij een stad zou komen. Er zou haar echt van alles kunnen overkomen, en helemaal zodra ze de beschutting van het bos eenmaal verlaten had.


  Wanneer ze aan al die nare dingen dacht die haar konden overkomen, besefte ze hoe gemakkelijk het was om te hopen dat Beatrix de Chaville op de juiste manier beloond zou worden voor wat ze had aangericht. Misschien overleefde ze dit avontuur wel niet, en zou ze als geest terug kunnen komen om Beatrix te achtervolgen... ja, dat zou een goede straf voor haar zijn, de eeuwige wraak. Warrick zou het schitterend vinden.


  Die gedachte deed haar glimlachen, en ze glimlachte nog steeds toen ze enkele momenten later ten slotte in slaap viel. Maar de geluiden in het bos gunden haar geen rust, en ze werd keer op keer wakker. De laatste keer dat ze haar ogen opendeed, was het al een beetje licht en stond er een man over haar heengebogen.


  Ze ging zo snel zitten dat ze er duizelig van werd. Maar het was geen droom. De benen stonden nog steeds naast haar, en ze hoorde het geluid van paardehoeven waarvan ze wakker was geworden. Ze keek opzij, en zag nog een stuk of twaalf mannen afstijgen die binnen luttele seconden bij haar konden zijn.


  Ze gunde zichzelf niet de tijd om te ontdekken wie ze waren. Na haar zenuwslopende nacht raakte ze in paniek, griste de dolk die ze in haar ceintuur had gestopt te voorschijn, en begon als een wilde op de benen naast haar in te steken. De man brulde het uit, maar werd het zwijgen opgelegd door een van zijn makkers die haastig op hem toe kwam gesneld en een hand over zijn mond legde. Rowena had dat niet gezien; ze was overeind geschoten, en rende dieper het bos in waar ze haar met hun paarden niet konden volgen. Maar zélf konden ze dat wel, en dat deden ze dan ook. Drie van hen kwamen haar lachend
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  achterna. Het was vooral dat lachen van hen dat haar bang maakte. Ze wist wat er gebeurde met vrouwen die door mannen in het bos of het veld achterna werden gezeten. Kregen ze de vrouw te pakken, dan verwachtten ze daar een beloning voor.


  Ze kwamen steeds dichterbij. Haar hart bonsde in haar oren, maar ze kon ze duidelijk horen. Ze hadden last van hun wapenrusting waarvan ze de verschillende metalen onderdelen tegen elkaar kon horen slaan, maar zelf had ze last van haar lange rokken. Ze probeerde ze met haar vrije hand op te tillen, maar greep steeds mis. Het moest haar lukken, want het zou wel heel erg dom zijn wanneer ze erover struikelde. En toen struikelde ze. Haar teen bleef haken in de zoom van haar onderjurk, en ze verloor haar evenwicht.


  Haar dolk schoot uit haar handen terwijl ze zich voorbereidde op haar val, maar in plaats daarvan wist ze haar evenwicht na enkele wankele passen weer te hervinden. Haar wapen kon ze natuurlijk wel vergeten, maar daar stond tegenover dat ze nu haar beide handen vrij had om haar rokken op te houden. Al met al kwam haar geluk te laat. Een van de mannen was intussen zo dichtbij gekomen dat hij haar van achteren besprong. Had ze hem gezien, dan zou ze hem nog ontweken kunnen hebben. Hij kreeg niet haarzelf, maar de zoom van haar cape te pakken, en belandde languit in het stof. Rowena kwam door de onverwachte ruk abrupt tot stilstand, en viel achterover. Zou de cape om haar hals zijn bevestigd in plaats van om haar schouders, dan zou ze waarschijnlijk haar nek hebben gebroken. Dat nam niet weg dat ze zó hard was neergekomen, dat ze even heel sterk het vermoeden had dat ze haar ruggegraat had gebroken. Toen ze zich even later realiseerde dat ze zich wél gewoon kon bewegen, was het te laat.


  De andere twee mannen waren hijgend naderbij gekomen. De ene ging voor haar staan, de andere naast haar. En de man achter haar krabbelde overeind, maar was zo boos over de manier waarop hij ten val was gekomen, dat hij nog eens een harde ruk aan Rowena's cape gaf.


  Rowena sloeg hard met haar hoofd tegen de grond. Dat nam evenwel niet weg dat ze nog best in staat was om de man die voor haar stond en zich naar haar toe boog, een flinke trap te geven, en om het tegelijkertijd hard uit te schreeuwen. Haar gil klonk zo schril dat ze afzagen van hun plan wat ze met haar wilden doen. Als eerste ging het hen er nu om haar tot zwijgen te brengen, en ze botsten bijna tegen elkaar op in hun haast haar mond te bedekken. Ze beet in de eerste hand, de tweede duwde ze opzij, maar de derde gaf haar een klap en wilde dat nog eens toen hij door een van de anderen werd beetgepakt en vastgehouden.


  210


  'Wacht. Ik ken haar.'


  'Je bent gek, man. Hoe weet je nu


  'Ik zweer je, ze is onze vrouwe.'


  Het klonk uitgesproken verbaasd, maar Rowena was beslist verbaasder. Hun vrouwe? Ze dacht aan Tures, maar herkende de gezichten die over haar heengebogen stonden niet. Toen herinnerde ze het zich weer, en kreunde. Het werd bevestigd door het vierde gezicht dat zich over haar heen boog en een ongelovig klinkende stem waarvan ze gehoopt had dat ze hem van haar leven nooit meer zou horen.


  'Rowena?'


  Hij verwachtte geen antwoord. Hij was erbij gekomen toen ze geslagen werd, en toen de herinnering daaraan het van zijn verbazing won, gaf hij de man die haar de mep had verkocht zo'n harde stomp dat hij achteroverviel. Toen tilde haar stiefbroer haar op en drukte haar zo stevig tegen zijn borst dat ze amper nog adem kon halen.


  'Wat doe jij hier?'


  Haar gedachten waren een mengeling van angst en boosheid. Waarom had uitgerekend Gi'lbert haar moeten vinden? En ze wist niet wat ze hem anders zou moeten vertellen dan de waarheid over wat er gebeurd was in de maand sinds ze hem voor het laatst had gezien.


  Ze hoefde hem alleen niet het hele verhaal te vertellen, en dat deed ze dan ook niet. 'Ik heb gevangen gezeten op het kasteel van Fulkhurst, maar ben er ten slotte in geslaagd te ontsnappen -'


  'Had hij je te pakken? Ik was gek van verdriet, en dat terwijl hij je al die tijd had?' Hij had haar even van zich af gehouden, maar drukte haar nu weer tegen zich aan om er op gemeende berouwvolle toon aan toe te voegen: 'Ik dacht dat je dood was. Er was niemand op Kirkbu-rough die mij kon vertellen wat hij met je had gedaan.'


  Dat hij echt bezorgd was, gaf Rowena, gezien het feit dat ze hem zo haatte, een vreemd gevoel. 'Dat verbaast me niets,' antwoordde ze behoedzaam. 'Hij heeft me regelrecht naar zijn kerker verbannen, nog voor de bedienden van Kirkburough uit hun schuilplaatsen te voorschijn waren gekomen om er getuige van te zijn.'


  'Zijn kérker!' brulde Gilbert verbaasd. Zijn mannen sisten hem toe dat hij zachtjes moest doen, maar hij keek ze alleen maar woedend aan, om vervolgens met diezelfde woedende blik naar Rowena te kijken. 'De man moet gek zijn. Heb je hem verteld wie je was?'


  Ze beloonde zijn stomheid met een even woedende blik. 'Had je echt gedacht dat ik hem alles zou vertellen in de wetenschap dat hij van plan is om jou en je hele bezit te vernietigen? Hij had zich al bezittingen van mij toegeëigend alleen omdat jij er de scepter over zwaai-
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  de. Dacht je niet dat hij me vermoord zou hebben om je de rest op een dergelijke eenvoudige manier te kunnen ontnemen? Ik heb hem dus alleen maar verteld wat hij al vermoedde, dat ik de lady van Kirkbu-rough was.' Toen loog ze om hem te sterken in zijn vermoeden dat Warrick uitsluitend voor hem naar Kirkburough was gekomen. 'Hij heeft me naar zijn kerker gestuurd omdat hij woedend was omdat jij er niet was, en hij jou niet kon doden.'


  Gilbert trok zowaar een schuldig gezicht, en bevestigde het door er aan toe te voegen: 'Het spijt me, Rowena. Ik had niet gedacht dat hij jou iets zou doen, want anders zou ik je er nooit hebben achtergelaten. Maar ik was die dag niet zo helder van geest.'


  Wanneer was hij ooit wel helder van geest, of dacht hij aan iets anders dan hebzucht? Ze had het hem willen vragen, maar hij nam haar al mee terug in de richting vanwaar ze vandaan was gekomen, en dus vroeg ze in plaats daarvan: 'En wat doe jij hier, Gilbert? Je bent toch niet van plan om zijn sterkste bolwerk te belegeren?'


  'Nee, dat niet, maar voor het avond is, is dat kasteel van hem van mij.'


  Ze bleef staan, maar hij liep door en trok haar mee. 'Hoe?'


  'Ik heb hem uitgedaagd. Als hij niet stom is, verwacht hij een val en heeft hij het grootste gedeelte van zijn mannen meegenomen.' Hij zweeg om haar op opgewonden toon te vragen: is dat zo? Weet je hoeveel mannen hij heeft meegenomen?'


  'Ik heb hem niet zien vertrekken,' antwoordde ze koppig, 'en ik heb ook geen tijd gehad om te tellen hoeveel er over waren toen ik er zelf vandoor ging.'


  Hij was teleurgesteld, en liep door, haar achter zich aan trekkend. 'Het geeft niet,' zei hij ten slotte. 'Natuurlijk heeft hij het grootste gedeelte van zijn mannen meegenomen. Waarom zou hij ze achterlaten als, zoals je zelf al zegt, Fulkhurst zijn sterkste bolwerk is dat slechts met een handjevol soldaten verdedigd kan worden?'


  'Hoe had je dan gedacht het te veroveren?'


  Hij draaide zich grijnzend naar haar om. 'Met een handjevol soldaten.'


  'Ach, ja, natuurlijk. Stomme vraag.'


  Hij gaf een ruk aan haar arm om haar duidelijk te maken dat haar sarcastische toontje hem niet beviel, ik had er bij duister naartoe willen gaan en om onderdak willen vragen.'


  'Ze hebben een dorp waar ze je naartoe zullen sturen,' voorspelde ze.


  'Nee, niet wanneer ik uit naam van Stephen kom met een door hem verzegelde boodschap om dat te bewijzen.'
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  'En doe je dat?'


  'Wat?'


  'Uit naam van Stephen komen?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde hij ongeduldig. 'Maar de boodschap is echt. Ik had het geluk om hem te vinden. Het was een boodschap die nergens meer op sloeg aangezien de boodschapper die hem bij zich had, dood was.'


  'Heb ji'j hem vermoord?'


  Hij bleef weer staan en snauwde haar toe: 'Waarom moet je mij altijd van alles verwijten?'


  'Ik verwijt je alleen maar datgene waartoe je in staat bent,' snauwde ze terug.


  Hij keek haar nijdig aan. 'Wat doet het ertoe hoe ik eraan kom? Ik kom er Fulkhurst mee binnen. Of anders zou ik misschien ook wel een ontsnapte gevangene terug kunnen brengen,' voegde hij er pesterig aan toe.


  Deed hij dat maar. Ze zou degenen binnen de muren onmiddellijk waarschuwen om Gilberts plannen te dwarsbomen, en het kon haar niet schelen wat de prijs was die ze daarvoor zou moeten betalen.


  Hij dacht waarschijnlijk dat hij haar met zijn dreigement bang had gemaakt, want ze zei niets meer tot ze bij de andere mannen waren die bij de paarden waren gebleven. Ze herkende een aantal van hen van Kirkburough, Lyons' mannen, mannen die in werkelijkheid nu God-wine's broer zouden moeten dienen, en niet Gilbert.


  Rowena werd heel stil toen ze zich dat realiseerde. Wisten ze dat eigenlijk wel? Of waren ze Gilbert blindelings gevolgd in de overtuiging dat hij via Rowena recht op Kirkburough had, enkel en alleen omdat Lyons hun voor zijn dood had bevolen om voor Gilbert te vechten? Ze moesten weten dat Lyons dood was, want Gilbert had gezegd dat hij naar Kirkburough was teruggekeerd nadat Fulkhurst er had huisgehouden. Behoorden ze hem dan op grond van het huwelijkscontract toe? Maar dat contract was ongeldig omdat Lyons in bed in gebreke was gebleven. En dat wist niemand, behalve zij, Gilbert en Mildred - en Warrick. Gilbert zou het ze beslist niet hebben verteld. Hij zou eerder hebben laten doorschemeren dat er een kind was verwekt...


  Ze vroeg zich af hoe het kwam dat hij haar daar nog niet naar had gevraagd, maar opeens wist ze het. Gilbert had al wat hij wilde, wat hij door haar huwelijk had willen krijgen - Lyons' soldaten. En hij stond op het punt om Warrick een gevoelige klap toe te brengen: de verovering van diens bolwerk en de gevangenname van zijn dochters. Gilbert stond op het punt de oorlog tussen hen te winnen, en zij had
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  hem de middelen daartoe verschaft. Omdat hij in staat was geweest om zo snel te handelen, deed Kirkburough er nu niet meer toe, evenmin als het kind dat het zou erven.


  Warrick... hij zou er kapot van zijn. Hij zou uitzinnig zijn van woede. En Gilbert zou kunnen vragen wat hij wilde in ruil voor de vrijlating van zijn dochters - met inbegrip van zijn leven.


  Ze moest iets doen. Warricks lot zou haar niets moeten kunnen schelen, maar ze herinnerde zich zijn lach, zijn hartstocht, en die tedere afscheidskus; en, verduveld nog aan toe, het kon haar wel schelen, tenminste, ze wilde niet dat hij dood zou gaan. En wat ze ook niet wilde, was dat Gilbert deze oorlog van hen zou winnen.


  Ze wilde Lyons' mannen toeschreeuwen dat ze hier helemaal niets te zoeken hadden, dat het contract waardoor ze hier waren, volkomen ongeldig was. Maar zou ze dat doen, dan zou Gilbert haar bewusteloos slaan, daar twijfelde ze niet aan. Misschien zou hij haar in zijn woede wel doden, en dan zou ze helemaal niets meer kunnen doen. Maar wat moest ze dan? Het kasteel waarschuwen, of Lyons' mannen er, zonder dat Gilbert er iets van merkte, van overtuigen dat ze hier niet hoorden? Eigenlijk zou ze dat alle twee moeten doen, want zelfs als Gilbert alleen nog maar over zijn eigen mannen beschikte, zou hij mogelijk toch nog proberen om Fulkhurst in te nemen.


  De man die ze met haar dolk verwond had en een andere waren vertrokken. Ze nam aan dat ze terug waren naar hun kamp. Rowena wachtte totdat Gilbert naar haar keek, en wierp toen een blik op de resterende manschappen.


  is dit je leger?' vroeg ze op onschuldige toon. ik dacht dat je door mijn huwelijk heel wat meer mannen erbij had gekregen.'


  Haar opmerking beviel hem niet, hoewel hij er in werkelijkheid niets op aan kon merken. 'Doe niet zo dom. Mijn leger bevindt zich dieper in het bos. Twee uur na het invallen van de duisternis, komen ze naar het kasteel en wachten op mij n teken dat de poort geopend is.'


  'Vooropgesteld dat je naar binnen kunt. Volgens mij laten ze je er niet in. Ze zullen extra voorzichtig zijn nu hun heer er niet is. Het zit er dik in dat hij hen voor verraad gewaarschuwd heeft, aangezien jij het was die hem die uitdaging heeft gestuurd en hij je niet vertrouwt. Fulkhurst is een slim man.'


  'Probeer je me soms boos te maken?'


  'Natuurlijk. Dacht je soms dat ik vergeten was waartoe je mij hebt gedwongen?'


  'Hou je mond!' siste hij en trok haar bij de anderen vandaan. 'Als je je zoveel herinnert, dan weet je zeker ook nog wel dat ik je moeder nog steeds in mijn macht heb.'
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  Meer zeggen was overbodig. Rowena knikte en voelde zich verdrietig worden. Hoe kwam ze erbij te denken dat ze ook maar iets kon doen om de ramp die Gilbert wilde veroorzaken, te voorkomen? Met haar won hij altijd. Hij wist altijd precies wat hij moest zeggen om haar het zwijgen op te leggen en haar het gevoel te geven dat ze verslagen was.


  


  


  Hoofdstuk 35


  


  


  De zon liet zich die ochtend maar heel even zien, voordat hij weer werd opgeslokt door de dikke grijze wolken die al sinds gisteren met regen dreigden. Voor Rowena mocht het stortregenen. Waarom ook niet? Ze voelde zich toch al diep ellendig. Die mannen die haar bewaakten mochten het ook best een beetje minder prettig hebben.


  Er zaten er zes om haar heen; zes mannen die een ontspannen en onbezorgde indruk maakten. Gilbert was met twee anderen vertrokken om het kasteel te observeren. Niet dat hij die achtergebleven mannen met zoveel woorden bevolen had om haar te bewaken. Ze beschouwden haar als hün vrouwe, en het was hun plicht om haar te bewaken. Daarmee was het uitgesloten dat ze haar alleen zouden laten. Niet dat ze er nu behoefte aan had om weg te gaan. Met weggaan zou ze niets opschieten. Wilde ze voorkomen dat Gilbert Fulkhurst in handen zou krijgen, dan moest ze juist blijven.


  Hij had haar, met dat dreigement van hem, maar weinig keus gelaten. Tenzij Gilbert zelf om het leven zou komen, zou Rowena's moeder moeten boeten voor wat ze ook zou kunnen bedenken om Gil-berts plan te dwarsbomen. Tenzij ze iets zou kunnen bedenken waarvan hij niet kon vermoeden dat zij erachter zat .Maar wat zou dat kunnen zijn?


  Natuurlijk, ze zou de kop van de slang er zelf af kunnen hakken, en dan maar hopen dat het lijf vanzelf zou verdwijnen. Maar zelfs gesteld dat het haar zou lukken om Gilbert te doden, dan zat het er dik in dat zijn mannen haar op hun beurt zouden doden, en zó zelfopofferend was ze nu ook weer niet, niet voor een man die zich alleen maar op haar wilde wreken.


  Ze kon Gilbert vertellen dat Warrick degene was die hij op Kirkburough gevangen had gehouden. De kans was groot dat hij zó boos zou worden dat hij misschien wel iets doms zou doen, zoals Warrick werkelijk uitdagen tot een tweegevecht, of hem achternarijden om hem alsnog persoonlijk te lijf te gaan... Ze droomde. Gilbert zou een dergelijk risico nooit nemen, en helemaal niet zonder te weten hoe-
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  veel mannen Warrick bij zich had. Wist ze maar hoe groot Gilberts leger was. Er waren veel soldaten op Kirkburough geweest, maar ze wist dat Gilbert er met het geld van Lyons nog een heleboel bij had willen huren. Had hij dat intussen al gedaan?


  Er was een sprankje hoop waar ze zich aan vast bleef klampen. Ze had Gilbert voorspeld wat er zou gebeuren wanneer hij probeerde om het kasteel binnen te komen, en misschien zou hij haar wel geloven. Als hij nu maar een beetje twijfelde, zou die twijfel de rest van de dag vanzelf wel uitgroeien. Wie weet zou hij erop den duur wel van overtuigd raken dat zijn oorspronkelijke plan geen kans van slagen had. Dan zou hij weer denken aan wat hij haar had gezegd, en alsnog ernstig overwegen om haar te gebruiken als list om het kasteel binnen te komen. Deed hij dat, dan zou ze tijd hebben om de mensen te waarschuwen, want hij zou zijn soldaten pas later een teken geven dat de kust veilig was. Het zat er dik in dat ze meteen naar de kerker zou worden gebracht, maar wanneer ze dat deden zou Gilbert achterblijven, en zou ze van de kans gebruik kunnen maken om te vertellen wie hij was, zonder dat hij zou kunnen weten dat zij degene was die hem verraden had.


  Ja, hij zou haar in geval van twijfel zeker gebruiken, en dat zou hij doen zonder te vermoeden dat ze de man wilde helpen die haar gevangen had gehouden. Hij wist dat ze hem haatte, maar hij zou ervan uitgaan dat haar haat voor Warrick nog veel groter was.


  Ze begon zich beter te voelen - totdat ze zich realiseerde wat haar in de kerker van Fulkhurst te wachten stond. Had Beatrix haar plan doorgezet voordat ze wist dat Rowena ontsnapt was? Zo niet, dan zou ze mogelijk helemaal niet met haar beschuldigingen zijn gekomen, zou ze misschien tot de conclusie zijn gekomen dat haar plan zinloos was nu Rowena verdwenen was. En misschien dat de gevangenname van Warricks grootste vijand haar er ook van zou weerhouden, vooral daar het grotendeels aan Rowena te danken was dat de man achter slot en grendel zat. Misschien zou ze wel niet eens in de kerker komen. Ze zouden haar misschien zelfs wel dankbaar zijn. Nee, ze droomde weer. Maar in ieder geval zou die verduvelde cipier wel voorzichtig zijn, en met zijn gemeenheden wachten totdat Warrick terug was om te zeggen hoe ze voor haar ontsnapping gestraft moest worden. Maar als ze meteen beschuldigd zou worden van die diefstal...


  Rowena begreep dat ze daar niets aan zou kunnen veranderen. Wat haar binnen het kasteel ook te wachten zou staan, ze zou het onder ogen moeten zien, als Gilbert tenminste besloot om haar te gebruiken . Intussen sprak dat idee haar al niet meer zo aan als eerst. Ze keek nog eens naar de mannen die om haar heen zaten, en begon zich op-
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  nieuw af te vragen of er mogelijk iets was dat ze over het hoofd had gezien, iets dat ze zou kunnen zeggen om ervoor te zorgen dat ze Gilbert in de steek lieten zonder hem eerst te zeggen waarom, want deden ze dat wel, dan zou haar stiefbroer haar daar onmiddellijk voor straffen.


  Van de zes mannen die bij haar zaten, waren er maar twee waarvan ze heel zeker wist dat ze van Kirkburough waren. Dat nam niet weg dat het heel best kon dat er van de resterende vier nog twee of zo van Lyons waren. Dat ze dat alle vier waren, dat was niet erg waarschijnlijk. Gilbert zou er hoe dan ook voor gezorgd hebben dat er minstens een van hem bij was, minstens een die hij voor de volle honderd procent kon vertrouwen. Als het haar nu maar zou lukken om met één van Lyons' mannen in gesprek te komen zonder dat die van Gilbert het hoorden...


  Toen een van hen iets over eten zei, realiseerde Rowena zich dat ze een verschrikkelijke honger had. Ze liet het eten dat Mildred haar had meegegeven voor wat het was, en slenterde bij het groepje vandaan. Ze nam aan dat ze hun eten met haar zouden delen, en hoopte dat een van de twee met wie ze wilde spreken, haar een portie zou brengen. Zoals gewoonlijk zat het haar weer tegen. Ze kende de man die haar wat koud vlees en oud brood kwam aanbieden niet, en toen ze hem vroeg hoe hij heette, zei hij er ongevraagd bij dat hij van d'Ambray was.


  Ze bedankte hem, maar nam het eten niet aan. Ze zei dat ze geen honger had, ofschoon het knorren van haar maag haar woorden meteen tenietdeed. Ze wachtte tot ze klaar waren met eten en weer ontspannen met elkaar zaten te praten. Toen wachtte ze nog een poosje, en hoopte intussen maar dat Gilbert niet terug zou komen om ook wat te eten. Hij kwam niet. Ten slotte keek ze een van Lyons' mannen recht aan, en zei dat ze eigenlijk toch wel wat wilde eten.


  Hij sprong op om uit zijn eigen voorraad wat te eten voor haar te pakken, en nadat ze hem bedankt had, merkte ze op: 'Het verbaast me dat je bereid bent om mee te doen aan een campagne waar je niets bij te zoeken hebt, en die gedoemd is te mislukken.' Toen waagde ze een gokje. 'En dan nog wel zonder dat je ervoor betaald krijgt.'


  Hij ontkende het niet, en zei: 'Ik heb trouw gezworen aan Kirkburough, en lord Gilbert -'


  'Lord Gilbert heeft geen enkel recht op Kirkburough, en ik ook niet,' gooide ze er snel uit voordat ze het niet meer zou durven. Toen trok ze een verbaasd gezicht. 'Dat wist je toch zeker wel? Zonder kind van mij en lord Godwine, komt alles aan zijn broer toe. Hij is nu heer van Kirkburough. Het zou me niets verbazen wanneer hij daar nu is,
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  en zich afvraagt wat er met al zijn soldaten is gebeurd, mannen die hij beslist nodig heeft om alles wat verwoest is weer op te bouwen. Ik begrijp werkelijk niet waarom mannen liever oorlog voeren dan huizen bouwen, maar kennelijk doe jij dat ook, want anders zou je wel daar zijn, in plaats van hier.'


  Hij reageerde niet meteen. Het leek wel alsof hij met stomheid geslagen was. Toen verscheen er een rimpel op zijn voorhoofd.


  'Waarom vertelt u mij dit, vrouwe?'


  De diepe rimpel op zijn voorhoofd had haar onwillekeurig aan Warrick doen denken, en daarmee schoot haar ook een antwoord op zijn vraag te binnen. 'Ik wil niet sterven, maar mijn stiefbroer weigert naar mij te luisteren. Hij wil maar één ding, en dat is Fulkhurst vermoorden, en dat is niet zo vreemd wanneer je bedenkt dat Fulkhurst gezworen heeft dat hij hém zal doden. Maar Gilbert kent hem niet zo goed als ik hem als gevangene heb leren kennen. Het zal jullie niet veel moeite kosten om zijn kasteel in te nemen, dat niet, maar je moet niet denken dat je het ooit weer levend zult verlaten. Ik trouwens ook niet, want Gilbert is van plan om mij daar ook mee naar binnen te nemen.'


  'Uw verhaal slaat nergens op, vrouwe. We zullen gijzelaars nemen. Zijn dochters.'


  'Dacht je echt dat die meedogenloze man daarvan onder de indruk zou komen? Dat kan ik Gilbert ook maar niet aan zijn verstand brengen. Hij wil gewoon niet naar me luisteren. Zijn plan is op zich uitstekend als het enig ander kasteel betrof. Maar deze Fulkhurst trekt zich niets aan van zijn dochters of van wie dan ook. Hij zal ze zonder een centje spijt offeren, evenals al die mensen die voor hem werken. Hij zal zijn eigen kasteel belegeren, maar denk maar niet dat hij bereid zal zijn om jullie overgave of wat voor voorwaarde dan ook te aanvaarden. Het enige dat voor hem telt, is wraak nemen op diegenen die hem iets hebben aangedaan.'


  'En stel dat u zich vergist?'


  'Stel dat ik mij niet vergis?' Het kostte haar moeite om niet wanhopig te klinken. 'Heeft Gilbert je zoveel in het vooruitzicht gesteld dat je bereid bent het risico te lopen?'


  'Verwacht u soms van mij dat ik uw broer op andere gedachten zal brengen?' vroeg de man ontzet.


  Ze kwam geen steek verder, en de anderen begonnen hun kant op te kijken terwijl ze zich natuurlijk afvroegen waar ze het zo lang over hadden. Waarom moest die man zo eigenwijs en traag van begrip zijn? Wat ze nodig had, was een lafaard.


  'Gilbert zal ook niet naar jou luisteren, te meer daar je hem alleen
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  maar kunt verteilen dat ik je gewaarschuwd heb. Het enige dat je er waarschijnlijk mee bereikt, zijn moeilijkheden.' Toen slaakte ze een diepe zucht. 'Het spijt me. Ik had je niet met mijn angst moeten belasten, maar ik had gedacht dat je jezelf en al je vrienden hier in het kamp misschien voor een wisse dood zou willen behoeden. Het is tenslotte niet jullie strijd, en jullie horen hier niet eens. Zouden jullie zo slim zijn om weg te gaan, dan had ik jullie willen vragen of ik misschien met jullie mee kon, maar ik heb intussen wel begrepen dat je me niet kunt helpen. Gilberts mannen zouden jullie tegenhouden. Misschien lukt het me nog hem ervan te overtuigen dat hij me beter, voordat hij hier naar binnen gaat, naard'Ambray kan sturen. Ja, dat zal ik proberen.'


  Ze draaide zich met haar rug naar hem toe en hoopte maar dat hij niets tegen de anderen zou zeggen, tenminste, niet tegen Gilberts mannen. Toen ze het even later waagde om zich weer om te draaien, zag ze hem heel ernstig met de andere soldaat van Kirkburough praten.


  Had ze dan eindelijk toch een beetje geluk? Zouden die twee een smoes verzinnen om terug te kunnen naar het andere kamp en Lyons' mannen daar waarschuwen, misschien dat het leger dan uiteen zou vallen. Zou dat snel genoeg gebeuren, dan zou Gilbert het mogelijk nog te horen krijgen en afzien van zijn plan. Hij zou briesen en tieren, de deserteurs uitmaken voor lafaards, maar hij zou er niets aan kunnen doen. Hij wist dat hij niet het recht had om Lyons' mannen te gebruiken. Zo nodig zou ze hem daar ook nog wel aan herinneren -nee, dat zou ze niet, want anders zou hij nog denken dat ze misschien iets met hun vertrek van doen had gehad.


  In plaats daarvan zou ze heel onschuldig bekennen dat ze Fulkhurst de draak van het noorden had genoemd, en dat de man met wie ze gesproken had, lijkbleek was geworden. Dan zou ze Gilbert vragen of hij had nagelaten zijn mannen ervoor te waarschuwen dat Fulkhurst de befaamde draak was, van wie ze toch zeker zelfs op Kirkburough gehoord moesten hebben. Ze zou de schuld op zich nemen, maar er een onschuldige draai aan geven opdat Gilbert het haar, naar ze hoopte, niet al te kwalijk zou nemen.


  Hij zou de mannen, zolang hij er maar van overtuigd was dat het lafaards waren die nu toch niet meer voor hem wilden vechten, in ieder geval niet achternagaan. Hij zou een ander plan moeten verzinnen om aan een nieuw leger te komen, en om dat te bereiken had hij haar - helaas - weer tot zijn beschikking. Zodra hij zich dat eenmaal gerealiseerd had, zou het wel meevallen met zijn woede. Daarbij zou hij haar natuurlijk ook meteen weer heel streng laten bewaken. Grote goden, was er dan helemaal geen uitweg voor haar?
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  Maar de man met wie ze gesproken had, maakte vooralsnog helemaal geen aanstalten om weg te gaan. Net toen ze zich begon af te vragen of hij dan misschien toch moediger was dan ze gedacht had, kwam een van de mannen die met Gilbert waren meegegaan terug om te zeggen dat er kleine groepjes soldaten het kasteel verlieten, waarschijnlijk om naar Rowena op zoek te gaan. Ze achtte die conclusie waarschijnlijk. Ongeacht of ze nu een weggelopen lijfeigene of een ontsnapte gevangene was, de wachters waren verplicht om naar haar op zoek te gaan. Dat betekende evenwel nog niet dat Gilbert deze ontwikkelingen toejuichte. Integendeel. Ze dreigden zijn plan in de war te sturen.


  Er moest een man naar het andere kamp om ze te waarschuwen voor het geval Warricks mannen zo diep het bos in zouden gaan. En zagen ze Warricks mannen, dan moesten ze gevangen worden genomen, want het mocht in geen geval gebeuren dat ze op het kasteel vertelden dat er soldaten in de onmiddellijke omgeving waren. De beide mannen van Kirkburough verklaarden dat ze wel wilden gaan. Het leek hun beter om samen te gaan voor het geval ze een van de zoekploegen tegenkwamen.


  Rowena deed haar best om een glimlachje te onderdrukken.


  


  


  Hoofdstuk 36


  


  


  De middag kroop om. Rowena stelde zich van alles en nog wat voor over wat er zou kunnen gebeuren, maar het feit bleef dat een van Gil-berts mannen intussen allang terug had moeten zijn om te melden dat de soldaten van Kirkburough ervandoor waren gegaan. Betekende dat dat Lyons' mannen gebleven waren?


  Dat was natuurlijk mogelijk. Er bestond een kans dat de twee mannen die hier waren weggegaan, helemaal niet bij het kamp waren langsgegaan om hun makkers voor een 'wisse dood' te behoeden, en besloten hadden om alleen zichzelf in veiligheid te brengen. Of misschien wilden ze wel helemaal niet zo graag weg als ze zich verbeeld had. Sterker nog, misschien had de man met wie ze gesproken had wel helemaal niets tegen zijn makker gezegd. Misschien hadden ze het in dat ernstige gesprek wel over heel iets anders gehad en had de man met wie zij gesproken had haar verhaal afgedaan als hysterisch geklets van een bange vrouw.


  Hoe kwam ze erbij om te denken dat een paar woorden van haar voldoende waren om een heel leger soldaten in paniek te brengen? Nee, ze had ze niet in paniek willen brengen, ze had ze alleen maar duidelijk willen maken dat ze helemaal niets te zoeken hadden in deze strijd, dat ze er geen cent soldij voor zouden ontvangen en veel beter terug konden gaan naar hun eigen heer. Ze was er alleen niets mee opgeschoten.


  Omdat het nog steeds zwaarbewolkt was, viel het moeilijk te zeggen of het al tegen de avond liep. Maar opeens was het donker, en even plotseling verscheen ook Gilbert. Hij kwam onstuimig tussen de bomen door aangereden, en bracht zijn arme paard met een pijnlijke ruk aan de teugels tot stilstand. Het scheen hem niet op te vallen dat er minder mannen waren dan hij had achtergelaten, maar misschien was hij ook niet eens van plan om ze te gebruiken. Hoe meer mannen hij meenam, des te kleiner was de kans dat hij het gesloten kasteel binnen zou kunnen komen.


  Hij steeg niet af, en toen hij Rowena zag, stak hij zijn hand naar
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  haar uit. 'Ik heb besloten om te zeggen dat ik je zonder escorte langs de weg heb gevonden en dat ik, omdat je me niet wilde vertellen waar je vandaan kwam, me daardoor gedwongen voelde om je mee te nemen. Dan zal ik zeggen dat ik hoop dat ze je van me over willen nemen, aangezien mijn opdracht van de koning dringend is en zelfs voor zo'n schone dame als jij geen uitstel kan dulden.' Toen grijnsde hij boosaardig en vroeg: 'Denk je dat ze zich over je zullen willen ontfermen?'


  'Aangezien het er dik in zit dat ze gestraft zullen worden voor het feit dat ze me hebben laten ontsnappen, twijfel ik er niet aan dat ze de ophaalbrug voor me neer zullen laten.'


  Ze probeerde zo wrevelig mogelijk te klinken om duidelijk te maken dat het idee haar allesbehalve aanstond. Het werkte, want hij begon te lachen.


  'Wees niet bang, Rowena. Je zult die kerker nog maar een paar uurtjes hoeven te verdragen, en daarna nooit meer. Dat is je Fulkhursts ondergang toch zeker wel waard, na alles wat hij je heeft aangedaan?'


  Daar wilde ze geen antwoord op geven. Wat Warrick haar had aangedaan was niets vergeleken bij wat ze door Gilbert te lijden had gehad. Warrick nam ze zijn daden maar gedeeltelijk kwalijk. Hij vond dat zijn optreden gerechtvaardigd was. Gilbert echter, zou ze van haar leven niet vergeven.


  'Gesteld dat je plan zal lukken, Gilbert. Dan kunnen we altijd nog zien of mijn gevangenname het waard is geweest.'


  Aangezien hij een dergelijk antwoord van haar verwacht had, was hij niet ontevreden. Er was op dit moment, met de overwinning zo dichtbij, maar weinig dat hem kon ontstemmen. Toch was Rowena's wrevel niet helemaal geveinsd. Ze was blij dat de twijfel die ze had gezaaid, vruchten had afgeworpen. Ze zou in staat zijn om Gilberts plan te ondermijnen, en hem daarbij ook nog eens gevangen te laten nemen, en dat was haar alles waard. Dat nam niet weg dat ze liever had gezien dat haar andere plannetje gelukt was waardoor ze niet weer, zoals nu, in Warricks handen zou zijn gevallen. Op de andere manier zou ze in Gilberts macht zijn gebleven, maar tegen de tijd dat hij weer een manier had gevonden om haar te gebruiken, zou ze zelf al een mogelijkheid gevonden hebben om aan hem en zijn dreigementen te ontkomen.


  Maar zo mocht het niet zijn. Voor ze wegreden keek ze nog eenmaal achterom naar het dichte bos, maar er kwam nog steeds niemand aan om hem te zeggen dat zijn soldaten ervandoor waren gegaan. Daarna keek ze nog driemaal om. Er was nog tijd. Maar nog steeds kwam er niemand.
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  Toen stonden ze voor de poort van Fulkhurst. Gilbert riep de naam van Stephens boodschapper, en dat hij Rowena langs de weg gevonden had. Rowena bleef zich achter Gilbert verschuilen en hield haar blik neergeslagen om te voorkomen dat ze door de wachtsoldaten herkend zou worden. Ze had er geen enkele behoefte aan om hem op wat voor manier dan ook te helpen. Ze was er. Ze zou doen wat ze moest. Alleen begon ze steeds meer op te zien tegen wat haar te wachten stond.


  Nog één keer keek ze achterom, en daar... was dat een van Gilberts mannen die ginds aan kwam rijden? En die vaart minderde toen hij hen voor de poort van het kasteel zag staan? Hadden die ridders van Kirkburough dan gewacht tot het donker was, voor ze hun verhaal aan de anderen hadden verteld? Dan waren ze dus toch niet zo dom. In het donker zou Gilbert ze nooit achtervolgen. Hij zou in het kasteel zijn en wachten op de komst van een leger dat nooit zou komen. Dat was allemaal leuk voor hen, maar zelf had ze er op dit moment niets meer aan.


  De man, die kennelijk tot dezelfde conclusie was gekomen, draaide zich om. Hij was te laat om Gilbert nog te kunnen waarschuwen. Maar misschien leek het hem ook niet belangrijk. Misschien had Gilbert nog voldoende mannen over om zijn plan alsnog te kunnen laten slagen... maar ook daarmee zou zij niet gebaat zijn.


  Rowena wilde Gilbert zeggen wat ze vermoedde, toen de wachter naar beneden riep: 'Blijft u daar wachten. Mijn heer komt zelf om het meisje van u over te nemen.'


  Rowena trok een bedenkelijk gezicht en vroeg zich af welke list ze verzonnen hadden. Gilbert keek opzij en vloekte. Toen hoorde ze het, het onmiskenbare geluid van een groot aantal naderbij komende paarden. Ze keek ook. Het was inderdaad de draak die terugkeerde. In het late namiddaglicht was zijn leger nauwelijks te onderscheiden, maar toch twijfelde ze er niet aan dat hij het was. En Gilbert ook niet.


  Hij vloekte nog steeds, maar niet zo luid dat de wachters hem konden horen. 'Die vervloekte man. Het bestaat niet dat hij in zo'n korte tijd helemaal naar Gilly Field en terug kan zijn gereden. Onmogelijk!'


  'Dan is hij waarschijnlijk van gedachten veranderd.'


  Haar stem maakte hem op haar opmerkzaam, en hij kalmeerde wat. 'Maak je geen zorgen,' zei hij. 'Ik zal mijn plannen een beetje moeten wijzigen. Mijn leger is nog steeds groter dan het zijne, en ik kom terug om Fulkhurst te belegeren. Gelukkig heb ik niet om onderdak voor de nacht gevraagd, want nu kan ik tenminste nog zeggen dat ik dringend verder moet.'


  Rowena kon haar oren niet geloven. 'Ben je dan van plan om te blijven en hem te begroeten?' vroeg ze ongelovig.
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  'Waarom niet? Hij heeft me nooit van dichtbij gezien, en altijd met mijn wapenrusting aan. Hij zal me niet herkennen.' Gilbert lachte bijna. 'Wat een grap. Ik zal niet nalaten om hem erop te wijzen wanneer ik terugkom.'


  Rowena kon het niet nalaten. Ze schoot er niets mee op, maar het leek haar heerlijk om zijn verwaandheid een knauw te kunnen geven.


  'Ik betreur het je dit nu te moeten zeggen, Gilbert, maar hij zal je wel degelijk herkennen. Hij kent je alleen als mijn stiefbroer, niet als d'Ambray. En als zodanig wil hij je ook doden, want jij bent degene die hem op Kirkburough aan het bed geketend hebt. Jij wilt hem een poets bakken, maar dat doet hij jou ook!'


  'Vervloekt nog aan toe, je liegt!' riep hij uit. 'Het bestaat niet dat ik hem, zonder het te weten, te pakken heb gehad! En als hij geketend op bed had gelegen, dan had hij nooit met een leger kunnen komen.'


  Het leek Rowena verstandig om de waarheid een beetje te verdraaien. 'Het was zijn leger, maar hij voerde het niet aan. Ze kwamen niet voor jou, Gilbert, maar voor hem. Meteen nadat ze hem bevrijd hadden, heeft hij mij naar zijn kerker verbannen. Hij wil me tot aan mijn dood laten boeten voor wat ik hem heb aangedaan. Jou wil hij alleen maar doden. Als je blijft wachten om hem te begroeten, zal hij je zeker herkennen, dus ik raad je aan -'


  'Genoeg!' blafte hij terwijl hij haar bij haar arm pakte en van zijn paard afduwde.


  'Wat doe je?' vroeg ze woedend omdat ze het antwoord al wist.


  'Ze weten hier op het kasteel dat jij het bent. Als ik je meeneem, komen ze me achterna, en dat komt me in het geheel niet uit. Zeg dus maar dat ik meteen weer weg moest. En wees niet bang. Het eerste wat ik bij mijn terugkomst zal eisen, is je vrijlating.'


  Hij gaf haar geen kans om te antwoorden. Hij reed weg, gevolgd door zijn mannen, en intussen was het zo donker dat ze binnen luttele seconden uit het zicht verdwenen waren. Het naderbij komende leger was ook niet meer te zien, maar het denderen van de paardehoeven was inmiddels luider geworden.


  Rowena vroeg zich af waarom ze gewoon bleef staan wachten. Ze had zelf ook gemakkelijk in het duister kunnen verdwijnen, en niemand zou haar zien vluchten. Ze zou zich zelfs onder de ophaalbrug kunnen verstoppen om dan later, wanneer alles weer rustig was, te ontsnappen. Iedereen zou aannemen dat ze met Gilbert was weggegaan. Maar dat zou, met Warrick voorop, tot een achtervolging leiden. En Gilbert was regelrecht op weg gegaan naar zijn leger, of naar dat wat ervan over was. Warrick zou het zijne niet meenemen, niet om een handjevol mannen op te sporen. En zij was een stommeling, want
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  ze stond er nog steeds toen het eerste paard uit het duister opdook en naast haar tot stilstand kwam.


  De eerste fakkels verschenen op de slotmuur, en het weinige licht dat ze verspreidden, viel in de slotgracht. Dus dan zouden ze haar toch onder de ophaalbrug hebben gevonden. Ze kon er niets aan doen, maar ze moest lachen. Toch hield ze haar gezicht in de plooi, want het was niemand minder dan Warrick die vanuit het zadel van zijn grote hengst op haar neerkeek.


  


  


  Hoofdstuk 37


  


  


  'Is er een reden, vrouw, dat je me hier buiten opwacht in plaats van binnen, waar je hoort?'


  'Ik ben ontsnapt,' antwoordde Rowena moedig.


  'O ja?'


  Uit zijn sceptische toon en zijn glimlach begreep Rowena dat Warrick haar niet geloofde. Des te beter. Ze zou meer kunnen zeggen wanneer hij dacht dat ze maar iets stond te verzinnen om hem te amuseren, tenminste, zolang ze de sleutelwoorden die hem van het ene op het andere moment woedend zouden maken, maar achterwege liet.


  Ze haalde haar schouders op en zuchtte. 'Helaas is het waar. En ik had geen keus, tenminste, niet echt, want ik voelde er weinig voor om de afgelopen nacht in uw kerker door te brengen.'


  'Aha,' zei hij, alsof dat alles verklaarde. 'Je had geen zin in de kerker, hoewel het daar, zoals je zelf hebt gezegd, toch redelijk prettig toeven is.'


  Hij herinnerde zich nog wat ze tegen lady Isabella had gezegd?


  'Maar dat zou het deze keer niet zijn geweest,' antwoordde ze op bedenkelijke toon, om toen wat onverschilliger te vervolgen: 'En echt, ik zou niet zijn teruggekomen, ware het niet dat ik gevonden ben door de meest laaghartige heer die mij wilde gebruiken om Fulkhurst binnen te dringen en vervolgens te bezetten.'


  Toen hem dat nog niet deed fronsen, zag ze geen andere mogelijkheid dan om nóg onverschilliger te doen. 'En wat dat betreft, is het misschien niet zo'n slecht idee om naar binnen te gaan en voorbereidingen te treffen voor een beleg. Aan de andere kant is het misschien ook zo dat het mij gelukt is om, met enkele simpele waarheden, het leger op de vlucht te jagen dat zich ginds in het bos verstopt heeft. Maar dat weet ik niet zeker. In ieder geval heb ik een van de ridders uitgelegd dat ik heel zeker wist dat de heer die hij en zijn makkers volgen, geen recht heeft op hun trouw en dat ze dus maar beter naar degene terug konden gaan die ze in werkelijkheid behoren te dienen. Ik vrees dat ik u daarnaast nogal erg zwart heb afgeschilderd, hopen-
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  de dat ze, als het ene zou mislukken, op grond daarvan alsnog op de vlucht zouden slaan.'


  'Ik ben altijd blij met gegevens die bijdragen aan de vergroting van mijn reputatie.'


  'Ja, dat wil ik best geloven,' mompelde ze.


  Hij grinnikte. 'En vertel me nu dan maar hoe het je gelukt is om te ontsnappen.'


  'Het was niet eenvoudig,' haastte ze zich hem te verzekeren.


  Hij lachte, en geloofde er kennelijk nog steeds niets van. 'Als ik gemeend had dat het dat wél was, dan zou ik je voor de zekerheid weer in de kerker hebben opgesloten. Hoewel, ik zou je er natuurlijk wel komen opzoeken. Regelmatig, zelfs.'


  Omdat ze sterk de indruk had dat hij geen grapje maakte, hield Rowena op te proberen hem te 'amuseren'. 'U bent net op tijd terug om uw kasteel en uw dochters te redden. Ik zou het geprobeerd hebben, maar ik wist natuurlijk niet zeker of uw mannen mij geloofd zouden hebben wanneer ik ze had verteld dat de "boodschapper van de koning" die er zojuist vandoor is gegaan, helemaal niet van de koning komt en dat hij van plan was om de poorten vannacht te openen om zijn leger binnen te laten. Was u later teruggekomen dan zou hij, wanneer men mij geloofd had, gevangen zetten, en had men mij niet geloofd, dan zou hij uw dochters gegijzeld hebben tegen de losprijs van uw leven.'


  Zijn gezicht was betrokken, de glimlach van tevoren verdwenen. 'Hoe kom ik aan het gevoel dat je geen grapjes meer maakt?'


  'Omdat ik geen grapjes maak en dat ook niet heb gedaan. Het is allemaal waar wat ik zeg, Warrick. Ten oosten van hier, diep in het bos, zit of zat het leger waar ik het over had. Als ze vanavond niet terugkomen om het kasteel te belegeren dan zult u hen daar - of in ieder geval sporen van hun verblijf - kunnen aantreffen. En de laaghartige heer? Hij... hij is mijn stiefbroer. Hij is gekomen om zich op u te wreken omdat u Kirkburough vernietigd heeft. En wat wraak is, daarvan hoef ik u toch niets te vertellen, wel?'


  Zonder antwoord te geven, boog Warrick zich opzij en tilde haar op zijn paard. Hij zette haar voor zich op het zadel en hield haar stevig vast. 'En jij zou hem geholpen hebben,' zei hij even later.


  'Ik zou hem verraden hebben!'


  'En dat moet ik geloven?' vroeg hij op scherpe toon. 'Je eigen broer?'


  'Mijn halfbroer, en ik veracht hem met hart en ziel, zózeer zelfs dat ik hem, wanneer ik daar de kans toe zou krijgen, met liefde zou vermoorden.'
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  'Laat mij het dan voor je doen,' opperde hij op ijzingwekkende toon. 'Zeg me waar ik hem kan vinden.'


  Was dit het moment voor de hele waarheid? Nee, hij was nu te boos om het volledige verhaal te kunnen horen.


  Ze schudde haar hoofd. 'U heeft me al meer dan voldoende ontnomen. Wilt u nu ook mijn wraak nog van me afpakken? Nee, dat wil ik niet.'


  Haar antwoord beviel hem niet. Hij rammelde haar er zelfs voor door elkaar. Toch weigerde ze hem te zeggen wat hij weten wilde. Ten slotte maakte hij een onduidelijk grommend geluid en liet haar los. Ze moest hem bij zijn borst pakken om niet van het paard te vallen. Toen kwam de ophaalbrug omlaag en ze schrok. Het paard deed een paar onrustige stapjes, en ze besefte dat ze nog maar weinig tijd had om hem de rest te vertellen, het verhaal dat hij nu weldra van de anderen zou horen, zij het dan hün versie daarvan.


  'U heeft me nog niet gevraagd waarom ik in uw kerker geworpen zou zijn, heer.'


  'Heb je nog meer te bekennen?'


  Ze kromp ineen onder zijn snauwerige toon. 'Het is geen bekentenis, maar het is de waarheid. Ik zou gisterenavond beschuldigd worden van het stelen van een waardevol voorwerp van een van de dames op het kasteel. Het zou worden teruggevonden in uw slaapkamer, en daarmee zou bewezen worden dat ik schuldig was. Dat feit zou hen in staat stellen om mij over andere, zogenaamde diefstallen te ondervragen. Men wilde ervoor zorgen dat er, tegen de tijd dat u terugkwam, niet veel meer van mij over zou zijn om u te verleiden, en dat ik door de pijn die me werd aangedaan mijn kind zou verliezen. Ik was niet bereid om me dat alles te laten aandoen omdat ik onschuldig ben, en daarom ben ik gevlucht voordat ze met de beschuldigingen zouden komen.'


  'En als je wel schuldig bent, dan vertel je me dit nu om de indruk van het tegendeel te wekken.'


  'Ja, maar ik ben niet schuldig. Mildred heeft de betreffende dames gehoord toen ze het plan bedachten, en mij ervoor gewaarschuwd. U kunt het haar vragen -'


  'Dacht je soms dat ik niet wist dat ze voor je zou liegen? Je zult met iets beters moeten komen om je onschuld te bewijzen.'


  'Precies. En daarom moest ik dus vluchten,' zei ze bitter, ik kan mijn onschuld op geen andere manier bewijzen. U zult het zelf moeten doen, door aan te tonen dat degene die mij beschuldigt liegt. Zo niet, dan moet u mij straffen.'


  Ze voelde hem verstijven. 'Wat heb je gedaan om je een dergelijke vijandschap van deze vrouw op de hals te halen?'
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  Rowena schepte moed. Uit zijn vraag bleek dat hij haar geloofde, of eigenlijk, dat hij haar wilde geloven.


  ik heb niets gedaan,' zei ze zacht. 'En het gaat haar niet eens om mij, maar om u. U bent degene die ze wil kwetsen. Daarom is het heel goed mogelijk dat ze, nadat bekend was geworden dat ik ontsnapt was, helemaal niet met haar beschuldiging is gekomen en dat ze zelfs geen melding van de diefstal heeft gemaakt. Ze zou er niets mee zijn opgeschoten. Maar nu ik er weer ben, doet ze het misschien alsnog om u te dwingen mij te straffen.'


  Ze waren voor de kasteeltoren gestopt. Te oordelen naar alle drukte om hen heen van afstijgende mannen, paarden die werden weggevoerd en rondlopende ridders en staljongens, stonden ze daar al een poosje. Opeens vroeg ze: 'Waarom bént u eigenlijk zo snel weer terug, heer?'


  'Nee, nee, niet opeens van onderwerp veranderen. Ik wil van je weten, en nu meteen, wie de dame is die mij door jou wil kwetsen.'


  Voordat hij haar kon tegenhouden, liet ze zich van het paard afglijden. Toen draaide ze zich naar hem om en keek hem aan. 'Dat wil ik u liever niet zeggen. Stel dat ze van gedachten verandert en besluit om het toch maar niet te doen, dan verdient ze het niet om gestraft te worden voor iets dat ze in woede bedacht heeft. Blijft ze bij haar plan, dan zult u snel genoeg weten wie het is.'


  In het licht van de vele fakkels, en in het schijnsel van de plotselinge bliksemflits, zag ze aan zijn gezicht dat hij woedend was. Rowena huiverde. Hij deed haar denken aan niemand minder dan de duivel in eigen persoon, de duivel die op het punt stond zijn oordeel over haar uit te spreken.


  ik beslis wie of wat er gestraft moet worden,' waarschuwde hij. 'Denk dus maar niet dat je dit, evenals de naam van je broer, voor mij verborgen kunt houden. Je geeft me antwoord, of-'


  'Als u mij nog durft te dreigen na alles wat ik tot nu toe heb moeten doorstaan,' viel ze hem fel in de rede, 'dan zweer ik dat ik het weinige dat ik vandaag heb gegeten - ranzige, oude soldatenkost - ter plekke zal overgeven, en dan nog wel... op... uw... voet! U zou er verstandiger aan doen om u voor te bereiden op een beleg, want je weet maar nooit. Of is dat niet belangrijker dan een enkele waardeloze gevangene die, dankzij die vervloekte broer van haar, nu toch geen kant meer uit kan? En dan zult u ongetwijfeld tijd genoeg hebben om u bezig te houden met mijn ontsnapping, mijn diefstal en mijn lef!'


  Ze draaide zich met een ruk om en liet hem zitten, te boos om zich af te vragen of ze zich, met haar tirade, zijn eeuwige woede op de hals had gehaald. En dus zag ze niet dat hij glimlachte, en hoorde ze ook
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  niet hoe hij het, even later, uitschaterde. Maar zijn mannen zagen en hoorden het wel. Ze vroegen zich af wat hij zo amusant vond terwijl hij orders uitdeelde voor de verdediging van het kasteel.


  


  


  Hoofdstuk 38


  


  


  Te oordelen naar het lawaai dat uit de ridderzaal kwam, was het avondmaal nog steeds in volle gang. Rowena hoorde het op de trap naar de grote zaal, en vertraagde haar pas. Haar boosheid maakte plaats voor het besef van wat haar te wachten stond.


  Ze was van plan geweest om regelrecht naar de keuken te gaan om nog wat te eten, maar bedacht zich nu. Alleen, ze kon nergens anders heen zonder door de ridderzaal te gaan. Weer terug naar buiten, dan? Nee, vlak voordat ze de toren was binnengegaan, had ze de eerste dikke druppels regen gevoeld. Ze had geboft dat het de hele dag droog was gebleven, en had er geen zin in om alsnog de regen te moeten trotseren.


  Warrick vond haar als een verdrietig hoopje ellende op de trap zitten. Hij gebaarde de mannen die met hem mee naar binnen waren gekomen dat ze moesten doorlopen, en boog zich over haar heen. Ze weigerde naar hem op te kij ken, maar hij wist dat ze zich ervan bewust was dat hij het was. Bovendien had ze er kennelijk geen zin in om hem uit te leggen wat ze daar deed.


  Ten slotte zat er voor hem niets anders op dan te vragen: 'Wat doe je hier? Kon je niet beter naar de keuken gaan om dat kleine hapje ranzige soldatenkost wat aan te vullen met een paar tongstrelende lekkernijen van meester Blouet? Lekkernijen die je waarschijnlijk niet zo snel zult overgeven?'


  Nog steeds keek ze niet op, maar ze haalde haar schouders op. 'Dat was ik ook van plan, maar om naar de keuken te komen, moet ik de ridderzaal door.'


  'En?'


  'Nou, ik heb liever dat u bij me bent voor het geval ze nu met hun beschuldigingen komen.'


  Rowena had er geen idee van hoe het kwam dat die woorden voor hem de aanleiding vormden om haar op te tillen, haar te omhelzen en te kussen, maar dat was precies wat hij deed. Hij was drijfnat, maar het kon haar niet schelen. Ze klampte zich aan hem vast en stelde vast
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  dat het niet zozeer een hartstochtelij ke kus was die hij haar gaf, als wel eentje waar warmte, kracht en geborgenheid uit spraken. En tederheid. Bijna werd het haar te veel na alles wat ze had meegemaakt, en ze moest slikken om niet te huilen.


  Toen hij haar had neergezet, ging zijn hand nog even strelend over haar wang. Zijn glimlach gaf zijn ogen warmte. 'Kom,' zei hij zacht, waarna hij een arm om haar middel sloeg en haar de trap mee op trok. 'Ik wil er niet nogmaals de schuld van krijgen wanneer je de behoefte voelt om over te geven. Of komt het door het kind?'


  'Nee. Tenminste, ik geloof van niet.'


  'Ga dan maar gauw wat eten,' zei hij, en duwde haar in de richting van de keukentrap.


  'En u?'


  'Ik weet zeker dat ik het voor een keertje wel zonder je hulp af kan, maar als je klaar bent, dan mag je me een fles van die nieuwe wijn brengen, en een bad voor ons laten klaarmaken.'


  Hij had dat 'ons' niet per ongeluk gezegd, en Rowena bloosde er nog steeds van toen ze even later de keuken binnenging. Eenmaal daar, leek alles heel gewoon. Niemand hield bij haar binnenkomst op met werken. Er werden geen soldaten geroepen. Toch kwam Mary Blouet, op het moment waarop ze haar zag, met grote stappen op haar af.'


  'Ik zou je stokslagen moeten geven, kind,' zei ze terwijl ze Rowena meetrok naar de voorraadkamer waar de anderen haar niet konden horen. 'Waar heb je voor den duvel gezeten? Het hele kasteel is uitgekamd. Ze hebben zelfs buiten naar je laten zoeken.'


  is er... is er gisterenavond iets gebeurd waar ik bang voor had moeten zijn?'


  'Aha, dus daarom heb je je verstopt,' antwoordde Mary fronsend. 'Maar je was al lang voor die tijd weg. Ik heb toevallig de hele middag naar je gezocht. Hoe dan ook, ik heb aan niemand verteld dat je weg was. Je had wel recht op een beetje rust, vond ik, na de manier waarop lord Warrick je had afgebeuld. En toen lady Beatrix zo'n stennis maakte over dat parelsnoer van haar dat ze niet kon vinden, nou, ik nam het je niet kwalijk dat je niet te voorschijn kwam.'


  Dus Beatrix had haar plan toch doorgezet. Ze wist niet dat Rowena weg was, want Mary had gevonden dat ze wel een beetje mocht rusten. Was ze niet zo bang, dan zou ze gelachen hebben.


  'En, heeft ze haar parels nog teruggevonden?'


  'Ja, in lord Warricks slaapkamer. Vreemd. Thomas, de soldaat die ze gevonden heeft, zei dat lady Beatrix precies scheen te weten waar ze lagen, net alsof ze ze daar zelf had neergelegd. Lady Beatrix be-
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  weert evenwel dat jij ze daar verstopt zou hebben, aangezien haar zus zegt dat ze jou, vlak voordat ze zich voor het avondmaal gingen verkleden, op de gang bij hun kamer heeft gezien.'


  Rowena slaakte een gesmoorde kreet. 'Wanneer?'


  'Voor het avondeten,' antwoordde Mary. 'Ze zeggen dat ze de parels toen niet konden vinden, hoewel ze er een uur tevoren nog gelegen moesten hebben.'


  'Dus dan zouden ze aan het einde van de middag nog in hun kamer hebben gelegen?' vroeg Rowena opgewonden.


  'Ja, dat is wat ze beweren.'


  Rowena lachte. Ze kon Mary Blouet wel omhelzen. Haar opluchting was zo groot, dat ze het nog deed ook.


  'Kom, kom,' zei Mary een beetje ontroerd. 'Waar heb ik dat aan te danken?'


  'Aan het feit dat je me een dagje hebt laten luieren en er niemand iets van verteld hebt, want nu kan ik tenminste bewijzen dat ik de parels van Lady Beatrix niet heb gestolen.'


  ik begrijp er niets van, maar ik ben blij dat te horen, want er wordt nog steeds naar je gezocht, kind. Het is een wonder dat je hier naartoe hebt kunnen komen zonder dat iemand je heeft tegengehouden.'


  'Warrick is weer terug, en waarschijnlijk leek het de soldaten beter om de zaak aan hem over te laten.'


  'Is hij terug?'


  'Ja.' Rowena grinnikte. 'En hij heeft me bevolen dat ik moet eten, dus ik denk dat ik dat nu maar ga doen. Grote genade, ik heb zowaar opeens weer honger. En verder moest ik een fles van die wijn van Tu-res voor hem meenemen, en een bad voor hem laten klaarzetten.'


  'Ga dan maar gauw eten. Ik zorg wel voor de wijn en het bad.'


  'Dank je, meesteres-'


  'Mary,' zei de oudere vrouw grinnikend. 'Ja, ik vind eigenlijk dat je me nu best Mary mag noemen.'


  Toen Rowena niet veel later de ridderzaal weer binnenging, hield ze de fles wijn als een baby in haar armen geklemd. Ze liep met zelfverzekerde pas naar de haard, en glimlachte naar Warrick toen ze bij hem was.


  Warrick zelf glimlachte niet. Hij had de beschuldigingen gehoord. Beatrix had er niet eens mee gewacht totdat hij aan tafel zat, maar was hem naar zijn slaapkamer gevolgd om hem, terwijl hij zijn doorweekte tuniek voor een droge verwisselde en zijn haren droogde, uitvoerig verslag te doen van het gebeurde.


  Nu zag zijn blonde deerne eruit alsof ze popelde om hem een uiterst plezierig geheim te vertellen. Hij hoopte maar dat dat zo was, want
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  anders zag het er niet al te best voor haar uit.


  Omdat de grote tafel al was afgeruimd, was hij bij de haard gaan zitten. Beatrix zat op een van de stoelen, Melisant naast haar op een kruk. Warrick gebaarde Rowena dat ze de andere stoel moest nemen.


  Beatrix schrok hier zichtbaar van, maar zei geen woord. Haar vader keek al boos naar haar vanaf het moment waarop ze hem over de diefstal verteld had. Ze genoot ervan. Ze hoopte echt dat hij woedend was. Natuurlijk had ze liever gehad dat hij pas was teruggekeerd nadat de vrouw onherkenbaar verminkt was, maar misschien zou hij nu zelf voor die verminking van haar zorgen. Hoe dan ook, hij zou haar niet meer toelaten tot zijn bed nadat hij haar schuldig had verklaard. Dat had Beatrix dan in ieder geval toch maar weten te bereiken.


  'Mijn dóchter,' begon Warrick tegen Rowena op een toon waar regelrechte walging uit sprak, 'heeft je van iets zeer ernstigs beschuldigd, vrouw. Ze beweert dat je een parelsnoer hebt gestolen. Heb je dat gedaan?'


  'Heeft ze er ook bij gezegd wanneer het snoer ontvreemd is?'


  'Wanneer, Beatrix?'


  'Vlak voor het eten,' antwoordde Beatrix.


  'Wilt u haar vragen, heer, hoe ze daar zo zeker van kan zijn,' vroeg Rowena.


  'Hoe weet je dat zo zeker, Beatrix?'


  Het kostte Beatrix moeite om niet te fronsen. Ze begreep niet waarom dit zo belangrijk was. De ketting was gestolen, en daarna in Warricks kamer teruggevonden. Het mens wilde toch zeker niet suggereren dat hij hem had weggepakt?


  'Laat in de middag had ik hem voor het laatst gezien, en toen had ik besloten om hem voor het eten om te doen. Nog geen uur later was hij weg, en zij' - ze wees op Rowena - 'is in die tussenliggende tijd bij mijn kamer geweest. Melisant heeft haar gezien.'


  Rowena keek Warrick grinnikend aan. 'Heb ik u verteld, heer, hoe laat ik gisteren ontsnapt ben?'


  'Ontsnapt!' riep Beatrix uit. 'Wil je daarmee zeggen dat je sinds gisterenavond niet in het kasteel verstopt hebt gezeten?'


  'Nee, vrouwe. Binnen de muren van het kasteel zou u mij veel te gemakkelijk hebben kunnen vinden. Ik wist namelijk wat u van plan was om mij aan te doen.'


  Beatrix kreeg een kleur, en haar ogen begonnen boosaardig te fonkelen . 'Geef je dan toe dat je bent weggelopen? Weet je wat voor straf er staat op het weglopen van een lijfeigene?'


  'Ja, lady Beatrix. Ik heb mijn eigen land, mijn eigen lijfeigenen en heb, voor mijn vader stierf, lange tijd de verantwoordelijkheid voor zijn hof gehad. Natuurlijk weet ik -'
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  'Leugenaar!' siste Beatrix. 'Laat je dat zomaar toe, dat ze ons staat voor te liegen, vader?'


  'Ik geloof niet dat ze liegt,' antwoordde hij. ik heb haar tot lijfeigene gemaakt, ze is dat niet op grond van haar geboorte. Maar we dwalen af. Hoe laat ben je hier weggegaan, Rowena?'


  'Tegen het middaguur.'


  'Nu liegt ze alweer!' krijste Beatrix. 'Daar luister je toch zeker niet


  'Genoeg, Beatrix,' waarschuwde Warrick op ijzige toon.


  'De tijd van mijn vertrek is na te gaan, heer,' zei Rowena. 'Mistress Blouet kan bevestigen dat ze de hele middag naar me heeft gezocht, maar me nergens heeft kunnen vinden. En de wachter bij de achterpoort kan u precies zeggen hoe laat Mildred bij hem is gekomen om een praatje met hem te maken en hem af te leiden, zodat ik ongezien naar buiten kon ontsnappen. Ik hoop dat u hem geen standje zult geven voor zijn onoplettendheid, want zou hij beter hebben opgepast, dan zou u mij niet bij de poort, maar in uw kerker hebben aangetroffen, tenminste, wat er dan nog van mij over zou zij n geweest,' besloot ze met een ronduit minachtende blik op Beatrix.


  'Wat heb je daarop te zeggen, Beatrix?' vroeg Warrick.


  'Ze liegt,' verklaarde Beatrix minachtend. 'Laat diegenen komen van wie ze zegt dat ze haar leugens zullen bevestigen. Laten ze dat maar zeggen waar ik bij zit.'


  'Denk je dat ze dat niet zullen durven?' antwoordde hij met het glimlachje dat Rowena zo haatte. 'Dat denk ik niet. Maar wat heb je hierop te zeggen? Stel dat ze je parels gestolen heeft, waarom zou ze ze dan niet hebben meegenomen toen ze is ontsnapt?'


  'Hoe moet ik weten hoe een hoer denkt?'


  Die opmerking maakte hem woedend. Beatrix keek hem ijskoud aan; ze was te boos om bang te kunnen zijn. Maar toen Warrick zijn woedende blik van Beatrix op Melisant richtte, barstte zijn jongste dochter prompt in tranen uit.


  'Ik moest het van haar zeggen!' jammerde Melisant. 'Ik wilde het niet, maar ze heeft me geslagen en gezegd dat ze zou zeggen dat ïk haar ketting had gestolen als ik niet zou zeggen dat Rowena het had gedaan! Het spijt me, vader! Ik wilde het haar niet aandoen, maar Beatrix was zo boos op jou -'


  'Ja, boos op mij,'zei Warrick zacht. 'En dat alles om mij te helpen. Nou, wat je daarmee bereikt hebt, Beatrix, is iets dat je al veel eerder had moeten krijgen.'


  


  


  Hoofdstuk 39


  


  


  Warrick sloeg zijn dochter midden in de ridderzaal waar iedereen het kon zien, en hij gebruikte de zware leren riem van zijn zwaardgordel. Rowena leunde achterover in de stoel die ze had mogen gebruiken en sloot haar ogen om het niet te zien. Horen deed ze het wel. Warrick ging als een wilde tekeer. Beatrix schreeuwde tot ze hees was en er nog slechts een jammerlijk geweeklaag over haar lippen kwam. Rowena moest op haar onderlip bijten om Warrick niet te smeken om op te houden. Toen hij ten slotte vond dat zijn dochter genoeg slaag had gekregen, was ze vol berouw en onderdanig.


  Nadat haar dames haar mee hadden genomen, plofte Warrick neer in de stoel naast Rowena. 'Dat zou me gekalmeerd moeten hebben, maar ik ben nog steeds boos.'


  'Ik niet,' verzekerde Rowena hem op droge toon.


  Hij deed zijn best om niet te lachen. 'Vrouw-'


  'Nee, het spijt me,' zei ze ernstig. 'Dit is geen moment voor grappen. En ik kan me heel goed voorstellen dat u nog boos bent. Het is niet niets om te ontdekken dat je eigen kind je verdriet aan wilde doen. Probeer alleen niet te vergeten dat ze nog een kind is, een kind met kinderlijke reacties, want zo moet u die poging van wraak van haar opvatten.'


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Probeer je me soms te troosten, vrouw?'


  'Grote genade, hoe kómt u daarbij?'


  Nu moest hij echt lachen, ik ben blij dat je er nog bent.'


  Rowena's adem stokte. 'Echt?' vroeg ze zacht.


  'Ja. Ik moet er niet aan denken dat ik je nu, met deze regen, had moeten gaan zoeken.'


  Ze reageerde met een woedende blik, totdat ze zijn mondhoeken zag krullen. Plaagde hij haar, de gevreesde draak?


  Ze verbaasde zich erover hoe ontspannen ze zich nu in zijn nabijheid voelde. Het leek wel alsof ze geen gevangene meer was. Had die nacht van gedeelde hartstocht er dan inderdaad voor gezorgd dat hij
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  niet meer de behoefte voelde om zich op haar te wreken? Die gedachte was te verleidelijk om langer bij stil te staan.


  'De kwestie van mijn diefstal,' begon ze voorzichtig, 'is die voor u naar bevrediging opgelost?'


  'Ja, deze kwestie wel.'


  Rowena had het er bijna bij gelaten, want zijn toon voorspelde weinig goeds voor wat ze gehoopt had te zullen horen. Maar zij n gezichtsuitdrukking was niet veranderd, en dus raapte ze moed en ging verder.


  'En die kwestie van mijn... tijdelijke uitstapje naar het bos?'


  Hij snoof. Het woord 'uitstapje' was een zwakke term voor wat een succesvolle ontsnapping zou zijn geweest wanneer haar broer niet toevallig, op zoek naar wraak, in de buurt zou zijn geweest. 'Wat wil je precies van me weten, vrouw?'


  'Kan ik daar nog straf voor verwachten?'


  'Waar zie je me voor aan, voor een monster? Ik begrijp best dat je weg wilde met het oog op alles wat je hier in het kasteel te wachten zou hebben gestaan.'


  Ze grinnikte. 'Eigenlijk -'


  'Zeg het maar liever niet,' waarschuwde hij.


  'Wat?' vroeg ze onschuldig.


  Zijn rimpels hadden niets intimiderends. 'We hebben het inmiddels over je diefstal en je ontsnapping gehad. Zullen we het nu dan maar eens over je lef hebben?'


  Rowena rolde met haar ogen. Waarom moest hij zo'n scherp geheugen hebben? 'Dat bewaar ik liever voor een andere keer, voor later, veel later. Maar er is iets anders...'


  Nu ze op het punt stond het te vragen, liet de moed haar in de steek. Ondanks de scène met zijn dochter, was hij in een goede bui. Dat wilde ze graag zo houden, en ze zag ertegenop het thema ter sprake te brengen dat zijn stemming onmiddellijk zou doen omslaan. Toch moest ze weten of deze nieuwe houding die hij zich ten opzichte van haar had aangemeten, alleen maar oppervlakkig was, of dat zijn gevoelens dieper staken.


  Ten slotte gooide ze het er in een adem uit. 'Bent u nog steeds van plan om me mijn kind af te pakken?'


  Waar ze zo bang voor was geweest, gebeurde. Het wrede gezicht, de opeengeperste lippen, het vernauwen van zijn ogen en zijn ijzige, dreigende stem. 'Hoe kom je erbij dat ik het niet langer zou willen?'


  ik... ik dacht alleen...'


  'Zou je het dan liever zelf als een lijfeigene willen opvoeden?'


  ik ben geen lijfeigene!' snauwde ze. 'Ik heb mijn éigen bezittingen!'
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  'Je hebt niets, slechts de rechten die ik je geef.'


  'Wat bent u met het kind van plan?' vroeg ze. 'Wie moet ervoor zorgen wanneer u weg bent om in die verderfelijke oorlogen van u te vechten? Een andere horige? Uw vrouw?'


  Haar honende toon leek niet tot hem door te dringen. 'Als je me een zoon geeft, dan zal ik persoonlijk voor hem zorgen. Ik wil een zoon. Een dochter?' Hij haalde zijn schouders op. 'Bastaarddochters kunnen van nut zijn, zoals ik onlangs heb mogen ontdekken.'


  Zij n antwoord maakte haar zo nijdig dat ze het wel uit kon schreeuwen. Maar met het verliezen van haar zelfbeheersing schoot ze niets op.


  En dus zette ze een strak gezicht en vroeg zacht: 'En hoe zit het met het koesteren, het geven van liefde en de juiste opvoeding?'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Dacht je soms dat ik niet in staat was om een kind dat te geven?'


  inderdaad. Kijkt u bijvoorbeeld maar eens naar Beatrix.'


  Die klap kwam gevoelig aan. De boosheid op zijn gezicht maakte van het ene op het andere moment plaats voor een diep gekwelde uitdrukking.


  Het vreemde was dat Rowena zijn pijn voelde alsof het de hare was. Ze sprong op en knielde naast hem neer. 'Het spijt me!' riep ze uit. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem dicht tegen zich aan. 'Dat meende ik niet, echt niet! Het is niet uw schuld dat dit land beheerst schijnt te worden door wetteloosheid, en dat u voortdurend op pad moet om te vechten voor wat van u is. Natuurlijk bent u veel liever thuis bij uw kinderen. Het is de schuld van die verduvelde Stephen. Door hem moest ook mijn vader steeds maar weer weg om te strijden, en u heeft zelf kunnen vaststellen hoe wild ik daardoor ben geworden, en dat terwijl ik nog een moeder had om me dingen te leren. Het enige dat ik u kwalijk kan nemen, is dat ik niet meer bang voor u ben, en dat ik daardoor maar alles zeg wat er in mij opkomt en -'


  'Hou... je mond.'


  Hij schokte en klampte zich aan haar vast. Ze probeerde zich van hem los te maken om zijn gezicht te kunnen zien, maar hij hield haar te stevig vast. En daarbij maakte hij ook een afgrijselijk geluid.


  'Warrick?' vroeg ze benauwd. 'Je... je huilt toch zeker niet, hè?'


  Hij begon nog harder te schokken. Rowena vertrouwde het niet. Eindelijk haalde hij zijn hoofd van haar schouder, keek haar aan en schaterde het uit. Rowena slaakte een wanhoopskreet en beukte met haar vuisten op zijn borst. Hij nam haar gezicht in beide handen en kuste haar, maar omdat hij nog steeds lachte, was het een kietelige kus, tenminste, zo begon het. Toch was ze boos op hem omdat hij haar
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  zo te pakken had gehad. Ze begroef haar handen in zijn haar en drukte haar borst hard tegen de zijne. En tóen was hij snel uitgelachen, terwijl het ook niet lang duurde voordat zij haar boosheid was vergeten.


  Toen ze elkaar ten slotte loslieten, waren ze alle twee buiten adem. Rowena zat zo lekker dat ze helemaal geen zin had om op te staan. Natuurlijk, hij had haar niet gevraagd om op zijn schoot te komen zitten, en ze wist dat ze eraf zou moeten. Hij maakte een einde aan haar dilemma door haar wang tegen zijn borst te drukken en zijn andere hand strelend over haar heup te laten gaan.


  'Je bent toch zo'n sukkel. Een mens kan niet eens een behoorlijk gesprek met je voeren, want je bent veel te bang dat je de ander zult kwetsen.'


  Ze waren niet alleen, maar de weinige mensen die in de ridderzaal waren, negeerden hen. Het kon Rowena allemaal niet schelen, en dat verbaasde haar. Een paar avonden geleden nog maar, had ze het verschrikkelijk gevonden om zo, waar iedereen bij was, op zijn schoot te moeten zitten. En een paar avonden geleden nog maar, zou Warrick dit soort dingen ook nooit tegen haar hebben gezegd.


  Ze grinnikte zachtjes voor zich heen. 'De meeste vrouwen hebben daar last van. Neem je het me kwalijk, Warrick, dat ik er dergelijke vrouwelijke eigenschappen op na houd?'


  ik probeer je alleen maar duidelijk te maken dat er een tijd is om genadeloos te zijn, en dat er een tijd is om - vrouwelijk te zijn,' bromde hij. 'Dat neemt niet weg dat ik het fij n vind wanneer je vrouwelij k bent.'


  Ze rekte zich uit en wreef haar lichaam tegen het zijne. Hij hield zijn adem in.


  'Was dat vrouwelijk genoeg?' vroeg ze op een verleidelijk toontje.


  'Eerder genadeloos, zou ik zeggen, of wil je dat ik je nu meteen naar mijn bed draag?'


  In werkelijkheid zou ze daar helemaal geen bezwaar tegen hebben, maar toch zei ze: 'Was je soms vergeten dat je in bad wilde?'


  'Als je dat soms zegt met de bedoeling mijn hartstocht te laten bekoelen, dan ben je mijn laatste bad, óns laatste bad, zeker vergeten.'


  'Helemaal niet, maar het zit er dik in dat het opnieuw koud is,' waarschuwde ze hem.


  Hij drukte zijn lippen in haar nek. 'Bezwaren?'


  'Had ik die toen?'


  Hij grinnikte, stond op en zette haar neer. 'Kom mee dan, en vergeet de wijn niet. Mag ik ervan uitgaan dat je je er deze keer niet in zult verslikken?'
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  'Dat mag je.'


  Rowena was nog niet gewend aan dit soort speelse gesprekjes. Ze had een kleur gekregen, maar haar hart sloeg een razend snel ritme. Kennelijk was ze dus toch nog een gevangene - een gevangene van haar eigen begeerte. Maar misschien was Warrick dat ook wel.


  


  


  Hoofdstuk 40


  


  


  'Ik had een man vooruitgestuurd naar Gilly Field, om het gebied te onderzoeken. Toen hij terugkwam met de melding dat er niemand te bespeuren was, had ik intussen al andere berichten ontvangen over een groot leger dat in noordelijke richting naar Fulkhurst trok.'


  'Dan wist je dus van dat leger in het bos!' riep Rowena uit. 'En je liet me maar praten en praten om je van het gevaar te overtuigen, terwijl je allang -'


  'Wat klaag je nu?' vroeg Warrick. ik heb je toch geduldig uitgehoord?'


  'Ja, en ondertussen moest je natuurlijk lachen,' gaf ze verontwaardigd terug.


  'Een beetje.'


  Ze zweeg. Hij had haar opnieuw naar de naam van haar broer gevraagd. Daarna had hij willen weten waar de gebieden lagen waarvan ze beweerde dat ze die bezat, omdat hij dacht dat Gilbert zich daar mogelijk schuil zou houden. Hij was boos geworden toen ze geweigerd had die vragen te beantwoorden, en ze kon alleen maar raden hoe woedend hij was over wat Gilbert hier had willen doen.


  Hoewel Warrick al een paar uur op was, hadden ze zijn kamer vanmorgen nog niet verlaten. Gilberts leger, of wat er van over was, was in de loop van de nacht niet verschenen om het kasteel te belegeren, en dat ze nu nog zouden komen leek onwaarschijnlijk. Rowena had eindelijk de kans gekregen om hem te vragen wat hem weer zo snel thuis had doen komen, en dat was hij haar nu, wanneer ze hem tenminste niet steeds in de rede viel, aan het vertellen.


  Hij wachtte even voor het geval ze nog wat wilde zeggen, en vervolgde toen: 'Aangezien er op de dag van ons vertrek nog niets van dat leger bekend was, leek het me verstandig om terug te keren. Het zou echt iets voord'Ambray zijn, mij weg te lokken zodat hij Fulkhurst in kon nemen terwijl ik er niet was om het te verdedigen. In plaats daarvan besloot jouw broer om van mijn afwezigheid gebruik te maken. Ik vraag me nu alleen af of d'Ambray van dat andere leger gehoord
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  heeft, dacht dat het het mijne was en tot de conclusie is gekomen dat ik hém in een hinderlaag lag op te wachten. In dat geval moet hij woedend zijn geweest in het besef dat ik zijn plannetje doorzien had.'


  En Warrick zou woedender dan woedend zijn wanneer hij ooit ontdekte dat d'Ambray en haar broer één en dezelfde waren.


  Hij had het intussen wel kunnen bedenken. Het verbaasde Rowena dat hij nog niet op het idee was gekomen, temeer daar er maar één leger in de omgeving was gesignaleerd. Maar om tot de juiste conclusie te komen zou hij moeten weten dat het zijn grootste vijand was die hem op Kirkburough gevangen had gehouden. Dat was zo'n waanzinnig idee, dat hij eerder iets anders zou geloven dan dat.


  Ze had er veel te lang over gezwegen. Meteen toen ze tot het besef was gekomen dat hij haar niet zou doden om wie ze was, had ze hem de waarheid moeten vertellen. Nu zou hij haar stilzwijgen kunnen opvatten als een plan om hem te pakken te krijgen, haar verleiding als een manier om te weten wat zijn plannen waren opdat zij Gilbert zou kunnen waarschuwen. Waarom zou hij tenslotte moeten geloven dat ze haar stiefbroer haatte wanneer het maar al te waarschijnlijk leek dat ze samenspanden om Warrick te grazen te nemen? Vertelde ze hem nu de waarheid, dan zou hij niet alleen weer boos op haar worden, maar zou hij zich bovendien weer willen wreken. Dat was iets dat ze nu niet meer zou kunnen verdragen, niet nu ze tot het besef was gekomen dat hij haar niet langer onverschillig liet.


  Ze wist dat het dom van haar was dat ze het zover had laten komen. Mildred had haar nog wel voor de mogelijkheid gewaarschuwd. Hoewel ze het toen niet had willen geloven, zag ze nu niet in hoe ze het zou hebben moeten voorkomen. Het was ongemerkt gebeurd, zonder dat ze het in de gaten had gehad. Het kwam natuurlijk allemaal door die verduvelde verlangens van haar, die begeerte die ze niet de baas kon. Het was moeilijk om een hekel te hebben aan een man die haar in bed zo liet genieten. En nog moeilijker was het om een hekel aan een man te hebben die haar steeds vaker liet zien hoe teder hij kon zijn.


  Ze was klaar met het uitborstelen van haar haren en begon ze te vlechten. Ze had haar gele overjurk weer aan. Gisteren had ze er geen commentaar op gekregen, en vandaag ook niet. Ze had haar ruwe schort, dat ze bij haar ontsnapping had meegenomen, weer mee teruggebracht, maar het zat nog in de zak. Ze wilde Warrick op de proef stellen, zien in hoeverre hij zich nog steeds hield aan de regels die hij in het begin voor haar had vastgesteld. Zijn houding ten opzichte van haar was inmiddels veranderd, en nu wilde ze weten in hoeverre hij zich nog aan die regels wilde houden.


  Ze draaide zich om en vroeg: 'Denk je dat die d'Ambray intussen iets anders zal proberen?'
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  Warrick liet zich achterovervallen op het bed vanwaar hij naar haar had zitten kijken. 'Daar krijgt hij de kans niet voor. Over twee dagen ga ik op weg naar zijn kasteel.'


  Rowena verstijfde. 'Welk kasteel? Ik bedoel, heeft hij er meer dan één?'


  'Ja, en nog meer waar hij de scepter over zwaait maar geen enkel recht op heeft. Ik ga naar zijn bolwerk, naar het kasteel van d'Am-bray. Ik hoop alleen dat hij er is, wanneer ik het bezet.'


  Gilbert kon er wel zijn of niet, maar haar moeder was er in ieder geval wel. Lady Anne zou eindelijk van Gilbert bevrijd kunnen worden, of ze zou gewond kunnen raken wanneer het kasteel zich niet overgaf en er binnen de muren gevochten zou worden.


  'Moorden jij en je mannen er in het wilde weg op los, wanneer jullie een kasteel bezetten?' vroeg ze aarzelend.


  'Zijn er op Kirkburough slachtoffers gevallen?'


  'Kirkburough werd niet verdedigd,' bracht ze hem in herinnering, 'maar d'Ambray wordt dat beslist wel.'


  'Waar gevochten wordt vallen slachtoffers, Rowena, maar ik heb nog nooit iemand omgebracht om het doden zelf.' Hij ging weer zitten. 'Waarom vraag je dat? En als je me soms wilt zeggen dat je je zorgen maakt om mensen die je niet eens kent, dat zal ik -'


  'Begin nu niet al zo vroeg weer met dreigementen,' viel ze hem geërgerd in de rede. 'Ik dacht alleen maar aan de vrouwen en kinderen. Heeft deze heer een gezin? Is hij getrouwd, heeft hij een moeder?'


  'Sinds de dood van zijn vader... Nee. Hoewel, hij heeft de zorg over de weduwe van zijn vader en haar dochter, maar die zijn geen echte familie van hem.'


  ik heb me anders laten vertellen dat je, wanneer je het op een bepaalde vijand hebt voorzien, zo nodig hele families uitroeit.'


  Hij grinnikte. 'Er wordt van alles over mij verteld, vrouw. Hooguit de helft is waar.'


  Hij zei niet wat ze wilde horen. Omdat ze het ergste vreesde, vroeg ze: 'Dus dan zou je die vrouwen niet doden, ook al zijn ze via het huwelijk van zijn vader toch in zekere zin familie van hem?'


  Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. 'Als ik in staat zou zijn geweest om vrouwen te doden, Rowena, dan zou jij hier nu niet hebben gezeten om van die domme vragen te stellen.'


  Ze draaide zich om, maar hij had haar geschrokken gezicht gezien. Hij vloekte zacht, kwam van het bed, ging achter haar staan en trok haar met haar rug tegen zijn borst.


  ik bedoelde het niet zoals het klonk, maar ik wilde je alleen maar
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  duidelijk maken hoe ik erover denk,' zei hij. 'Denk je dat ik dit soort vragen leuk vind? Dat ik het leuk vind om te worden afgeschilderd als een monster? Ik dacht dat je niet meer bang voor me was.'


  'Dat ben ik ook niet.'


  'Waaróm niet?'


  Ze draaide zich om en keek naar hem op, maar toen ze een kleur kreeg, sloeg ze haar blik beschaamd weer neer. Heel zachtjes zei ze: 'Omdat je vrouwen geen kwaad doet, zelfs niet wanneer je daar het volste recht toe hebt. Het spijt me, Warrick. Ik had mijn gedachten niet zo op hol moeten laten slaan, maar... maar ik vind het naar dat je weggaat om te strijden.'


  ik ben ridder-'


  'Ja, dat weet ik, en ridders moeten nu eenmaal altijd vechten. Dat wil alleen nog niet zeggen dat vrouwen dat léuk moeten vinden. Blijf je... blijf je lang weg?'


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar zich toe. 'Ja, misschien wel maanden. Zul je me missen, vrouw?'


  'Als ik straks nog maar de helft te doen heb?'


  Hij gaf haar een klap op haar billen. 'Dat was niet wat ik horen wilde.'


  'Maar het is het antwoord dat je krijgt. Het antwoord voor de man die mij zijn lijfeigene noemt. Dat neemt niet weg dat ik nog wel een ander antwoord heb voor de man die mij 's nachts bemint. Van hem zal ik dromen, en ik zal de dagen tellen tot hij weer veilig thuis -'


  Hij drukte haar met al zijn kracht tegen zich aan. Zijn lippen verslonden de hare. Haar laatste heldere gedachte, nog net voordat de hartstocht bezit van haar nam, was, dat dit antwoord hem meer naar de zin moest zijn geweest. Het speet haar alleen dat het waar was, wat ze had gezegd.


  


  


  Hoofdstuk 41


  


  


  De flap van zijn tent ging open, en Warrick keek op van zijn koude vlees. Hij grinnikte toen hij zag wie er binnenkwam.


  'Verduveld nog aan toe, wat kom jij hier doen, Sheldon? En zeg nu niet dat je toevallig in de buurt was.'


  'Ik kom met je voorraadwagens van Fulkhurst. Misschien is het een idee om dat vlees maar weg te doen, en te wachten op een vers stukje varkensvlees. Ik heb een dozij n vette varkens geteld waarvan erop dit moment eentje geslacht wordt.'


  'Zo slecht hadden we het anders niet,' antwoordde Warrick. 'Het dorp heeft een goede zomer gehad, en ik heb ervoor laten zorgen dat niets van de oogst en de dieren het kasteel binnen werd gebracht, hoewel ik de boeren er wel naartoe heb laten gaan om een veilig heenkomen te zoeken.'


  Sheldon moest lachen om die strategie. 'Meer monden om te voeden, maar minder voedsel om dat mee te doen. Meestal zijn belegeraars niet zo gelukkig.'


  Warrick haalde zijn schouders op. 'Ik had het geluk dat ik ze met mijn voorhoede te pakken heb gekregen. Ze wisten natuurlijk van niets. Maar ze hadden de oogst net binnen, en het kasteel zal ruimschoots bevoorraad zijn. We zitten hier nu al een maand, maar ik geloof niet dat ze nu al aan het rantsoeneren zijn.'


  'Nou, ik heb een aantal katapulten voor je meegebracht waar je mogelijk wel wat aan hebt.'


  'Je meent het!'


  'En nog een kleine berg stenen om ermee af te vuren. Ik zag alleen dat je je ballista van Tures hebt meegenomen. Ik had beter keien voor je mee kunnen brengen.'


  Warrick grinnikte. 'Dat zou niet gek zijn geweest, want de meeste van mij zijn, na nauwelijks enige schade te hebben aangericht, in de slotgracht terechtgekomen. Vertel menu maar liever wat je hier komt doen, vriend. Dit is niet jouw strijd.'


  Nu was het Sheldons beurt om de schouders op te halen. 'Mijn
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  oogst was binnen, en ik verveelde me. Je hebt onze buren zo bang en gehoorzaam gemaakt met al je snelle represailles tegen zelfs onbeduidende overtredingen, dat er bij ons tegenwoordig nooit meer iets opwindends te beleven valt. En sinds Eleanor er niet meer is, heb ik ook geen vrouw meer die me tevreden thuis kan houden. Ik kon kiezen uit de grens overgaan om te zien of daar nog wat te veroveren viel, naar het hof gaan - waar ik een gruwelijke hekel aan heb - of jou gedurende een weekje of twee mijn goede advies aan te bieden, of op z'n minst mijn gezelschap.'


  'Je bent van harte welkom, maar de kans dat je je hier evenzeer zult vervelen als thuis, is groot.'


  'Jouw gezelschap is nimmer saai, Warrick, niet wanneer je je zo gemakkelijk op de kast laat jagen.' Sheldon grinnikte. 'Maar wil je daarmee zeggen dat je van plan bent om ze uit te hongeren?'


  'Ik hou niet van een passief beleg. We houden ze bezig en ze zijn dan ook voortdurend alert.'


  'Hoeveel torens heb je gebruikt?'


  'Drie zijn er afgebrand, en het puin ligt inmiddels op de bodem van de slotgracht. Ik ben er nog twee aan het bouwen.'


  'Dat moet heel ontmoedigend zijn voor diegenen die je vanaf de tinnen in de gaten houden, evenals de komst van je nieuwe voorraden. Maar heb je de man ditmaal in het nauw gedreven, of is hij opnieuw ontkomen?'


  'Vorige week riep hij nog tegen mijn herauten dat ze naar de hel konden lopen, maar hij vertoont zich niet op de stadsmuren om mijn boogschutters gelukkig te maken. Tijdens onze eerste week hier is er brand geweest. Ik weet niet of er iemand van hen over de muren is geklommen om het vuur aan te steken of dat het door iemand van onszelf is veroorzaakt, maar de paniek die er het gevolg van was, was zo groot dat er gemakkelijk een aantal over de muren, of door de achteruitgang - die zo knap verstopt is dat we hem nog steeds niet hebben kunnen ontdekken-ontsnapt kunnen zijn. Daarbij is het ook heel goed mogelijk dat d'Ambray er helemaal nooit is geweest, en dat zijn rentmeester in zijn plaats geantwoord heeft. Ik hoop echt niet dat dat laatste het geval is.'


  'Het zal niet de eerste keer zijn dat je denkt dat je hem te pakken hebt, maar dat hij intussen al ontsnapt blijkt te zijn.'


  'Dat is zo. Maar gebeurt dat deze keer weer, dan zweer ik je dat ik zijn kasteel steen voor steen zal afbreken en het puin op wagens af zal voeren.'


  'Dat zou pas zonde zijn. Als jij het niet wilt, waarom geef je het dan niet aan de Malduits als bruidsschat voor Beatrix? Laten zij zich maar
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  zorgen maken over hoe ze het tegen d'Ambray moeten verdedigen wanneer hij het wil heroveren - vooropgesteld dat je ditmaal niet voorgoed korte metten met hem maakt.'


  Warrick grinnikte bij het idee. Het was een subtiel idee voor wraak, maar het kon heel amusant zijn, helemaal nadat lord Reinard getracht had om hem op te schepen met een onwillige bruid en daar tot nu toe alleen nog maar voor beloond was. Hij en d'Ambray hadden elkaar eigenlijk wel verdiend.


  'Weet je zeker dat je niet liever zou zien dat Emma het kreeg - om een einde te maken aan de verveling waar je zo over klaagt?' vroeg Warrick plagend.


  Sheldon was ontzet. 'Grote goden, dat is veel te veel van het goede! Een boerderij of een molen is meer dan voldoende voor Richard. Hij is tenslotte de geleerde van de familie. En als je het me heel eerlijk vraagt, dan denk ik dat lord John hem dit jaar zuiver uit medelijden tot ridder heeft geslagen.'


  Warrick moest lachen. Het was niet helemaal waar wat Sheldon daar zei. Toegegeven, Richard was een boekenwurm, maar alle drie zijn zonen hadden, ofschoon ze nog geen twintig waren, op het slagveld intussen al ruimschoots bewezen waardige opvolgers van hun vader te zijn.


  'Het lijkt me beter dat ik eerst met d'Ambray afreken voor ik het kasteel aan iemand schenk,' gaf Warrick toe.


  'En dat je dat zal lukken, valt, gezien de vele soldaten die je hier hebt, niet te betwijfelen. De honderd man die ik heb meegebracht -'


  'Zullen welkom zijn.'


  'Maar zijn niet echt nodig,' snoof Sheldon. 'Waar haal je al die mannen vandaan?'


  'Ridders zonder land zijn er tegenwoordig in overvloed. Ze komen naar me toe omdat het leven van vogelvrije hun niet aanstaat, en ze ook niets willen weten van het politieke gescharrel aan het hof. Mijn oorlogen zijn simpel en eerlijk en binnen mijn leger komt gekonkel nauwelijks voor. Voor mannen die de voorkeur geven aan vechten boven vrede...'


  'Maar dit wordt je laatste campagne, is het niet? Wat moet je met dat enorme leger wanneer er straks vrede is?'


  Warrick haalde zijn schouders op. 'Ik denk dat ik de helft zal houden . Ik heb voldoende bezittingen om ze te kunnen onderhouden. En de rest? Misschien raad ik ze wel aan om hun dienst aan de jonge Hendrik aan te bieden. Er gaan geruchten dat hij weer een oogje op de troon heeft.'


  Sheldon grinnikte. 'Dus dan blijf je niet langer neutraal op het politieke vlak?'
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  ik heb voor Stephen gevochten wanneer me dat in mijn straatje te pas kwam, afkoopgeld betaald wanneer dat niet zo was, en zelfs ook wel eens tegen hem gevochten toen een van zijn trouwe volgelingen zich mijn vijandschap op de hals had gehaald. Dat neemt niet weg dat ik blij zou zijn met een koning die ons weer vrede kan geven, opdat ik mijn oude dag in rust kan slijten. En volgens mij is Angevin daartoe in staat.'


  Sheldon was het met hem eens, en ze spraken over enkele vooraanstaande graven die zich intussen al achter Hendrik hadden geschaard. Chester was bij Sheldon geweest om hem over het thema aan de tand te voelen. Hereford had Warrick erover benaderd toen hij de laatste keer in Londen was. Het zou weer uitdraaien op een burgeroorlog en Hendriks vazallen wilden bij voorbaat weten op wiens steun ze konden rekenen en wie neutraal zou blijven.


  Maar dat was de toekomst. Sheldon bracht het gesprek terug op een thema dat hem op dit moment meer aan het hart lag.


  'Ik zou Richard hebben meegenomen, maar we zijn op weg hierheen bij Fulkhurst langsgegaan, en ik kon hem niet wegkrijgen bij zijn felbegeerde bruid. Je hebt er geen idee van hoe ze veranderd is, Warrick. De verleiding is groot om mijn zoon te zeggen dat je van gedachten veranderd bent en dat je besloten hebt om haar aan mij te geven in plaats van aan hem. De kans is alleen groot dat hij me daarop zou uitdagen voor een duel. Hij is volkomen bezeten van haar.'


  'Maar hoe staat het met haar manieren?' vroeg Warrick. 'Heb je daar ook iets van een verbetering in geconstateerd?'


  'Dat vrouwtje van jou heeft in zo'n korte tijd wonderen bereikt. Ze heeft een nieuwe garderobe voor Emma genaaid en haar alles geleerd wat ze als echtgenote en kasteelvrouwe moet weten. Werkelijk, als je het niet weet, zou je nooit zeggen dat Emma in het dorp is opgegroeid. Ze is welgemanierd, spreekt als een dame en -'


  'Genoeg, Sheldon! Richard mag haar hebben.'


  'In dat geval aanvaard ik haar graag als schoondochter in plaats van als echtgenote.'


  Warrick snoof. 'Dat was toch van begin af aan de afspraak.' En toen vroeg hij terloops. 'En hoe staat het met Emma's leermeesteres? Hoe is het met haar?'


  'O, ja, dat is waar, je hebt haar al een maand niet meer gezien, hè?'


  Alsof Warrick dat niet wist. Hij wilde naar huis. Voor het eerst sinds zijn kinderjaren had hij een réden om naar huis te willen, en het was uiterst frustrerend dat hij dat niet kon.


  'Hoe zijn de kamphoeren?' vroeg Sheldon. 'Zijn er die de moeite van het proberen waard zijn?'
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  'Geen idee,' gromde Warrick. 'En je hebt mijn vraag niet beantwoord. Gaat het goed met Rowena? Ze kan het toch wel aan, hè, al dat werk dat ze met Emma heeft?'


  Sheldon grinnikte. 'Ze bloeit helemaal op onder jouw afwezigheid. Je huis is erop vooruitgegaan met haar. Emma draagt haar op handen. Je bedienden hebben ontzag voor haar. Melisant is liever bij haar dan bij haar eigen gouvernante. Ja, zelfs het gedrag van je jongste is erop vooruitgegaan sinds je Beatrix naar haar aanstaande schoonouders hebt gestuurd. Het zou me niets verbazen wanneer je dat ook aan die kleine Rowena van je te danken hebt.'


  'Misschien moest ik haar maar hier laten komen,' zei Warrick op droge toon. 'Dan kan ze in haar eentje d'Ambray voor me veroveren.'


  'Heb ik te hoog over haar opgegeven?'


  'Een tikkeltje, en je schiet er toch niets mee op. Ik heb al besloten met wie ik ga trouwen.'


  Even was Sheldons gezicht volkomen uitdrukkingsloos, maar toen riep hij uit: 'Niet waar! Dat kan je niet menen! Verdorie nog aan toe, Warrick, ik had kunnen zweren dat je een zwak voor lady Rowena had. Wat geeft het dat ze geen land heeft. Dat ze geen familie heeft. Heb jij zelf niet genoeg? Laat je hart toch spreken, man. Wie is die andere vrouw? Wat kan zij je geven dat zo belangrijk is dat je een tweede Lady Isabella wilt riskeren?'


  Warrick haalde zijn schouders op. 'Ze beweert dat ze land heeft, maar ze is zo koppig dat ze me om de een of andere reden niet wil vertellen waar het is.'


  'Wil ze je dat niet vertellen?' Sheldon fronste zijn voorhoofd. 'Je gaat me toch niet vertellen dat je Rowena bedoelt, hè?'


  'Ja.' Warrick grinnikte. 'Ja, ja, je hebt gelijk. Ze heeft me behekst, de kleine feeks. En aangezien ze, naar jouw verhaal te oordelen, het op mijn kasteel toch al voor het zeggen heeft, misschien is het dan wel niet zo'n slecht idee dat ik maar met haar trouw.'


  


  


  Hoofdstuk 42


  


  


  Rowena lachte toen Emma de geur van het ranzige vet rook en haar neus optrok. 'Moet ik echt overal alles vanaf weten? Zelfs van kaarsen maken?'


  'Je mag jezelf gelukkig prijzen wanneer je een kaarsenmaker hebt. En heb je er geen, wat doe je dan, er eentje in dienst nemen op kosten van je man, of wil je liever in staat zijn om een van de bedienden te leren hoe het moet? En als je zeepmaker alleen maar weet hoe hij soda moet maken, zul je het dan de rest van je leven zonder die lekker geurende zeep willen doen die je eigenlijk veel liever hebt, alleen omdat de kooplieden er zo schandalig veel voor vragen?'


  Emma bloosde zoals ze meestal deed wanneer ze een domme vraag had gesteld, ik hoop dat Richard weet te waarderen wat ik voor hem allemaal moet doorstaan.'


  'Wat hij zal waarderen, is een huishouden dat op rolletjes loopt. Hij hoeft niets te weten van het brandje in de keuken, de koe die is losgebroken en de wasplaats is opgerend, of van de koopman die je probeerde af te zetten voor de peper en die je eruit hebt laten gooien. Wat Richard zal zien, zijn de vis en de eieren die hij snel op zijn bordje krijgt. Hij zal je glimlachend aankijken en je over zijn dag vertellen die niets was in vergelijking met wat jij allemaal hebt meegemaakt. En daarna zal hij tegen zijn vrienden opscheppen over zijn vrouw die het meest geweldige schepsel van het hele land is. Klagen doet ze nooit, ze valt hem nooit lastig met zaken waar hij niets vanaf weet en ze is zo zuinig als een vrouw maar kan zijn.'


  Emma giechelde. 'Moet ze echt zo'n toonbeeld van voorbeeldigheid zijn?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Rowena terwijl ze Emma wegtrok bij de stinkende pan met kokend vet. 'Zou ik nog steeds met die griezel van een Lyons getrouwd zijn, dan zou ik die veel te dure peper hebben gekocht en er zoveel van op zijn vis hebben gestrooid dat het ding oneetbaar was. Ik probeer je alleen maar een aantal goede adviezen te geven, kind, dingen die mijn moeder mij indertijd heeft bijge-
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  bracht. Wees niet bang, je zult uiteindelijk zelf bepalen hoe je je ten opzichte van Richard het beste kunt gedragen. Kom, ga Edith nu maar halen. Ik hoef je niet stapje voor stapje uit te leggen hoe kaarsen gemaakt kunnen worden wanneer zij dat net zo goed kan doen. En vraag niet nog eens waarom ik je niet gewoon kan vertellen hoe het moet. Van horen zeggen leer je de dingen niet half zo goed als wanneer je ze ook daadwerkelijk doet.'


  Rowena keerde terug naar de ridderzaal en haar naaiwerk dat ze bij de haard had laten liggen. Ze was bezig om een mooie rode tuniek voor Warrick te maken, en dat was een tijdrovende bezigheid aangezien de ragfijne zijde die ze ervoor had uitgekozen met piepkleine steekjes genaaid moest worden. Het licht in zijn slaapkamer zou veel beter zijn, maar ze had zich nog steeds niet kunnen aanwennen om die kamer als de hare te beschouwen, hoewel hij haar de dag voor zijn vertrek gezegd had dat ze er rustig gebruik van kon maken en er elke nacht mocht slapen. Van de kamer gebruik maken deed ze niet, maar slapen deed ze er wel.


  Diezelfde dag had haar kist met kleren opeens in zijn kamer gestaan. Hij zei er geen woord over, en het enige dat hij deed was een opmerking maken over de mooie blauwe, met goudband afgezette jurk die ze die avond had aan gehad. Pas toen hij weg was, bleek dat haar taken van de ene op de andere dag veranderd waren.


  Eerst had Emma haar over haar huwelijk verteld dat alleen maar door zou gaan wanneer ze alles wist wat een kasteelvrouwe moest weten, en dat haar vader haar toestemming had gegeven om Rowena te vragen of ze haar al die dingen wilde leren. Rowena had natuurlijk gevraagd wie Emma's vader was. Ze was twee weken lang woedend op Warrick geweest omdat hij haar hier niets van had gezegd. Maar diezelfde dag had Mary Blouet haar gezegd dat ze, wanneer ze bereid was om Emma al die dingen te leren - en dat was ze al - van al haar andere plichten ontheven zou worden.


  Het was heerlijk om Emma te kunnen helpen. Rowena was op het meisje gesteld geraakt, en ze zou haar missen wanneer ze met haar Richard getrouwd was. Maar dat zou pas gebeuren nadat Warrick weer terug was gekeerd, en wanneer dat zou zijn, wist niemand.


  En dat was niet het enige dat er veranderd was. De dag nadat haar vader haar gestraft had, was Beatrix naar het hof van haar schoonfamilie gestuurd, en het was alsof haar vertrek de hele sfeer in het kasteel ten goede was gekomen. Na Warricks vertrek was Melisant ten opzichte van Rowena opeens veel toeschietelijker geworden, en Rowena was al snel tot de ontdekking gekomen dat het meisje helemaal niet zo onmogelijk was als Mildred vermoed had, maar dat ze
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  slechts onder de verkeerde invloed van haar oudere zus had gestaan.


  Rowena's gewijzigde positie was van invloed op de anderen, hoewel zij zelf dacht dat dat vooral kwam door het feit dat ze in Warricks kamer sliep. Mary zocht haar op met haar probleempjes, en haar man bewaarde de lekkerste hapjes voor haar. Zelfs Warricks rentmeester vroeg haar om advies voordat hij John Giffard voor inkopen naar de dichtstbijzijnde stad stuurde. Wanneer John niet op pad was, kwam hij tijdens het eten bij Rowena en Mildred aan tafel zitten. Hoewel Melisant Rowena gevraagd had om met haar en lady Roberta - die de enige was die Rowena nog vanuit de hoogte behandelde - aan de herentafel te komen eten, had ze bedankt omdat ze dat nét een beetje te ver vond gaan. Warrick mocht het er dan voor haar allemaal een stuk gemakkelijker op hebben gemaakt, hij had niet gezegd dat ze zichzelf niet langer als zijn lijfeigene hoefde te beschouwen. En een lijfeigene, ook al droeg ze dan de kostbare kleren van een dame, had nu eenmaal niets aan de herentafel te zoeken.


  Hoewel ze met Emma meer dan genoeg om handen had, had ze toch nog ruimschoots tijd over om aan Warrick te denken. Ze miste hem. Ze miste hem zelfs zo erg dat het pijn deed. En nu hij er niet was om haar met die van begeerte vonkende ogen aan te kijken, verloor ze het zelfvertrouwen dat ze die paar laatste dagen met hem gehad had. Hij had naar haar verlangd omdat ze er was. Hij had concessies gedaan die ze nooit had verwacht. Dat nam evenwel niet weg dat ze nog steeds niets meer of minder was dan dat wat hij haar gemaakt had, zijn horige, zijn bediende, zijn gevangene. Ze kon niet meer verwachten dan dat. En daarbij was het heel goed mogelijk dat hij, tegen de tijd dat hij terugkwam, intussen iemand anders had gevonden die hem meer boeide dan zij.


  'Mistress, wilt u meekomen, alstublieft.'


  Ze keek op en zag sir Thomas voor zich staan. Hij zat onder het stof en was vies. De man was een maand geleden samen met Warrick vertrokken. Ze keek hoopvol over zijn schouder.


  'Is Warrick terug?'


  'Nee, Mistress, hij is nog op d'Ambray.'


  'En u moet me naar hem toe brengen?'


  'Met spoed.'


  Ze werd lijkbleek, is hij gewond?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Nou, u hoeft heus niet te doen alsof dat een stomme vraag was,' snauwde ze. 'Wat had ik anders moeten denken toen u zei dat spoed geboden was?'


  'Mijn heer heeft het zo bevolen,' verklaarde hij. 'Maar we zullen
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  niet zo snel reizen dat u er even vies en smerig uit komt te zien als ik. Ik heb er een nacht over gedaan, maar ik mag er anderhalve dag over doen om u veilig naar d'Ambray te brengen. Als u nu snel wat kleren en andere dingen wilt pakken die u nodig mocht hebben, dan kunnen we het nog wat rustiger aan doen.'


  Rowena fronste haar voorhoofd. 'Weet u ook waarom hij mij ontboden heeft?'


  'Nee, meesteres.'


  Opeens schoot haar iets te binnen. 'Is d'Ambray gevallen?'


  'Het beleg duurt nog steeds voort, maar alles is zo rustig dat u er zonder enig risico een paar dagen kunt vertoeven.'


  En daarmee sloeg zijn bevel nergens op.


  


  


  Hoofdstuk 43


  


  


  Er was nog een andere reden die Rowena kon bedenken waarom Warrick haar naar d'Ambray ontboden had. Ze had er gedurende de hele reis buikpijn van. Het was een reële mogelijkheid. Warrick kon Gilbert op de wallen hebben gezien, en hem herkend hebben. De kans dat hij woedend op haar was, was groot. Misschien wilde hij zich opnieuw op haar wreken, haar mogelijk tegen Gilbert gebruiken, haar voor de slotmuren martelen zodat Gilbert het zou zien, haar ophangen - nee, nee, dat zou hij niet doen. Maar ze was het pak slaag dat Beatrix had gekregen nog niet vergeten. En ook de kerker niet. En ook niet dat ze aan zijn bed geketend had gelegen - nu ja, dat was bij nader inzien eigenlijk nog helemaal niet zo erg geweest - maar dat pak slaag...


  Ze was zo bang toen ze eindelijk bij het kamp kwamen, dat ze het kasteel in het midden ervan nauwelijks opmerkte. Ze werd regelrecht naar Warricks tent gebracht, maar hij was er niet. Dat maakte haar er niet geruster op. Zij was hier. En ze wilde hetgeen haar te wachten stond zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Tijd om zich boos te maken over het wachten kreeg ze niet, want Warrick kwam nog geen minuut later binnen. En tijd om zijn stemming te peilen was er ook niet, want hij sloot haar onmiddellijk in de armen. Iets zeggen kon ze ook al niet, want zijn lippen sloten zich over de hare en smoorden de smeekbeden die ze had willen uiten.


  Gedurende eindeloze momenten werd ze overweldigd door zijn kussen die haar zeiden dat ze de zijne was en dat ze hem voor eeuwig toebehoorde. Pas toen hij haar had losgelaten, ze weer enigszins op adem was gekomen, op zijn veldbed was gaan zitten en hem zijn zwaard af zag gorden, drong haar angst zich opnieuw aan haar op. Hij liet zich voor haar op de knieën vallen en wilde haar opnieuw in zijn armen nemen.


  'Wacht!' riep ze, en stak haar beide armen uit om hem tegen te houden. 'Wat heeft dit te betekenen, Warrick? Waarom heb je mij hier naartoe laten komen?'
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  'Omdat ik je mistezei hij. Hij duwde haar armen opzij en opnieuw zochten zijn lippen de hare. 'Omdat ik gek zou zijn geworden als ik het nog één dag zonder je had moeten stellen.'


  'Is dat alles?'


  'Is dat dan niet genoeg?'


  Haar opluchting was zo groot, dat ze hem hartstochtelijker kuste dan ze ooit had gedaan. Zijn handen gleden naar haar borsten en eisten ze op. De hare daalden af naar zijn heupen, en ze trok hem dichter tegen zich aan. Maar het was een onbevredigende omhelzing. Toch wilde hij haar niet laten gaan om de kleren die hen in de weg zaten, uit te trekken.


  Toen hij eindelijk de tijd vond om zijn tuniek uit te trekken, deed hij dat zo gehaast dat ze erom moest lachen. 'Al die kleren die je kapot trekt en die ik dan weer moet repareren...'


  'Vind je dat erg?'


  'Nee, hoor. En als je wilt mag je de mijne ook scheuren.' Ze keek hem grinnikend aan. 'Maar als je me even overeind laat komen, dan heb ik ze zelf waarschijnlijk eerder uit.'


  'Nee, je blijft waar je bent. Je hebt er geen idee van hoe vaak ik je in mijn dromen zo voor me heb gezien.'


  Ze liet haar handen over zijn borst gaan die hij voor haar had ontbloot, en kwam toen overeind om een tepel te likken. 'Even vaak als ik ervan gedroomd heb om dit te doen?'


  'O, Rowena... niet doen,'kwam het schor over zijn lippen. Hij probeerde haar van zich af te duwen, maar ze hield zich stevig vast en deed hetzelfde met zijn andere tepel. 'Hou op, of ik kom veel te vlug klaar.'


  'Dat maakt niet uit, zolang je er maar van kunt genieten, Warrick. Dacht je echt dat ik te kort zou komen?'


  Hij kreunde, schoof haar rokken omhoog, rukte haar broek omlaag, en drong haar binnen. En ze zorgde er inderdaad voor dat ze daarna niets te kort kwam.


  Warrick kwam die middag en die nacht zijn tent niet uit. Toen Rowena de volgende ochtend wakker werd, kreeg ze te horen dat sir Thomas stond te wachten om haar naar Fulkhurst terug te brengen. Warricks schildknaap kwam het haar zeggen. Van Warrick zelf ontbrak ieder spoor.


  Eerst was ze verbaasd, toen boos. Had ze die hele reis moeten maken voor slechts één enkele nacht? Ze begreep niet waarom ze niet nog wat langer zou kunnen blijven.


  Ze kleedde zich aan en verliet de tent. Bernard stond te wachten om haar naar sir Thomas te brengen, maar Rowena eiste dat hij haar naar
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  Warrick zou brengen. De jongen schudde zijn hoofd en fronste zijn voorhoofd terwijl hij zich probeerde te herinneren wat hij, wanneer ze dit zou zeggen, moest antwoorden.


  'Hij heeft gezegd, meesteres, dat hij, wanneer hij u nog eens ziet, waarschijnlijk in de verleiding komt om u helemaal niet meer te laten gaan. Maar dit is geen plaats voor u, en daarom moet u weg.'


  Rowena deed haar mond open om Bernard tegen te spreken, maar bedacht zich. Grote genade, hoe kon ze vergeten zijn waar ze was?


  Ze draaide zich om en keek naar het kasteel en de toren die zich boven de hoge slotmuren verhieven. Haar moeder moest daar ergens binnen zij n. Ze was zó dichtbij, maar onbereikbaar - op dit moment. Gelukkig zou het niet lang meer duren voor Anne bevrijd zou zijn uit het kasteel waarin ze drie jaar gevangen had gezeten. Warrick zou ervoor zorgen. Hij zou hier niet weggaan voordat hij het kasteel veroverd had.


  De slotmuur had hier en daar schade opgelopen door de stenen die met de katapult waren afgeschoten, maar nergens was een gat geslagen dat groot genoeg was om erdoor naar binnen te kunnen. Maar Rowena wist waar de achteruitgang was. Ze had het kasteel erdoor verlaten toen ze hier de eerste keer was weggegaan, toen zij en haar moeder gescheiden waren. Maar zou ze Warrick vertellen waar die poort was, dan zou ze daarmee te kennen geven dat ze d'Ambray en ook Gilbert kende, en dat kon ze niet doen.


  Maar durfde ze hier wel te blijven opdat ze haar moeder kon zien zodra het kasteel eenmaal veroverd was? Ze zou kunnen zeggen dat ze weigerde te vertrekken. Kon ze maar met Warrick spreken. Ze wist zeker dat ze hem zover zou kunnen krijgen dat hij haar liet blijven. Maar hoe moest ze dan naar haar moeder toe gaan zonder dat Warrick daarvan getuige zou zijn? Dat kon ze niet, en het zou niet bij Anne opkomen om te doen alsof ze haar niet kende.


  Ze kon beter gaan, al was het dan om gek van te worden, de wetenschap dat ze niets kon doen om haar moeder te helpen ontsnappen, tenminste, niet zonder dat Warrick dingen over haar zou ontdekken die ze liever geheim wilde houden. Bovendien was het niet eens zeker dat haar hulp daadwerkelijk tot succes zou leiden. Nee, het was werkelijk beter om maar niets te zeggen.


  Toch zou het niet lang meer duren voor Anne inderdaad bevrijd zou zijn. Warrick zou haar naar een van haar eigen bezittingen sturen waar Gilbert haar waarschijnlijk niet opnieuw lastig zou vallen omdat hij haar niet meer nodig had om Rowena mee te chanteren. Aan de andere kant was het evenwel ook mogelijk dat Warrick Anne naar Fulkhurst zou sturen totdat deze oorlog achter de rug was. Daar zou
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  Rowena een betere kans hebben om haar moeder te zeggen dat ze moest doen alsof ze haar niet kende, tenminste, niet waar Warrick bij was. En dan zouden ze eindelijk weer samen zijn.


  


  


  Hoofdstuk 44


  


  


  Warrick had er verschrikkelijke spijt van dat hij had toegegeven aan zijn behoeften en Rowena had laten komen. Het feit dat hij haar had gezien, had het er niet beter op gemaakt. Het was heerlijk geweest, heerlijk, maar zijn verlangen was er alleen maar erger op geworden. Hij verlangde meer naar haar dan ooit, en dat terwijl ze nog maar twee dagen weg was.


  Wel had haar kortstondige bezoek ervoor gezorgd dat hij besloten had om het beleg niet veel langer te laten voortduren. Hij had meer manschappen aan het werk gezet, zodat de beide torens morgen klaar zouden zijn, en daarnaast was hij met de bouw van nog twee exemplaren begonnen. Hij had troepen uitgestuurd op zoek naar meer grote stenen en keien voor de ballista. Andere soldaten stroopten het dorp af op zoek naar alle potten en pannen die maar te vinden waren opdat deze, gevuld met zand en kleinere stenen, ook als kogels dienst zouden kunnen doen. Hij maakte plannen voor een tunnel die gegraven moest worden voor het geval de aanval van morgen zou mislukken, hoewel hij geen deskundigen in zijn leger had die hem bij de graafwerkzaamheden behulpzaam zouden kunnen zijn.


  Die avond inspecteerde hij de eerste houten toren die klaar was. Hij zou er zelf een plaatsje in zoeken wanneer het ding in de slotgracht, en tegen de stadswal aan werd geduwd. Tegen die tijd zou de toren al in brand staan. Alles moest verschrikkelijk snel gebeuren, voordat het ding helemaal in lichterlaaie zou staan en degenen die erin zaten door de verstikkende rook om het leven zouden komen. Toch was het, als verborgen ladder, de beste manier om ongezien en ongedeerd bij de stadswal te komen. De mannen zouden de stadswal bestormen, en zich al vechtend een weg naar de poort banen om deze voor hun makkers te openen. En zelf zou hij vooropgaan om ze aan te voeren.


  Hij gaf juist het bevel dat de beide torens geblust moesten worden, toen Sheldon naar hem toe kwam. 'Dit vind je vast wel leuk, Warrick,' zei hij terwijl hij een doodsbang, drijfnat vrouwtje achter zich aan-
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  trok. 'Ze beweert dat zij en haar vrouwe ervoor hebben gezorgd dat het halve garnizoen ziek is, opdat wij het kasteel vannacht zonder al te veel moeite zullen kunnen veroveren.'


  'O, ja?' vroeg Warrick al even droog als Sheldon had geklonken. 'En wanneer wij gebruik maken van deze onverwachte, doch zeker niet onwelkome hulp, kan ik er natuurlijk op rekenen dat mijn leger regelrecht in de val loopt.' Op snauwerige toon vervolgde hij: 'Dachten ze nu echt dat ik zo dom was om daarin te lopen? En om er een vrouw voor te gebruiken! Laat haar de waarheid spreken, het kan me niet schelen hoe.'


  De vrouw barstte in snikken uit. 'Nee, alstublieft! Het is waar wat ik zeg. Mijn vrouwe haat de nieuwe heer, terwijl ze voor zijn vader niets dan verachting heeft gevoeld. d'Ambray is een gevangenis voor ons geweest. We willen alleen maar weg!'


  'Je bént toch ontsnapt?' merkte Sheldon op. 'Dat had je vrouwe ook kunnen doen. Waarom zijn jullie niet gewoon weggegaan, in plaats van zo'n gecompliceerd plan te -'


  'Omdat ik een escorte nodig heb die mij veilig naar mij n eigen bezit kan brengen,' zei Anne die door een andere soldaat werd aangevoerd. 'Ik dacht dat u, wanneer ik u zou helpen om d'Ambray te veroveren, mij wel een paar mannen zoudt willen lenen.'


  'Vrouwe! Waarom heeft u niet gewacht!' riep de andere vrouw jammerend uit. 'U had toch niet -'


  'Zwijg, Helvise!' snauwde de vrouwe. 'Ik had geen zin om te wachten. De poort was onbewaakt, en ik was liever hier dan daar, ongeacht of ze ons zouden geloven of niet.'


  Ze was even doorweekt als haar bediende. Beiden waren, gezien het feit dat de ophaalbrug omhoog was, de slotgracht overgezwommen. Ze stond kaarsrecht en trok zich niets aan van de soldaat die haar stevig bij de arm hield. Sheldon keek haar met grote ogen aan. Ofschoon dat ze nat en vies was, was duidelijk te zien dat ze een knappe vrouw was. Warrick stond ook geboeid naar haar te kijken. Op de een of andere manier kwam ze hem bekend voor, hoewel hij haar nog nooit had ontmoet.


  'Dus wij moeten u geloven, vrouwe, alleen omdat u zegt dat het zo is?' vroeg Warrick ongelovig.


  Toen vroeg Sheldon: 'Wie bent u, vrouwe?'


  'Anne Belleme.'


  Warrick snoof. 'Belleme of d'Ambray?'


  'Nee. Ik erken die naam niet als de mijne. Ik heb geen ja gezegd toen de priester ons in de echt verbond. Ik was tot het huwelijk gedwongen. Het was een farce, een farce die me drie jaar gevangenschap heeft gekost.'
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  'Maar ais u dan de middelen had om ons te helpen en een einde aan uw gevangenschap te maken, waarom heeft u daar dan zo lang mee gewacht?' wilde Warrick weten. 'Wij zijn hier niet sinds gisteren, vrouwe. We zijn hier al vierendertig dagen.'


  Dat Warrick de dagen had geteld, was iets dat Sheldon deed grinniken. Anne keek van Warrick naar hem. Nu pas zag ze dat hij in werkelijkheid niet zo oud was als hij aanvankelijk had geleken. Toen hij naar haar glimlachte, kreeg ze een kleur want ze vond hem niet onaantrekkelijk. Nee, integendeel zelfs.


  Warrick ergerde zich aan het feit dat de vrouw geen aandacht meer voor hem had, en dat hij niet de antwoorden kreeg die hij hebben wilde. 'Mag ik even, Sheldon?'


  'Als je het mij vraagt, vind ik dat lady Anne eerst wel even iets droogs aan mag trekken voordat je verder gaat -'


  'Daar is geen tijd voor,' viel Anne hem in de rede. 'De soldaten zullen niet lang ziek blijven. Het enige dat we gedaan hebben, is bedorven vlees in het eten stoppen, en ze hebben er bovendien niet allemaal van gegeten.'


  'U heeft nog steeds niet gezegd waarom u dit uitgerekend nu heeft gedaan,' merkte Warrick op.


  ' Als u de heer van Fulkhurst bent... ?' Ze wachtte tot hij dat met een kort knikje had bevestigd, en vervolgde toen: ik heb de meest verschrikkelijke verhalen over u gehoord, en net als alle anderen heb ik gebeden dat u niet in uw opzet zou slagen. Maar toen ik zag dat mijn dochter in uw kamp was en ze een volkomen gezonde indruk maakte, besefte ik dat men tegen mij gelogen had.'


  'Dochter?' Hij snoof. 'U denkt dat u een dochter in mijn kamp heeft, vrouwe? Nu, u mag gerust naar haar zoeken, maar ik betwijfel of mijn mannen haar willen laten gaan wanneer u van plan bent om haar mee te nemen.'


  Zijn insinuaties deden haar heftig blozen. 'Mijn dochter is niet een van uw kamphoeren. Ik weet niet hoe ze aan Gilberts wrede handen heeft kunnen ontsnappen en in plaats daarvan nu bij u is. Hij heeft me er in ieder geval niets over gezegd. Nee, hij genoot ervan om mij te kunnen vertellen dat ze alles had gedaan wat hij -'


  is d'Ambray dan op het kasteel?' Warrick, die niet geïnteresseerd was in familieproblemen, liet haar niet uitspreken.


  Ze schudde haar hoofd. Warrick vloekte, maar Sheldon vroeg zacht: 'Is hij ontsnapt?'


  'Nee. Hij is woedend thuisgekomen. Ik was ervan overtuigd dat hij een ander kasteel had verloren, zo ziedend was hij. Hij is slechts een kleine twee weken gebleven, en is juist de dag voor uw komst weer vertrokken.'
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  Warrick vloekte opnieuw. 'Weet u ook waar hij naartoe is gegaan?'


  'Naar het hof. Hij staat er financieel zo slecht voor dat hij de strijd tegen u niet kan voortzetten zonder hulp van Stephen. Hij heeft al eerder vergeefs getracht om geld van de koning te krijgen, en de kans dat hem dat nu wel zal lukken is al even gering aangezien de d'Am-bray's niet hoog op zijn lijstje van favorieten staan sinds Hugh een aantal jaren geleden tijdens de een of andere kwestie partij tegen Stephen heeft gekozen. Het feit dat u mijn dochter uit Gilberts klauwen heeft gered, betekent dat hij nu ook geen zeggenschap meer over haar overige bezittingen heeft. Slaagt u erin d'Ambray te veroveren, dan heeft Gilbert alleen nog maar een klein landgoed in -'


  'Vrouwe, ik héb uw dochter niet,' viel Warrick haar wanhopig in de rede. 'Dacht u echt dat ik niet dankbaar gebruik zou maken van lord Belleme's enige erfgename wanneer ik dat zou kunnen? Zoals u zelf al zegt, met haar zou ik ervoor kunnen zorgen dat d'Ambray aan de grond zou komen.'


  'Ik begrijp niet waarom u dat steeds maar weer zegt,' begon Anne, en fronste haar voorhoofd. 'Of weet u soms niet wie ze is?'


  'Grote goden, zo is het wel genoeg!' riep Warrick uit. 'Sheldon, handel ji'j dit maar verder af.'


  'Met alle plezier,' zei Sheldon, en begon te lachen. 'Maar zou je, voordat je nu nijdig wegloopt, niet eerst eventjes vragen hoe haar dochter heet? Of heb je nog helemaal niet gezien op wie deze vrouw zo sterk lijkt?'


  Warrick keek naar zijn vriend, en van zijn vriend naar de vrouw. Toen werd hij heel stil. Hij vloekte niet toen hij plotseling begreep waarom ze hem zo bekend was voorgekomen. Zijn stem klonk ijzig koud toen hij zei: 'Zegt u mij dan maar, lady Anne, hoe uw dochter heet.'


  Ze was er opeens niet meer zo heel zeker van of ze Warrick nog wel antwoord wilde geven. Ze had nog nooit iemand zo snel van uiterlijk zien veranderen. Zijn gezicht was een ronduit wreed masker geworden. Ze deed een stapje achteruit. Sheldon sloeg een arm om haar schouder, dat deed haar goed, maar toch...


  'Misschien heb ik me vergist -'


  'Nee, dat hebt u niet. Degene die zich vergist heeft, dat ben ik, door te denken dat ik die valse feeks kon vertrouwen!'


  'Waarom is hij zo boos?' vroeg Anne aan Sheldon toen Warrick wegliep. 'Dat was toch Rowena die ik heb gezien, of niet?'


  'Ja, en u had ook gelijk wat uw veronderstelling betrof dat ze hem niet heeft verteld wie ze is.'


  'Daar zal ze dan wel een goede reden voor hebben gehad.'
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  ik betwijfel of mijn vriend daar ook zo over zal denkenantwoordde Sheldon, maar bij het zien van Anne's angstige gezicht haastte hij zich haar gerust te stellen: 'Hij zal haar geen kwaad doen. Ik denk eerder dat hij zijn boosheid zal afreageren door nu meteen tot de aanval over te gaan, ongeacht of het een val is of niet.'


  'Ik heb niet gelogen. De achteruitgang staat open en is niet bewaakt.'


  'Komt u dan maar mee naar mijn tent. Daar kunt u wachten tot dit alles achter de rug is.'


  


  


  Hoofdstuk 45


  


  


  Rowena zag de twee soldaten zo vastberaden op zich afkomen, dat ze het meteen begreep. Ze hoefden het haar niet eens te zeggen, maar dat deden ze toch.


  'We hebben een boodschap voor u van lord Warrick, meesteres. We moeten u regelrecht naar de kerker brengen.'


  Ze had geweten dat ze dat zouden zeggen, maar toch werd ze lijkbleek. 'Heeft hij ook gezegd... voor hoelang?'


  'Nee, alleen dat u er onverwijld naartoe moest.'


  'En heeft hij ook gezegd waarom?'


  Stomme vraag. Waarom kwelde ze zichzelf zo?


  Ze had geweten dat dit zou gebeuren op het moment waarop Warrick zou ontdekken dat Gilbert d'Ambray haar stiefbroer was. Ze had niet zo laf moeten zijn, en het hem zelf moeten vertellen. Hij zou boos zijn geworden, natuurlijk, maar ze zou er tenminste bij zijn geweest om te proberen hem te kalmeren, en om hem uit te leggen waarom ze er zo lang over gezwegen had. Nu dacht hij het ergste en wilde hij niets meer met haar te maken hebben. Hij zou zich willen wreken - nee, dit had niets met wraak te maken. Dit was zuivere woede en anders niet.


  De soldaten schudden hun hoofd en gebaarden haar dat ze mee moest komen. Ze gehoorzaamde. Ze had immers geen keus? Het was nog een gelukje dat ze alleen in de ridderzaal was geweest toen ze kwamen. Emma was er niet bij geweest om te protesteren, en Mildred ook niet. Waren ze er wel geweest, dan zou Rowena haar tranen waarschijnlijk niet de baas zijn gebleven. Het kostte haar nu al moeite genoeg om niet in snikken uit te barsten.


  Ja, ze had geweten dat Warrick haar dit zou aandoen - maar diep in haar hart had ze niet verwacht dat het ooit zover zou komen.


  Toen de cipier die ze zo vreesde binnenkwam en haar met die wellustige grijns van hem begroette, draaide Rowena zich om voordat ze over zou moeten geven. Haar misselijkheid had niets met de baby te maken. Het kwam door het holle gevoel in haar borst. Op dit moment
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  had ze opeens wel de behoefte om te huilen, maar nu wilden de tranen niet komen.


  Toen John Giffard een klein uur later kwam om haar te vertellen dat hij de ander ditmaal een paar rake klappen had moeten verkopen om hem weg te krijgen, was er maar één ding dat ze van hem weten wilde. 'Heeft Warrick je gestuurd om voor mij te zorgen?'


  'Nee, vrouwe. Het nieuws dat u opnieuw naar de kerker was gebracht doet als een lopend vuurtje de ronde. Ik ben meteen gekomen toen ik het hoorde.'


  En toen kwamen de tranen. Waarom John de laatste keer naar haar was toe gestuurd, wist ze niet. Ze had het nooit gevraagd. Maar dat dat ditmaal niet het geval was, zei op zich voldoende. Het kon Warrick ditmaal niet schelen wat er met haar gebeurde, zolang ze maar achter slot en grendel zat en hij haar nooit meer hoefde te zien.


  Een poosje later hoorde ze geruzie op de gang. Ze herkende Mil-dredsstem. Zij en John konden het de laatste tijd erg goed met elkaar vinden. Maar dat lag op dit moment anders. Toen het weer stil werd, begreep Rowena dat John had gewonnen, en ook waar ze waarschijnlijk ruzie om hadden gehad. Mildred mocht haar niet zien, en John wilde niet tegen de bevelen van zijn heer ingaan en haar vrijlaten.


  Twee uur later kwam John opnieuw binnen. 'Hij is van gedachten veranderd, vrouwe. Ik wist wel dat dat zou gebeuren, maar - Hij wil dat u in zijn slaapkamer wordt opgesloten in plaats van hier, en er komt een soldaat voor de deur om u te bewaken.'


  'En wat als ik liever hier blijf?' wilde ze weten.


  'Dat meent u toch niet?'


  'Jawel, dat meen ik wel.'


  John zuchtte. 'De soldaat heeft zijn orders. Gaat u niet uit eigen vrije wil met hem mee, dan zal hij u meesleuren.'


  'Dan ga ik wel mee.'


  'Houd moed -'


  'Nee, John,' viel ze hem kortaf in de rede, 'dat zal niet nodig zijn. Het kan me allemaal niets meer schelen, het laat me koud.'


  Grote goden, waarom kon dat niet waar zijn? Liet het haar maar allemaal koud, maar daarvoor deed het allemaal te veel pijn. Niemand zou het weten, niet John, en zeker niet Warrick.


  Dat ze nu naar zijn slaapkamer werd gebracht, gaf haar geen enkele hoop. Warrick had zich waarschijnlijk herinnerd dat ze zwanger was van zijn kind. Dat moest hij in zijn aanvankelijke woede vergeten zijn, en het feit dat hij nu bepaalde concessies moest doen in het belang van het kind, maakte hem er natuurlijk nog alleen nóg maar bozer op. Ze kon zich niet voorstellen dat hij een andere reden had om haar naar een meer comfortabele plek over te brengen.
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  Ze mocht niemand zien behalve de soldaat die voor haar deur de wacht hield, en die haar dagelijks haar eten aanreikte. Ze had een paar keer geprobeerd om een praatje met hem aan te knopen, maar omdat hij altijd alleen maar gromde en nooit iets terugzei, had ze haar pogingen uiteindelijk maar gestaakt. Ze zou écht liever bij John in de kerker zijn gebleven.


  Ze zat vaak in de vensterbank vanwaar ze uitzicht had op een stukje van de binnenplaats. Niet dat daar ooit veel gebeurde, maar het was beter dan helemaal geen uitzicht. Ze naaide veel, voor het kind dat over zes maanden geboren zou worden, en voor Emma. Maar voor Warrick maakte ze niets. Wat ze voor hem, vóór zijn vertrek naar d'Ambray, had gemaakt, scheurde ze in stukken om er kleertjes voor de baby van te maken.


  Niemand had haar iets verteld over het beleg van d'Ambray. Warrick moest het kasteel veroverd hebben, want anders had hij waarschijnlijk niet ontdekt wie ze was. Was Gilbert er geweest? Was hij gevangen genomen of gedood? En hoe was het met haar moeder? Was ze vrij? Of zat ze dankzij Warricks woede opnieuw gevangen?


  Ze telde de dagen. Voor elke dag die verstreek, boorde ze de punt van het mes dat ze haar hadden gegeven om mee te eten, zo diep als ze kon in een van de bewerkte bedstijlen. Het waren mooie bedstijlen geweest. Nu had ze vijfentwintig afzichtelijke gaten om te bewonderen. Voor ze er het zesentwintigste gat aan toe kon voegen, kwam Warrick thuis.


  Niemand had haar gewaarschuwd. Hij kwam opeens binnen en liep naar de vensterbank waar ze zat. Ze zat met haar handen op haar beginnende buikje waar ze een vreemd gevoel in had bespeurd. Was het de baby die zich voor het eerst bewogen had, of waren het slechts opspelende darmen? Toen ze Warrick zag, besloot ze dat het hoe dan ook haar darmen zouden zijn.


  'Aha, de machtige krijgsheer is weer thuis,' zei ze, en het kon haar niet schelen of haar honende toon hem beviel of niet. 'Heb je Gilbert gedood?'


  'Ik heb hem nog niet kunnen vinden, hoewel ik deze afgelopen weken overal naar hem heb gezocht.'


  'Dus daarom ben je niet eerder teruggekomen. Aan de andere kant had je natuurlijk ook geen haast om thuis te komen. Je had je orders gegeven, en dat was voldoende.'


  'Grote genade, hoe durf je


  Hij zweeg toen ze zich van hem afwendde, naar buiten keek en hem negeerde. Ze was niet bang. Haar hele houding straalde absolute kalmte uit. Dat had hij niet verwacht, maar eigenlijk had hij zich hele-
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  maal niet afgevraagd hoe hij haar zou aantreffen. Hij had zichzelf gedwongen om niet aan haar te denken, en had zich met heel zijn wezen geconcentreerd op het vinden van d'Ambray. Dat nam niet weg dat haar gekwetste ondertoontje hem niet beviel. De woede die hij gevoeld had op die avond waarop hij haar moeder had leren kennen, begon de kop weer op te steken.


  Hij ging op de vensterbank tegenover haar zitten. 'Je doet wel heel onschuldig voor iemand die me zo bedrogen heeft,' merkte hij ijzig op.


  Ze keek hem aan, trok haar wenkbrauwen op en vroeg zacht: 'Wanneer heb ik je bedrogen? Op Kirkburough, toen ik niet wist wie je was? Of op Kirkburough toen je met je soldaten kwam om mijn stiefbroer te doden zonder te weten wie hij in werkelijkheid was? En dat terwijl ik dacht dat je gekomen was voor Gilbert d'Ambray, je gezworen vijand, dus ja, toen had ik het je moeten zeggen, temeer daar ik er zeker van was dat je mij ook zou doden wanneer je wist wie mijn stiefbroer was. Of misschien had ik het je moeten vertellen toen je me die eerste keer uit je kerker had gehaald om me haarfijn uit te leggen hoe je je op mij wilde wreken. Had ik het je toen moeten vertellen, Warrick? Om je nog bozer te maken dan je toch al was?'


  'Je wist dat ik je nooit vermoord zou hebben!'


  'Nee, dat kon ik tóen nog niet weten!'


  Ze keken elkaar woedend aan. Rowena was intussen helemaal niet kalm meer. Haar vonkende ogen getuigden van vijfentwintig dagen opgekropte woede. Die van hem waren veranderd in zilver ijs.


  'En hoe dacht je je latere stilzwijgen te verklaren, vrouw, toen je ontsnapt was alleen om je door d'Ambray weer terug te laten brengen? Heeft hij je teruggestuurd om mij te bespioneren?'


  'Zou hij eraan gedacht hebben, ja, dan zou hij mij dat zeker hebben gevraagd. Maar tot op het moment waarop je verscheen, was hij ervan overtuigd dat hij de grote overwinnaar was, dat hij eindelijk een manier had gevonden om jou op je knieën te krijgen. En toen je opeens kwam, wist hij van het ene op het andere moment niet hoe snel hij moest ontkomen. Dat ik je toen niet, en ook niet toen je me naar zijn kasteel hebt laten komen, heb verteld dat hij d'Ambray was, was om dezelfde reden. Ik was bang voor je reactie, voor je woede - en voor dit.' Ze gebaarde om zich heen om duideli j k te maken dat ze haar gevangenschap bedoelde.


  'En dat moet ik geloven, wanneer het veel waarschijnlijker is dat jij en d'Ambray in deze hele geschiedenis onder één hoedje spelen? Hij heeft je achtergelaten op Kirkburough opdat ik je daar zou vinden,' bracht hij haar in herinnering. 'Moest ik mijn hart aan je verliezen en je al mijn plannen vertellen?'
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  'Hij ging ervan uit dat wij het wel eens zouden worden samen. Maar hij heeft me achtergelaten omdat hij in paniek was geraakt. Jij kwam met een leger van vijfhonderd man, terwij 1 hij zelf nog maar een handjevol soldaten overhad. Hij was van plan om terug te komen met het leger van Lyons dat voor de herovering naar Tures was gestuurd. Het is mogelij k dat hij gehoopt heeft dat ik je zo lang bezig zou houden dat hij voldoende tijd zou hebben om te ontsnappen. Aan de andere kant zou ik hem, wanneer hij me had meegenomen, onnodig hebben opgehouden. Ik weet niet wat er die dag, behalve woede en angst, in hem om is gegaan. Wat ik wél weet, is dat het zijn bedoeling was om mij zo snel mogelijk weer te komen halen. En hij is teruggekomen. Toen hij me die dag in het bos vond, zei hij dat hij dacht dat je mij gedood had.'


  Warrick snoof. 'Heel slim bedacht allemaal, vrouw, maar ik geloof er geen woord van.'


  'Dacht je echt dat het mij nog iets kon schelen wat je gelooft? Vorige maand nog wel, maar nu niet meer.'


  'Je verdere levensomstandigheden hangen anders wel af van wat ik geloof of niet,' bracht hij haar in herinnering.


  'Mijn levensomstandigheden kunnen nauwelijks treuriger.'


  'Niet?' antwoordde hij op zachte, dreigende toon. ik zou je naar behoren moeten straffen, niet slechts je vrijheid beknotten.'


  Ze sprong op. 'Dóe dat dan, verdorie! Maar denk niet dat ik je er nog meer door zal verachten dan ik nu toch al doe.'


  'Ga zitten,' gromde hij.


  Ze weigerde bij hem te gaan zitten. Ze liep met nijdige stappen langs de haard naar het andere raam, en ging daar, met haar rug half naar hem toegekeerd, in de vensterbank zitten. Haar handen beefden, en ze keek met nietsziende ogen naar buiten. Ze haatte hem. Ze wou dat ze... Ze haatte hem!


  Ze hoorde dat hij achter haar kwam staan om haar de doorgang te versperren. Als ze erdoor wilde, zou ze hem opzij moeten duwen, en dat vertikte ze.


  'Denk maar niet dat je er zo van afkomt, vrouw. Echt, van nu af aan zal ik nooit meer één woord kunnen geloven van wat je me nog zegt. Wat je gedaan hebt, grenst aan verraad. Als je me verteld zou hebben dat het d'Ambray was die zich op mijn land bevond, dan zou ik hem diezelfde nacht nog achterna zijn gegaan. Als je me verteld had dat je Rowena van Tures was, dan zou ik je resterende bezittingen veel eerder heroverd kunnen hebben, en daarbij -'


  'Veel eerder?' viel ze hem sissend in de rede. 'Je denkt toch zeker niet dat ik je nu nog zal helpen bij de herovering daarvan? Ik zou je nog niet helpen al was je -'
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  'Zwijg!' snauwde hij. 'Je verontwaardiging is niet op zijn plaats. Ik kan je niet vrijlaten, want dan zou je onmiddellijk contact zoeken met die duvelszoon. Ik twijfel er niet aan dat je hier iemand hebt die je boodschappen aan hem overbrengt. Nu zal ik mijn eigen personeel moeten ondervragen en iedereen wegsturen die hier na jou is gekomen, ongeacht of ze onschuldig zijn of niet. Wees maar blij dat ik je niet in die kerker heb laten zitten.'


  'Dankbaar? Dacht je echt dat het zo leuk is om hier in jouw kamer opgesloten te moeten zitten waar ik met niemand kan praten? Ja, hoor, ik ben je reuzedankbaar,' hoonde ze.


  Hij zei niets. Ze draaide zich niet om, om naar zijn gezicht te kijken, of om te zien of hij zich realiseerde waartoe hij haar met deze opsluiting veroordeeld had. In zijn woede had hij haar zonder meer veroordeeld, zonder haar een kans te geven om zichzelf te verdedigen. De pijn waarvan ze gemeend had dat hij ondertussen wel tot het verleden behoorde, kwam terug. Ze had het benauwd, haar keel voelde als dichtgesnoerd.


  Eindelijk hoorde ze hem zuchten. 'Je kunt weer aan het werk gaan. Het werk dat ik je aanvankelijk heb gegeven. Maar je wordt in de gaten gehouden. En van nu af aan zal niemand je ooit nog vertrouwen.'


  'Alsof jij mij ooit hebt vertrouwd,' kwam het bitter fluisterend over haar lippen. De pijn in haar borst was zo intens dat ze vreesde te zullen stikken.


  'Toen je mijn bed met me deelde, vrouw, vertrouwde ik je, was ik ervan overtuigd dat je mij nimmer zou verraden.'


  'En dat heb ik ook niet gedaan. Er is een woord voor wat ik heb gedaan: zelfbehoud.'


  'Door te doen alsof je mij begeerde?'


  Het liefste had ze daar bevestigend op geantwoord, maar ze wilde niet liegen om hem te kwetsen zoals hij haar nu kwetste. 'Nee, door mijn mond te houden. Maar je hoeft niet bang te zijn dat ik je nogmaals zal lastig vallen met mijn onbehoorlijk gedrag van weleer. Van wat ik indertijd voor je gevoeld heb, is intussen niets meer over.'


  'Verdomme, Rowena, probeer niet om mij spijt te laten hebben van wat ik doe! Als jij -'


  'Alsjeblieft, bespaar me je verdere verwijten. Ik wil niets meer van je horen, behalve - Ik zou graag willen weten wat je met mijn moeder hebt gedaan.'


  Het duurde zo lang voor hij antwoord gaf, dat ze al dacht dat hij besloten had haar vraag te negeren. Hij was wreed genoeg om haar in het ongewisse te laten - nee, zo wreed was hij nu ook weer niet.
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  ik heb haar toevertrouwd aan de zorgen van mijn vriend Sheldon de Vere. Ze heeft me geholpen bij de verovering van d'Ambray. Daarvoor ben ik haar dank verschuldigd. Daarbij stond ze erop om jouw resterende bezittingen weer te openen, iets dat jij gedaan zou moeten hebben. D'Ambray's mannen zijn zonder al te veel bloedvergieten op de vlucht geslagen. Hij heeft niets meer te zeggen over enig bezit dat van jou is.'


  Ze bedankte hem er niet voor. Hij had het nu voor het zeggen op haar bezittingen. Alles wat van haar was, met inbegrip van haarzelf, was in zij n macht, en dat hij er ooit afstand van zou doen, was onwaar-schijnlijk.


  Zachtjes, zonder hem aan te kijken en de wanhoop nabij, zei ze: 'Die dag waarop je zo triomfantelijk naar Kirkburough kwam, heb ik op het punt gestaan om je, ondanks alle verschrikkelijke verhalen die ik over je gehoord had, de voogdij over mijzelf en mijn bezittingen aan te bieden, op voorwaarde dat je zou kunnen bewijzen dat je net even iets minder verachtelijk zou zijn dan Gilbert was... maar dat bleek je niet te zijn. Je hebt me regelrecht naar je kerker verbannen. Geen wonder eigenlijk dat ik er nooit toe ben gekomen om je te vertellen wie ik was.'


  Hij verliet de kamer voordat haar tranen haar verrieden.


  


  


  Hoofdstuk 46


  


  


  Rowena hervatte haar oorspronkelijke taken, maar de stemming op Fulkhurst bleef gedrukt. Mary Blouet was niet blij met het feit dat ze opnieuw verantwoordelijk voor haar was. Melisant huilde veel. Emma keek haar vader met zulke onheilspellende blikken aan dat hij overwoog haar er een standje voor te geven, maar dat uiteindelijk niet deed. Tijdens het eten was iedereen zo stil dat het zelfs gênant was om te kuchen.


  Rowena weigerde er met iemand over te spreken. Ze sprak er zelfs niet met Mildred over. Ze was boos op haar omdat haar plan zulke afschuwelijke gevolgen voor haar had gehad. Warrick was er niet het slachtoffer van geworden, maarzij, en dus luisterde ze nauwelijks nog naar wat de vrouw haar te zeggen had en hield ze haar antwoorden en opmerkingen tot het uiterste minimum beperkt.


  De weken die volgden leken sterk op de eerste weken waarin ze voor Warrick gewerkt had, met dat verschil dat ze niet meer voor zijn bad hoefde te zorgen en ook niet meer naar zijn bed hoefde te komen. Aan de andere kant trakteerde hij haar ook niet meer op die humorloze glimlachjes die ze zo haatte. Hij keurde haar nauwelijks nog een blik waardig, en als hij al naar haar keek was zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. Ze was wat hij haar in eerste instantie had willen laten zijn, een bediende die zijn aandacht niet waard was. Uit koppigheid droeg ze haar eigen kleren niet meer, hoewel hij daar niets van had gezegd. Als hij wilde dat ze een bediende was, zou ze er ook zo uitzien.


  Wanneer ze tijd overhad, zocht ze Emma op om haar weer nieuwe dingen te leren. Ze had er plezier in om het meisje les te geven, en deed haar best om haar eigen gevoelens - die eerst het midden hielden tussen verdriet en verbittering, waarvan uiteindelijk alleen de verbittering maar overbleef - voor haar verborgen te houden. En waar ze vooral op lette, was dat Warrick niets van haar gevoelens zou bespeuren.


  Toen kwam de dag waarop Emma voor haar huwelijk met Richard
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  naar Sheldons kasteel vertrok. Rowena mocht er niet bij zijn. Ze had Emma's bruidsjurk genaaid, maar mocht er niet bij zijn wanneer ze hem droeg.


  Dat was de dag waarop ze besloot om haar gevoelens niet langer voor hem verborgen te houden.


  Warrick was zich meteen van de verandering bewust. Twee keer die dag kreeg hij het eten over zijn schoot gegooid. Twee keer, dat kon geen toeval zijn. Aan alle kleren die hij bezat, moest wel iets versteld of gerepareerd worden. Tegen het einde van de week was zijn kamer ronduit smerig. De lakens van zijn bed waren niet behoorlijk gewassen, en hij kreeg uitslag. Zijn wijn werd zuurder en zuurder, zijn bier warmer en warmer, en het eten dat ze voor hem op tafel mikte werd zouter en zouter.


  Hij zei er niets over. Hij durfde niets tegen haar te zeggen uit angst dat hij haar meteen mee zou sleuren naar zijn bed. Hij verlangde zo hevig naar haar dat het hem al zijn zelfbeheersing kostte om haar niet aan te raken. Maar hij hield voet bij stuk. Ze had hem bedrogen. Ze had met zijn vijand onder één hoedje gespeeld. Haar lach, haar plagerijtjes, haar begeerte - het was allemaal gelogen. Toch kon hij haar niet haten. Hij zou haar nooit vergeven, haar nooit meer aanraken, haar nooit laten weten hoe kwetsbaar ze hem had gemaakt - en nooit ophouden met naar haar te verlangen.


  Hij wist niet waarom hij bleef om zichzelf te kwellen. Hij zou zelf naar d'Ambray op zoek moeten gaan, in plaats van anderen achter hem aan te sturen. Of op bezoek gaan bij Sheldon en zijn nieuwe vrouw. Had hij iemand gevraagd om Rowena van het huwelijk te vertellen? Hij moest het vergeten zijn, want anders zou haar gedrag wel verbeterd zijn. Alsof ze een reden had om boos te zijn. Hij had redenen te over, maar zij niet.


  En ofschoon hij eigenlijk weg zou moeten gaan, deed hij dat niet. Dat betekende dus dat hij thuis was toen Sheldon twee dagen later met zijn nieuwe vrouw langskwam voor een bezoek.


  Warrick ging hen op de kasteeltrappen tegemoet. Sheldon grijnsde alleen maar bij wijze van groet, en zei dat hij 'zich schrap moest zetten' voordat hij doorliep naar binnen en Warrick alleen met lady Anne op de stoep liet staan. Haar strakke gezicht gaf hem een idee van wat hem te wachten stond. En ze viel meteen met de deur in huis.


  ik ben gekomen omdat ik mijn dochter wil zien, en denkt u maar niet dat u mij daarvan zult kunnen weerhouden. Ik heb van uw eigen dochter gehoord hoe schandalig u Rowena behandelt. Ik weet niet zeker of ik het Sheldon wel kan vergeven dat hij mij dat zelf niet heeft verteld. Had ik het eerder geweten, dan zou ik u op d'Ambray wel
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  degelijk in de val hebben laten lopen, in plaats van u het kasteel op een zilveren blaadje aan te reiken. Hoe is het mogelijk dat iemand zoals u zo


  'Zwijg, vrouwe! U weet niets van wat er tussen mij en Rowena gebeurd is. U weet niets van wat uw dochter mij heeft aangedaan. Ze is mijn gevangene en dat zal ze blijven. U mag haar zien, maar dat is alles. Ze blijft hier. Heeft u dat begrepen?'


  Anne deed haar mond open om hem tegen te spreken, maar deed hem toen weer dicht. Nadat ze hem nog een laatste woedende blik had toegeworpen, knikte ze kort en liep langs hem heen. Ze had evenwel nog geen twee stappen gedaan, toen ze zich weer omdraaide.


  'En ik laat me niet door u intimideren, heer Warrick. Mijn man zegt dat u alle reden hebt om te zijn zoals u bent. Dat betwijfel ik, maar hij heeft me ook verteld dat u waarschijnlijk denkt dat Rowena een gewillig slachtoffer was in Gilberts gemene plannen.'


  'Dat denk ik niet alleen, dat weet ik zeker,' antwoordde Warrick op ijzige toon.


  'Dan heeft u het mis,' verklaarde Anne, om eraan toe te voegen: 'Mijn dochter houdt van mij. Dacht u echt dat ze Gilbert op wat voor manier dan ook zou helpen nadat ze gezien heeft hoe hij mij geslagen heeft alleen om zich van haar medewerking te verzekeren?'


  Warrick verstijfde. 'Medewerking waarvoor?'


  'Gilbert had haar beloofd aan Godwine Lyons. Ze weigerde om met de oude man te trouwen. Ikzelf stond ook afwijzend tegenover de verbintenis. Hij was een oude viespeuk met een slechte reputatie; Rowena was veel te goed voor hem. Maar Lyons had Gilbert zijn leger beloofd, en dat had hij nodig om tegen u te kunnen vechten. En dus bracht hij haar naar d'Ambray waar hij haar getuige liet zijn van de aframmeling die ik kreeg.'


  'Waarom u? Waarom liet hij haar niet mishandelen?'


  'Omdat ik denk dat hij op een bepaalde, ongezonde manier iets voor haar voelt. Hij had waarschijnlijk niet gewild dat haar knappe uiterlijk te lijden zou hebben, zo kort voor hun vertrek naar Kirkburough . Met mij te slaan had hij geen enkel probleem, en hij ging er net zo lang mee door tot ze verklaarde dat ze bereid was om met die Lyons te trouwen. Ik had alleen verwacht dat ze daarna alsnog zou weigeren. Ze is tenslotte een koppig kind, en ze zou niets liever hebben gedaan dan Gilberts plannen doorkruisen na hetgeen hij mij had aangedaan. Toen hij evenwel weer terug was op d'Ambray, kon hij niet nalaten om erover op te scheppen hoe hij erin geslaagd was haar klein te krijgen, dat ze alles zou doen wat hij van haar verlangde omdat hij haar gedreigd had dat hij me zou vermoorden wanneer ze hem ongehoor-
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  zaam was. Ik weet niet zeker of hij dat ook daadwerkelij k gedaan zou hebben. Hij is niet zo wreed als zijn vader was. Dat neemt niet weg dat ze hem ongetwijfeld geloofd zal hebben. En ze zal hem ongetwijfeld gehaat hebben voor - wat is er?' riep ze uit toen hij opeens lijkbleek werd.


  Warrick schudde zijn hoofd. Hij kreunde toen hem dingen te binnen schoten die Rowena gezegd had toen ze voor het bed had gestaan waaraan hij geketend lag.' Ik zie hier net zo tegenop als u, maarikheb geen keus -en u ook niet.' Geen keus. Ze had getracht het leven van haar moeder te redden. Ze had hem helemaal niet willen verkrachten. En ze had er zo'n spijt van gehad dat ze zijn wraak geaccepteerd had als haar straf.


  'Ahhhh!' brulde hij terwijl een ondraaglijke pijn zijn borst doorboorde.


  Anne schrok nu echt. 'Wacht, dan haal ik-'


  'Nee... er is niets mis met mij dat een zweep niet kan genezen,' kreunde Warrick. Hij haatte zichzelf, en dat was duidelijk. 'U bent terecht zo tegen mij tekeergegaan, vrouwe. Ik ben de gemeenste... o, God, wat heb ik gedaan!'


  Hij rende langs haar heen naar binnen. Toen hij Sheldon zag, riep hij kortaf: 'Laat je vrouw niet naar boven gaan,' en rende verder naar de trap.


  Hij vond Rowena in de naaikamer, maar ze was niet alleen. Mildred was bij haar, en nog drie vrouwen. Bij het zien van zijn gezicht maakten ze dat ze de kamer uit kwamen. Mildred deed het wat kalmer aan. Ze wierp hem een van de ijzige blikken toe die ze hem nu al weken toewierp, maar waarvan hij niets had gemerkt. Hij merkte het nu ook niet, want hij had alleen maar oog voor Rowena.


  Ze stond op en gooide de lap waar ze aan gewerkt had van haar schoot. 'Vind je het nodig om ons bij het werk te storen?' vroeg ze geërgerd. 'Wat is er?'


  'Ik heb zojuist met je moeder gesproken.'


  Rowena begon te stralen. 'Is ze hier?'


  'Ja, en je kunt zo naar haar toe, maar ik wil eerst met je spreken.'


  'Niet nü, Warrick,' zei ze ongeduldig. 'Ik heb mijn moeder al drie jaar niet meer gezien. Alleen heel even kort, een paar maanden geleden, toen...'


  Ze maakte haar zin niet af en fronste haar voorhoofd.


  'Toen, wat?' drong hij aan.


  'Dat is niet belangrijk.'


  'Dat is het wel. Toen d'Ambray haar heeft geslagen?'


  'Heeft ze je dat vertéld?'
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  'Ja, en meer. Waarom heb jij me nooit verteld dat hij gedreigd had om haar te doden?'


  Ze zette grote ogen en keek hem woedend aan. 'Hoe durf je me dat te vragen? Alsof je naar mijn verklaringen geluisterd zou hebben! Ik mocht nooit meer met excuses komen voor wat ik had gedaan, dat heb je me zelf gezegd!'


  Hij kromp ineen. 'Dat is zo. Het zou indertijd, toen ik zo boos was, geen enkel verschil hebben gemaakt. Maar dat doet het nu wel.' Hij aarzelde, maar moest het weten. 'Heeft hij je ook gedwongen om mij te bespioneren?'


  'Ik heb je toch al gezegd dat dat nooit bij hem is opgekomen. Hij had het te druk met te verzinnen hoe hij het leger dat hij erbij had gekregen tegen jou zou kunnen gebruiken.'


  Warrick leunde met zijn rug tegen de dichte deur. 'Dus dan heb ik me nog meer vergist dan ik aanvankelijk dacht? Goeie God, je bent van begin af aan onschuldig geweest, en je hebt me zelfs niet eens bedrogen, zoals ik dacht.'


  Rowena keek hem met grote, ongelovige ogen aan. 'Ik, onschuldig? Ik heb je verkracht, of was je dat soms vergeten?'


  'Dat heb ik je allang vergeven. Maar-'


  'Wannéér heb je me dat vergeven?' wilde ze weten. 'Ik heb je daar niets van horen zeggen.'


  Het stoorde hem dat ze hem in de rede viel. 'Dat weet je best, vrouw. Die dag waarop je me om een gunst vroeg - die nacht toen je niet hebt geslapen.'


  Ze werd vuurrood. 'Dat had je wel eens even mogen zeggen,' morde ze, om er daarna, bij de herinnering aan de afgelopen weken, aan toe te voegen: 'Niet dat het nu nog iets uitmaakt.'


  'Je hebt gelijk. Het maakt niet uit aangezien er voor mij niets te vergeven was. Maar dat is er voor jou wel. Kan je mij vergeven?'


  Rowena keek hem even doordringend aan, en haalde toen onverschillig haar schouders op. 'Natuurlijk. Ik vergeef je. En mag ik dan nu naar mijn moeder toe?'


  Warrick fronste zijn voorhoofd. 'Zo gemakkelijk zal je me toch niet kunnen vergeven?'


  'O, nee? Waarom niet? Of heb je er soms nog niet bij stilgestaan dat het me in het geheel niet kan schelen of je spijt hebt of niet?'


  'Je bent nog steeds boos,' raadde hij alsof dat een verklaring was voor haar vreemde gedrag. 'Ik kan het je niet kwalijk nemen, maar ik zal het goedmaken. We trouwen, en als-'


  'Ik wil niet met je trouwen,' viel ze hem zacht - té zacht - in de rede.


  Nu was het zijn beurt om haar doordringend aan te kijken. Het vol-
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  gende moment riep hij uit: 'Maar je móet met me trouwen!'


  'Waarom? Omdat jij het zo nodig goed moet maken?' Langzaam schudde ze haar hoofd. 'Ik heb je toch gezegd dat ik niets meer voor je voel, of heb je toen soms niet geluisterd? En waarom zou ik met jou willen trouwen, Warrick?' Toen brak er iets in haar. 'Geef me één goede reden!'


  'Opdat ons kind geen bastaard zal zijn!'


  Ze sloot haar ogen om het verdriet voor hem verborgen te houden. Wat had ze dan verwacht dat hij zou zeggen? Omdat ik van je houd?


  Rowena zuchtte. Toen ze hem opnieuw aankeek, was haar gezicht zo goed als uitdrukkingsloos.


  'Nou, dat is natuurlijk een reden,' zei ze op effen toon. 'Het is alleen niet voldoende -'


  'Verdomme, Rowena, je -!'


  'Nee, ik trouw niet met je!' schreeuwde ze terug. Ze was haar zelfbeheersing inmiddels volkomen kwijt en liet haar woede de vrije loop. 'En als je me daar toch toe dwingt, dan vergiftig ik je! Ik zal je castreren in je slaap! Ik -'


  'Zo is het wel genoeg.'


  Opnieuw was zijn gezicht een vertrokken masker van pijn, maar ditmaal trapte ze er niet in.


  'Als je iets goed wilt maken, Warrick, laat me dan vrij. Laat mij het kind houden en laat me naar huis toe gaan.'


  Na eindeloze seconden liet Warrick zijn schouders hangen, en hij knikte.


  


  


  Hoofdstuk 47


  


  


  Hij kwam niet. Zijn dochter kon nu elke dag, nee, elk moment geboren worden, maar hij kwam niet. En het zóu een dochter zijn, haar kind. Het was een klein beetje wraak van haar kant, om Warrick niet de zoon te geven die hij zo graag hebben wilde. Ze had het zo bepaald, het zou een meisje zijn. Tenslotte zou het geluk haar toch eindelijk eens een keer moeten toelachen.


  Maar Warrick kwam niet. Waarom had ze verwacht dat hij zou komen? Alleen omdat hij, sinds ze Fulkhurst had verlaten, trouw een keer per maand naar Tures kwam?


  Hij wilde nog steeds met haar trouwen. En zij wilde het nog steeds niet. Twee keer had ze geweigerd om hem te ontvangen. Maar hij bleef terugkomen. Hij bleef proberen haar ervan te overtuigen dat ze bij hem hoorde.


  Goed, hij had dus kennelijk spijt. Maar wat kon haar dat schelen? Het was te laat.


  Toch hield hij voet bij stuk. Hij wist haar moeder te overtuigen, en Anne zeurde haar er sindsdien onophoudelijk over aan het hoofd. Anne was goed in drammen, en ze had drie jaar in te halen.


  'Het feit dat hij met je wil trouwen, heeft niets te maken met het feit dat hij zich schuldig voelt,' had Anne haar tijdens een van haar veelvuldige bezoekjes verzekerd. 'Hij wilde al met je trouwen voordat hij wist dat hij zich ergens schuldig over moest voelen. Hij had het besloten toen hij je naar d'Ambray had laten brengen, dat heeft Sheldon me zelf verteld.'


  Sheldon was een ander pijnlijk onderwerp. Zoals Rowena het zag, had hij haar moeder van haar gestolen. Hij had misbruik gemaakt van Anne's kwetsbaarheid, haar met mooie praatjes verleid en haar halsoverkop meegesleept naar het altaar. En nu moest ze ook nog geloven dat ze hem aanbad, hetgeen haar onmogelijk leek, want hoe kon iemand nu een vriend van Warrick aanbidden.


  En een maand geleden, op een moment waarop Rowena diep in de put zat, was Anne met nog een onthulling gekomen. 'Warrick houdt
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  van je. Ik heb het hem gevraagd, en hij heeft ja gezegd.'


  'Moeder!' had Rowena ontzet uitgeroepen. 'Hoe heb je hem zoiets kunnen vragen?'


  'Omdat ik het wilde weten. Zelf heb je nooit de moeite genomen om het hem te vragen.'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Rowena met schorre stem. 'Als een man zoiets niet uit zichzelf kan zeggen, maar je het eerst aan hem moet vragen -'


  'Dat is het hem nu juist, kind. Toen ik hem daarna vroeg of hij dat ook al tegen jou had gezegd, zei hij dat hij niet wist hóe hij dat moest zeggen.'


  Haar moeder zou, wat dit soort dingen betrof, nooit liegen, maar Warrick wel. Vertel een moeder precies wat ze horen wil. De slimmerd.


  Maar het deed haar niets. Ze zou heus niet alsnog zeggen dat ze bereid was om met hem te trouwen, zelfs niet nu hij haar bewees dat ze vanbinnen niet zo gevoelloos was als ze gedacht had. Haar hart sloeg nog steeds op hol wanneer hij bij haar was, en ondanks alles dacht ze nog steeds met verlangen aan zijn lichaam, en dat in haar conditie! Maar het feit dat ze hem nog steeds begeerde, maakte geen enkel verschil. Ze zou niet voor een tweede keer zo dom zijn en zich opnieuw door hem laten kwetsen en vernederen.


  Ze zat in de vensterbank van haar kamer. Intussen was ze lady van Tures, maar in haar hart verlangde ze terug naar de vertrouwdheid van haar oude kamer. De bovenkamer was groot en comfortabel, maar op de een of andere manier was het niet haar kamer.


  Ze gaf een klopje op het zachte kussen waar ze op zat, en glimlachte zelfingenomen omdat het hier zoveel lekkerder en zachter zitten was dan op Warricks kale vensterbanken. Hij had natuurlijk wel twee vensterruiten gehad, terwijl zij er slechts één had, en die van hem voorzien waren van kostbaar glas, terwijl haar vensters tijdens het laatste beleg gesneuveld waren. Ze waren nu afgedekt met dun oliedoek waar ze normaal amper doorheen kon kij ken, maar door de harde voorjaarswind was het doek gedeeltelijk losgerukt en kon ze een glimp opvangen van de weg die kronkelend naar de poort toe liep. De weg lag er verlaten bij, met uitzondering van een koopman met zijn wagens, en ze wendde haar blik weer af.


  Het venster was niet voor de eerste keer gesneuveld. Ze had het zelf een keer gebroken toen ze negen jaar oud was. Het was een ongelukje geweest, maar het had bijna twee jaar geduurd voordat het weer gerepareerd was. Het venster keek uit over het voorgebouw dat een verdieping lager was dan de toren. Op de bovenste verdieping ervan be-
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  vond zich de kapel, en het was het ongeveer twee meter lager liggende dak daarvan waarop ze nu uitkeek.


  Rowena was ooit eens uit het raam gesprongen voordat het gerepareerd was. Ze was terechtgekomen op de smalle kantelen, en vandaar was ze nog een meter omlaaggesprongen tot op het dak van de kapel. Het was een weddenschap geweest, en ze had het gedaan om een van haar vriendinnetjes ontzag in te boezemen.


  Het meisje was er zo van geschrokken dat ze regelrecht naar Anne was gerend met de mededeling dat Rowena dood was, dat ze uit het raam was gevallen en op de stoeptreden van het hoofdgebouw terecht was gekomen die zich inderdaad, twee verdiepingen lager, onder de linkerhelft van haar raam bevonden. Rowena had zo op haar kop gekregen dat ze op dat moment het liefste écht dood was geweest, en ze had... hoe lang precies dat wist ze niet meer, maar ze had in ieder geval heel lang kamerarrest gekregen.


  Ze glimlachte bij de herinnering en sloeg zachtjes met haar vlakke hand op haar dikke buik. Haar eigen dochter zou zoiets doms nooit doen, zeker niet met de ijzeren tralies die Rowena voor het hek zou laten aanbrengen. Intussen kon ze wel begrijpen waarom haar moeder zo geschrokken en boos was geweest. Ze had inderdaad heel gemakkelijk dood kunnen zijn. Een misstapje zou voldoende zijn geweest...


  'Aan het dagdromen, vrouwe?'


  Rowena verstijfde. Dit kon niet waar zijn. Ze draaide zich om, en inderdaad, Gilbert was binnengekomen. Hij deed de deur achter zich dicht en kwam naar haar toe.


  'Hoe ben je binnengekomen?'


  Hij lachte. 'Dat was een koud kunstje. Vandaag is koopliedendag, de dag waarop de kooplieden uit de stad komen om jullie dames een paar munten afhandig te maken. Dus ben ik vandaag koopman. Wat moeilijk is, dat is om een heel leger binnen te krijgen, maar voor een man alleen is daar niets aan.'


  'Ben je nog steeds in het bezit van een leger?'


  Hij werd op slag ernstig. 'Nee, maar - de maagd zij geprezen!' riep hij uit toen hij zo dichtbij gekomen was dat hij haar dikke buik kon zien. 'Het is gelukt!'


  Zijn gezicht had weer die gretige, hebzuchtige uitdrukking gekregen, en ze kon zijn gedachten nagenoeg raden. 'Denk maar niet dat je kunt beweren dat dit Lyons' kind is. Ik zal het ontkennen, en Warrick de Chaville weet wel beter.'


  inderdaad ja,' snauwde Gilbert. 'Hfj heeft je gehad.'


  'En jij hebt hem aan mij gegeven!' riep ze terug. 'Of was je soms vergeten dat het jouw idee was, jóuw hebzucht -?'
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  'Zwijg!' siste hij, en keek zenuwachtig achterom naar de deur. 'Het maakt niet uit van wie het kind is, zolang ik er maar gebruik van kan maken.'


  Ze keek hem met grote ogen aan. 'Ben je dan nog steeds van plan om Kirkburough op te eisen? Hoe kün je?'


  'Ik heb geen keus. Het is het enige dat mij rest. De schoft heeft mijn allerlaatste bezit belegerd. Ik kan er niet meer heen. Ik kan nergens naartoe, Rowena.'


  Ze besefte dat hij haar begrip zocht en hoopte dat ze zelfs medelijden met hem zou hebben. Ze vroeg zich af of hij soms een beetje gek was geworden van Warricks niet aflatende jacht op hem. Of kon wanhoop van invloed zijn op iemands gezonde verstand?


  Ze fronste haar wenkbrauwen en keek hem achterdochtig aan. 'Dat kan niet de reden zijn van je bezoek, want je wist niets van het kind. Wat kom je hier doen, Gilbert?'


  'Ik ben gekomen om met je te trouwen.'


  'Je bent gek!'


  'Nee. Jij hebt al je bezittingen terug,' verklaarde hij. 'Het is een gunstige zet om nu met jou te trouwen, want als je echtgenoot -'


  ik heb Warrick trouw gezworen,' loog ze. 'Hij zal niet toestaan dat ik met je trouw.'


  'Hij kan me toch niet tegenhouden. Laat hij het maar eens proberen. Hij zal al die kastelen die hij je heeft teruggegeven opnieuw moeten veroveren. Dat zal hem zijn laatste cent gaan kosten, en dan heb ik hem eindelijk waar ik hem hebben wil.'


  'Gilbert, waarom hou je hier nu eindelijk niet eens mee op? Je hebt verloren. Waarom ga je het land niet uit zolang je dat nog kunt? Ga naar het hof van Lodewijk, of naar dat van Hendrik. Begin opnieuw.'


  'Ik heb niet verloren, want nu heb ik jou.'


  'Je hebt me helemaal niet,' liet ze hem op kalme toon weten. 'En zelfs al zou ik niet met Warrick trouwen, de man van wie ik hou, dan zou ik nóg niet met jou trouwen omdat ik jou veracht. Ik spring nog liever uit het raam. Wil je dat ik dat bewijs?'


  'Hou toch op met die onzin!' snauwde hij. Haar dreigement en het feit dat ze bekend had van zij n grootste vij and te houden, hadden hem boos gemaakt. Dat nam niet weg dat hij zich op dit moment vooral druk maakte om haar dreigement, want ze zat immers vlak bij het raam. 'Als... als je niet met me naar bed wilt, dan hoeft dat niet, maar ik moet met je trouwen, Rowena, ik heb werkelijk geen andere keus.'


  'Ja, dat heb je wel,' zei Warrick vanaf de drempel. 'Trek je zwaard, en dan zal ik het je bewijzen.'


  Rowena was zo van zijn onverwachte verschijning geschrokken,
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  dat ze geen kans had om te reageren toen Gilbert op haar afsprong en een dolk tegen haar keel drukte.


  'Laat je eigen zwaard maar vallen, Fulkhurst, want anders is ze er geweest,' beval Gilbert op triomfantelijke toon.


  'Warrick, niet doen!' riep Rowena uit. 'Hij zal me toch niet doden.'


  Maar Warrick luisterde helemaal niet naar haar. Hij had zijn zwaard al laten vallen. Was hij echt bereid om zijn leven zomaar te offeren? Waarom, tenzij...?


  'Kom hier,' beval Gilbert hem.


  Rowena zette grote ogen toen Warrick zonder ook maar een spoortje aarzeling een stap voorwaarts deed. Hij was kennelijk echt van plan om naar Gilbert toe te gaan en zich door hem te laten doden. Nee, niet zolang zij het nog verhelpen kon.


  Gilbert stond vlak bij haar, maar niet heel dichtbij. Hij keek naar Warrick en het staal van de dolk drukte niet eens meer tegen de huid van haar keel.


  Rowena trok haar knieën op en gaf hem een harde trap in Warricks richting, waarna ze haar benen meteen over het raamkozijn zwaaide en sprong. Ze hoorde hoe beide mannen haar riepen op het moment waarop haar voeten hard op het steen van de kantelen terechtkwamen. Lieve help, dat was vroeger, toen ze nog klein en niet zo dik was, een stuk eenvoudiger geweest. Ze durfde de volgende sprong naar het dak van de kapel niet te nemen. Ze ging voorzichtig op het randje van de muur zitten om zich behoedzaam te laten zakken, toen Gilbert zijn hoofd uit het raam stak en haar zag.


  'Verdomme, Rowena, ik ben me half dood geschrokken!' brulde hij.


  Half, maar? O, goeie God, wanneer zou het geluk haar nu eindelijk eens toelachen?


  Maar hij bleef daar niet staan om verder tegen haar tekeer te gaan. Het geluid van tegen elkaar slaande zwaarden dat door het raam naar buiten kwam, vertelde haar wat hem had afgeleid. Dus dan waren ze eindelijk zover dat hun wens om elkaar af te maken in vervulling was gegaan. Het maakte niet uit dat ze hier op de smalle kantelen zat met achter zich een gapend gat van zeker tweeëneenhalve meter tot op de stenen van de binnenplaats.


  De kramp kwam volkomen onverwacht. Ze zakte opzij, slaakte een kreet en het scheelde een haar of ze had haar evenwicht verloren. Haar hart begon als een wilde te slaan, en in plaats van de tijd te nemen om zich langzaam op het dak te laten glijden, sprong ze toch. Alweer kwam ze hard neer, en alweer reageerde haar lichaam met een venijnige kramp. Ze boog zich voorover en hield haar adem in
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  totdat de pijn was weggetrokken. Toen rilde ze. Nee, niet nu. Haar dochter kon onmogelijk nü geboren willen worden.


  Ze ging stevig op de brede stenen rand langs het dak van de kapel staan en keek achterom naar het raam. Het liefste was ze teruggegaan om te kijken wat er zich in haar kamer afspeelde, maar ze betwijfelde of haar dat op eigen kracht zou lukken. Omlaagspringen op het dak was wel even iets anders dan weer omhoogklauteren. Ze zou het op zich best kunnen, maar haar dikke buik zou haar in de weg zitten en daarom durfde ze het niet aan.


  Vlakbij waar ze stond was een valluik in het dak van de kapel. Wanneer het kasteel belegerd werd, konden de mannen via het luik op het dak komen en vanachter de kantelen hun pijlen afschieten op de vijand. De afstand van het dak naar de vloer van de kapel was ongeveer zes meter, en ze zou een ladder nodig hebben om beneden te komen. Haar raam en het luik waren de enige mogelijkheden om van het dak af te komen.


  Ze wist dat er op dit moment geen ladder zou zijn, maar toch deed ze het luik open. Hoewel ze wist dat de priester op dit uur waarschijnlijk ook niet in de kerk zou zijn, riep ze hem toch. Zoals verwacht was er niemand die op haar roepen reageerde, en daarom riep ze alleen nog maar 'Help! Help!'


  Dat leverde haar meer op dan ze gewild had. Een bediende kwam de kerk in gerend, maar het was slechts een jongen die niet wist wat hij anders moest doen dan verbaasd naar haar kijken. Voordat ze hem kon zeggen dat hij een ladder moest halen, zag ze Gilbert die, met zijn zwaard in de hand, uit het raam klom.


  'Achteruit!' riep hij voordat hij op de stenen rand sprong.


  Rowena was verlamd. Het feit dat hij alleen was, kon alleen maar betekenen dat Warrick dood was. Hij botste bij zijn landing tegen haar op, niet hard, maar voldoende om haar een meter achteruit te duwen. Hij was al moe van zijn gevecht met Warrick. Een van zijn benen weigerde zijn gewicht te dragen, en hij viel dieper in de richting van het dak. Zijn knie kwam in de opening van het valluik waardoor hij nog verder uit evenwicht werd gebracht. Hij zou dwars door het gat zijn gevallen, maar zijn buik sloeg hard tegen de rand van het luik en hij bleef hangen. Hij had zich bezeerd. Zijn adem stokte en zijn zwaard gleed over het dak. Toch bleek hij nog in staat om met redelij k gemak weer uit het gat te klauteren.


  En Rowena bleef aldoor roerloos staan. De gedachte dat Warrick dood was had haar verlamd. Ze had de kans gehad om Gilbert door het luik te duwen, maar ze had niets gedaan. Ze had zijn zwaard kunnen pakken en naar beneden kunnen gooien, maar ook dat was niet
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  bij haar opgekomen. Ze stond daar maar, versteend, ontzet... totdat Warrick vlak voor haar op het dak landde.


  Ze slaakte een gil van schrik en deinsde nog een paar stapjes achteruit totdat ze tegen het lage muurtje stond. Hij grijnsde geruststellend, en dook toen opnieuw op Gilbert af die intussen zijn zwaard weer had gepakt.


  Haar opluchting werd tenietgedaan door alweer een pijnscheut. De pijn was niet zo stekend als de vorige keren, maar het zat dieper en was daardoor eigenlijk erger. Ze negeerde het, en keek naar de twee mannen die elkaar met hun zwaarden te lijf gingen.


  Ze bewogen voor- en achteruit over het kleine dak. Wanneer dat nodig was, ging Rowena opzij. Ze lette erop niet in het open luik te stappen, en zorgde ervoor dat de zwaarden haar niet raakten. De krampen volgden elkaar op, en ze bleef ze zoveel mogelijk negeren. Toen de mannen ten slotte een flink stuk bij het luik vandaan waren, kreeg ze eindelijk weer de kans om naar beneden te kijken om te zien waarom het zo lang duurde eer er hulp kwam. Bij het altaar stond inmiddels een groot aantal bedienden die een doek vasthielden. Eentje van hen riep haar dat ze moest springen.


  Idioten! Hadden ze er dan geen idee van hoe zwaar ze woog? Ze zou dat doek met dat gewicht van haar zo doormidden scheuren, als het al bij haar landing niet uit hun handen werd gerukt. Hoe dan ook, ze zou regelrecht op de stenen vloer belanden, en dat zou haar dood betekenen.


  Het volgende moment kwamen de mannen haar kant weer op. Gilbert botste onverwacht tegen haar op en duwde haar in het gat. Ze krijste toen ze geen grond meer onder haar voeten voelde. Hij draaide zich om en greep haar beet met zijn vrije arm, maar was niet voorbereid op haar extra gewicht en moest zijn zwaard laten vallen om met zijn beide handen te voorkomen dat ze door het luik zou vallen. Om dat te doen ging hij met zijn rug naar Warrick toe staan. Er was nog maar één ding waar hij aan dacht, en dat was Rowena redden.


  Ze klampte zich aan hem vast, en was nog té zeer van streek om hem los te laten toen ze het volgende moment uit het gat was gerukt en weer met haar beide voeten op de grond stond.


  Warrick, die even vergeten was, kwam dichterbij. 'Ga bij haar vandaan, d'Ambray.'


  De dreigende klank van zijn woorden, en het zwaard dat over Ro-wena's schouder in zijn borst prikte, zouden voldoende moeten zijn geweest om Gilbert te doen gehoorzamen. Maar Gilbert liet haar niet los. Hij greep haar zelfs steviger beet, en Rowena kende hem goed genoeg om te weten wat hij van plan was.
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  'Hij zal toch niet geloven dat je bereid bent mij te doden nadat je me zojuist gered hebt,' zei Rowena tegen hem.


  Warricks gefrustreerde gezicht deed bijna komisch aan. Rowena draaide zich nog net op tijd om, om het te zien en kon haar ogen niet geloven. Hij wilde Gilbert niet laten gaan nu hij hem eindelijk te pakken had, maar als ridder kon hij hem nu ook niet meer doden. Een gered leven was altijd een rechtvaardige beloning waard; een ander leven. Het was alleen dat andere leven dat Rowena verachtte. Als Warrick dan zo nodig wilde vergeven, had hij dan niet kunnen wachten tot - Vergeven? Warrick? Was de wraakzuchtige draak van het noorden dan werkelijk zo veranderd?


  Niet dat hij er zelf zo gelukkig mee was. Hij liet zijn zwaard zakken en snauwde: ik schenk je je leven op voorwaarde dat je mij verder met rust laat.'


  Gilbert was slim genoeg om een kans te grijpen wanneer hij er eentje kreeg. 'En daarbij wil ik dan d'Ambray terug.'


  Rowena schrok van Gilberts lef. 'Nee, Warrick, niet doen! Hij verdient het niet -'


  'Ik ben degene die beslist wat je leven waard is, Rowena,' viel Warrick haar in de rede. 'En toevallig is het zo dat één kasteel, nee, honderd kastelen niet te vergelijken zijn met wat je voor mij betekent.'


  Niet bijster romantisch om vergeleken te worden met stenen bouwwerken, maar het was de betekenis achter die woorden die Rowena sprakeloos maakte. Warrick maakte van haar stilzwijgen gebruik en zei tegen Gilbert: 'Alleen op voorwaarde datje bereid bent mij trouw te zweren.'


  Gilbert aarzelde niet. Hij vond het zelfs amusant dat dit betekende dat Warrick hém zou moeten beschermen. 'Afgesproken. En Rowena -'


  Warrick hief zijn zwaard weer op, en zijn gezichtsuitdrukking was zonder meer dreigend. 'Rowena wordt mijn vrouw zodra ze mij haar jawoord geeft. Jij zult nooit meer iets over haar te zeggen hebben. En breng me niet in de verleiding om van gedachten te veranderen, d'Ambray. Neem mijn aanbod aan en prijs jezelf gelukkig met wat je hebt.'


  Gilbert liet Rowena eindelijk los, en Warrick trok haar onmiddellijk in zijn armen. Op dat moment deed een nieuwe kramp haar beseffen dat ze geen tijd meer had om nog langer naar hun gekibbel te luisteren.


  'Als jullie twee klaar zijn, Warrick, dan zou ik je graag willen zeggen dat mijn dochter nu geboren wil worden, en dan bij voorkeur niet hier op het dak.' Beide mannen keken haar niet-begrijpend aan, en
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  dus herhaalde ze bijna schreeuwend: 'Nü, Warrick!' Dat had meer resultaat. De mannen raakten in paniek. Werkelijk, mannen konden soms toch zo nutteloos zijn...


  


  


  Hoofdstuk 48


  


  


  'En waarom moest je zo vloeken toen het eenmaal allemaal achter de rug was?' wilde Mildred weten toen ze de baby in Rowena's armen legde. 'Je hebt goed je best gedaan, kindje. Hij is een engel, een -'


  'Hij had een zij moeten zijn,' mopperde Rowena, maar kon het niet helpen dat ze trots moest glimlachen bij het zien van het beeldschone blonde jongetje.


  Mildred grinnikte. 'Hou daar toch eens mee op. Hoeveel maanden heb je die man niet door een hel laten gaan? Ik had met hem te doen.'


  'Niet waar,' protesteerde Rowena. 'Jij was de enige die niet geprobeerd heeft om me te bepraten.'


  'Alleen omdat ik wist dat je je door die koppigheid van je alleen nog maar meer af zou zetten. Er viel gewoon niet met je te praten over die kwestie. Je moest er zelf achter komen dat de man van je hield. Maar moest je echt tot het laatste moment wachten voor je met hem wilde trouwen?'


  'Wachten?' herhaalde Rowena ongelovig. 'Hij is niet weggegaan om de vroedvrouw te halen, maar de priester! En ze wilden pas weggaan toen ik "ja" had gezegd. Dat was pure chantage, het was...'


  'Zuivere koppigheid van jou. Je wist toch dat je met hem zou trouwen. Je kon het alleen niet laten om hem tot op het laatste moment te pesten.'


  Rowena perste haar lippen op elkaar. Bij dit soort gesprekjes was het de laatste tijd altijd Mildred die uiteindelijk won.


  En ze had natuurlijk ook gelijk. Ze was koppig geweest. De man had voor haar willen sterven. Daar kon geen wrok tegenop.


  'Waar is mijn - man?'


  'Hij staat te wachten om zijn zoon te mogen bewonderen. Zal ik hem aan hem laten zien, of doe je dat liever zelf?'


  Mildred was, zonder op een antwoord te wachten, al op weg naar de deur om Warrick binnen te laten. En daar was hij. Hij keek zo liefdevol en trots op haar neer, dat haar laatste beetje ergernis als sneeuw voor de zon verdween. Ze hield toch van hem, ondanks alles. Ze had
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  het al geweten voordat ze bij hem weg was gegaan, en het w.is /iiiIimk. om het te proberen te ontkennen.


  Verlegen glimlachte ze naar hem op. 'Hoe vind je hem'.'"


  Warrick had nog niet eens naar de baby gekeken Dal deed hij nu wel, maar van hem keek hij meteen weer naar haar en ze /ag de lach in zijn ogen. 'Mag ik ervan uitgaan dat hij er mettertijd mooier op wordt?'


  Geschrokken keek ze naar haar zoon, maar moest het volgende moment grinniken. 'Er is niets mis met zijn uiterlijk. Die rode huid en die rimpels, dat is normaal.'


  'En wat is er gebeurd met de dochter die je me hoopte te schenken ''


  Ze kreeg een kleur en lachte. 'Ik geloof dat ik eindelijk een keer geboft heb, heer, dat die wens niet in vervulling is gegaan.'


  Hij ging op het bed zitten en verraste haar met een kus. 'Dank je.'


  'Zo moeilijk was het niet, nou ja, misschien dan een beetje.'


  'Nee, ik bedank je voor het feit dat je met me hebt willen trouwen.'


  'O,' zei ze, en werd helemaal warm vanbinnen. 'Nou eigenlijk... heb ik dat met plezier gedaan.'


  Dat leverde haar nog een kus op, maar ditmaal eentje die niet zo teder was. 'Ben je dan niet langer boos op mij?'


  'Nee, maar als je me ooit nog eens naar je kerker stuurt -'


  'Ik heb geen kerker meer. Ik heb de boel laten afbreken nadat je naar Tures was vertrokken.'


  'Waarom heb je dat gedaan?' vroeg ze verbaasd.


  'Het ding herinnerde me op ondraaglijke wijze aan wat ik had gedaan.'


  'Maar daar had je toch alle reden toe, Warrick. Zelfs ik kan -'


  'Je hoeft geen excuses voor mij te maken, vrouw, of ben je nu alweer vergeten wat je allemaal tegen mij hebt gezegd?'


  Hij was ernstig, maar toch bespeurde ze ook iets van zelfspot in zijn stem. 'Nou ja, lijd dan nog maar een beetje langer als je dat zo nodig wilt. Maar als je het mij vraagt is het zonde van een goede kerker.'


  Haar zucht deed hem grinniken. 'Misschien ben ik wat overhaast te werk gegaan. Ik kan hem natuurlijk altijd weer laten uitgraven.'


  'Doet u dat maar liever niet, heer,' waarschuwde ze met gespeelde felheid.


  'Maar mocht ik het ooit nodig vinden om je opnieuw in mijn slaapkamer op te sluiten, dan zal ik ervoor zorgen dat ik samen met jou word opgesloten.'


  'Daar hoor je mij geen bezwaar tegen maken.'


  'Dus je bent nog steeds even onbeschaamd als voorheen?'


  'Je vind het dus niet erg dat ik onbeschaamd ben.'
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  'Nee.'


  'En je houdt van mij.'


  'Inderdaad, ik houd van je.'


  'Zeg dat niet alsof je mij een plezier moet doen. Je houdt echt van me, Warrick. Natuurlijk, want hoe zou je anders -'


  ik hou écht van je, vrouw.'


  Dat klonk al heel veel beter, zoveel beter dat ze hem naar zich toe trok voor nog een kus. Toen fluisterde ze: 'Ik ben blij dat jij het was, Warrick. Heel blij.'


  Hij herinnerde zich die woorden die ze zo lang geleden tegen hem had gezegd, ik ook, vrouw, ik ook.'
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